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אין דעם בוך גייען אַרײן כמעט אַלע לידער, װאָס נפתּלי 
גראָס האָט געשריבן און די מערסטע פון זי געדרוקט ביי זיין 
לעבן. 


די לידער פון זייט 351 אָן זענען אין בוך פאָרם נאָך נישט 
דערשינען. זי זענען אָבער אויסנעשטעלט אין דעם סדר, אין 
וועלכן נפתּלי גראָס האט זי געהאַט צוגעגרייט צום דרוק. 


אַ קליינע צאָל לידער אין דער זאמלונג האָב איך גענומען פון 
די פאַרבליבענע מאַנוסקריפּטן פון נפתּלי גראָס, צווישן זיי, 
די צוויי לידער, וואס זענען אין בוך גענעבן אין פאַקסימיליע. 


די לידער װאָס נפתּלי גראָס האָט איבערגעזעצט פון אַנדערע 
שפּראַכן, װוי אויך זיינע קינדער-לידער, האָף איך מיט דער 
צייט אַרױסצוגעבן אין באַוונדערע ביכער. 


איך דאַנק אלע פריינט און חברים פון נפתּלי גראָס, װאָס 
האָבן מיך דערמוטיקט און מיר געהאָלפן מיט דער אַרבעט 
פון אַרױסגעבן דאָס בוך. איך וויל באַזונדער דערמאָנען נ. 
כאַנין און ז. יעפרויקין, אפרים אויערבאך, דר. שלמה ביקל, 
ב.י. ביאלאָסטאָצקי, א. בערגער, וואס איז מיר די גאנצע צייט 
באַהילפיק געווען מיט דער ארבעט, און מ. פערעלמוטער. 


אַ דאַנק אויך פריינט יעפים ישורין און ר. פעדערמאַן. 


אַ דאַנק פריינט שמוּאל שולזינגער פאַר זיין פיינער באַציאונג 
צו דער אַרבעט און זיין מי, אַז דאָס בוך זאָל אַרויסקומען 
טעכניש שיין. 


זינא גראָס. 
ניו יאָרק, 1958. 
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פּסאַלמען 


א 

איך שלאָף אין מיטן שטוב. אַרום מיין בעט 
זיך דרייט אַ ווייסער קאַראַהאָד און בעט 

און זינגט פיל לױיבלידער צו דיר, מיין האַר, 
װאָס ברענגט די רו מיר נאָך אַ טאָג פון צֶער. 


ב 

פון װאַנען קומט דאָס מיידלשע געזאַנג 
ביינאַכט, ווען אַלע הייזער זענען לאַנג 

שוין צוגעמאַכט, און יעדער רוט שוין, רוט? 


גנ 

איך זע - פון אַלע זייטן קומען זיי, 

וי ווייסע מַחנות אָן מיט פרייד-געשריי: 
מיר קומען, זע, מיר אַלע קומען אָן 
באַשײַנען דיך אין ווייסן אָנגעטאָן. 


ד 
אין שלייערן פון ווייס און בלויען זייד, 
אין קליינע זיידן-שיכ לעך, ווייס װי קרייד, 
לייכט טאַנצן, טאַנצן זי אַרום מיין בעט, 
און זינגען האַרציק צו דיר אַ געבעט. 


ה 

וי ווייסע טויבן פליען זי אַרום, 

און בעטן זיך מיט זייערע בליקן שטום, 
און זינגען: עפן דיינע טירן אוף, 

און נעם אונז אַלעמען צו דיר אַרוף. 
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: 

מאַך אוף די טויערן און ווייט צעפּראַל 
די גאָלדענע טירן דיינע איבעראַל. 

מיר קומען, זע, מיר קומען לויטער ריין, 
צו גרײַסן און צו לויבן דיך אַלין, 


: 
איך קען די אויגן זייערע נישט זען, 
די שלייערן פאַרדעקן זיי, פאַרװײַן. 
און דאָך ביי זייער יעדן װײַ און ריר, 
דערפיל איך זייער בלויען בליק אַף מיר. 


ח 
ווער ביסטו, װער, װאָס האָט מיך שפּעט ביינאַכט 
פון שלאָף געועקט, און זינגען מיך געמאַכט? 
כ'האָב דיך נאָך קיינמאָל נישט געזען. - 


ט 
אין זײַדנס טוט אייך אָן און קומט צו גײַן, - 
מיין טיר פאַר אייך װעט שטענדיק אָפן שטײַן, - 
און זעצט אייך אויס װי נימפן ביי דעם ברעג פון טייך, 
ווייל קראַנק בין איך פון בענקעניש נאָך אייך. 
: 


*( 


כ'האָב ליב דעם דינעם רויש פון בונטן זייד, 
װאָס טראָגט זיך אין דער שטילקייט, װי פון ווייט 
דער רוישנדיקער יִם פאַרנאַכט. 
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יא 
ער ביסטו, װער, װאָס מיט אַיעדן ריר 
מאַכסטו אופציטערן מיין האַרץ אין מיר? 
און מיט אַיעדן העלן בלויען בליק 
באַרושסטו און באַלעבסט מיך באַלד צוריק? 


יב 
דיין בליק האָט ציטערן געמאַכט מיין האַרץ, 
און אַ געהיימע בענקשאַפט האָט דערװאַכט 
אין בלוט ביי מיר און אין מיין האַרץ, 
און האָט מיך אַזױ טרויעריק געמאַכט. 


ינ 
ער איז ער, װער, װאָס האָט אונז צוויי צעשיידט, 
און האָט דעם ועג, װאָס פירט צו דיר, פאַרװײַט? 
און װער איז דער, װאָס האָט אין האַרץ ביי מיר 
אַ בענקשאַפט אָנגעצונדן דאַן נאָך דיר? 


יד 

סע לעשן פענסטער איינציקווייז זיך אויס, 

און טונקל ווערט אַרום אין יעדן הויז. 

און ביז סע לעשט זיך אויס דאָס לעצטע ליכט - 
אַנטפּלעקסטו מיר דיין ליכטיק ריין געזיכט. 


טו 

שוּלָמית, דו ביסט נישט װוי די, װאָס האָט 
געזוכט ביינאַכט אין גאַסן פון דער שטאָט 
און אין געמאַרקן, טרויעריק און באַטריבט, 
אָט דעם, װאָס איר נשָמה האָט געליבט. 
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טו 
שוּלַמית, דו ביסט אויך נישט אָפּגעברענט 
וי יענע פון דער הייסער מזרח זון. 
דאָך זענען דיינע אויגן טיף און שװאַרץ, 
און ליב ביסטו, און ס'בענקט נאָך דיר מיין האַרץ. 


ין 
דו האַרציקע, צי ווייסטו כאָטש וויפיל 
סע ברענגט מיר צַער און פרייד דיין קינדערשפּיל? 
און ווייסטו פיל דו ברענגסט מיר צַער און פרייד 
מיט דיינע קינדיש-פּלאַפּלדיקע רייד? 


יח 
כ'בײַג איין פאַר דיר מיין קאָפּ און קוש דיין קלייד, 
און מורמל עפּעס האַרציק שטילערהייט, 
איך מורמל װאָס פאַר דיר, װאָס האָט מיין האַרץ 
אופציטערן געמאַכט מיט צֶער און פרייד. 


יט 
איך האָב אַיעדן טאָג אַף דיר געװאַרט. 
דאָך האָט אַיעדער טאָג מיך נאָר גענאַרט. 
איצט בײַג איך איין מיין קאָפּ פון צֵער און פּיין, 
און זאָג: מִסתָּמֹא דאַרף אַזױ צו זיין. 


כ 
שליס אָפּ דיך אין דיין איינזאַמען געצעלט, 
און בוי פאַר דיר אַליין דיין אייגענע וועלט. 
נאָר זייענדיק אַליין וועסטו ערשט זען 
וי גרויס עס איז דיין וועלט אין דיר אַלֵיין. 


כא 

קער אָפּ פון אַלץ און אַלעמען, און מײַד 

דעם טומל אויס פון וועגענער און לײַט; 

און פאָרש דיין וועג, אַװאו דו לאָזסט דיך גיין, 
וי צו דערנענטערן דיך צו דיר אַלין. 


כב 
דו בעט נאָר, בעט בײטאָג, ביינאַכט און וויין, 
און זוך און פאָרש אין דיר נאָר דיך אַלײן. 
ווייל פאָרשנדיק וועסטו ערשט זען פיל פרייד 
עס איז אין דיר פאַר דיר אַליין געגרייט. 


כג 

באַקלאָג דיך נישט פאַר דיינע אייגענע פריינט, 
און נישט דערצײַל װי גרוי דיין טאָג דיר שיינט: 
און פון דיין שאַנד און װײַ דערצײַל זי ניט - 

דו ברענגסט זיי אויך נאָר צֶער און פּיין דערמיט. 


כד 
אויב דו ווילסט וויסן װער און װאָס איך בין, 
און װי סע גײַען מיינע טעג אַהין, 
פרעג קיינעם נישט אַף דעם, נאָר קום באַקען 
דיך דו אַלין מיט מיר, װעסטו ערשט וען. 


כה 

וויפיל און װאָס דו זאָלסט נישט טון פאַר אים, 
נישט האַלט דיך גרויס דערמיט און נישט באַרים 
דיך פאַר די פריינט דערצײַלנדיק דערפון, - 

ס'איז װינציק אַלץ, װאָס זאָלסט פאַר אים נישט טון. 
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כו 
דו היט דיך אויס פון די, װאָס גײַען מיט 
געבויגענע און שטיל נאָך דיינע טריט. 
זי ברענגען דיר נאָר אין דעם ווייטן װועג 
דאָס אומגליק מיט, דאָס אומגליק און די שרעק. 


כז 
נישט גײַ אַהין, וואו נישט דיין גלייכן גײַט, 
און שטײַ נישט דאָרט, וואו נישט דיין גלייכן שטײַט. 
אויך וואו דיין גלייכן איז - זאָלסטו נישט גײַן, 
ווייל קיינער קען דיך נישט גענוג פאַרשטײַן. 


כח 
װאָס זינגט אין מיר מיין האַרץ, מיין בלוט, מיין רו, 
מיין גאַנצער איך, ווען ס'פאַלט דער אֶָװונט צו?!- / 
דער אָװנט קומט, מיט אים קומט ער אויך אָן 
אַ לויטערער אין ווייסן אָנגעטאָן. 


כט 
דו בעט נאָר, בעט, און וויין אין דיר אַלין, 
װעט לייכטער װערן דיר דיין האַרץ און ריין, 
און פרײַליכער װעט װערן דיין געמיט, 
און גרינגער אין דיין שווערן וועג די טריט. 


ל 
איך האָב מיין וועג אַליין מיר אױסגעװײַלט, 
און כ'גײַ וואוהין נאָר מיר אַליין געפעלט. 
און דאָך מיין אױסגעװײַלטן וועג און גאַנג 
האָסטו פאָראויס באַשטימט פאַר מיר שוין לאַנג. 
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לא 
סע לויערט קיינער קיינמאָל נישט אַף מיר, 
ס'שאַרט קיינער נישט געהיים זיך פאַר מיין טיר; 
און כ'ווייס, אַז דו באַהיטסט צו מיר דעם װעג, - 
דאָך אָפּט באַפאַלט מיך אַ געהיימע שרעק. 


לב 


אַװואו דו ביסט און וואו דו זאָלסט נישט זיין, 
פאַרגעס דיין אײביק שטילן צֵער און פּיין; 
פאַרגעס אָן אַלץ אין רויש פון דיינע טריט, 
און װיס, אַז ער אַליין דיך שיצט און היט. 


לג 
כ'בין פון דער שטאָט און איר גערויש אַװעק, 
וואו ס'גײַט נאָך נאָך דעם מענטש אַף יעדן װעג 
דער טויט. הַגַם איך װייס, אַף יעדן אָרט 
קען ער מיך טרעפן: דאָ אַזױ װי דאָרט. 


לדך 
איך בין אַװעק פון גאַסן, ענג און הויך, 
װאָס שטײַען טאָג און נאַכט אין װאָלקנס רויך 
פאַרהילט. און אונטן - מענטשן, קעץ און הינט 
זיך דרײַען אום אין גרעסטן שטורעמווינט. 

לה 
איך בין אַװעק פון דעם גערויש פון שטאָט, 
וואו מענטשן, פערד און באַנען, װי אַ ראָד 
זיך דרײַען אין איין גרויסן קאַראַהאָד, 
און רוישן איַן דעם רויש פון יעדן טראָט. 
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לו 
איך בין אַװעק פון שטאָט, וואו אַשמדאַי 
זיך דרײַט אַרום אין רויש און אין געשריי 
פון אױטאָס, פערד און מענטשן נאָכאַנאַנד, 
וי ס'דרײַט אַ שפּינראָד זיך אין שפּינערס האַנט. 


לו 
איך בין אַװעק וואו ס'רוישן װאַלד און טייך, 
און וואו ס'דערהײַבן זיך צום הימל גלייך 
די בערג, די בײַמער, װי זי װאָלטן זיך 
דערהײַבן הויך נאָר, צו דערגרײַכן דיך. 


לח 
וואו בלומען נײַגן איינס צום צווייטן זיך, 
וואו גראָזן וויגן זיך און גרײַסן דיך; 
וואו פליגן, קנאַפּערס אין איין גרויסן ליד 
באַהעפטן זיך צו דיר אַף יעדן טריט. 


לט 
דאָ זוך איך דיך, און דאָ געפין איך דיך, 
אַדאָ דערקען איך דיך, און דאָ דערפיל איך דיך 
אין װײַ פון װוינט, אין יעדן רויש און ריר, 
אַרום מיר, איבער מיר און טיף אין מיר. 


מ 
און כאָטש איך ווייס אַז דו ביסט אויך אין שטאָט, 
אין רויש, אין קלאַנג פון יעדן שפּאַן און טראָט, 
דאָך פיל איך נענטער מיך צו דיר, מיין האַר, 
אין רויש פון טייך און װאַלד, אין פרייד און צַער. 
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מא 

דער נָביא זאָגט: 

אָט דער, װאָס האָט די זון אַרױסגעפירט, 

און האָט די נאַכט מיט שטערן אויסגעצירט, 
האָט מיך אויך אױסדערװײַלט דאָ פאַר אַ ליכט 
צו זיין אין יעדן איינעמס אָנגעױכט. 


מב 

ער האָט פון טויזנטער מיך אױסדערװײַלט, 
און װי אַ לייכט-טורעם פאַר אייך געשטעלט, 
איך זאָל באַלײכטן איער שווער געמיט, 

און לייכטער מאַכן אייך אין וועג די טריט. 


מג 
אָט דער, װאָס ברענגט דעם טאָג, די נאַכט און ווינט, 
ברויזט אוף דעם יִם און װאַרפט אַן אינד אַף אינד, 
אָט דער מאַכט שלאָגן אונזער האַרץ אויך ריין 
צו גרײַסן און צו לויבן אים אַלין. 


מד 

אָט דער, װאָס האָט די זון אַרוסגעפירט, 
און האָט די נאַכט מיט שטערן אויסגעצירט, 
ער האָט אויך אונז אַהער נאָר מיטגעבראַכט, 
צו זען זיין גרויסקייט דאָ פון טאָג און נאַכט. 


מה 
אָט דער, װאָס ברענגט אַף אונז אי צֶער, אי פרייד, 
צוואַמען מיט אַיעדער קלייניקייט, 
אָט דער נעמט אונז דעם צֶער און פרייד אויך צו, 
און ברענגט אַף אונז די אייביק-שטילע רו. 


9 


מו 
פאַר מיין טעגלעכן באַדאַרף, מיין גאָט, 
וער איך אַיעדן טאָג צו שאַנד און שפּאָט; 
און יעדן טאָג מיט זייער גאַס-געשרײי, 
װער איך דערנידעריקט און קליין וי זיי. 


מז 
דער נָבִיא זאָגט; 
װי טוי, װאָס קומט פאַרנאַכט אויף דר'ערד אַראָפּ, 
וי שפּרײַרעגן, װאָס פרישט די פעלדער אָפּ, 
אַזױ קומט אויך דיין גרויס גענאָד אַף מיר, 
אַף מיר, אַף אַלץ, וואו כ'גיב מיך נאָר אַ ריר. 


מח 
איך ווייס, מיין האַר, אַו װאָס איך בעט פון דיר-- 
באַװיליקסטו. באַװיליק-ושע פאַר מיר, 
איך זאָל מיין טרויער און מיין גרויסן צֶער 
אַריבערטראָגן אויך אַצינד, מיין האַר. 


מט 
הַלוואַי װאָלט איך אַ ברודער נאָר געהאַט, 
צוֹ לערנען אים װי גרויס עס איז זיין טאַט; 
צו ווייזן אים, פיל גרויסקייט און פיל פרייד 
סע ליגט פאַרבאָרגן טיף אין זיינע רייד. 


: 
די לעצטע שטערן בלייכן אין דער הײַך 
און ווייט אין מורח בלײַכט עס גרוי און בלײַך, 
און מיט דעם ערשטן זונשיין זיך פאַרשפּרײט 
אין האַרץ ביי מיר די העלע מאָרגן-פרייד. 
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נא 

וי בעטלער קומען זי פון נאָנט און ווייט 

מיט טאָרבעס אַף די רוקנס און ביי דער זייט 
מיט קינד און קייט, און בעטן מיט געוויין. - 


נב 

זיי זעצן אין אַ ראָד אַרום זיך אויס, 

מיט עוֹפעלעך און קינדער אַף דער שויס, 
און פּלױדערן, פאַרגעסנדיק אָן רו, - 

און ס'הערן זיך צו אַלץ די קליינע קינדער צו. 


נג 

זי זענען װי די פוילע הינט ביי דער שװעל 
פון דעם, װאָס עפנט אוף פאַר זיי זיין צעל. 
און װי די פוילע הינט פאַר יענעמס גנאָד, 
זיי לאָזן טרעטן זיך פון יעדנס טראָט. 


נד 

איך האָב זי פיינט. דאָך זייער װײַ און פּײַן 
איז אין מיין בלוט און האַרצן טיף אַרײַן. 
ער װײַטיקט מיך און לײַטערט מיך פאַר זיי, 
כ זאָל אופגײַן װי אַ שיין אין זייער װײַ. 


נה 

כ'האָב איינגעבויגן טיף פאַר זיי מיין קאָפּ, 
און האָב געװאַרט, נישט וויסנדיק אַף װאָס. 
איך האָב געװאַרט, און פאַר די אויגן איז 
מיר אופגעגאַנגען אַזאַ העלער שיין. 
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נו 
דער נָביא זאָגט: די שווערד בלייבט אײביק שווערד, 
און אײיביק דאַרשטן װעט נאָך בלוט די ערד. 
סע װעט אויך קינס בלוט נישט איינשטילן 
דאָס בלוט פון הָבָלן, װאָס שרייט פון דר'ערד. 


נ 
אַ בלייכער מיט דעם אָנקומען פון טאָג 
װעט ער פאַרשווינדן ערגיץ ביי דעם ראָג. 
זיי גרייט אַ גאַנצן טאָג, סע קען דאָך זיין, 
ער זאָל צוריק-זיין מיטן אָוונט-שיין. 


נח 
און ווען ער גײַט אַװעק, דו גײַ באַלײַט 
אים ביז דעם וועג מיט טרייסטנדיקע רײַד. 
און ביים געזעגענען, נישט שטיי צו לאַנג-- 
דו מאַכסט אים שווערער נאָר מיט דעם זיין גאַנג. 


נט 
איז ער אַװעק, דאַן קער דיך אום אין הויז 
און טו פון גרויסן צֶער די שיך דיר אויס, 
און װײַן, ווייל װער קען װי דיין האַרץ פאַרשטײין, 
אַז דו װעסט אים שוין קײינמאָל מער נישט זען. 


ס 
באַלײַט מיט פרייד אָט דעם, װאָס גײַט אַרױס, 
צו זען די װועלט װי שײַן זי איז און גרויס. 
ער װעט גאָטס וואונדער וען אַף יעדן טראָט, 
צר װעט ערשט דאַן פאַרשטײַן זיין גרויס גענאָד. 
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סא 
דער בלייכער טאָג פאַרבלייכט. די זון פאַרגײַט. 
דער אָװנט קומט און מיט אַ שטילקייט װײַט 
און אַלץ ווערט שטיל. נאָר דו, מיין אומרו, דו, 
דו גיסט מיין האַרץ גאָר קיינמאָל נישט קיין רו. 


סב 
מיר איז נישט גוט. אַ שטילער װײַטיק רוט 
ביי מיר אין האַרצן טיף און אין מיין בלוט, 
װאָס וויינט פון אײביק אָן אין יעדן גליד 
ביי מיר, כאָטש פעלן פעלט מיר גאָרנישט ניט. 


סג 
איך האָב דעם לאָמפּ פאַרדרײַט, פאַרמאַכט די טיר, 
װעט קיינער איצט נישט קומען מער צו מיר. 
איך װעל פאַרבלייבן איצט מיט מיר אַליין 
אין שטילן הויז אַליין. 


סד 
איך האָב מיין טיר פאַרשלאָסן אַפן שלאָס, 
און אָנגעפילט מיר מיט געטראַנק מיין גלאָז. - 
װי שווער מיר איז, מיין האַרץ איז פול געוויין 
אַף אַלץ, אַף אַלעמען, אַף מיר אַלין. 


סה 
איך האָב געמיינט, איך וועל מיט שטאַרקן וויין 
פאַרשִיכּורן מיין גרויסן צער און פּיין, 
און איינשטילן מיין האַרץ און מיין געוויין 
אַף אַלץ, אַף אַלעמען, אַף מיר אַלין. 
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סו 
דער וויין באַרױשט, פאַרפירט דיך און פאַרמידט, 
און וויגט דיך איין מיט אָפּגענאַרטן פריד. - 
נישט אײיביק קען מען אַ באַרושטער זיין, - 
סע וערט נאָך גרעסער דאַן דיין צַער און פּיין. 


סז 
כ'האָב נישט צו זייערע אָפּגעטער געקניט, 
איך בין אויך קיינמאָל נישט אין זייער מיט 
געועסן שפּעטנדיק ביי וויין און טיי, 
דאָך טרעפט דאָס אומגליק מיך אַזױ װי זיי. 


סח 
נישט אין גערויש פון לידער, און געזאַנג 
פון מיידלעך; אויך נישט אין דעם בעכער-קלאַנג 
פון װײַנען, ליגט פאַרבאָרגן אונוער פרייד, -- 
דאָס אַלץ באַרױשט נאָר ביז פאַרלוירנקייט. 


סט 
און נישט מיט פריינט אין קאַװעהױז ביי טיי, 
באַרעדנדיק די פריינט, װאָס נישט מיט זיי, 
ביז ס'קלעפּן מידע זיך די אויגן צו, 
ועט ברענגען דיר דיין לאַנג-געווכטע רו. 


7 
די נעכט פון רו באַרושט איר מיט געזאַנג און װײַן 
די טעג פאַרשלאָפט איר, טעג פון זונענשײַן. 
אַזי פאַרגײַט איר און איר װעט פאַרגײַן 
פאַרגעסנדיק אין גאַנצן זיך אַלין. | 
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עא 
פאַרזאָס דיך נישט מיט דיינע פריינט צו לאַנג 
אין וויינשענק ביי די װײַנען און געזאַנג. 

ער װאַרט אַף דיר, און ער איז שטענדיק גרייט 
צו ברענגען דיר די אייביק שטילע פרייד. 


עב 
נישט מיט װײַן און לידער און געזאַנג 
װעסטו פאַרשִיכּורן אין דיר די שלאַנג, 
װאָס עסט זיך טיף ביי דיר אין האַרצן אײַן, 
און רויבט ביי דיר די רו, דעם טאָג, די שײַן. 


ענ 
ווער זענען זיי? זיי זענען שטאַרקער װײַן, 
װאָס רעגט אונז אוף, באַרשט און מידט נאָר אײַן, 
איך זאָג: דער װײַן באַרשט און מידט נאָר אײַן, 
דאָך ברענגט אונז קינמאָל נישט קיין פרייד דער װײַן. 


עד 
דער וועג, װאָס פירט צו אים ליגט ווייט און ברייט 
און גלייך פאַר יעדן איינעם אױסגעשפּרײט. 
דאָך שטענדיק בלאָנדזעט איר וואוהין איר גײַט, - 
איר גײַט וואוהין סע בלאָזט דער װינט און װײַט. 


עה 
איר זוכט און זוכט אַף יעדן גלייכן שריט, 
און שטרויכלט זיך אַליין דעם גאַנג דערמיט. 
איר זוכט און זוכט און ווייסט אַליין נישט װאָס, - 
ברענגט אַנדערע נאָר און אייך אַליין פאַרדראָס. 
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עו 
זוכט אים, נאָר אים אַף יעדן שפּאַן און טראָט, 
אין אייך אַלין, אין גאַס, אין דאָרף און שטאָט. 
געפינענדיק נאָר אים װעט איר ערשט זען 
וי וואונדערבאַר זיין וועג איז צו פאַרשטיין. 


עו 
דער נָבִיא זאָגט: וען ס'קומט אַף אײַך אַ שטראָף, 
דאַן לײַד איך מיט, װי ס'ליידט מיט זיינע שאָף 
דער פּאַסטעך מיט. דאָך וען סע קומט אַ פרײַד 
אַף אייך, דאַן לייד איך אַלץ נאָך אייערע לײַד. 


לח 
אַף מיינע צוגעפּרעסטע ליפּן רוט 
דיין הײיליק װאָרט. און טיף ביי מיר אין בלוט, 
און אין מיין האַרצן טיף רוסטו אַלין. 


עט 
כאָטש דו ביסט דאָ און דאָרט און אומעטום, 
און וואו מען פאָרשט דיך, זוכט דיך נאָר אַרום, 
דאָך וואו און װער איז דער, װאָס קען דיך זען? 
און װער איז דער, װאָס קען דיין וועג פאַרשטיין? 


פּ 
אַז וואויל איז דעם, װאָס ווייסט אַז ערגיץ-וואו 
געפינט זיך װער, װאָס קוקט צו אים זיך צו, 
און בענקט נאָך אים. איך זאָג: אַז וואויל איז מיר, 
ווייל כ'ווייס, אַז עמיץ היט מיין יעדן ריר. 
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פא 

צו מיינע אויערן דערגרייכט אין גאַנג 
פון ערגיץ ווייט אַ תּפילהדיק געזאַנג, 
און לייכטער, גרינגער ווערן מיינע טריט, 
און מיינע ליפּן מורמלען עפּעס מיט. 


פב 

װאָס ברענט דאָס פענסטער אַװי שפּעט ביינאַכט? 

און װער איז דאָס, װאָס וויגט זיך דאָרט פאַרטראַכט? 
צי וויגט זיך ביי אַ קראַנקן קינד די מאַמע מיד, 

צי איבער תּוֹרה וויגט זיך דאָס אַן אַלטער איד? 


פג 

איך האָב מיין טיר אין מיטן טאָג פּאַרמאַכט, 
ואָל שטיל זיין, װי די שטילקייט פון ביינאַכט. 
און קיינער זאָל נישט קומען אין מֵיין הוז, - 

מיר ברענגט דער קומענדיקער לײַדן בלויז. 


פּד 

צו דיר אַליין און נאָר פאַר דיר אַליין 

זינגט מיין האַרץ און בלוט אַזש ביז געוויין, 

פאַר דיר, װאָס האָט מיר צֶער און פרייד געבראַכט, 
פאַר דיר, װאָס האָט מיך זינגען אויך געמאַכט. 


פֹּה 

דו קומסט אַ שטילער דורך איין טיר צו גײַן, 

און זוכסט צעמישט אָן אָרט, צו בלייבן שטײַן. 
דאָך איידער װאָס און וען דו קלייבסט דיך אויס, 
מוזסטו שוין דורך אַ צווייטער טיר צוריק אַרױס. 
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פו 
און שטעלסטו דיך שוין ערגיץ-וואו אַװעק, 
ביסטו פאַר יעדן שאָרך און ריר אין שרעק. 
און ציטערסט אוף ביי יעדן קלאַנג און װאָרט, 
ביז ס'קומט אַ צווייטער און פאַרנעמט דיין אָרט. 


פּן 
די נאַכט איז בלינד. און װי דער בלינדער גריך 
שטיל זינגט זי לויבלידער, צו גרײַסן דיך. 
דאָך איינציקע נאָר הערן זינגען זי, 
און איך, מיין האַר, בין איינער צווישן די. 


פּח 
ער זענען זיי, װאָס קומען מיטאַמאָל, 
וי מַחנות ווילדע גענו אָן אַפן קוֹל, 
און פליען אָרום מיין קאָפּ אַראָפּ, אַרוף, 
און שרײַען: אַנטלױף פון דיר אַליין, אַנטלױף?! 


פּט 
איך זע װאָס, דאָך פאַרנעפּלט גרוי און שווער, 
איך הער װאָס, דאָך איך ווייס נישט װאָס איך הער, 
און אַלעס רוישט און שווינדלט נאָכאַנאַנד, = 
צי לויערט שוין אַף מיר דאָס שאָטנלאַנד? 

צ 
און אַז ס װעט אױסשלאָגן מיין לעצטע שָעה, 
װעט ער מיך אין זיין שװואַרצער סאַמעט היל 
פאַרהילן און אַװעקטראָגן מיך שטיל 
אַהין, װאָס איז אין ערגיץ נישט נישטאָ. 
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צא 

וי שווערע נעפּלען וועלן איבערגײַן 

אַריבער מיר, און אַלץ װאָס איז געווען 
פּאַרמעקן, גלייך װי גאָר נישט װאָלט געשען, - 
כ'װעל דעמאָלט ערשט זיין אײיביק ליכט דערזען. 


צב 
וי אַלט בין איך? צי קען באַשטימען װער 
מיין צאָל פון יאָרן װײַניקער צי מער? 
און קען די צאָל פון מיינע יאָרן דען 
באַשטימען מיר מיין עלטער וען? 


צג 

כ'בין אָפּט אַ קינד, ביי וועם אַ קלייניקייט 

סע קען אַרױסרופן געוויין און פרייד, 

און אָפט אַן אַלטיטשקער, װאָס װאַרט אָן שרעק 
און רואיק אַף דעם סוף פון זיינע טעג. 


צד 

כ'בין יונג און כ'לאָז נאָך גאָרנישט ניט פאַרבלי, 
איך טרינק פון יעדן קװאַל, דאָך איז מיר נײַ 
שוין גאָרנישט ניט. און אָפּטמאָל טראַכט איך גאָר: 
איך בין שוין זיכער אַלט אַ טױזנט יאָר. 
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לידער 


1 9 0 


איר װעג 


איר וועג פירט איצט מיין שטוב פאַרביי. 
און ווען סע קומט דער מאָרגן אָן, 

די זון גייט ליכטיק אוף אַף מיינע שויבן, 
און אַף די ביימער פאַר מיין שטוב 
צעפייפן זיך די שפּערלען, 

כאַפּ איך מיך אוף אַ זינגענדיקער 

אַף מיין געלעגער - 

איר וועג פירט איצט מיין שטוב פאַרביי. 


איר וועג פירט איצט מיין שטוב פאַרביי. 

און ווען סע קומט דער אֶוונט אָן, 

דער לעצטער זונענשטראַל פאַרגייט אַף מיינע שויבן, 
און ווייט אין גאַס פאַרגייט 

דער קינדער-רויש, 

גיי איך אין שטוב אַרום אַ שװייגנדיקער 

און רייכער, רייכער - 

איר וועג פירט איצט מיין שטוב פאַרביי. 


איר װעג פירט איצט מיין שטוב פאַרביי, 
כאָטש זי אַליין האָב איך נאָך קיינמאָל נישט געזען. 
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אין שטוב 


מיר זיצן לאַנגע אָװונטן אין שטוב אַליין 

און רעדן ביידע פון פאַרגאַנגענע טעג, 

און פון די טעג, װאָס דאַרפן קומען ערשט צו גיין 
אַף אונזער ביידנס וועג. 


אין שטוב איז שטיל, נאָר ועך"נישט-ווען קומט װער אַריין 
און נעמט װאָס מיט און גייט צוריק אַרױס. 

מיר רעדן ווייטער וי אַװי ביי אונז װעט זין, 

ביי אונז, אין אונזער הויז, 


דו װייוסט מיר בלוי-און ווייסע שטיקעריי פאַר ווענט 
און טישטעכער, װאָס דו האָסט אויסגענייט, 

איך שווייג, און קוק אַף דיינע קליינע, שמאָלע הענט, 
און מורמל װאָס פון פרייד. 


מיר זיצן לאַנגע אָװונטן אין שטוב אַליין 

און רעדן ביידע פון פאַרגאַנגענע טעג, 

און פון די טעג, װאָס דאַרפן קומען ערשט צו גיין 
אַף אונזער ביידנס וועג. 
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ווינטער-אָװנטן 


קאַלט און פראָסטיק איז אין דרויסן, 
און מיט שנייען זײַט דער ווינט. - 
לאָמיר היינט אין שטוב פאַרבלייבן 
ביי דעם פייער, מיין ליב קינד. 


מיר פאַרריגלען טיר און פענסטער, 
מיר פאַרלעשן ס'ווייסע ליכט, - 
ביי דעם װאַרעמען שײַן פון פייער 
נעמט זיך רויטלען דיין געויכט. 


און וי גאָלריק-רױטע פעדים 
ווערן דיינע בלאָנדע האָר, 

און די אויגן ווערן גרעסער, 
ווערן מילד און טיף און קלאָר. 


קוקט דאָס פייער מיט זיין רויטקייט 
אין די אויגן דיר אַרײן, 

וויגן מיר זיך אין דעם וויגשטול, 
וויגן זיך אין רויטן שיין. 
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ביים פייער 


כ'זיץ אין וויגשטול ביים קאַמין 
און איך וויג מיך הער און הין. 
קוילן גליען, 
פונקען פליען 
אין דעם פייער פון קאַמין. 


אַף די שויבן נעמט אַ פראָסט, 
און דער װוינט אין דרויסן בלאָזט. 
צווייגלעך בליען, 
שטערן גליען 
אַף די שויבן פונם פראָסט. 


װאַרעם איז ביי אונז אין הויז, - 
ייג דיין קאָפּ צו מיר אין שויס, - 
אויגן גליען, 
אויגן ציען 
און דאָס פייער לעשט זיך אויס. 


26 


לעשט דאָס פייער 


לעשט דאָס פייער זיך אין אויוון, 
נעמט עס טונקלען אַף די ווענט. 
עמיץ איז אין שטוב געוועזן, 

ווען דאָס פייער האָט געברענט. 


איז געזעסן קעגן פייער, 

האָט געשמייכלט און גערעדט, 
און מיט בלייכע, ווייכע פינגער 
לִיב און ציטעריק מיך געגלעט. - 


לעשט דאָס פייער זיך אין אויוון, 
נעמט עס טונקלען אַף די ווענט. 
עמיץ איז אין שטוב געװועזן, 

ווען דאָס פייער האָט געברענט. 
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אין טראַמװײ 


א 
איך פאָר אַמאָל אין אַ טראַמװײַ. כ'בין מיד, 
איך פאָר מיר גלאַט אַװי: סע אַרט מיך ניט 
וואוהין און וואו מע פאָרט, -- 
וואוהין כ'װעל אָנקומען, װעט זיין דאָס רעכטע אָרט. 


מע פאָרט. דער טאָג איז נעפּלדיק און שווער, 
די שויבן אָנגעהױכט. מע שווייגט. איך הער 
נאָר איטלעכסמאָל אַ קלונג: אַ פּאַסאַזשיר 
שטייגט אויס, שטייגט איין, ס'פאַרהאַקט זיך גלייך די טיר. 


מע פאָרט. סע אַרט מיך ניט וואוהין און וואו; 
סע קלעפן שווער זיך מיינע אויגן צו. 

כ'ווער לייכט, און איך נעם פליען ווייט און הויך 
פון זיך אַליין דורך נעפּל און דורך רויך. 


איך פלי פון זיך אַליין. און איך דערפיל 

וי איך װער לייכטער אַלץ, אַרום װערט שטיל, 
און שטיל ווערט טיף אין מיר, און לויטער ריין, - 
כ'װעל באַלד דערזען די לויטערקייט אַליין. 


28 


ב 

אַן אַנדערשמאָל: איך פאָר, און איך בין מיר, 
איז פאָר איך גלאַט אַזױ: סע אַרט מיך ניט 
וואוהין און וואו מען פאָרט, - 

וואוהין כ'װעל אָנקומען, װעט זיין דאָס רעכטע אָרט. 


נאָר פאָרנדיק אַזױ, ווען איך דערפיל, 

מען נענטערט זיך צום לעצטן אָרט און ציל, 

דאָ װער איך אומרואיק, ס'קאָכט אוף מיין בלוט, 
װאָס האָט ביז איצט אין האַרצן פויל גערוט. 


איך פיל - אַ שפּרונג צו געבן מיטאַמאָל 

דורכן פענסטער אין דער גאַס אַרױס, און אַפן קוֹל 
מיך לאָזן לויפן, לויפן אַזױ שנעל, - 

ער װאַרט אַף מיר, כ'זאָל קומען אַף זיין שוועל. 
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פאַרנאַכט 


איך קום אַהיים צעװישן טאָג און נאַכט 
פון גרויסן אַרבעטסטאָג אַ מידער. 

זי קומט אַנטקעגן אָן און שמייכלט ליב 

און נעמט פון מיר מיין הוט און ראָק אַראָפּ; 
זי גלעט מיט ווייכע הענט מיין מידן קאָפּ 
און זעצט זיך לעבן מיר אַנידער. 


די מאַמע שפּרײט אַ ווייסן טישטעך אויס, 
און גרייט דעם טיש דערווייל פאַר יעדן. 
די קינדער קומען פון דער גאָס אַרײן 

און זעצן זיך אַרום דעם טיש באַלד אויס: 
און מיר, וואו אין אַ װוינקל פונם הויז, 
מיר זיצן שטיל און רעדן. 
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פאַרן הויז 


מיר גייען ביידע פון דער שטוב אַרױס 
און זעצן פאַרן פענסטער זיך אַװעק. - 
סע לייכט זיך רויטער שיין פון יעדן הויז 
און לאָמפּן לייכטן ביי דער זייט פון וועג. 


סע גייט ער דאָ און דאָרט אין גאַס פאַרביי, - 

ביז אין דער ווייט דער לעצטער טראָט פאַרשווינדט, 
דערהערט זיך ערגעץ דורך אַ פענסטער נאָך 
פאַרוויגט אַ מאַמע זינגענדיק איר קינד. 
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טראַגעדיע 


דאָס קינד קומט פון דער גאַס פאַרוויינט 
אין הויז אַרײן אין שטילן; 

אין גאַס די קינדער האָבן נישט 

געװאָלט מיט אים זיך שפּילן. 


דער זייגער קלאַפּט, די מוטער שווייגט 
און נעמט דאָס קינד פאַרשפּילן. 
דער רויש פון גאַס, דער קינדער-שפּיל 
טוט שווער דאָס הויז פאַרפילן, 
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ביים טיש 


ער איז אַ ברוֹגֶוער פון טיש אַװעק 

און מיט דעם שטול אַ קלאַפּ געגעבן. 

דאָס קליינע קינד האָט זיך צעויינט פון שרעק, 
װאָס איז געזעסן אים דערנעבן. 


די מאַמע האָט געמורמלט עפּעס שטיל, 

און האָט גענומען ס'קינד פאַרוויגן. 

און ער האָט פאַר דעם פענסטער זיך געשטעלט 
און לאַנג און שטיל אַזױ געשוויגן. 
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איינואַמקײט 


צו יעדן גערעט און געשמייכ לט, 
געגריסט און געדריקט זיך די הענט: 
די זון האָט גענייגט זיך, פאַרואַנגען, 
דער טאָג איז געקומען צו ענד. 


די פריינט - זיך צעגאַנגען, פאַרשוואונדן, 
דער אָװנט געקומען צו גיין ; 

אין נאַס האָט מען לאָמפּן געצונדן - 
װאָס טוט מען, װאָס, אָװונט אַליין! 


אייביקייטן 


אומהיימלעך אַלין, און ס'איז אָונט, 
מען וויגט זיך אין וויגשטול, מען טראַכט; 
די פינסטערניש איז אַזױי נאָענט, 
אומהיימלעך די שאָטנס פון נאַכט. 


אַמאָל נעמט מען זינגען אַ ניגון, 
מען זינגט - רופן דורות זיך אָפּ; 
זי קומען און וויגן זיך, וויגן 
אַרום מיר און איבער מיין קאָפּ. 


דאָס צימער מיט שאָטנס אין אָוונט -- 
זיל וויגן אין אייביקייט איין ; 

און גוט ווערט אַליין אַזױ נאָענט 

אין אָוװוט מיט שאָטנס צו זיין. 
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בַּיים ים 


קיל איז דער מאָרגן און לויטער, 
טיפער דער הימל, פאַרבלויטער, 
איבער דעם ים לייכט און לינד 
וויגט זיך דער ווינט. 


איבער דעם שויס און די טיפן 
וויגן זיך נעענטער שיפן, 
איבער די שיפן און רויך 
שיפט זיך די זון צו דער הייך. 


קומען אָן יונגען זיך באָדן, 
אַנדערע - שיפן צו לאָדן: 

רויש און געבראַזג ביי דעם ברעג 
װאַרפן אַף מעוועס אַ שרעק. 


זילבערנע זעגלען ווייען, 

ס'קומען אָן שיפן און גייען; 

ווייט מיט די שיפן פון ברעג 

װאָגלען בליקן מיט בענקשאַפט אַװעק. 
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ביים ברעג 


מיר זיצן אַף דעם ווייסן זאַמד פון ברעג 
און ווערן אָפּגעברענט פון זון און ווינט 

און מערקן נישט װי ס'שווינדן אונזערע טעג 
אַפן ווייסן זאַמד ביים ברעג. 


און זעען מיר: די מעועס אױסגעשפּרײט 
איבער דער הײַך פון יִם ביים ווייסן ברעג, 
מיר װערן װי די קינדער ווילד פון פרייד 
אַפן ווייסן זאַמד ביים ברעג. 


מיר װאַרטן: אַ ווייסע שיף װעט אונו דער ווינט 
אַנטקעגן זונשיין ברענגען צו דעם ברעג, 

און פון דער שיף װעט ער זיך װי אַ קינד 
אַנטפּלעקן אונז אין זון און ווינט 

אַפּן ווייסן זאַמד ביים ברעג. 
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אין קעלער 


אַ גרויסער קעלער, אַ האַלב-טונקעלער. 

סע ברענען קליינע לעמפּלעך מאַט-רױט אַף די װוענט; 
און אַף די טישלעך אַלט-צעבראָכענע 

זיך מישן אויס אינאיינעם שמוציק גראָבע הענט. 


סע בייטן קאָרטן זיך פון האַנט צו האַנט, 
פאַרשידן זילבער-געלט קלינגט אַפן טיש אַרום. 
אַן אַלטע מויד, אַ װילד-צעלאָזענע, 

פון איינעמס שויס אין צווייטנס - קוויטשענדיק לויפט אום. 


מיט כַּעס לאָזט װער אַ גלאָז אַרױס פון האַנט. 

סע קאָרטשען פינגער זיך אין פויסטן שטאַרק צונויף; 
מיט װוילדקייט קוקן אַלע זיך אַרום, - 

און קרעכצנדיק אין ווינקל כאַפּט זיך איינער אויף. 


ס'שאַרט װער זיך דורך דער קעלער-טיר אַרײן - 
גלייך שטעלן אַלע גיריק זיך אַרום אים אױיס; 

ער פּאַקט אויס אַלעס פון די קעשענעס, - 

און שאַרט זיך דורך דער קעלער-טיר צוריק אַרױס. 


אַ גרויסער קעלער, אַ האַלב טונקעלער. 

סע ברענען קליינע לעמפּלעך מאַט-רױט אַף די װענט; 
און אַף די טישלעך אַלט-צעבראָכענע 

זיך מישן אויס אינאיינעם שמוציק גראָבע הענט. 
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איטאַליענער 


דרויסן איז אַ װאַרעמער װינטערטאָג. 
איך זיץ אַ רואיקער ביים פענסטער 
און זע 
אַנטקעגנאיבער אין דער גאָס 
גראָבט מען, בוט מען און מע מויערט. 
ברוינע און פאַרשװאַרצטע איטאַליענער 
אין צעריסענע, בלויע און אין געלע 
אַרבעט-קלײידער און פאַרטעכער 
שלעפּן גרויסע, גרויע, שווערע שטיינער: 
מע לייגט דעם פונדאַמענט. 
דער אינושעניר 
באַפּעלט און רעדט און װייוט אָן דאָ און דאָרט-- 
סע װערט קיין ציגל נישט פון אָרט גערירט 
אָן עמיצענס באַפעל.-- 
און די ברוינע און פאַרשװאַרצטע איטאַליענער 
רייכערן די ליולקעס, אַרבעטן און שווייגן. 
שווייגן, טראָגנדיק אין זיך פאַרבאָרגן 
די בענקשאַפט צו דעם זוניקן און װאַרעמען זומערלאַנד. 
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ערגעץ, אין דעם זוניקן און װאַרעמען זומערלאַנד 
װאַרטן פעלדער נישט צעאַקערטע, 

װאַרטן, גליענדיק פון רייפקייט, 

ווייטע פּאָמעראַנצן-גערטנער. 

אָפּשר װאַרט אויך דאָרט אַ װאַרעם האַרץ, 

װאָס בלוטיקט שטיל פון בענקשאַפט 

אַף די ברוינע און פאַרשװאַרצטע איטאַליענער 
אין צעריסענע, בלויע און אין געלע 
אַרבעט-קלײדער און אין פאַרטעכער, 

װאָס שלעפּן גרויסע, גרויע, שווערע שטיינער, 
בוענדיק פאַר פרעמדע אין דעם פרעמדן לאַנד, 
רייכערן די ליולקעס, 

און שווייגן. 
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לייגסט די מידע קינדער שלאָפן 


לייגסט די מידע קינדער שלאָפן, 
וויגסט זיי איין און זינגסט זיי צו; 

און אין שטוב פאַרשפּרײט זיך דעמאָלט 
דיין פאַרװיגנדיקע רו. 


אַף די פינגער-שפּיצן גייסטו 

אין דער שטילער שטוב אַרום; 
זעצסט דיך לעבן מיר אַנידער 

און דערציילסט מיר ליב און פרום 


פון דעם הויז און פון די קינדער - 
און דיין אויג לייכט אוף פון פרייד. 
וויגן זיך אַף מיינע ברעמען 

דיינע וויגנדיקע רייד. 
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פאַרן שלאָף 


ווען די קינדער גייען שלאָפן 
און ס'ווערט שטילער אינם הויז, 
מאַכן מיר דאָס פייער קלענער 
און מיר גייען פון הויז אַרױס. 


דרויסן איז אַ װאַרעמער אֶוונט, 
און מיר גייען זייט דיי זייט, - 
אַפן הימל קליינע װאָלקנס, 
העלע בליצן אין דער ווייט. 


שטיל איז שוין ביי אַלע שכָנים, 
רו און פרידן אומעטום, 

און מיר גייען אין דער שטילקייט 
ביי דער שטוב אַװױי אַרום, 


רעדן פון די קליינע קינדער, 

פון דעם היינט און זיך אַלײן, 

פון דעם מאָרגן, װאָס דאַרף קומען, - 
ביז מיר דאַרפן שלאָפן גיין. 
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פענסטער 


אַף דעם פענסטער ווערט דער לעצטער שטראַל צערונען 
פון דעם רויטן זונענאונטערגאַנג; 

דורך דעם פענסטער ווערט דער ערשטער קלאַנג פאַרנומען 
פון דעם תּפילהדיקן נאַכט-געזאַנג; 

דורך דעם פענסטער קומט די שטילע נאַכט צו פליען 

און נעמט צינדן רויטע פייערן, װאָס גליען 

דורך די פענסטער אַזױ אומעטיק און באַנג. 
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האַרבסט 


די ברוינע בלעטער פאַלן. ס'פעלד ווערט געל, 
און קילער ווערט די וועטער-לופט און העל, 

די פעלדער - שווערער, מאַטער דער קאָליר, 
און איך אַליין -- אויך רואיקער װי פרי'ר. 


דאָס װעטער 


דאָס װעטער פּאַסט צו מיין געמיט זיך צו. 
אין גרויען נעפּעל ליגט די גאַנצע געגנט, 

אַ דינער, שווערער רעגן רעגנט, רעגנט. 

דאָך אונטער דעם שפּראָצן אוף פון זיך אַלײן 
אַזויפיל בליטן, קאָלאָרירט און שיין. 

דאָס וועטער פּאַסט צו מיין געמיט זיך צו. 


דו טו אַזױ 


דו טו אַזױ, דיין טאַט זאָל פאַר דיר זיין, 
וי פאַר פאַרבלאָנדזעטע בינאַכט אַ שיין, 
דיין טאַט זאָל זיין וי אַ דערהײַכונג ליכטיק, ריין, 
צו װאָס דו זאָלסט דערהײַכען זיך אַלין. 
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אין נעפּל 


אָן װאָס דערמאָנט מיך ס'הייזעריקע ברומען פון אַ שיף ביינאַכט? 
דאָס הייזעריקע ברומען פון אַ שיף ביינאַכט 
דערמאָנט מיך; 


אַ גרויסער, ווייסער נעפּל 

און אונזער שיף אין מיט, 

װאָס ברומט אַ יעדע רָגע, 

און שלעפּט זיך טריט ביי טריט. 


און מיר, װי קליינע קינדער, 
ביי די פּאַרענטשעס שטיי'ן, 
מיר קוקן אינם נעפּל 

מיט שרעק פאַר זיך אַלײן. 


מיר זענען אַלע פרעמדע 
אין לָשון און פון לאַנד, 
דאָך זענען מיר פאַראייניקט 
פון איין געהיימער האַנט. 


מיר בוקן זיך און בעטן, 

אַ יעדער אַף זיין שפּראַך, 

צו איין גאָט -אונוער פאָטער, 
זאָל איבער אונז זיין װאַך, 


און זאָל די שיף אין נעפּל 
גלייך פירן אַפן ועג, 

און זאָל אונו אַלע ברענגען 
װאָס גיכער צו אַ ברעג. 
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שׁנֵיי 


דער טאָג איז גרוי און טונקל, 
די װאָלקנס הענגען שווער. 
סע װעט די נאַכט ער קומען 
אַ ליכטיקער אַהער. 


װעט איבער אַלע גאַסן 
און איבער יעדן בוים, 
פאַרשפּרײטן און פאַרברייטן 
זיך לייכט און ווייס װי שוים. 


װעט פאַלן און װעט שטראַלן 
מיט העלן, בלויען שיין; 

װעט פאַר די גאַס-לאַמטערנס, 
וי שמעטערלינגען זיין. 


דער טאָג איז גרוי און טונקל, 
די װאָלקנס הענגען שווער. 
סע װעט די נאַכט װער קומען 
אַ ליכטיקער אַהער. 
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אין איינזאַמקײט 


דאָ אין מיין איינזאַמקײט 
גייט ער מיר אָפּטער פאַרביי: 
דאָ אין מיין איינזאַמקײט 
זע איך אים ליכטיקער, 
זע איך אים לויטערער 
אופגיין פאַר מיר. 

דאָ אין מיין איינזאַמקײט 
לייטער מיך לויטערער, 
איך זאָל אַואַ ליכטיקער 
דאָ אין מיין איינזאַמקײט 
אופגיין װי דו. 
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אין שטילן צער 


אין שטילן צַער און לייד 
זיך לייטערט מיין נשָמה; 
אין שטילן צֵער און לייד 
פאַרצערט זיך מיין נשָמה. 
און שטיל אין שטיל געבעט, 
אַ לויטערע, אַ ווייסע 

פון לויטער צַער און לייד, 
װעט אויסגיין מיין נשָמה. 
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איך װײיס נישט 


איך ווייס נישט װי אַװי אָט דאָס געשעט: 
גייסט פּלוצים אוף פאַר מיר פון זיך אַליין, װי ס'גייט 
אַ גרויסער פלאַם בינאַכט, אַ פאַרביק ליכט 

אין ווייטן פעלד אוף אומגעריכט. 


איך האָב געבענקט 


איך האָב געבענקט נאָך דיר פון קינדווייז אָן. 
עס איו דיין װאָרט פאַר מיר געווען - אַ פאָן, 
װאָס האָט געפלאַטערט אַף מיין ווייטן וועג, 
און האָט דערמוטיקט מיך אין שווערע טעג. 
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ואוו רוט דער װינט 


וואו רוט דער ווינט, װוען ער װײַט נישט? 

וואו רוט דער װאַנדערער, וען ער גייט נישט? 
און וואו ועסטו אַמאָל רוען, נשָמה מיין, 

ווען איך װעל דאָ מער נישט זיין? 
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ער 


ער קומט אַ לויטערער פון ווייט צו גײַן, 

זיין אויסזען - שלאַנק און בלייך, זיין בליק איז ריין. - 
און וואו ער קומט דאָרט ברעננט ער מיט זיך מיט 
די אויסלייזונג, די שטילע רו און פריד. 


װער קען פאַרנעמען זיינע ווייטע טריט, 
װאָס הערן זיך װי אַ פאַרקלונגען ליד 
צעווישן טאָג און נאַכט? 


ער קומט. זיין טראָט איז לייכט און גרינג, 

און װי אַ יונגער הירש געשיקט און פלינק; 

זיין טראָט אין לייכט, וי ס'פאַלן פון דעם צוויט, - 
אַז וואויל איז דעם, װאָס קען פאַרנעמען זיינע טריט. 
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אַן אָנואָג 


עפּעס פלאַטערט אין דער לופטן, 
וי דער פלאַטער פון אַ פאָן, 

װי דער קייקלענדיקער דונער, 
איידער ס'קומט דער שטורעם אָן. 


עפּעס טראָגט אַרום אַ ווינטל 

און פאַרשפּרײט עס ווייט און ברייט. 

און סע קלאַפּט דאָס האַרץ און ציטערט, 
וי פון מוֹרא און פון פרייד. 


שליחות 


געקומען איז איינער צו רייטן 
פון ווייטן און ווילדן גאַלאָפּ, 
אַ קנעכט איז געקומען פון ווייטן 
און איז פאַר דעם טויער אַראָפּ. 


געבראַכט האָט ער נייעס פון ווייטן, - 
און מיט אַ געבויגענעם קאָפּ, 

מיט אים האָט אַ צווייטער זיך רייטן 
אין ווייטן געלאָוט אין גאַלאָפּ. 
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אין אָװנטשײן 
בײ שלום עליכמס טויטנבעט 


דאָס פּאָרהענגל פון פענסטער איז פאַרצויגן, 
דער שפּיגל איז מיט שװאַרצן טיול פאַרדעקט. 
און עמיצער אין טרויער איינגעבויגן | 
אַהין, אַהער זיך אין דער שטוב באַװעגט. 


ער ליגט אין מיטן שטוב. פון שװאַרצע ראַמען 
זיך זעט אַרױס זיין געל און טיט געויכט: 

און אים צוקאָפּנס טאָפּען זיך אין פלאַמען 

צוויי גרויסע ברענענדיקע חֶלָב-ליכט. 


פון ווייטן קומען שפּעטע אָװנט-קלאַנגען 
שטיל-שטאַרבנדיק צו אונז אין שטוב אַרין. 
און עמיצער אין טרויער טיף געפאַנגען 
באַװעגט זיך שווייגנדיק אין אָװונטשין. 
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אַרום אים 


מיר זיצן אַרום אים געבויגן און שווייגן, 

און האַלטן די אויגן פאַרדעקט. 

ביים פענסטער זיך עפּעס באַװעגט, - 

סע וויגט דאָרט אַ ווינט ביי דעם פענסטער די צווייגן. 


מיר זיצן אַרום אים געבויגן און שווייגן. 

אין אַנדערן צימער זיך װעקט 

דאָרט עמיץ פון שלאָף און זיך שרעקט. - 

סע רוישט ביי דעם פענסטער אַ װינט אין די צווייגן. 


אין דער נאַכט 


וער האָט אים ביי דער נאַכט פון אונז אַװעקגענומען, 

ווען ער געשטאַנען איז אַף װאַכט? 

וער האָט אים ביי דער נאַכט פון אונז אַװעקגענומען, 

און אונז אַליין געלאָזן אין דער נאַכט? 

וער האָט אים ביי דער נאַכט פון אונז אַװעקגענומען, 

און װער, אַך װער װעט איצטער אונו כאָטש טרייסטן קומען, 
אונז עלנטע בינאַכט? 
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פאַרטאָג 


איך הײַב מיך אוף און גיי צום פענסטער צו 

און צי דאָס שװאַרצע פאָרהענגל אַװעק. 

אין גאַס איז שטיל, דאָך הערט זיך וואו-נישט-וואו 
דער רויש פון פערד און רעדער אַפן וועג. 


סע גרויט אַף טאָג שוין ערגעץ אין דער ווייט, 
אַ מאָרגן ווינטל לויפט פאַרביי דאָס הויז. 

און אַפן בלויען הימל איינציקווייז 

זיך לעשן דאָ און דאָרטן שטערן אויס. 


איך גיי פון פענסטער שוייגנדיק אַװעק 

און שטעל מיך לעבן אים אַזױ און שטיי. -- 

אין צווייטן צימער וויינט װער שטיל פון שלאָף, 
און עמיצער זיך ברעכט די הענט פון װײַ. 
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מיין געבעט 


אַמאָל: ווען איך דערפיל װי נישטיק קליין 

ס'איז יעדערער אַרום און איך אַליין, 

דאַן בעט איך: מאַך מיך פאַר דעם באַרג, 

מאַך מיך פאַר דעם װועג, װאָס פירט צום באַרג, 
אַז יעדערער זאָל קענען גיין און זען 

דיין גרויסקייט און דיין ליכט, 

אַז יעדערער זאָל קענען גיין דערקענען זיך אַליין. 
מאַך, אַז איך זאָל דאָ כאָטש עפּעס זיין. 
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מידקייט 


מידע קלעפן זיך די אויגן מיינע צו, 

מידע טוליען מיינע גלידער זיך אין רו. 

און איך פיל: איך נעם מיך ויגן, וויגן, ויג, 
און איך פיל: זיך ויגנדיק אַהין, צוריק, 

נעם איך פליען, פליען אַװי לייכט און גרינג 
איבער וועלדער, איבער בערג און טייכן, 
הויך די הויכקייטן נאָר צו דערגרייכן, 

צו די הויכקייטן זיך צו דערהייכן, 

פלי, נשָמה מיינע, פלי. 
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אין הויף 


צוועלף טרעפּ אַרוף צום טויער פונם הויף, 
כ'קלינג אָן: סע עפנט זיך דער טױיער אױף; 
איך גי אַרײן, - אַ דינער שטעלט מיך אָפּ, 
און נעמט פון מיר דעם הוט און ראָק אַראָפּ. 


און איינער, װי אַ שאָטן, גייט פאָראויס, 
ער פירט מיך רעכטס און לינקס, שטוב איין, שטוב אויס. 
מיר קומען צו דעם זאַל, איך גיי אַרײן, 

און ס'לאַדט אַ דאַמע שמייכ לדיק מיך איין. 


מיר גייען אום, זי ווייזט אָן אַף די געסט. 
און אַף דער גאַלערי, אַװאו מע עסט, 
און אַף די טירן און געדרייטע טרעפּ, 
און אַף אַ דאַמע מיט אַ לאַנגער שלעפּ. 


מיר שטעלן ביידע אין אַ זייט זיך אָפּ. 

מע גייט אַרײן, אַרױס, אַרוף, אַראָפּ. 

איך קוק: װי מאָדנע איז די דאַמע אין דער שלעפ, 
און מאָדנע זענען דאָ געדרייט די טרעפּ. 
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דאָס ליך פון דאָבושן 


איך בין דאָבוש, דער רויבער פון די בערג. 
ווערט ערגעץ וואו אַ הערט פון שאָף פאַרברענט, 
צי ווערט פאַרפאַלן װער - איז דאָס די ווערק 

פון מיינע רויבערישע הענט. 


איך בין דאָבוש, דער רויבער. אין געשלעג 
האָב איך נאָך קיינמאָל גאָרנישט ניט פאַרשפּילט: 
איך האָב אויך קיינמאָל נישט אַף מיין געיעג 
פאַרפעלט דעם פּונקט, וואו כ'האָב געצילט. 


איך בין דאָבוש. איך גלויב אין גאָט, װאָס האָט 
די וועלט באַשאַפן. גוטס, שלעכטס, שניי און רעגן, 
טוט און לעבן - מַעֲשִׂים נאָר פון גאָט 

צוליב זיין אייגן פאַרגעניגן וועגן. 


איך בין דאָבוש. איך גיב קיין גראָשן ניט 
פאַר אַלץ. איך טו, װאָס מיר געפעלט. צוליב פרייד 
כאַפּ איך אַ פוקס, אַ ווילדן שוויין, און גליד 

נאָך גליד רייס איך זיי לעבעדיקערהייט. 


איך בין דאָבוש. איך ווייס איך בין דער טרוים 
אַרום אין אַלע בערג פון יעדן העלדנכלאָפּ; 
דער טרוים פון יעדער פרוי - געכאַפּט צו זיין 
און צו פאַרשווינדן מיט דאָבושן אין גאַלאָפּ. 


58 


יאָ, ווייבער, דאָס איז אויך אַ שטיקל פרייד 
אין רויבער לעבן. און סע אַרט מיך ניט, 
נאָך יעדן מאָלצײיט זאָל כאָטש זיין באַרײט 
אַן אַנדערע פאַר דאָבושן, דעם באַנדיט. 


איך בין דאָבוש. די חָכמוֹת פון דער וועלט, 

די װיסנשאַפטן פון די קלוגע לייט 

האָט מיך קיינער נישט געלערנט. דאָך וואו.- דער חָכט-העלד, 
װאָס קען זיך שטעלן מיט מיר זייט ביי זייט? 


איך בין דאָבוש, דער רויבער פון די בערג. 
חוץ מיר אַליין געטרוי איך קיינעם ניט; 
גיט וער אַ קרומען בליק אַף מיר אַמאָל.- 
איך היט שוין ביון טויט אים זיינץ טריט. 


ס'ווייסט נישט דאָבוש--װאָס טרויער איז, װאָס שלעכט; 
און ווערט מיר קאַלעמוטנע - איך שפּאַן איין 

און רייט צום טייך אַװעק, און כאַפּ אַ העכט 

און שטעק די פינגער אין די אויגן אים אַרײין, 

און רעווע וי אַ ווילדע חַיה אַפן קוֹל, - 

סע ווייסט דאָבוש נישט װאָס צו טון מיט זיך אַמאָל. 
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איצט װײיס איך שוין 


איצט ווייס איך שוין, 

ווען ס'טרעפט אַמאָל און ס'הייבט אָן ביי מיר אין קאָפּ 
צו רוישן, און ס'צעטראָגן זיך אין גאַלאָפּ 
גאַנצע מַחנות רייטער 

אין לאַנגע בונטע רייען 

מיט פאָנען און געשרייען, 

אַרוף, אַראָפּ, 

אַף אַלע טויזנט װעגן, װאָס ביי מיר אין קאָפּ, 
דאַן ווייס איך שוין: 

פון ווייטנס קומט אָן אַ געשפּאַן, 

געפירט פון זיבן רייען שטאָלצע פערד, 

סע שפּריצן פונקען אונטער זייערע טריט, 
פאָראויס און ביי די זייטן 

רייטן גאַנצע מַחנות רייטער, 

און צופוס, פאָראויס און ביי די זייטן 

לויפן טױיזנט שקלאַפן, 

האַלב-נאַקעטע און באָרװעסע; 
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פון הינטען, 

אין שטופּעניש און אין געדרענג, 

לויפט נאָך דאָס פאָלק, 

און יעדער וויל איין בליק כאָטש כאַפּן אין געשפּאַן, 
אַף דעם, װאָס זיצט דאָרט אין געשפּאַן, 

און אַלעס ציט זיך װי אַ רוישנדיקער שטראָם אַנטקעגן זונענשיין, 
און וי אַ שיפל אַף דעם שטראָם, 

װאָס ציט זיך קעגן זונענשיין, 

טראָגט זיך אין דער מיטן דאָס געשפּאַן, 

און קיינעם פאַלט נישט איין, 

אַז אֶפּשר זיצט גאָר קיינער נישט אין דעם געשפּאַן. 
איצט ווייס איך שוין: 

אין דעם געשפּאַן זיץ איך אַליין, 

זיץ אױבנאָן 

אין בְּגְדִי-מַלְכוּת אָנגעטאָן. 

מיין שװאַרצער קאָפּ טראָגט הויך אַ קרוין, 

מיין בליק איז שטרענג באַפעלעריש, 

וי ס'פּאַסט פאַר אַזאַ קעניג אין אַ קרוין. 

און איך באַפּעל:- 

מע שטעלט זיך אָפּ, - 

און ס'שטעלט זיך אָפּ דער גאַנצער צוג. 

כ'וויל זען דאָס פאָלק, 

דאָס פאָלק, װאָס לויפט פון הינטן נאָך 

אין שטופּעניש און אין געדרענג. 

איך בין אַליין אַ זון פון פאָלק! 

כ'וויל זען דאָס פאָלק, 

און ווייון זיך פאַר אים אַליין, 
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וי ס'פּאַסט פאַר אַזאַ קעניג אין אַ קרוין. 
איך הייב מיך אוף אַף דעם געשפּאַן 

און מורמל װאָס צום פאָלק, 

וי ס'פּאַסט פאַר אַזאַ קעניג אין אַ קרוין. 
דאָס פאָלק ווערט ווילד פון פרייד, 

און װוילדער אַלץ 

און שרייט און יוּבלט, -- 

און איך דערזע פאַר מיר 

חַיות, חַיות, חַיות! 

אין אַלערלײ געשטאַלטן חַיות. 

מיין קעניגליכער בליק באַפעלט: 

דער צוג ציט ווייטער. 

פאָראויס און ביי די זייטן 

רײיטן גאַנצע מַחנוֹת רייטער, 

סע שפּריצן פונקען אונטער זייערע טריט, 
און צופוס, פאָראויס און ביי די זייטן 
לויפן טוינט שקלאַפן 

האַלב-נאַקעטע און באָרװעסע: 

פון הינטן, 

אין שטופּעניש און אין געדרענג, 

לויפט נאָך דאָס פאָלק, 

און איך - צעווישן זיי, מיט זֵיי 

לויף נאָך, 

איך װויל איין בליק כאָטש כאַפּן אין געשפּאַן, 
אַף דעם, װאָס זיצט דאָרט אין געשפּאַן, 
ביז אַלץ פאַרהילט זיך אין אַ נעפּל 

און פאַרשווינדט, 

פאַרשווינדט וואו אַף די טױזנט וועגן, װאָס ביי מיר אין קאָפּ. 
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רו און שטילקייט 


רו און שטילקייט. 

נאָכדעם: 

קלאַנגען, לייכטע, דינע, 

און די לייכטקייט פון די קלאַנגען 

הייבט מיך און דערהייבט מיך 

הויך און העכער, 

ביו די גאַס 

ווערט אַ טאָל פון שאָטנס, 

און איך - אַ פעסטונג 

אַף צענדלינק און צענדלינקער איילן די הײַך, 
די ברייט פון אַ וועג. 

רו און שטילקייט. 

לויטערע ליכט װי אַלײען 

אַף דער הײַך פון דער פעסטונג, 
דורכזיכטיקע, ליכטיקע 

גייען שפּאַצירן אַף דער ברייט פון דער הײַך. 


רו און שטילקייט. 

פון דעם שאָטנטאָל אַרוף, 

נאָר נישט דערגרייכנדיק די הײַך, 
שטייט אַ לייטער. 
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און די שאָטנס פון דעם שאָטנטאָל 
קלעטערן און קלעטערן 

ביז דעם לעצטן טרעפּל אַף דער לייטער, 
װאָס דערגרייכט נישט ביז דער הײַך, 

און קערן זיך פאַרצווייפלטע 

צום טאָל פון שאָטנס אום. 

פינסטערע, פאַרצווייפלטע, 

דערפילנדיק די אומבאַהאָלפנקײט 

קוקן זי אַרוף: ברידער! 

ברידער, װאָס פעלט אונז צו זיין אַזױ הויך װי די הײַך? 
גאָט, גיב זיי לייכטקייט, 

גיב זי כּוֹח, 

גיב, זיי זאָלן זיך קענען דערהײַכן, 

װאָרן װאָס פעלט זיי דען, 

צו זיין אַזױ הויך װי די הײַך? 
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דערװאַרטונג 


אָנגעצונדן איז דאָס פייער, 
פלאַקערט עס און פונקען פלי'ן. - 
ס'וועט צו אונז די נאַכט װער קומען 
| װאַרעמען זיך ביים קאַמין. 


און דערציילן װעט ער מַעֹשׂות 
אונז פון ווייטן, קאַלטן נאָרד, 
און אַנטקעגן רויטן פייער 
בלענדן װעט זיין ווייסע באָרד. 


איך װעל צושיטן אַלץ קוילן, - 
זאָל נאָר שטיל און װאַרעם זיין, 
ווע'מיר הערן זיינע מַעשׂות 

און זיך װאַרעמען ביים שיין. 
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אַ גאַסט 


אין אַ ווייסן מאַנטל האָט ער 
ביי דעם פענסטער זיך געשטעלט, 
קוקט אַרײן צו אונו אין צימער 
און ער ציטערט דאָרט פון קעלט. 


גוטער, ליבער אומבאַקענטער, 
קום צו אונו אין שטוב אַריין, 

אין דעם אויוון ברענט דאָס פייער, 
קום דערװאַרעם דיך ביים שיין. 


הערט ער מיך נישט, און ער לאָוט זיך 
אין דעם פראָסט און מיט דעם ווינט.-- 
הערט אַ סקריפּען זיך פון ווייטן 

שטיל און שטילער און פאַרשווינדט. 
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מיר בלאָנדזען 


א 

מיר בלאָנדזען, מיר בלאָנדוען 
אין נעפּל אַרום, 

דער ועג אַװי לאַנג איז 

און זאַמדיק און קרום, 

און הינטער אונז גייט מיט 

די שרעק אומעטום. 


מיר בלאָנדזען, מיר בלאָנדזען, 
װי בעטלער אין וועג, 

מיר קניען און בעטן 

מיט טרערן און שרעק 

פאַר יעדן, װאָס קומט אונו 
אַנטקעגן אין וועג. 


מיר בלאָנדזען, מיר בלאָנדזען, - 
וואוהין און װי לאַנג? 

און ווייסט װוער פון אונז דען 
דעם וועג און דעם גאַנג? 

און װאָס אַזױינס איו דאָס, 

װאָס טוט אַװי באַנג? 
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ב 
עפּעס וועבט זיך אין דער פינסטער 
פון דער נאַכט. 
אין דעם װאָלקן, אין דעם גרויען, 
האָט װאָס אופגעװאַכט. 


װאָלקנס קומען און פאַרגייען, -- 
אַזאַ צייט! 

אַלטע שעפּטשען: ס'איז די גאולה 
שוין נישט ווייט. 


יונגע סוֹדען אין דער שטיל זיך, -- 

װאָס און ווען? 

ווער-זשע ווייסט דאָס, װער פאַרשטייט דען, 
װאָס סע װעט געשען? 
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דער ווייסער רייטער 


1 95 


וואונדערלעך 


וי וואונדערלעך, װי וואונדערלעך דאָס איז געשען: 

איך בין געזעסן אַפן גאַנעק פאַרן הויז, 

געקוקט, װי קינדער דרייען זיך אין רינגען, 

און זינגען, זינגען, װי קליינע קינדער זינגען, 

און נישט געזען, 

וי ס'גייט דער טאָג, דער טאַנץ פאָר מיינע אויגן איבער, 
וי וואונדערלעך עס איז דער טאָג אין נאַכט אַריבער. 


און ס'קאָן נאָך זיין, עס װעט אַמאָל אַזױ געשען: 

איך װע? װי איצטער זיצן אַפן גאַנעק פאַרן הויז, 

און קוקן, װי קינדער דרייען זיך אין רינגען, 

און זינגען, זינגען, װי קליינע קינדער זינגען, 

און װעל נישט זען, 

וי ס'גייט דער טאָג, דער טאַנץ פאַר מיינע אויגן איבער, 
וי ס'גייט מיין לעבן אין אָן אַנדערער וועלט אַריבער. 


11 


טונעלן 


וי דורך ליכטיקע טונעלן 
שלייכן לייכט זיך מיינע טעג. 
סע קאָן זיין, אַז ביז זיי װעלן 
גרייכן צו אַ שװועל, אַ ברעג 
אין די ליכטיקע טונעלן, 

וועלן מיר נאָך טעג אויספעלן. 


און - ווער ווייסט, ווער װייסט, מיין ליבער, 
אָפשר בין איך לאַנג אַריבער 

יעדע צאָל און אַלע שװועלן, 

און סע װעלן מיינע טעג 

אײיביק שוין אַזױ אַװעק 

דורך די ליכטיקע טונעלן. 
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צעגיין זיך 


מיט איינמאָל איז זיי ביידן קלאָר געװאָרן, 

אַז עפּעס װעט זי באַלד אַף יאָרן שײידן; 

זיי האָבן נישט געקענט מער קיין זאַך ריידן, 

און וי אַ וואונד געצויגן האָט זיי ביידן 

אַ נאָענטקייט נאָך פיינער װי נאָך פּאָרן, 

און אַ געטריישאַפט, װאָס איז לעבנס ווערט, - 

װאָרן ליבערשט װאָלט דאָך איצט אַ גרוב אין דר'ערד 
געווען פאַר ביידן איידער זיך צו שיידן. 


וי האַרציק, דאָך פאַרהאַרטעװעט און שטײַף, 
און שטאַטלעך װי די הויכקייט פון די קאָרידאָרן 
איז איינער צו דעם צווייטן מיטאַמאָל געװאָרן. 
ס האָט יעדער נערוו געפיבערט און געצונדן 

אי גאַנץ, אי אויסגעפילט װוי רונדן - וואונדן, 
װאָס זענען פאַר דער צייט געװאָרן רײַף. 


און אַז סע האָבן די סיגנאַלן זיך דערהערט, - 

און דעמאָלט איז שוין אַלץ געווען פאַרפאַלן, - 

איז מיט דער שלאַנקײיט װי די שאַרף פון פײַף, 

האָט ער אַ פיר געגעבן מיט זיין שמאָלער האַנט 
איבער איר פּנים װי אַרום אַ רונדן ראַנד, - 

און שטײַף, דאָך פיין - וי ער װאָלט געװאָלט פאַרווישן 
די אויסגעוויינטע נישן אונטער אירע אויגן, 

און דורך די שפּיצפינגער איר צַער אין זיך אײַנװיגן 
און מיטנעמען מיט זיך אין וועג צום ווייטן לאַנד. 
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איבערלעבעניש 


אַ הָרֶף-עַיִן איז ער שטיין געבליבן 

וי דורך די פיסגעשטעלן אַף דער ערד 
װאָלט ער װאָס וואונדערלעכס פון ווייט דערהערט. 
און נאָכדעם האָט ער זיך אַ צי געגעבן 
פאָראויס און אין דער הײַך, זיך אויסגעצויגן, 
און עפעס טיף אין זיך אַװי פאַרקלערט 

וי ער װאָלט זיך אַפסנײי באַנײַט. 

אַ זיסע װאַרעמקײט האָט אין זיין אינגעװײַד 
זיך אויסגערונדט און איז אַרוף ביז זיינע אויגן, 
װאָס זענען אים געװאָרן וי אַ פיילנבויגן, 

װאָס זעט אַ פעסטן צילפּונקט אין דער װײַט. 
און מיטאַמאָל האָט אַלץ זיך אָפּגעלאָזן 

וי פאַר אַ זומעררעגן יונגע גראָזן, 

און װי סע װאָלט די פייל אַרױסגעלאָפן 

און אין באַשטימטן ציל געטראָפן. 

די אויגנדעקלעך האָבן זיך אַראָפּגעבױגן 

וי זיי װאָלטן טיף פאַר עמיצן געקניט 

און לאַנג געקושט יענעמס זיסע טריט: 

און נאָכדעם האָבן זיי זיך צוגעשלאָסן 

וי ס'װאָלט אַ ליכטיקייט זיך אױסגעגאָסן 

און איבער זיי געקומען, 

און וי זיי װאָלטן װאָס אַרומגענומען 

און לאַנגואַס פעסט אין זיך אַרײנגעװיגן. 
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רעליקוויע 


איצט בליט דער בלויער בעז פאַר די פּאַרקאַנען, 
די לאַנען אָטעמען מיט פוילן היי און שטרוי, 
מיט הנוי; די וועלדער--מיט דעם פּעך פון טאַנען. 


אַ פרישקייט װײַט פון אומעטום. די ערד איז רוי. 
און זשליאָקעט דאָרשטיק פון די אופגעלאָפענע טײַכן, 
װאָס קייכן דורך די טאָלן ליימיק-געל און גרוי. 


דער שניי פון באַרג הייבט הינטער זיך אָן װײַכן. 
די ראַנדן װערן בונטער. אַ געבוי נאָך אַ געבױי 
פון אָװונט-װאָלקנס. פאַרבן מינען זיך און שלײַכן. 


כ שפּאַציר אַרום. דער װוינט טראָגט דורך דער בלוי 
דעם דופט פון טעג, װאָס זענען לאַנג פאַרגאַנגען -- 
און איך דערפיל דעם לייב-דופט פון מיין פרוי. 


דער בלויער בעז איז איבער אונז געהאַנגען 
און װי אַף שטאַנגען שטענגלעך טרויבן זיך געוויגט, 
די לופט איז ענג געווען מיט רונדן קלאַנגען. 
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וי לאַנג דאָס איז אַװעק שוין און פאַרגאַנגען. 


מיַר איז איצט וי דעם קינד פאַרנאַכט, װאָס האָט צעקריגט 
זיך מיט די שפּיל-חברים. טיפץ אויגן - טרויבן. 
שטיל. אָף די שויבן װוערט דער לעצטער גלי דערשטיקט. 


און װי דעם קינד איז מיר, װאָס האָט זיך אופגעהויבן 
אין קראַנקנבעט, און קוקט װי דורך טומאַנען 
צו דעם געשפּיל פון קינדער דרויסן דורך די שויבן. 


דער בלויער בעו בליט װי אַמאָל פאַר די פּאַרקאַנען. 
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אַ חלום פון אַ פרילינג-פאַרנאַכט 


די לייכטע פרישקייט פון דעם פרילינג-ווינט, 

די פוילע ערד, װאָס האָט ערשט אופגעגרינט, 

די װאַרעמקײט, די פרישע ליכטיקייט, 

זי האָבן ביז דיין חוּרבה-שטוב פאַרװײַט. 

שפּאַצירסט אַרױס. ביסט דאָך אַ לעבן-לאַנג 

אין גאָרטן נישט געווען. און אַף דיין גאַנג 

קוקסטו צו יעדער זאַך זיך צו. - 

און אַלץ זעט אויס גלייך װאָלטסט עס שוין געזען אַװאו, 
כאָטש אַלץ איז יונג און ניי, אָט ערשט פון פעלד 
און בוים אַרױסגעװאַקסן אַף דער וועלט, 

און װײַט מיט אַזאַ פרישקייט איבעראַל. 

אַזױ איז אויך דער זונעןדאונטערגאַנג 

סוף-זומער אין די בערג; דער װאַסערפאַל, 

דער טייך, דער שטראָם, װאָס קומט און גייט זיין גאַנג 
און בלייבט דערזעלבער אַלץ. און דו אין מיט 
שפּאַצירסט דיר אום פּאַמעלעך. און ווערסטו מיד 
פון גאַנג, זוכסטו אַ באַנק אוף ערגעצוואו 

און אַ געמיטלעכער זעצסטו דיך צו; 

שפּרײטסט אויס די הענט פון ברעג צו ברעג 

און לייגסט זיי אַף דעם אָנלען פון דער באַנק אַװעק. 
פאַרקוקסט דיך - דאָך, װער ווייסט אַף װאָס, אַז װאָס 
דו זעסט באַקומט אַן אַנדער פאַרב און מאָס... 

די הייזער קעגן פּאַרק--אַ קינדערשפּיל 

פון קעסטעלעך פון יעדער פאַרב און גרויס. 
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און דו - אַ קינד, אַ גאָט-- דו שפּילסט דיין שפּיל: 
באַפעלסט --אַ בליק- ס געשעט: מען בוט דיר אויס 
אַ טורעם --אַף דער וועלט איז נישט געווען 

נאָך אַזאַ װערק. מע קומט פון ווייט אים זען. - 
באָואונדערט מען און אַלע רימען דיך, 

ס'אַ וואונדערווערק דו האָסט באַשאַפן זיך. 
געפעלט דיר אָבער נישט. צי דאַרפסטו דען, 

אַז איטלעכער זאָל קומען ס'ווערק דיינס זען 

און גרויסן דיך און לויבן דיך דערפאַר, 

דיר זינגען לויבלידער װי צו אַ האַר?-- 
באַפעלסט אָפּסנײי --אַ בליק-- ס געשעט: 

מען רייסט דעם טורעם איין, און אַלץ פאַרװײַט, 
ווערט נישט. און ס'איז מער גאָרנישט ניט צו זען, 
גלייך ס'װאָלט קיין טורעם קיינמאָל נישט געווען, 
נאָר קעסטעלעך, װי פון אַ קינדערשפּיל, 
צעװאָרפן דאָ און דאָרטן אָן אַ ציל; 

נאָר קעסטעלעך פון יעדער פאַרב און מאָס, 

מיט געלע פענסטערלעך פון ריינעם גלאָז, 

מיט טירעלעך, װאָס שלינגען מענשלעך איין 

און שפּײַען זי צוריק אין גאָס אַרײן. 

און דו- אַ קינד, אַ גאָט-- דו שפּילסט דיין שפּיל, -- 
געפעלט דיר אָבער נישט אַזאַ מין שפּיל... 
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װאָס טוג דיר טאַקע קעסטעלעך, צו װאָס, 

מיט געלע פענסטערלעך פון ריינעם גלאָז, 

מיט טירעלעך, װאָס שלינגען מענשלעך איין 

און שפּײַען זי צוריק אין גאַס אַרײן? 

צי װאָלט דען גלייכער נישט געווען, עס זאָל 
בלויז בונטער גאָרטן זיין מיט באַרג און טאָל? 
אַז יעדער באַרג זאָל קוועלן קװאַלן ריין, 

דורך טאָלן זאָלן ברייטע טייכן גיין 

באַװאַסערן די פעטע פלור און פעלד, 

דערנאָך פאַרפאַלן ווערן אין דער װעלט? 

און ברויט פאָרפול, און רויטער וויין אין קרוג 
זאָל זיין און זיין פאַר אַלעמען גענוג. 

און דו - אַ קינד, אַ גאָט - דו קוועלסט און קוועלסט, 
און אַלעס װוערט אַזױ וי דו באַפעלסט. 

און איצט איז אומעטום שוין, דאַכט זיך, גוט, 
שפּאַצירסט אַרום, און זע - נאָר איין מינוט - 

אַז ערשט - די מאַנעלעך און װײַבעלעך 

אין בונטע קליידעלעך און הײַבעלעך, 

װאָס וואוינען אין די טאָלן, אַף די בערג, 

אָט זיי געפעלט נאָך נישט אַזאַ מין ווערק... 

צו אַלדי יאָר!- דו צי דיך ליבערשט אויס 

אָט אַף דער באַנק, װי לאַנג דו ביסט און גרויס, 
און אָטעם מיט דעם אָטעם פון דער וועלט- 
ביסט דאָך אַ לעבן-לאַנג שוין נישט געווען אין פעלד. 
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וועגן 


טייל וועגן גייען גלייך, גלייך אין דער לענג, - 

לענגאויס די ווייטע שטרעקעס װי אַ ווירע, 

וי פירער - אין דעם ציל פאַר זיך אַ בּחירה - 

טרעטן זי נישט אָפּ אַף קיין אַרומיקע גענג. 

זיי גייען שטאָלץ דורך פרעמדע ווייטע ועלטן, 

לאָזן הינטער זיך שטעט, דערפער און געצעלטן, 
און קומען לענגאויס צום ערשטן פּונקט צוריק. 


און אַנדערע - װאָס דרייען זיך קרומקײַלעכיק 

און רונדאַרום, און איינער אין דעם צװײַטן, 

אַרום אַלײַען, גערטענער און בײַטן, 

זיי שלענגלען זיך װי דאָס שלאַנגען-ליד פון פלײַטן, 
און קײַטלען זיך וי רינגען אין די קײַטן, 

באַגלײַטן זיך און גייען זיך פונאַנדער, 

זי זוכן זיך און קומען ווידער מיטאַנאַנדער, 

און גייען קײַלעכיק און רונדאַרום צוריק. 
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פאַראַן אויך ועגן, װאָס נישט ווייט, נישט רונד, 
און נישט פאַר שטאָלצע פירער און אַרמײען, 
װאָס לאָקן נישט דורך גערטנער און אַלײען, - 
דאָס זענען װעגן טיף אין זיך אַלײן. 

זי פירן נישט אַװעק און קומען נישט צוגיין. 
זי קרייזן אַרום זיך און װאַקסן, װוערן, 

זי קרייזן װי אַרום די אייגענע אַקסן שטערן, 
און לייכטן אין זיך װי בריליאַנטן-שטיינער, 
װאָס װאַקסן נאָך אין דר'ערד און ס'ווייסט פון זי נישט קײינער; 
זי זוכן זיך, וילן אין זיך געפינען 

דעס וועג צו איטלעכן באַגינען, 

און גייען אַזױ, דורך זיך אַליין דאָס רוֹב, 

צו דער אומענדלעכקייט פון דעם אֵין-סוֹף. 
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די עלעגיע אַפן לעבן פון דעם קלוגן חוֹני 


דער קלוגער חוֹני איז אַלט און איז קראַנק, 

און פון פריינט און פון פאָלק פאַרלאָזן; 

ער הערט פאַר זיין הויז נישט קיין פריינטס טריט לאַנג-- 
ער הערט נאָר די װוינטן בלאָזן. 


פיל יאָרן איז חוֹני געװוען אין דער פרעמד, 
האָט חָכמה געפאָרשט אין די ווייטן, 

ביז זיין חָכמה האָט ווייט אין די ווייטן געשָמט, 
און געבענטשט זיך מיט אים האָבן לייטן. 


ביי די חָיות אין װאַלד, ביי די קנאַפּערס אַף דר'ערד, 
האָט ער חָכמה געפאָרשט אין זיין לעבן, 

ביי די ביימער און בערג, ביי די גראָזן אַף דר'ערד, 
ביי די פייגל, װאָס צוויטשען און שוועבן. 


איצט קומט מען פון ווייט זיין חכמה דערגיין, 
מע קומט איבער ווייטן און שטרעקן: 

-זע, חוני, מיר קומען, דיין חָכמה אַלין 

זאָל דעם אָמתן וועג אונז אַנטפּלעקן. 


און אַנדערע בעטן:- קום, חוני, מיט אונו, 

דו זאָלסט מיט דיין חָכמֹה אונז פירן; 

דיין חָכמה זאָל זיין װי אַ קרוין איבערר אונז, 
װאָס װעט אונזער גרויסקייט באַצירן. 
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נאָר חוני זוכט נישט קיין כָּבוד פון לײַט, 

און ער מײַדט אויס דעם רויש פון די מאַרקן; 
ער לײַדט נישט די רייכע, װאָס לעבן פאַרשײַט, 
דעם שװאַכנס פאַרשקלאַפט זיין פון שטאַרקן. 


און חוני האָט ליב די ביימער, די בערג, 
דאָס רוישן פון זיי און דאָס רעדן, 

די װינטן, די טייכן --גאָטס וואונדערווערק-- 
און װי שווער איז מיט זיי זיך צו שיידן. 


דאָך גייט ער אַװעק. דער וועג איז ווייט. 

ווען די שטאָט לייכט אוף פאַר די אױיגן - 

אים גייען אַנטקעגן צען קלוגע לייט, 

די ווייסע קעפּ געבויגן. 

און חוֹני פירט פרידלעך זיין פאָלק און זיין שטאָט, 
אַ יאָר נאָך אַ יאָר נעמט פאַרשװינדן; 

אַ געזאַמל פון קלוגע איז געװאָרן זיין שטאָט - 

זי טוען זיין חָכמה באַגרינדן. 
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אַ יאָר נאָך אַ יאָר, צען יאָר און נאָך מער, 
און חוֹני איז אַלט געװאָרן... 

= אָ, קלוגער חוֹני, ווער דאַרף דיך נאָך, װער, 
אַז אַלט ביסטו איצטער מיט יאָרן? 


צען יאָר און נאָך מער - און ווייס איז דיין קאָפּ, 
זיצן אַנדערע, וואו דו ביסט געזעסן, 

סע גייט נישט דיין נאָמען פון די ליפּן אַראָפּ-- 
דאָך חוֹני אַליין איז פאַרגעסן. 


די איינציקע פריינט - דער װוינט פאַר דעם הוז, 
פאַר דעם פענסטער - די װאָלקנס, װאָס שוועבן... 
אַזױ ליגט חוֹני פאַרלאָון אין הויז, 

און װאַרט אַף דעם סוֹף פון זיין לעבן. 
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אייביקייט 


ווער קאָן דעם סוד פון אייביקייט באַגרינדן? 

דער װײַנרעב בליט אַ גאַנצן זומער אַף די וענט, 

ער ברוינט און גאָלדיקט זיך אין האַרבסט און ווערט פאַרלענדט; 
די פייגל בייטן זיך, זיי קומען און פאַרשווינדן, 

די ווילדע גענז, זיי פליען אין אַ װאַרעמער לאַנד... 
און טיפע שפּורן ווערן ביסלעכווייז פאַרמעקט. - 

מיין אייגענער פּאָרטרעט אין צימער אַף דער װאַנט 
ווערט אָפּגעבליאַקעװעט; דער שפּיגל ווערט געפלעקט. 
און אויב איך בין נאָך יונג און שטאַרק אַצינד, 

װעט באַלד זיך אָנרוקן אַף מיר די עלטער װי אַ ווינט. 
און - פון דער ראָזער פּױלערוילע אַף מיין טיש 

רוישט אײיביק רוישעדיק אַרױס דער רויש פון יִם. 
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די האַנט 


פאַר די הויכע בערג אין מֶערב 
נעמט דער טאָג זיך נייגן, 
שטילע שאָטנס צו דעם מזרח 
נעמען אַף זיין וועג זיך לייגן. 


אַף די הויכע בערג אין מֶערב 
שסרעקט ווער אויס אַ ווייטע האַנט, 
נעמט די זון, דעם טאָג אַריבער 
ערגעץ איבער יענעם ראַנד. 


שטיל, נִשָׁמֵה מיינע, שטילער, 
ס'וועט אַמאָל אַן אָװנט קומען, 
וועסטו אויך פון אָט דער האַנט 
ווערן ערגעץ צוגענומען. 
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װאָס סע װערט פון אונו געמינערט 


װאָס סע ווערט פון אונז געמינערט, 
וואו קומט עס אַהין, אַוואו? 

- װאָס סע ווערט פון אונז געמינערט, 
קומט ערגעץ אַנדערש צו. 


דער שטערן, װאָס ווערט פאַרשוואונדן 

און לעשט פאַר אונז זיך אויס, 

דער שטערן, ער ווערט נישט פאַרשוואונזין, 
ער לייכט פאַר אַנדערע אוף. 


און אונזערע פריינט, װאָס גייען 
פון אונז ערגעצוואו אַװעק, 
פאַרשווינדן נישט -- מיר גייען 
נאָך זיי דעמועלבן וועג. 


ס'ווערט קיין זאַך נישט געמינערט, 
און קיין זאָך קומט נישט צו, 

ווייל װאָס ס'ווערט דאָ געמינערט, 
קומט צו ערגעץ אַנדערשוואו. 


81 


אַזױ װעט זיין 


איך ווייס: איך װעל שוין לאַנג נישט דאַרפן װאַרטן. 
סע װועט אַן אָװונט קומען, 

װעט ער אַ ליכטיקער, אַ שטילער 
פאַר מיין אָנגעזיכט זיך ווייזן. 


איך װעל גאָרנישט, גאָרנישט זאָגן, 
שמייכ לען נאָר און שווייגן; 

קוקן, זען וי ס'נעמען זיך פאַרבייטן 

די שטיקעריי און בילדער אַף די וענט, 
דער טיש, די בענקלעך, 

דער שפּיגל און דאָס ליכט. 

די ווענט, זי נעמען זיך צעגיין -- 

און ברייטער װוערט מיין צימער אויסגעברייטערט, 
סע ווערט אַלץ העלער, לויטערער, 
דער אָװנט נעמט זיך נייגן, 

און אַ ליכטיקער, אַ שטילער 

װאַרט איך -- 

װאַרט איך אַף זיין קומען. 
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די טויטע שטאָט 
געװידמעט דעם אָנדענק פון מתּתיהו בענסמאַן 


אַף אַן אינול אין ווייטע יִמען 

ליגט טוט די טויטע שטאָט. 
פעלקער און הונדערטער שטאַמען 
קומען פון ווייט זיך צװאַמען 

צום אינזל פון דער שטאָט. 


סע װײַען די נעפּלען פון יַמען 

שווער איבער דער טויטער שטאָט; 
און אין מיטן דער שטאָט, אין צאַמען, 
געבויעט פון פעלקער און שטאַמען, 
שטייט גאָלדיק אַ גאָלדענער גאָט. 


סע בוקן זיך פעלקער און שטאַמען 

צום גאָלדענעם גאָט אין דער שטאָט; 

מע בוקט זיך, ביז פעלקער און שטאַמען 
בלייבן טוט אין דער שטאָט אַף די יִמען, 
בלייבן טוט אַרום גאָלדענעם גאָט. 


נאָר אַ שָעֹה יעדן טאָג איז פאַראַנען 
אָפן אינזל אין דער שטאָט: 

סע קלינגען אוף גלאָקן, און פלאַמען 
פון טויזנטער ליכט וי פון יַמען 
גייען אוף אַף יעדן טראָט. 


סע לעבן אוף פעלקער און שטאַמען, 
אַף די וועגן פון דער שטאָט, 

און זוכן דעם וועג צו די יִמען, 

צוריק צו די לענדער און שטאַמען, - 

ביז די ליכט גייען אויס אין דער שטאָט. 
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פאַרן שטורעם 


אין די ביימער שרייען פייגל, 
שווערע װאָלקנס ציען; 
פאַרן שטורעם שרייען פייגל, 
און די װאָלקנס ציען. 


שטיל, נשָממה מיינע, שטילער, 
וע דעם שטורעם קומען. - 

ער װעט שטיל אַזױ און ליכטיק 
מיט דעם שטורעם קומען. 


רעגן 


ביינאַכט האָט אַ רעגן גערעגנט 
אין דער אַרומיקער געגנט, 

פאַרשטעלט פאַרן פענסטער די שטערן, 
געלאָשן פאַרן הויז דעם לאַמטערן; 
גערעגנט אַזױ אָפן דאַך, 

און אַף דעס וועכטער אַף װאַך. 
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דאָס ליד פון די אײביקע זוכער 
דוד איגנאַטאָװן 


א 

די זון האָט זיך גענייגט אין ווייטן יִם, 

און האָט אין יִם, אין אײַגענעם שיין און פּלאָם, 
אין אײַגן רוט און גאָלדן-גאָלד אין מיט 

זיך אױיסגעלאָשן און געװאָרן ניט. 

און נאָכדעם ערשט האָט זיך די בלויע הויך, 
און איבערן יִם דער דינער דאַמף און הויך - 
דער אָטעם פון דעם יִם - האַלב רונד און דין, 
געביטן זיך אין רויז, אין בלוי און גרין; 

און שטיקער לייכטע פּלאַמען, ווייט און הויך, 
זי זענען זיך צעגאַנגען אין אַ רויך. 

ביז אַלע ווייטע פאַרבן זענען ניט 

געװאָרן אין אַ דינעם גרוי און בלוי, - 

אַ נאַכטקאָליר, װאָס איו נישט בלוי, נישט גרוי, 
אַ נאַכטקאָליר, װאָס דערהייבט אַ שווער געמיט 
און שטילט איין שטיל דאָס הייסע אומרו-בלוט, 
און גיט דעם בלאָנדועדיקן שיפער מוט, 

דעס טרוימעדיקן טרוימער טרוים 

אין ווייטן יִם. 


1 


ב 


זי זענען די וועלט אױסגעפאָרן, 
געציילט די לבָנות און יאָרן, 
געחָלוֹמט פון אוֹצר מיט געלט, 

װאָס איז וואו פאַראַן אַף דער וועלט. 


און זענען זי מידע געװאָרן - 
גענומען זיך ציילן די יאָרן, 
װאָס זענען אַװעק אַפן יִַם-- 
געבענקט האָט זיך װוידער צום שטאַם. 


דאַן פלעגט מיטאַמאָל אין די זייטן 
דער אוצר אופלייכטן פון ווייטן. 
די מעוועס פליען אָן מיט געשריי, - 
מע ציט אוף די זעגלען אַפּסנײ. 


מע פאָרט אַזױ יאָרן און יאָרן, 

די שיפער - שוין גרויע געװאָרן; 
דער אוֹצר, ער לייכט װי אַ פלאַם, 
אָט דאָ און אָט דאָרט אַף די כװאַליעס פון יִם. 


92 


ג 
איצט האָבן זי דעם אוֹצר אויסגעפונען. 

דאָך װאָס, װאָס קאָנען זי איצט מיט דעם אוֹצר טאָן? 
זי זיצן שוייגנדיק אַ ראָד-אַרום אין קאָן, 

די פרייד האָט אופגעבלענדט און איז צערונען. 


אַ טיפער צֶער שטאַרט אַרױס פון זייערע אויגן, 
און איטלעכס קנייטשל קנייטשט זיך טיפער אין געויכט. 
זי זענען יונג געװוען, ווען ס'האָט זי פאַר די אויגן 
דער אוֹצר אופגעלויכטן װי אַ זיבן-פאַרביק ליכט. 


זיי האָבן די טיף פון יִמען אױסגעמאָסטן, 

דער װינט האָט זייערע יונגע פּנימער צעברענט; 
איצט האָט אַ רֶגע אַף אַן אינזל, אַ פאַרלאָזטן, 

די לאַנג-דערװאַרטע פרייד פאַר זיי געטאָן אַ בלענד. 


סע ציטערן די בערד און ס'ציען זיך די ברעמען, 

זי זיצן שטאַרנדיק אין קאָן אי שטום, אי קאַלט:- 

זיי האָבן נישט געוואוסט, זיי זענען אַזױ אָלט - 

פאַר וועמען װעט אַצינד דער אוֹצר זיין, פאַר וועמען? 
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קראַנקע קינדער 


זי זענען פאַר די פענסטער 
בײיטאָג אי קראַנק, אי מיד, 
געשטאַנען אין די בעטלעך, 
געשטאַנען און געקניט. 
געקוקט, װי פאַר די פענסטער 
דער ווייסער ווינט פאַרציט 
מיט לייכטע, ווייכע שנייען 

די גייערס טיפע טריט. 


ביינאַכט, ווען אַלע זענען 
געשלאָפן טיף און מיד, 
געבראַכט האָט זיי די שוועסטער 
מיט זינגעוודיקע טריט 

אי מענטעלעך, אי מיצלעך, 

אי גליטשערס - בליציקבליץ, 
האָט אָנגעטון זי אַלע 

און אָפּגעפירט צום גליטש. 
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אין פאַרכּישופטן קרייז 
אֹ 


ברייטע פלאַכן, ווייך און בלײַך, 
פליען, פאַלן פון דער הײַך 

אַף די דעכער, אַף דער ערד, 
און אַף מיינע ווייסע פערד. 


פליען מיינע ווייסע פערד 

וואו עס איז אונז נאָר באַשערט; 
פליען דאָ און פליען דאָרט, 
דרייען זיך אין זעלבן אָרט. 


היי, איר פערד, איר גוטע מיין, 
אין די פלאַכן, אין דעם שיין, 
אַ מכַשף, גרײַז און װײַס, 
האָט פאַרכּישופט אונז אין קרײַז. 

ב 
איינער דרײַט זיך אַרום זיך, 
און אַ צווייטער רײַזט און שפּרײַזט; 
יעדער דרײַט זיך אין דעם קרײַז 
וואו מע האָט אים אײנגעקרײַוט. 


דרייען מיר זיך יונג און אַלט 

דאָ און דאָרט און אומעטום, - 

דער, װאָס האָט דעם קרײַז געקרײַזט, 
פירט אַזױ אין קרײַז אונז אום. 


יעדער זוכט אַ ועג אַרױס - 

פון דעם ייִנגל ביז צום גרײַז, - 
ביז אָט דער, װאָס האָט געקרײַזט, 
לייזט אונז אַלע אויס פון קרײיז. 
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אין מיטן שטאָט 


דער בעטלער דרייט זיין קאָרבע 
און זיננט צעצויגן אַ ליד, 

זיין יינגל האַלט די טאָרבע, -- 
דאָס קאַרשן-ביימל בליט. 


אַרום דעם קאַרשן-ביימל -- 
דריי קינדער אין אַ ראָד, 

זי האַלטן זיך ביי די הענטלעך 
און טאַנצן אין מיטן שטאָט. 


גאָט, פון די קינדערסוועגן 
באַשיץ מיט דיין גענאָד 
דעם בעטלער און זיין יינגל, 
די יידן און די שטאָט. 


די באָבעצע קלויבט שפּענדלעך 
אַרום די פורלעך אין מאַרק, 

די וון שאַרט גילדענע רענדלעך 
און באַהאַלט זי הינטערן באַרג. 


אָף יענער זייט באַרג פאַרבאָרגן 
איז אַ היל מיט געלן גאָלד, 
דער טאָג גייט אויס מיט זאָרגן 
ביים בעטלערס פיס אין שטאָט. 


פאַר אַ קרעמל מיט ליידיקע פּאָליצעס 
קוקט אַ ייד אַף קונים אַרױס. 

די קינדער, די נאַקעטע האָליצעס, 

זי טאַנצן ראָד-איין און ראָד-אױס. 


גאָט, פון די קינדערסוועגן 
באַשיץ מיט דיין גענאָד 
דעם בעטלער און זיין יינגל, 
די יידן און די שטאָט. 
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דאָס ליד פון סוףזומער 


שטילער, שטילער, 
| אין די וועלדער 

ווערט שוין קילער. 

פון די גערטנער 

און די לאַנען 

פירט מען שוין 

דעם שניט צוזאַמען. 


און די נעסטן 
אַף די צווייגן 
ווערן ליידיק - 
נעמען שווייגן. 


ס'שווייגן היגלען, 
ס'שווייגן טאָלן. 
נאָר די היישעריקן 
מאָלן. 


און דאָס װאַסער 
רעדט אין אומער: 
אוי, וי גיך -- 

און שוין אויס זומער! 


קוקט מיט בענקשאַפט 
אַף די ברעגעס, 
דערמאַנט וי פּלוצים 
אַלץ אַװעק איו. 
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נואָרק 


ל. מילערן 


אַן אינול אַף צענדליקער מײַלן, 
אַ פּאַלאַץ פון ברעג ביז צו ברעג. 
דער פּאַלאַץ האָט טויזנטער זײַלן, 
די זײַלן אין הונדערטער צײַלן, 
זיי שטייען פון ברעג ביז צו ברעג. 


אַ װאַסער --אַ פאַרביקער שפּיגל, 
שניידט דורך דעם פּאַלאַץ אין מיט, 
און בריקן װי בראָנוענע פליגל 
אַריבער דעם װאַסער, דעם שפּיגל, 
זיי זענען צום פּאַלאַץ געשמידט. 


דאָס װאַסער טראָגט ליכטיקע שיפן, 
די בריקן - אַלײַען מיט ליכט; 

דער באָרטן האָט פאַרביקע ריפן, 
און ס'שפּיגלען זיך אָפּ אין די טיפן 
די שיפן, די ריפן, די ליכט. 


געבויט האָבן דוֹרות דעם פּאַלאַץ, 
געבויט און געשאָלטן דערבײ; 
געשאָלטן, געבויט ביז די בלויען, 
געבויט און געשאָלטן דאָס בויען, 
דאָך קיינמאָל אַװעק פון געבײי. 
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בײיטאָג איז דער פּאַלאַץ פאַרהוילן, -- 
אַ געשפּענסט אין אַ פאַרביקער פעל;- 
די טורעמס פאַרמעקט פון די הויכן, 
קופּאָלן צעשוואומען וי רויכן 

אין נעפּלען פון גרוי און פון געל. 


און קומט נאָר דער אֶװנט אַרונטער, 

אַ העלקייט לייכט אוף אומעטום, 

די העלקייט ווערט װאָסאַמאָל בונטער, 
אַף וועגן באַװעגן זיך מונטער 
פאַרכּישופטע בויערס אַרום. 


די זײַלן, וי ליכטיקע וועגן, 

זיי צינדן זיך אָן אין דער נאַכט; 
און ליכט וי אַ פאַרביקער רעגן 
נעמט פאַלן אַף די, װאָס באַװעגן 
פאַרכּישופטע זיך אין דער נאַכט. 


מע דרײַט זיך אַף טויזנטער ערטער, 
מע דרײַט זיך אַהער און אַהין; 
פאַרכּישופטע שמייכ לען און ווערטער, 
פאַרכּישופטע שטעגן און ערטער, - 
מע װייסט נישט - פון װאַנען, וואוהין? 


געבויט האָבן דוֹרות דעם פּאַלאַץ, 
געבויט און געשאָלטן דערביי. 

זינט דעמאָלט שוין דוֹרות פאַרשוואונדן, 
דאָך ווערט נאָר דער פּאַלאַץ געצונדן, 
לעבן אוף יענע בויערס אַפּסנײ. 
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קעניגרייכן 
א 
דער ווייסער װאָלקן איבער דער הײַך פון באָרג 
ליגט אױסגעגאָסן װי אַ טײַך. 
און איבער דעם טייך שווימען שיפן װי בערג, 
זי גייען צו אַן אַנדערן רײַך. 


מיר זיצן ביים ברעג. איבער אונז איו די נאַכט. 
אַ שיף קומט אוף אַף דעם טײַך. 

מיר שטייגן אַרוף און מיר פאָרן. - די שטאָט און די נאַכט 
פאַרשווינדן אין אַן אַנדערן רײַך. 


ב 
מיר זענען װי די קאַנען"), -- 
דער טייך איז ווייט און טיף. 
ווער האָט אונז געבראַכט און פון װאַנען? 
און ווער פירט אונז פון דאַנען 
איבער דעם טייך און דער טיף? 


מיר שווימען װי די קאַנען, - 
אין די ווייטן פאַר אונו שווימט אַ שיף. 
זי שווימט װי אַ נעפּל. פון װאַנען?... 
און קומט אַ קלאַנג איבער דער טיף, 
די ווינטן יאָגן זיך און דרײַען, 

די זעגלען פּלאַטערן און װײַען, 

און רײַען ליכט - אַלײַען, 

זי גײַען אוף װי פּלאַמען. 


קאַנען שיפלעך 
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מיר קומען פון דאָרט און פון דאַנען, - 
פאָראויס די ווייטע שיף. 

פיל וועגן זענען פאַראַנען 

איבער דעם טייך און דער טיף. - 

מיר קומען פון דאָרט און פון דאַנען 
און בלייבן, וואו מיר זײַנען. 


די זון און שטערן שײַנען. 

און קומט פון ערגעצוואו 

די שטילע שָעה פון רו, - 

די ווינטן לייגן זיך, פאַרװײַען, 

די ליכטער לעשן זיך, פאַרגייען, 
מיר רייען זיך אין רייען 

און זינגען װי די שװאַנען: - 
איינאיינציקער איז פאַראַנען, 
געבענטשט זאָל זיין זיין נאָמען, 
ער פירט אונו פון דאָרט און פון דאַנען 
איבער דער טיף און דעם טײַך 
אַװעק אין אַן אַנדערן רײַך. 
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פרייהייט-ליד 
נאָך דעמעלן 


עס איז שוין אַזױ זינט מיר זענען געבוירן: 
סע בליען די בלומען פאַרביק און ווילד, 
מיר אָבער בויען און מויערן 

מיט אונזערע כּוֹחות און הענט 

אַנטקעגן דעם ווינט און דעם שטורעם 

פיל אייזערנע ווענט. 


און ווען מיר ן זיין שוין געשטאָרבן, - 
די צייט זי פאַררינט און פאַרשווינדט, - 
דעמאָלט װעלן די בלומען נאָך בליען 
אַזױװי זיי בליען אַצינד; 

דאָך איבער די ווענט, װאָס מיר בויען 
מיט אונזערע הענט ביז די בלויען, 
װעט לאַכן דער ווינט. 


102 


יום-טוב 


פון די הייכן, העל און בלאַנק, 
וויגט זיך אום אַ גלאָקןדקלאַנג. 
גלעקער קלינגען גלאָקן-שװער, 
וויגן זיך אַהין, אַהער. 


קלינגען גלעקער - איילט מען שנעל 
דאָ און דאָרט, פון שוועל צו שוועל, 
דער אַהין און דער אַהער, 

נאָך די קלאַנגען בלאַנק און שווער. 


דער אַהער און דער אַהין, - 
קיינער ווייסט נישט ואואַהין. 
וויגט מען זיך אַװױי אָרום 

אין די גאַסן בונט און שטום, 


ביז די גאַסן, געל און גרוי, 
און די טורעמס אין דער בלוי, 
וויגן זיך אין פרייד און שײַן, 
וויגן זיך אין קלאַנגען אײַן. 
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דאָס ליך פון דעם גאָלדענעם סוֹף-זומער 


גאָלדענע סוֹף-זומער טעג, 
זאָגט, וואוהין גייט איר אַװעק? 


אין די פעלדער, וי פּאַלאַצן, 
סטויגן תּבוּאות, --נישט צו שאַצן. 


בונטער װײַנרעב --די פּאַרקאַנען, 
און פון װאַלד-- דער דופט פון טאַנען. 


הערטן הויערן אין די טאָלן, 
און די הויכע מילן מאָלען. 
גענז און הינער - פולע הויפן, 


סוֹחרים קויפן און פאַרקויפן. 


פרײַ פון זאָרגן און פון טרויער, - 
סאַראַ שָׁפע איצט ביים פּױער. 


גאָלדענע סוֹף-זומער טעג, 
קוים גייט איר אין וועג אַװעק,-- 
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גראָז און בלעטער - גאָלד און געל - 
וועלקן אָפּ אַף גאָטס באַפעל. 


ביימער -ריטלעך און נישט מער, 
שטאַרן שטום אַהין, אַהער. 


און דער װוינטער - קעלט און פראָסט, 
אָטאָ ברענט עס, אֶטאָ- לאָזט. 


שאַרפע װוינטן - בלוי און גרין, 
װײַען שײַען שטעכיק-דין. 


און אין ועלדער - האַק און זעג 
האַקן, הילכן גאַנצע טעג. 


אָך, איר גאָלדענע סוף-זומער טעג, 
זאָגט, וואוהין גייט איר אַװעק? 
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אינדיען סאָמער 


אֹ 


איצט בליט דער האַרבסט.-- 

מיטן מאָרגנרױט 

גייען ביימער אוף 

קופּער-רויט און בראָנויטנקעל-- 

שטייען און בליען ביו סע בלויט די נאַכט. 


בונטע צווייגן קאָרטשען זיך 
וי בלעטלעך פון אַ האַלב-פאַרמאַכט 
און האַלב-צעעפנטער רויז. 


דאָס וענען טעג 
פון לויטער זון און גאָלד. 

וי אַ שווערער באַל פון בראָנו און קופּער 
ראָלט אַװעק דער טאָג. 


פון בערג און טאָלן פאַלן רײַפע פאַרבן 

וי בונטע שלײַערן. 

פאַר די שטאַלן און פאַר די סטויגן אין פעלד 
רוען הערטן - 

ווייסע און געפלעקטע. 


האַרבסט-פײַערן 
גייען אוף אַף באַרג און פעלד. 
פאַר די שײַערן 

ליגן לעצטע גאַרבן. 
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די נאַרבן פון די פלאַכן, 
די שפּאַלטן פון די בערג 
ווערן פאַרביקער און טיפער, 
שפּיציקער װערן די הויכן און היגלען. 


קװאַלן און פאַלן 

ריזלען גערעגלטער, 
רואיקער פליסן 

די טייכן דורך דער פּלאַך. 


דאָבוש רייט אום אין פעלד 
און היט זיין רויב. 


איבער די בערג 

גייען װאָלקנס אוף װי רײַטער; 
און דו, אָ דו גייסט אוף 

אין אַלע פאַרבן 

פון האַרבסט. 


איך ווער לויטער לידער - 
פריילעכע און טרויעריקע 
אין דיר, מיין נשָמה. 
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ב 


ווען דו װאָלטסט איצט געקומען!-- 
דער בליענדיקער האַרבסט 
בליט װי וויין ביי מיר אין בלוט. 


אין מיינע טריט און פיס 
רוט זיס אַ דאָרשטיקײט נאָך דיר. 


די קוסטעס זענען באַהאַנגען 
מיט ווילדע רויטע יאַגעדעס, - 
רויטע קרעלן אַרום דיין האַלז און ברוסט. 


קוסטעס מיט העלע רויטע קאַלינעס 
אָטעמען װי דו װאָלטסט אומגעגאַנגען צװישן ויי. 


פאַר מיינע נאָזפליגל אָטעמט דער ווינט 
מיטן דופט פון מאַלינעס 
און מיטן דופט פון דיין לייב. -- 


וי לאַנג דאָס איז אַװעק שוין און פאַרגאַנגען. 
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דאָס ליד פון דעם רייך אַף יענער זייט טייך 


איבער דעם פעלד, אַף יענער זייט טײַך, 
ליגט דאָס וואונדערלעכע רײַך. 


קומען ייִדן צו פאָרן אַמאָל 
איבער באַרג און טײַך און טאָל 
פונם רײַך אַף יענער זייט טײַך. 


טראָגן זי פוטערס, סויבלנע היט, 
גלאַנציקע שיך מיט קנעפּלעך אין מיט, 
וי אין רײַך אַף יענער זייט טײַך. 


הענטשקעס מיט שלעסלעך, רעקלעך מיט שליץ, 
רייכערן מיט אַ ציגאַרנשפּיץ, 
וי אין רײַך אַף יענער זייט טײַך. 


גייען באַקוקן דעם װאַלד און דאָס פעלד; 
רעדן פון עפּעס אַן אַנדערער וועלט, 
פונם רײַך אַף יענער זייט טײַך. 


און זי שפּאַצירן ביינאַכט אַװי שפּעט, 
און זיי דערציילן פון וואונדער-שטעט 
אין רײַך אַף יענער זייט טײַך. 


הייזער און טורעמס - ביון הימל די הײַך, 
און איבער זיי-- שטענדיק נעפּל און רויך, - 
אין רײַך אַף יענער זייט טײַך. 
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און אין דער הייך און אונטער דער ערך-- 
שטרעקעס פאַר באַנען, געשפּאַנען און פערד, -- 
אין רײַך אַף יענער זייט טײַך. 


און װי סע קומט נאָר דער אָװנט צו גיין, 
צינדן לאַמטערנס אין גאַס זיך אַלין, - 
אין רײַך אַף יענער זייט טײַך. 


מע גיט נאָר אַ דריק אַזאַ קנעפּל- און באַלד.- 
לייכטן אוף ליכט און לאַמטערנס - אַ װאַלד-- 
אין רײַך אַף יענער זייט טײַך. 


און אַװי רעדן זיי, רעדן ביז שפּעט, 
און זיי דערציילן, אַו אין רי שטעט 
פונם רײַך אַף יענער זייט טײַך, 


לעבט מען בײטאָג און ביינאַכט נאָכאַנאַנד, 
און אַז פון דעם װוערט רייכער דאָס לאַנד, 
דאָס רײַך אַף יענער זייט טײַך. 


און אַן זי פּלאַנען איצט בויען אַדאָ 
אויך אַזאַ שטאָט -- אין אַ גליקלעכער שָעה, - 
וי אין רײַך אַף יענער זייט טײַך. 
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דאָס צװײיטע ליד פון דעם רייך אַף יענער 
זייט טייך 


פון יענער זייט טײַך און איבער די לאַנען 
זענען געקומען לאַקירטע געשפּאַנען. 

דאָס זענען סוֹחרים געקומען צו פאָרן 

איבער די לאַנען פון ווייץ און פון קאָרן; 
איבער די פעלדער און איבער די בייטן-- 
ייִדן מיט גילדערנע זייגערס און קײטן; 

און אַף די פינגער דימענטענע רינגען. 

עך, אַז סע האָבן די גלעקער געקלונגען, 
און אַז סע האָבן די בייטשן געקנאַלט, 

האָט עס געהילכט אַזש טיף אין דעם װאַלד. 


דאָס זענען סוֹחרים געקומען צו פאָרן 

איבער די לאַנען פון ווייץ און פון קאָרן. 

האָבן די גוֹיים דערהערט, אַז געשפּאַנען 

זענען געקומען מיט ייִדישע , פּאַנען; 

האָבן זי געלאָון די שטאַלן, די הויפן, 

די האַק און דעם אַקער, און געקומען צו לויפן. 
האָבן פאַרנייגט זיך פאַר יעדן באַזונדער, 

האָבן געקוקט וי אַף עפּעס אַ וואונדער, 

האָבן אַף װאָר אָט די זעאונג דערזען, 

װאָס איז ביז איצטער אַ חָלום געווען. 


עך, סאַראַ סוֹחרים אין די געשפּאַנען! 

און װי דאָס קוקט עפּעס װי נישט פון דאַנען. 
האָבן געבראַכט מיט זיך מענטשן צו פירן - 

און אַז דאָס האָט באַלד גענומען זיך רירן: 
באַקוקן די געגנט מיט לאַנגע שפּאַקטיון, 

די ערד און די שטיינער און ביימער אױספּריװן, 
געמאָסטן מיט כָּלערליי מאָדנע געצײַגן 

און פאַר סימָנים אַרײנגעשטעקט צװײַגן. 

האָבן געמאָסטן, געצייכנט דריי טעג, 

און זענען נאָך דעם צוריק וואו אַװעק. 
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דאָס ליד פון די יונגע פישער-יונגען 


פאָרן יונגע פישער פישן 
אין די טיפע טיפענישן; 

בלוי דער הימל, יִמען--שטיל, 
פאָרן פישער וי צום שפּיל 
פישן. 


און די טיפן פון די יָמֶען 
אײיביק לאָדערן וי פלאַמען. 
װאַקסט אַ ווילדער שטורעם אויס 
אין דעם טונקל טיפן שויס 

פון די יִמען. 


װאַקסט דער שטורעם פון די טיפן 
איבער אַלע פעלון-ריפן; 

װאַקסט און שטורעמט, ברומט און שפּילט 
איבער כװאַליעס --ווייט און ווילד, 
איבער פישער-שיפן. 


נאָר די יונגע פישער פישן 
אין די טיפע טיפענישן, 

ווייל דער שטורעם און דער יִם 
האָט פאַר זיי קיין ברעג, קיין צאַם. 
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ווייל דעם פישער ציען יִמען 

וי דעם שמעטערלינג די פּלאַמען. 
עך, װאָס אַרט זיי שטורעם, ווינט, 
און ביים ברעג אַ וייב, אַ קינד?! 


און װאָס אַרט זיי, אַו די טיפן 
וועלן איינשלינגען די שיפן? 

אַז די טיפע טיפעניש 

האָט אין זיך אַזױ פיל פיש! 


און זי פישן מער און מערער, 
ביז די שיפן ווערן שװוערער; 
ביז די שיפן פול מיט פיש 
זינקען אין דער טיפעניש. 
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ליכטיקייט 


איצט וערט עס נאַכט. 
וי אַ זיבן-מײַליקער שאָטן 

הייבט ער זיך אוף אין דער הײַך 
איבער דער הײַך 

און פאַרשאָטנט די שטאָט. 

וי אַ ביקס אין זיין אָרעם, 

האַלט ער אַ פאַקל 

איבער דער הײַך פון זיין קאָפּ. 


איצט װערט עס נאַכט. 
און ער מיט זיין פאַקל אין אָרעם 

נעמט צינדן לאַמטערנס און ליכט 

פון די ברעגן פון האָדסאָן, 

ביז די ברעגן פון מורח-טייך; 

אַף דער אומענדלעכער לענג פון בראָדװײ 
צינדט ער אוף מיטאַמאָל 

פאָנטאַנען מיט ליכט. 

ברידער! 

ברידער, קומט לאָמיר אַרױסגײן 

אין ליכט פון זיין שאָטן 

איבער דער ליכטיקער שטאָט. 
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פאַרגענגלעכקייט 


א 
מיר האָבן נאָך קיין איינציק קנייטשל נישט אַף דעם געזיכט. 
קלייבסט פּערלמוטער מושלען, און דו שפּילסט דיך וי אַ קינד. 
דורך דיינע פינגער זיפּסטו זאַמד און לאָוסט עס מיטן ווינט. 
און פון די טיפע מושלען רוישיק רוישט אַרױס דער רויש פון יִם: 
פאַר אונז ליגט אָפן נאָך די וועלט, אונו שטערט 

נאָך נישט קיין צאַם. 
נאָר שווערער איז דער טראָט, דאָס װאָרט איז שטיל, 

האָט מער געוויכט, 
און פאַר די אויגן לייכט אונז טיפער, רואיקער דאָס ליכט. - 
מיר האָבן נאָך קיין איינציק קנייטשל נישט אַף דעם געויכט. 


ב 
איצט װערט עס נאַכט. און איך אַ מאַטער, מידער, 

איך רו אַ רואיקער געמיטלעך ביי דיין זייט. 

דו רעדסט. איך הער מיך צו, און כ'הער װי ס'גייט די צייט. 
דו רעדסט. דאָס זענען נישט קיין רייד, נאָר װי פון ווייט 
דער ווייטער װידערקלאַנג פון בענקענדיקע לידער. 


איך בייג מיין קאָפּ אַלץ נידעריקער נידער. 

און די לְבָנֵה װי אַ סערפ פון שאַרפן שטאָל, 

זי הענגט הויך איבער אונז, און שאַרף נאָך וי אַמאָל. 
נאָר דיינע רייד - דער ווייטער װידערקלאַנג פון לידער, 
און מאַטע, מידע - מיינע מאַטע, מידע גלידער. 
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בריקן 


בריקן איבער טײַכן 
גלײַכן דעם בונט פון קעניגרײַכן: 
טראָגן אַף זייערע הײַכן 

וועגן, וועגענער און װײַטן, 

ציען זיך צו די זײַטן, 

אַן אָנהאַלט צו דערגרײַכן; 

טראָגן אַף זייערע הייכן, 

װאָס דערהײַבן זיך הויך און רונד, 
קעניגן און שײַכן 

איבערן טיפסטן גרונט. 


פרייד 


אָוונט, ליכט און שאָטנס, 
שטילע טריט און רייד. 
מיט די ליכט און שאָטנס 
קומט מיין אָוונט-פרייד. 


וי אַ ווייסער נעפּל 
גייט זי אום אין הויז, 
און אין יעדן ווינקל 
איז מיין ווייסע אויס. 


אַף מיין ווייב און קינדער 
לאָזט זי זיך אַראָפּ; 

אַף מיין ווייב און קינדער 
רוט מיין בליק זיך אָפּ. 
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רו 


די גאַס איז שמאָל, און שמאָל דער נעפּל-פּאַס, 

װאָס שלעפּט זיך איבער דער הייך פון גאַס. 

דער שטיין איז האַרט, און האַרט איז יעדע טרעפּ פון הוז, 
דאָך פאַר דעם מידן זעט אַ טרעפּ פון הויז באַקװעם אויך אויס, - 
איך צי מיך אויס. 


דער שמאָלער פּאַס פון נעפּל אין דער הײַך פון גאַס 
ווערט ברייטער אויסגעברייטערט, בלײַך און בלאַס, 

די שטערן לײַכטן אוף, און אַף די טרעפ, 

אַראָפּ, אַרוף, פון קליינע פרויען-טריט די לייכטע קלעפּ, - 
אָ ליכטיקע נשָׁמֹה. 
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אין װאַגאָן 


ווען יעדער האָט זיין זיץ-אָרט אין װאַגאָן פאַרנומען, 
און נאָר פאַר איינעם האָט אַ זיץ נאָך אויסגעפעלט, 
האָט ער אין דורכגאַנג פון װאַגאָן זיך אָפּנעשטעלט, 
און ס'האָט דער צוג פּאַמעלעך רירן זיך גענומען. 


די רייד, זיי האָבן ביסלעכווייז גענומען ווייט פאַרשטאַרבן 
אין שנעלן רעדער-רויש, אין פייפן און אין זשומען; 

אַ שטילקייט טיף און שווער איז איבער אַלעמען געקומען 
און האָט גענומען טיפער דריקן אַף דעם שאַרבן. 


נאָר דער אין מיט האָט זיינע פיס אַזױ צעשטעלט, 
באַפעסטיקט זיך אַף זיי, און מיט די הענט האָט ער אַזױ 
די אָנלענען פון ביידע זייטן זיצן אָנגענומען, 

אַז זיין פינפשפּיציקייט: דער קאָפּ, די הענט, די פיס, 
איז פאַר די שמאָלע, מידע אויגן אופגעקומען, 

וי ס'קומט אַ שטערן אוף איבער אָן איינזאַמען פעלד. 
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דאָס געזאַנג פון רו 


די קלויסטער-גלאָקן קלינגען, 
עס זינקט די נאַכט צו רו; 

די גלאָקן-קלאַנגען-רינגען 
דרינגען דורך יעדער רו, 

און טייך און פעלד נעמט זינגען, 
אַ זינגען און אַ קלינגען, 

ווען ס'פאַלט דער אֶװנט צו. 


די גענז און שװאַנען שווימען 
איבער דעם ווייסן טײַך; 

זי קומען און פאַרשווימען 
ווייט צו אַן אַנדערן רײַך. 

אַ געזאַנג פון טויונט שטימען 
קומט דורך דער רו צו שווימען 
וי פון אַ ווייטן רײַך. 


דער ווינט זינגט דורך די צווייגן, 
אין מיר זינגט זיסע רו; 

ס'נעמט זינגען איטלעכס שווייגן, 
די נאַכט - אין יעדער רו. 

דאָס זום-געזאַנג נעמט שטייגן, 
ס'נעמט זינגען איטלעכס שווייגן, 
ווען ס'פאַלט דער אָװנט צו. 
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פאַרװאַנדלונג 
אַ קלאַנג און אַ װאָרט-- 
און איך בין דערהויבן, 
פאַרשוואונדן דאָס אָרט, 
די האָפנונג, דער גלויבן. 


אַן אָפּענער לאַן 

מיט טאָלן, מיט טײַכן; 

אַ שפּאַן נאָך אַ שפּאַן - 
אויך דאָס נעמט פאַרװײַכן. 


אַ מאַן װי אַ ריז 
װאַקסט אויס פאַר די אויגן, 
זיין באָרד בי די פיס, 
און בלויע די אויגן. - 


אַ קלאַנג און אַ װאָרט, - 
מסתּם אַזאַ צײַכן, - 
װאַקסט אויס אַפן אָרט 
אַ שלאָס בי די הײַכן. 
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מיט דימענט שטאָט גלאָז, 
מיט גאָלד אָנשטאָט אײַזן; 
עס נעמן ביים שלאָס 
באַדינער זיך װײַזן.-. 


אַ קלאַנג נאָך אַ קלאַנג, - 
שוין װידער אַ סימן, - 
מיט אַמאָל אַ געזאַנג 

פון טויזנטער שטימען. 


איך װער אַזױ לײַכט- 
אַ קלאַנג פון געזאַנגען; 
און אַלץ האָט פאַרװײַכט, 
עס בלייבן נאָר קלאַנגען: 


אַ קלאַנג מיין געמיט, - 
אַ קלאַנג איבער יַמען, - 
איך בין און בין ניט, 

און בין אַלץ צוזאַמען. 
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ווייסער רייטער 


ווייסער רייטער דורך דער וועלט, 
טראָג מיך ווילד פון פעלד צו פעלד, 
טראָג מיך ווילדער אין גאַלאָפּ, 
שטעל אין ערגעץ דיך נישט אָפּ. 


ווייסער רייטער, ווייסעץ פרייר, 

זע, פאַר אונז איז אַלץ פאַרשפּרײט: 
דורך די בערג און דורך דער בל 
איז צו פליען וואויל אַזױ. 


ווייסער רייטער, פלי, מיין פרייר, 
וויי װעט זיין פאַר זאַלבעצװײט, 
קוים האָסטו דיך אָפּגעשטעלט - 
שטעלט זיך אָפּ מיין גאַנצע וועלט. 
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פערון 
צו מײַנע פּסאַלמען 


א 

וי שאָטנס שלײַכן זי זיך אַף דעם וועג 
צו איינציקע פאַרביי. און װי אַ פלעק 
פון רוט אַף רויטן זײַד, אַװױי פאַרציט 
זיך אומרו אַף מיין רולאָזן געמיט. 


ב 

מיר בעטן: פיר שוין, פיר אונז צו דיין שװעל, 

דעם וועג פאַר אונז מאַך גלייך, מאַך לייכט און העל; 
מיר קומען בוקן זיך פאַר דיין געויכט, *) 

דאָרט אופצוגיין דערלײַטערט אין דיין ליכט. 


ג 
לייכט אוף פאַר אונז, לייכט אוף אין גלאַנץ און פּראַכט, 
װי ס'לייכט פאַר שמעטערלינגען אוף אַ ליכט בינאַכט; 
וי שמעטערלינגען פאַר דעם ברענענדיקן ליכט 
לאָן פאַלן אונז דערלייטערטע פאַר דיין געזיכט. 


דֹ 
מיר גײיען: און דאָ אין מיטן וועג און גאַנג 
אַ פאַרבן-שטרוימיקער פאָנטאַן פון ליכט 
האָט העל אַ שלאָג געטון אונו אין געזיכט. - 


ה 
די שפּיצן פון די ביימער ביי דעם וועג, 
די וועלדער און די בערג פון ברעג צו ברעג, 
אַנטקעגן אונז און אומגעריכט 
האָבן זיך אופגעצונדן מיט אַ העליש ליכט. 


*) װאַריאַציע : מיר קומען קניען פאַר דיין אָנגעזיכט, 
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וּ 
דער נָביא זאָגט: 
איך בין געווען דאָ, ווען ס'איז גאָרנישט נאָך 
געווען. איך בין געווען, ווען אונטערן יאָך 
פון זיין באַפעל האָט אַלץ זיך שוין געדרײיט; 
און איך בין װידער דאָ, דעם יאָך פון זיין 
צו העלפן טראָגן אין דער אייביקייט 
אַרײן. 


א 
נאָך איידער ס'איז מיין פריינט אַװעקגעגאַנגען -- 
סע האָבן נאָך פאַר מיר געאָטעמט זיינע רייד, 
אַז ערשט פאַר מיין געהער איז אופגעגאַנגען 
דאָס זינגעוודיקע שאַרן פון דיין קלייד. 


ב 
כ'האָב נאָך געזוכט באַשײַד אין יענע ווערטער, 
װאָס מיין אַװעקגעגאַנגענער פריינט האָט ערשט גערעדט, 
געװאָלט האָב איך דערגיין, װאָס מיין באַגערטער 
האָט מיט קיין רייד און וװערטער נישט דעררעדט. 


: 
אַף מיינע ברעמען איז נאָך זיין בליק געהאַנגען, 
און איבער מיינע אויגן האָט נאָך זיין װאָרט געברענט, 
ווען מיינע חושים האָבן אופגעפאַנגען 
די װאַרעמקײט פון דיינע זינגעוודיקע הענט. 
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- 
פאַרן פענסטער האָט לבָּנָה אופגעלויכטן, 

דער שיין האָט זיך געשפּרײט אַף דיל און װאַנט, 
אַז אין מיין אינגעװײַד מיין האַרץ האָט אופגעלויכטן 
וי אַ צעגליטע קויל אין אַ פאַרמאַכטער האַנט. 


ה 

אין דרויסן האָט די נאַכט גענומען גראָען, 

כ'האָב קוים פאַרנומען נאָך זיין שװוינדנדיקן טראָט, 
אַז אופגעטויכט האָסטו פאַר מיר מיט נייע שָעהן, 
פאַרשאָטנטע אַלײען זינגען דורך אַ סאָד. 


ו 

און נאָך דעם - לאַנגע קאָרידאָרן, טירן, שוועלן, 
און צימערן - אַ גאַנצער לאַבירינט, 

און כָּלִים און געשירן שימערן און העלן, 

און אין די הויכע פאָרהאַנגען שפּילט דער ווינט. 


װ 
דו גייסט מיט מיר פון שוועל צו שוועל. די דילן 
גליטשן זיך אונטער אונוערע טריט, 
די דילן גליטשן זיך אונטער אונזערע טריט און קילן, 
אַז דו, מיין זינגעװודיקער, אַז דו אַליין גייסט מיט. 


ח 


פון שוועל צו שוועל. און וואו מיר קענען נישט אַריבער - 
דאָרט דרייען מיר צוריק זיך אויס; 

און ווידער איבער זאַלן, צימערן און שטיבער, - 

אַז ערשט - אויך דער צוריק איז אַ פאָראויס. 
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א 
דער מאָרגן האָט בלוי-ווייסן שניי אַנטפּלעקט, 
דער נעפּל האָט בײיטאָג דעם שניי פאַרמעקט; 
פאַרנאַכט, ווען ס'לייכט די שטאָט אוף בונט און ברייט, 
געפידלט האָט דער פראָסט מיט ווייסער פרייד. 


ב 
דער שניי צעגייט. די װאַרעמקײט פון װינט 
גייט דורך די קנאָספּנדיקע ביימער פריש און לינד, 
די װאַרעמקײט פון װוינט גייט דורך די צווייגן, 
און דורך מיין בלוט--נעמט אַן אומרו שטייגן. 


ג 
דער פרילינג קומט, און ווייסער, ראָזער צוויט 
באַדעקט די רונדע קאַרשנביימער, און ס'בליט 
דאָס גאַנצע פעלד מיט בלויע פיילכען אוף. 


ד 
פאַרנאַכט, די שאָטנס לייגן לאַנג זיך אויס, 

און יעדער קאַנט, װאָס טיילט זיך שאַרף אַרױס 
בײטאָג, ווערט ווייכער און צעשוואומען. 


ה 
דער גלאָקן-קלאַנג, װאָס װוערט אין רויש פון טאָג 
צערונען אַף אַיעדן גאַסן-ראָג, 
רופט שאַרפער, קלאַנגפולער פאַרנאַכט. 
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ו 
איצט קומט די שטילע שָׁעֹה פון רו, 

אין גאַס פאַרהילכן טריט. און מידע ליכט, 
זיי גייען שטילע אוף פאַר מיין געזיכט. 


ו 

איך בענק נאָך דיר. פון קינדווייז אָן ביסטו 
פאַר מיר דער אומרו און די רו; 

דו ביסט פאַר מיר דער שיין אין ווייטן וועג, 

און אויך דער װעג, װאָס פירט צום שיין - ביסטו. 


ח 

דיין ליבשאַפּט, װאָס דו ווייזסט מיר אומעטום, 
האָט מיך אַרומגעהילט װי קאָרע הילט אַרום 
דעם בוים. 


ט 

דו זע, צו װאָס באַטריגן זיך אַליין? 

צו װאָס דורך בענקעניש צו גרונד נאָך גיין? 

דו זיי דיך מוֹדה - וי אַ פלאַנץ אָן ליכט, אָן שיין, 
אַזױ קענסטו אָן אים נישט זיין. 
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לֹ 


איך האָב גערעדט, גערעדט און זיי דערציילט, -- 
דאָך נישט דערציילט מיין וויי און װאָס מיר פעלט. 
און װי נאָר כ'האָב פאַרענדיקט, האָט אַ פרייד 

אַ בלענד געטון פון מיינע נישט-דעררעדטע רייד. 


יא 
אומשולדיק בלוט וויינט אומעטום אַצינד 
פון דר'ערד אַרױס און פון דעם ווינט, 
װאָס טראָגט זיך איבער אונוער הײַך אַרום. 


יב 
דער נָביא זאָגט: ער װעט ס געוויין פון זי 
דערהערן, און פון זייער צֶער און וי 

װעט ער פאַרנעמען. זייט גרייט, זייט גרייט, 
ער האָט פאַר זיי פיל פרייד נאָך אָנגעברײט. 
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נפתלי 
א 
נִפתָּלִי, װער רויבט דיר יעדע נאַכט די רו, 
דעם שלאָף ווען ס'קלעפּן זיך די אויגן צו? 
צי זענען דאָס די צָרות פון דיין פאָלק, 
צי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 


ב 

נִפתָּלי, װאָס שרעקט אַזױ דיך אַף דיין גאַנג? 
װאָס מאַכט דיך אַזױי טרויעריק און באַנג? 

איז דאָס די נויט פון אַנדערע, װאָס דו זעסט, 
צי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 


ג 
נִפתּלי, װאָס היטסטו דיך פון זייערע רייד? 
װאָס װערסטו רויט דערביי, װאָס - בלייך וי טויט? 
איז דאָס די נִבּולִיפָּה דו הערסט פון זיי, 
צי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 


: 
נִפתָּלי, װאָס פעדערסטו דיך אַזױ פרי 

אין פעלד אַרין גלייך מיט דעם פּאַסטעכס קי? 
איז דאָס די שיינקייט פון דעם זונען-אופגאַנג, 

צי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 


ה 

נַפתָּלי, פאַרװאָס פאַרמיידסטו דיינע פריינט? 
מיט װאָס און וואו פּאַרברענגסטו יעדן היינט? 
איז דאָס די פּוסטקײיט פון דעם לעבן שולד, 
צי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 
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ו 
נִפתָּלי, פאַרװאָס פאַרשפּעטיקסטו די צייט 
פון מאָלצײט פון די גרויסע לייט? 

צי זענען שולדיק דיינע פריינט אין דעם, 
צי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 


װ 
נַפתָּלי, דו זע, פאַרװאָס איז אויסגעצערט 
אַזױ דיין פָּנִים און פאַרגעלט װוי ערד? 
איז דאָס פון פאַסטן, צי פון תּפילה טון, 
צי גאָר פון אומרו פון דער ליבע? 


ח 
נַפּתָּלִי, זינט װען פאַרנעמסטו דיך מיט תּפילה טון? 
זינט ווען ביסט אַ גלײַביקער געװאָרן? 

צי האָט דיין פּוסטקײט דיך געבראַכט צו דעם, 
צִי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 


ט 
נִפתָּלי, װאָס איז דיין העלער בליק אַזױ 
פאַרנעפּעלט, טרויעריק און טיף? 
איז דאָס דער וועלטשמערץ, װאָס דו האָסט דערפילט, 
צי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 


ר 


נַפתָּלי, זינט ווען האָט זיך אַװי דיין מוט 
געביטן? זינט ווען ביסטו דאָס אַװי גוט? 
צי האָט די חָכמה דיך געבראַכט צו דעם, 
צי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 
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יא 
נִפתָּלי, זינט ווען מעסטו דיין טראָט, דיין שפּאַן? 
זינט ווען ביסטו אַזאַ סאָלידער מאַן? 
איז דאָס דערװאַקסנקײט, פון פוילקייט אָפּשר, 
צי גאָר פון אומרו פון דער ליבע? 


יב 
נִפתָּלי, זע נאָר, זע װאָס איז מיט דיר? 
דערקענסט דאָך באַלד קיין מענטש נישט אַף שפּאַציר. 
איז דאָס די פּוסטקײט פון דיין נַאוה, 
צי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 


ינ 
נִפתָּלִי, פאַרװאָס פילסטו דיך עלנט דאָ! 
פאַרװאָס פאַרװײַלסטו איינזאַם שֶעֹה נאָך שָעה! 
צי ווייל דו ביסט פאַרװאָגלט פון דיין היים, 
צי גאָר פון אומרו פון דער ליבע? 


יד 
נִפתָּלי, וער טרייבט פון אָרט צו אָרט דיך אום? 
וער גייט דיר נאָך און שטערט דיר אומעטום? 
צי גייען דיר געשפּענסטער בייזע נאָך, 
צי גאָר דער אומרו פון דער ליבע? 
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דאָס ליד פון נקמה 


דו זיצסט ביים טיש, און ער אַנטקעגן דיר-- 

אַף דער גאַלעריע - ביי אַ קריגל ביר. 

דו קאָנסט אים נישט, ער גייט דיך אויך נישט אָן. 

דו קוקסט אין מיטן זאַל אַראָפּ, אין מיטן קאָן, 

וואו ס'דרייט זיך רונדאַרום אַ ראָד אין ראָד, 

צום פידלערס טאַקט, געמאָסטן יעדער טראָט, 

ביז אַלץ פאַרדרייט זיך אין אַ קאַראַהאָד; 

דו קוקסט אַראָפּ, וואו ס'רוישט און רֶעשט אַ כאָר 
פון טויזנט טאַנצנדיקע יונגע פּאָר; 

און טויזנט ריד און מורמלען רוישן נאָכאַנאַנד 

דיר אין געהער, װי ס'רוישט דער הויך פון יִם אין זאַמד 
ביים ברעג; און טויזוט לעמפּלעך --ראָז און גרין און געל, 
און טױזנט אויגן - לעבעדיק און העל, 

זיי לייכטן, כּישופן און רופן איבערן זאַל 

מיט טויזנט פייערלעך פון איבעראַל. - 

דו טרינקסט און קוקסט אַראָפּ. פון דאַנען ועט 

דער זאַל, דער גאַנצער באַל פיל שענער אויס. 

דער טאַנץ, דער רויש, די רייד, װאָס יעדער רעדט, 
די קליידער און די ליכט - אַ כּישוף בלויז, 

אַ כּישוף פון אַ צויבערער און --גאָרנישט מער. - 

און ער, דער פרעמדער קעגן דיר, קוקט אויך, 

וי דו, אַ שווייגנדיקער פון דער הויך. 

דו קאָנסט אים נישט, און דאָך זיין קוק, זיין קער, 
זיין פול און בלייך געזיכט - האָסטו געזען 

שוין ערגעצוואו; און דו ביסט זיכער אויך, 

ער איז וי יענער שטאַרק געבויט און הויך, 

און מערדעריש װי יענער איו געווען. 

נאָר דו באַנעמסט נאָך נישט װאָס ס'איז געשען. 
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דו פילסט נאָר האַרטע פויסטן -- האַרט און שווער, 
זי פאַלן בלוטיקע אין קאָפּ, אין האַרץ; 

און וואו דו טוסט נאָר דיין געויכט אַ קער - 
דאָרט פינקלען, פּינטלען און עס שטעכן שװאַרץ 
און ווייסע פּונקטן דיינע אויגן דיר. 

און נאַסע שנירלעך - זאַלציק, קלעפּיק בלוט - 
קריכן און פּױזען פון דעם ראַנד פון הוט 

ביז אונטערן קאָלנער דיר אַף אַלע פיר. - 

איצט ביסטו ווידער פריילעך און געזונט, 

קיין צייכן מער, פאַרהיילט איז יעדע וואונד. 
דיין האַרץ, סע האַמערט מוטיקער אַצינד, 

און בלוטיקער די נערוון דיינע און - געשווינד. 
און דיין סטילעט איז שפּיציק, דין און שאַרף, 
און ביי דער האַנט, און ניצלעך װען מע דאַרף. 
אַ שאַרפן ריס אין פולן נאַקן טיף, 

פון אוער ביז צו אויער, שאַרף און שִיף, - 
איצט שטעק די דינע פינגער דיינע קרום 
אַרונטער אונטערן שאַרבן קאַלט און שטום 

און גיב אַ ריס, דער גאַנצער שאַרבן זאָל 

זיך אויפהייבן ביז צו די אויגן מיטאַמאָל. 

איצט נעם די שטיקלעך בלוט, װאָס אויבן-אויף 
דעם מאַרך און די געהירן גלייך צונויף, 
צעקוועטש און װאַרף אין שאַרבן זי אַרײן, 

װאָס זעט איצט װי אַ בלוטיקער קיווער אויס, 
און שטעל דאָס פאַר די אויגן אים אַװעק, 

װאָס שטעקן בלוטיק-שפּיציקע אַרױס, 

און טו װי דיר איז ליב און גוט, און מער 

נאָך מער פאַר אַלץ, װאָס דו באַנעמסט נאָך שווער. 
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איצט ביסטו ווידער װוי געווען געזונט, 

און שטאַרק ביסטו, פאַרהיילט איז יעדע וואונד 
פון יענע שווערע קלעפּ אין קאָפּ, אין האַרץ, 
און פון די פינקלדיקע פּונקטן שװאַרץ 

און ווייס, װאָס האָבן דיינע אויגן דיר 

געשטאָכן, וואו דו האָסט דיך נאָר געטון אַ ריר; 
און פאַר דעם נאָסן שניר לדיקן בלוט, 

װאָס האָט געפּױזעט פון דעם ראַנד פון הוט 
אַרונטער אונטערן האַרטן קאָלנער דיר, 

וי שואַכע פליגעלעך אַף אַלע פיר. 

דו טו װי דיר איז ליב און אָנגענעם, 

פאַר אַלעמען, פאַר יענעם און פאַר דעם. 

ווייל װאָס גייט דיך דען אָן דער באָל, 

די שמייכ לען און די בליקן אין דעם זאָל, 

די רוישנדיקע מוויק און דאָס כאָר, 

די טויזנט טאַנצנדיקע יונגע פּאָר, 

די טויזנט לעמפּלעך - ראָז און גרין און געל, 

די טויונט אויגן - שמייכ לענדיק און העל, 

װאָס כּישופן און רופן איבערן זאל 

מיט טויזנט פייערלעך פון איבעראָל? 

דער טאַנץ, דער רויש, דאָס מורמלען און די רייד, 
די קליידער און די ליכט, די גאַנצע פרייד-- 
װאָס גייט עס דיך דען אָן, אַו דאָ אָט דער 
ועט אויס װי יענער מיט אַיעדן קער 

און קוק? - דערצו ביסטו דאָך זיכער אויך, 

ער איז װי יענער שטאַרק געבויט און הויך, 

און מערדעריש וי יענער איז געווען, 

כאָטש דו האָסט דעם נאָך קיינמאָל נישט געוען. 
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סע טרעפט 


סע טרעפט; דו רעדסט מיט איינעם אויג אַף אױיג, 
דו הערסט אויס איטלעכס װאָרט, און יעדן נייג 
און קנייטש און בייג, װאָס יענער מאַכט און טוט, 
באַמערקסטו שאַרף מיט יעדן נערוו און בלוט. 

און מיטאַמאָל װוערט נישט זיין װאָרט, זיין קוֹל- 
כאָטש ס'שטעכט דיין גאַנצער בליק אים דורך װי שטאָל, 
אַװי קוקסטו אים גלייך און טיף אַרײן 

אין אויג, װאָס גלאַנצט אַנטקעגן מיט אַ שיין. 

דו ענטפערסט אויך מיט אַן ,אַזױ" און ייאָ", 

,אַהאַ" און ,נו'; דערצו װער ווייסט נאָך, װער, 

ס'אַ מינע דיין געזיכט באַקומט דערביי, 

װאָרן טויב צו יעדן װאָרט איז דיין געהער, 

וי איך האָב פריער שוין דערמאָנט אַדאָ...-- 

דו זעסט נאָר דעמאָלט, װוי יענער קעגן דיר 

ווערט קליין און קלענער אַלץ און לייכט און פריי, - 
אַ מענטשעלע פון פאַרביקן פּאַפּיר. 

אים הייבסטו נאָך דעם מיט צוויי פינגער אוף 

און שטעלסט אים אַף דיין דלאָניע דיר אַרוף, 

דו װאַרפסט אים, וי אַ קניילכל, אין דער הײַך, 
דו האָפּקעסט אים און לאָוסט אים טאַנצן אויך - 
און אַף דיין דלאָניע אַלץ, - אַזױ ווערט ער 

אַ שפּילכל פון דיין נערוו און בליק. נאָך מער. 
גיסט אים אַ בלאָז אַװעק און דו ווערסט פריי... 
נאָר יענער קעגן דיר, ער ווייסט דאָך נישט, 

װאָס אין דיין נערוו און בלוט האָט זיך צעגליט, 
לעבט אוף באַלד אין זיין גאַנצער גרויס אָפּסנײ. 
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דאָס ליד פון דאָבוש 


פון שטויב און מיסט האָט ער זיך אופגעהויבן - 
אַ גוּף מיט הענט און פיס וי ווילדע שטאַמען, 
און וי ביי פּאַנען האָריקע, מיט פיננער-קאַמען, 
מיט אויגן האָפּערדיקע און מיט לויטער גלויבן, 
װאָס נייגן זיך און פּלאַמען אוף פאַר יעדנס שויבן. 


ער האָט זיך קעגן קיניגן דערהויבן, 

און האָט מיט ווייטע פירער-טריט גענומען שפּאַנען, 
ביז ס'האָבן נייע וועגן דורך די לאַנען 

פון ווייטע מיטגייער גענומען שטויבן. 


און די, װאָס זענען פון דער ווייט געשטאַנען, 
גענומען האָבן שווייגנדיק לעם אים זיך קלייבן; 

און די, װאָס האָבן נאָך געמיינט, אַז זיי פאַרבלייבן, 
זיי גייען אויכעט מיט, און ווייסן נישט דורך װאַנען. 


איצט שפּאַנט ער דורך דער בונטקייט פון פיל טױיונט שטאַמען 
מיט אױסגעשפּרײטע הענט װי עראָפּלאַנען-פליגלען, 

אַריבער היגלען, פלאַכן, טאָלן, טייכן - שפּיגלען, 

שטעט ריגלען אוף פאַר אים די טויער-ריגלען, 

הַכנֶעהדיק זיך נייגן פאַר אים טראָנען, 

און שטאַמען נייגן זיך, װי וועלדער פאַר ציקלאָנען, 

און אַלע פאָנען פלאַטערן פאַר אים װי פלאַמען. 
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דאָס צווייטע ליד פון דאָבוש 


דער װאַלד איז גרויס, און האָט פיל שטײַלע בערג 
מיט היילן און מיט קאַלע הויכע שפּיצן, - 

יװאָס מאַכט עס אויס אין וועלכער היל צי באַרג?-- 
דאָבוש װעט סײַ-װיסײַ נישט רואיק בלייבן זיצן. 


דער האַר פון דאָרף האָט שלאַנקע, שטאַרקע פערד, 
האָט איידעלע האַרנטעס און קאַװאַליערן. 

דער באַרג איז גוט צו לױערן, ווען ס'רייט 

דאָס איידל-פאָלק אַף יאַגד נאָך וועלף און בערן. 


און גוט, ווען ס'אײידל-פאָלק קערט אום פון יאַגד, 

מיט שווערן פאַנג באַלאָדן גייען דינער. 

היי איידל-לייט, דאָבושן געהערט דער פאַנג פון װאַלד, 
די פוקסן, פייגל, די האָון מיט די הינער. 


די דערפער און די שטעט - דעם גאַנצן פאָלק, 

די הויפן און די שלעסער - פאַר די רייכע הערן; 

דאָבושן -- אים געהערן שטאָט און שלאָס, 

דער װאַלד, דאָס ווילד פון װאַלד: די פוקסן, וועלף און בערן. 


איך בין דער האַר פון ווילדן װאַלד און באַרג, 
פון קאַלטן סטעפּ און פון די פעטסטע בײיטן;- 
און ווען סע רייט די האַרנטע אַף שפּאַציר אַליין.- 
דאָבוש רייט ביי איר זייט, זי צו באַגלײטן. 
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דאָבוש האָט אַלץ. האָט טיפע היילן אין די בערג, 
האָט וואונדער-שלעסער מיט געהיימע גאַנגען; 

מיט געלן גאָלד-געשיר און הײליקן געמעל 

הויך זענען זיינע קירכן-ווענט באַהאַנגען. 


מיט בערן-פעלן זענען אױסגעשפּרייט 

די דילן זיינע פון די לאַנגע, טונקעלע זאַלן, -- 

און לאַנג שוין ליגן פאַר דער קליינער האַרנטע גרייט 
די קליינע גאָלד-באַשלאָגענע סאַנדאַלן. 


דאָבוש, װי לאַנג נאָך װועסטו לױיערן, 

און נאָך דער קליינער איידעלער האַנרטע גלוסטן? 
די איידל-לייט - ס'איז בלוי דאָך זייער בלוט, 

און ס'ברענט קיין פייער נישט אין זייערע ברוסטן, 


דאָבוש, די שענסטע מיידן פון די בערג, 

זי זינגען לידער דאָך פון דיר און -- בענקען 

די װאַרעם פון די גלידער, דאָס פייער פון די לייבער, 
דאָבוש, דאָבושן אַװועקצושענקען. 
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דאָס דריטע ליד פון דאָבוש 


דער בלויער ווינטער האָט זיך לאַנג געצויגן 

איבער די ליכטיק-ווייסע רייען בערג מיט שניי; 

דאָס ווייען פון די שטעכיק-דינע שנייען אין געדריי, 

די ווייסע װאָלקן-בערג, דער שאַרפער ווינט און ויי, - 
זי צינדן ווילד דאָבושן בלוט און אויגן. 


די ווייסע רייען הורבעס שנייען װי די סטויגן, 

דאָס װאָיען פון די וועלף, דער פידלדיקער פראָסט, װאָס שפּאַלט 
די שווערע ביימער און די צווייגן אין דעם װאַלד, - 

זי האָבן װי דער בלויער װינטער זיך געצויגן. 


װאָס טוט דאָבוש דעם לאַנגן ליבן װוינטער 

אין ווילדן װאַלד אַף די פאַרשנייטע בערג אַלין?- 
ער חַברט זיך מיט װינט און װאָלקנס; און צינדט ער 
דעם האַר פון דאָרף אַ שטאַל, צי שייער אונטער - 
דאַן חַברט ער זיך מיט דער האַרנטע אַלין. 


וער קאָן די פייערן דען איבערציילן, 

װאָס ברענען אַף די בערג און גייען נישט קינמאָל אויס? 
זיי גייען אוף וי זיילן, פייערדיק און גרויס, 

אַרוף צום הימל פון דאָבושעס היילן. 


און היילן, היילן האָט דאָבוש - וואונדער"ווערק. 
וויל ווער אַמאָל דאָבושס אַ הייל דערגרייכן - 
אומזיסט, אומזיסט זיין קלעטערן אַף הויכע בערג, 
ווייל קומט ער נאָענט -נעמט די הייל פאַרבלייכן, 
און נעמט זיך מינען גאָר אַף אַנדערע הייפן. 
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דאָבוש האָט פיינט די רייכע לייט, די אָרימע לייט, 

דאָך װאָלט ערּ ליבערשט אַלץ דעם פּױער-פאָלק געגעבן; 
נאָר די ממונים זיינע, די רייכע איידל-לייט, 

זיי נעמען אַלץ פאַר זיך אין וואױלטאָג צו פאַרלעבן. 


זי האָבן היטער אויסגעשטעלט אַרום דעם װאַלך; 

נו, פרירט דאָס פויער-פאָלק דעם לאַנגן ליבן װוינטער: 
דאָבוש האָט אָבער פייער ליב - איז צינדט ער 

דעם וילדן װאַלד פון אַלע עקן אונטער, 


און ער אַליין, ער פליט אַרום דעם פייער-װאַלד, 
און איבערן קופּער-רױטן שניי און קאַלער ערד 

מיט זיבן רייען שלאַנקע פערד, ביז פערד נאָך פערד 
נעמט בלוטן, בלוטן און סע פאַלט. 


דאָבוש-- די קליגסטע האַרן מאַכט דאָבוש צום נאָרן 
און ס'נעמט צו זיינע רויבער-שטיק קיין ענדע. 
דאָבוש, דער האַר פון אַלץ, ער איז וי אַ לעגענדע, 
װאָס גייט אום צוישן פאָלק און איידעלע האַרן. 
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דאָס פערטע ליד פון דאָבוש 


די מיידן און די יונגען אין די בערג פון װילדן װאַלד- 
ביים אַקער און ביים שניט, ביים טייך און ביי די נעצן, 
ביים הערט און ביים געהילץ, אין חָנֵא פאַר די געצן, - 
די מיידן און די יונגען געװאָרן זענען אַלט. 


זי האָבן אין דער יוגנט - די מיידן און די יונגען - 

ביים אַקער און ביים שניט, ביים טייך און ביי די נעצן, 
ביים הערט און ביים געהילץ, אין חָגֹא פאַר די געצן - 
פון דעם באַנדיט דאָבוש געחָלומט און געזונגען. 


די מיידן און די יונגען געװאָרן זענען אַלט, 

דאָבוש - דאָבוש אַליין, ער ווערט נישט אַלט, נישט עלטער; 
ער הערשט נאָך וי אַמאָל אַף באַרג אין ווילדן װאַלד, 
ער היט די יונגע ווייבער און דעם וויין אין קעלטער. 


ווער קען דאָבושעס יאָרן רעכענען אין ציילן?-- 

ער איז געװאַקסן מיט דעם װאַלד און איז מיט אים געװאָרן; 
וער ס'וועט די ביימער ציילן און אַף די בערג די היילן, 
װעט קענען אונטערנעמען זיך צו ציילן זיינע יאָרן. 


ער איז געװאַקסן מיט דעם ווילדן װאַלד צוזאַמען, 

וי ס'װאַקסט די פּױלערױלע צזאַמען מיט דעם שנעק; 
געקלעטערט אַף די בערג צוזאַמען מיט די שטאַמען, 
גענידערט אין די טאָלן רושיק מיט דעם שטראָם אַװעק. 
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ער האָט געװאָיעט מיט דעם װאָיעדיקן ווילד אין װאַלד, 
װאָס ער פאַנגט לעבעדיקערהייט און טראָגט עס אַף די שטאַנגען; 
געיאָגט זיך מיט דעם װינט, װאָס קנוילט זיך איבער באַרג 

און װאַלד, 
געלוערט מיט דער שרעק, װאָס קריכט פון יעדן פעלון-שפּאַלט 
און װאַקסט אין װאַלד ביינאַכט, און לויערט אַף די גאַנגען. 


און מיט דער גאָלדענער פרייד סוֹף-זומער ביי דעם שניט 
פון זאַנגען 

האָט ער געפרייט זיך; ער האָט געיאָמערט און געשפּילט, 

גענאָגט זיך און געריסן מיט דער בענקשאַפט און פאַרלאַנגען; 

געזונגען און געטאַנצט די טענץ און די געזאַנגען, 

און מיט דער תַּאוְה און עַקשָנות, װאָס װערן קיינמאָל נישט 
געשטילט. 


ער איז געואַקסן מיט דעם ווילדן װאַלד צואַמען, 

וי ס'װאַקסט די פּױלערוילע צוזאַמען מיט דעם שנעק; 
געקלעטערט אַף די בערג צװאַמען מיט די שטאַמען, 
גענידערט אין די טאָלן רוישיק מיט דעם שטראָם אַװעק. 


די מיידן און די יונגען געװאָרן זענען אַלט, 

איצט חָלומען און זינגען זייערע אייניקלעך און קינדער 
ביים אַקער און ביים שניט, ביים טייך און ביי די נעצן, 
ביים הערט און ביים געהילץ, אין חָגֹא פאַר די געצן-- 
פון דעם באַנדיט דאָבוש אין די בערג פון ווילדן װאַלד. 
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דאָס פיפטע ליד פון דאָבוש 


מע האָט פון װאַלד און באַרג אַ שטאָט געמאַכט, 
דעם טייך האָט מען פאַרצאַמט אין זיינע ברעגן. 
איצט רוישט נישט מער קיין װאַלד איבער די ועגן, 
דער טייך גראָבט טיף אין זיך, ווען ס'קומט די נאַכט. 


די פייערן אַף די הױכן, די היילן אין די בערג 
געװאָרן זענען נישט. איצט שטייט אַרופגעטערעמט 

אַ שטאָט, צעקעסטלט אין קװאַדראָטן, אויסגעפערעמט 
אין גאַסן, שטראָזן, עוועניוס און מערק. 


פון אָנהײב זענען פון דער ווייט געקומען 

סוֹחרים אין בלישטשעדיקע בריטשקעס און געשפּאַנען, 
מיט זייגערס און מיט קייטן וי די פּאַנען, - 

און האָבן בערג און וועלדער אויסקוקן גענומען. 


זי האָבן מיטגעבראַכט זיך מענטשן און מאַשינען, 

מע האָט גענומען מעסטן די וועלדער און די לצַנען; 
און גראָבן, צייכענען, און מאַכן פּלאַנען, 

קאַנאַלן ציען און באַאַרבעטן די מינען. 


און נאָך דעם האָט די אַלטע מיל זיך אָנגעהויבן 
אַפסנײי צו דרייען. איבער טייך און טיפן 

האָבן גענומען זעגלען ווייען איבער שיפן, 

פון אַלע זייטן האָט דער וועג גענומען שטויבן. 
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פון טאָג צו טאָג האָבן אָנגעהױבן װאַקסן, וערן 
פאַבריקן, ברעטועגן און קראָמען, - 

און שֶפע איז געוועזן פון זיין ליבן נאָמען, - 
צענפאַך פאַרגעלט האָט יעדע זאַך דעם קֵרן. 


געװאָרן זענען גאַסן מיט ברוקירטע שטראָזן, 
קװאַרטירן און טעאַטערס און האָטעלן, 

און בונטע אָװונטן, װאָס רייסן זיך און העלן 
איבער דער שטאָט דורך פאַרביקע ליכט און גלאָזן. 


אַװױ איז דאָס געווען דער אָנהײב און דאָס װערן.- 
סהאָט יעדער טאָג געבראַכט שיפן און באַנען 

מיט ווייטע פרעמדע, װאָס האָבן נישט פאַרשטאַנען 
איינער דעם צווייטנס לָשון און באַגערן. 


ס געזאַנג אין פעלד פון בויער און פון שניטער 
ביים אַקערן און פאַרבויען פרילינג-צייט די ערד, 
סוף-זומער ביי דעם שניט פון פרוכט און זאַנגען, 
די װײַנען פון די שטאַנגען, - האָט אופגעהערט, 
און נישט געװאָרן זענען אַלע גיטער. 
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געבליבן איז דאָבוש. און אַלטע לייט 

געדענקען נאָך דאָבושן מיט דער האַרן; 

די פייערן אַף די בערג, װאָס פלעגן שפּאַרן 

וי זײַלן דורך דער נאַכט צו בלויער װײט; 

דאָס רעווען פון דעם ווילד, װאָס ער פלעגט פאַנגען 
און בראָטן לעבעדיקערהייט אַף שטאַנגען, 

די ווייבער זיינע-- אין סאַמעט און אין זייד. 


וי לאַנג דאָס איז אַװעק שוין און פאַרגאַנגען!... 


געבליבן איז דאָבוש. מיט אים צוזאַמען 
איז שטאָט געװאַקסן, געדײַט און איז געװאָרן; 
געשפּאַרט זיך צו די הײַכן מיט זיינע פײַערן און פּלאַמען, 
געקלעטערט צו די בלויען מיט טויונט-יעריקע שטאַמע 
| | 
גענידערט אין די טיפן צואַמען מיט זיינע יאָרן. 


און מיט דאָבושעס טויזנט גענג און וועגן 

איז זי געגאַנגען; זי האָט אַף אַלע זייטן - 

לענגאויס, ברייטאויס פאַרנומען שטרעקעס, ווייטן, 
צו אַלע בערג און טייכן- אים געשפּאַנט אַנטקעגן. 
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דאָבוש איצט וויגט ער זיך מיטן ליד פון גלאָקן 
אַדורך די לופטן און איבער טערעמער און שטאָקן; 
ער לויערט מיט דער שרעק אין פינסטערע קאָרידאָרן, 
שפּיאָנט יעדן טריט דורך שפּאַרעס פון די שטאָרן, 

און היט-אוף יעדן אין די ווינקלען פון די בלאָקן. 


און דורך די מערק און סקווערן שפּאַנט ער צוזאַמען 
מיט דעם, װאָס מענטשן רופן: טוט און לעבן; 

ער וועבט אין פּלאָנטער פון די גאַס-געװעבן, 

און יאָגט צואַמען מיט די באַנען און געשפּאַנען; 

ער גייט מיט דער געפאַר דורך אַלע שטראָזן, 

און קוקט מיט טויונט פאַרבן דורך קאָלירטע ליכט און גלאָזן. 


דאָבוש - אַוואו מע ריכט זיך נישט איז ער פאַראַנען: 
אַף יעדער שָׂמחה קומט ער אָן געריטן, 

אין יעדן שטרײַט - דאָרט װאַקסט ער אויס אין מיטן, 
און וואו אַ נויט, דאָרט קומט ער אָן אין צייט. 


און ווען דער שטורעם רייסט זיך איבער דעכער 

און פלייצט אַראָפּ אין גאַס - דעמאָלט קאָן מען הערן 
דאָבושן רעווען אין דעם ווינט, און דורך די לעכער 
פון ברוק און שטיין -- קאָן מען הערן דאָס געוויין 

פון די פאַרשניטענע געװיקסן, װאָרצלען, װאָס יערן 
און חָלומען נאָך אַמאָל פון װאַקסן און פון װערן. 
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פערזן 


א 

איצט זענען אַלע וועגן אָפּנעמעקט, 

נישטאָ מער קיין וואוהין און קיין פון װאַנען. 
אין שווערן נעפּל ליגן אַלע לאַנען, 

און אַלע בערג, זי ליגן איצט פאַרדעקט. 


ב 
אַ יִם פון נעפּלען. נישטאָ קיין פּונקט, קיין מאָס 
און נישט קיין ציל. די נעפּלען זינקען, שטייגן, 
און פון אִין-סוֹף גייט אוף אַן אײביק שווייגן, 
אַן אײביק שפּיל פון נידערן און שטייגן. 
: 
דאָס שווייגן דריקט די שווערקייט אַף דער שטיל. 
דאָס נידערן און שטייגן געבערט דעם וילן, 
װאָס יערט און שטאַרקט זיך אונטער אַלע שטילן. 
ד 
די נעפּלען רייסן זיך אַף שטיק נאָך שטיק. - 
סע יאָגן זיך מיט ווילדקייט האָרדעס חַיות, 
און ס'יאָגן זיך געפליגל גאַנצע סטאַיעס, 
און לייזן זיך אין נעפּל אוף צוריק. 
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ה 
אַ יִם פון נעפּלען. און פון נעפּל-מיט 
גייט אוף דאָבוש אַרוף פון אַלע טיפן, 
פון זיינע ווילדע שטאַמען-גלידער טריפן 
די שווערע נעפּלען אָפּ און ווערן ניט. 


וּ 
זיין קאָפּ טראָנט אין די הויכע תּהוֹמען, 

אַף זיינע אַקסלען װאַקסן בערג מיט שטאַמען; 
פון זיינע הענט, פון זיינע פינגער-קאַמען 

זיך רייסן רוישיק ריזלדיקע שטראָמען. 


ֹּ 
נישטאָ. קיין הויך, קיין פּונקט, נישטאָ קיין בלוי 
און נישט קיין הימל איבער אים. ער איו דער צײַכן 
פון אַלע הײַכן. זיינע גלידער גרײַכן 
אַריבער יעדער מאָס און יעדן פּונקט. 


ח 
דער נָביא זאָגט: 
איך בין דער מיט, דער אָנהייב און דער סוֹף, 
װאַקס אין דער טיף אַראָפּ און הייב מיך ווידער 
אַרוף-צו צו דער הײַך מיט מיינע שטאַמען-גלידער; 
די נעפּלען װאַרעמען נאָר דאָס, װאָס יערט אין שלאָף. 
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ייִדן 


1909 


אונזערע שטעטלשטעט 


די שטעטלשטעט מיט אידענעס און ייִדן, 

מיט זיידענע יונגעלייט און צניעוּתדיקע טעכטער, 

ווער ס'פרייט זיך - פרייט, געלעכטער איז געלעכטער, 
די טרער איו טרער, דער שמייכל -נאָך אַן עכטער, 
און רייד און טראַכטן איז נאָך נישט פאַרשידן. 


פאַר איינעם פולע װאָכןדטעג װי שֶפַע פון יערידן, 
גייען איבער מיט אַלעם גוטן װי אַ קידוּש-בעכער, 

אַן אַנדערן דריקן זאָרגן וי די אַלטע דעכער, 

און ליידיק איז אים ס'לעבן װי אַ זאַק מיט לעכער, - 
טאַר אַלע אָבער רויטעג מיט שַבֹּת און מיט פרידן. 


טעג זינגען נאָך מיט לידער און באַלאַדן, 

און נעכט מיט בּאָװע-מַעשׂות און מיט וואונדער שטערנען, 
װוי דאָ װאָלט קיינער קיינמאָל קיינעם נישט דערצערנען. 
צו זיין אַ וואוילער חָתן מוז מען קענען לערנען, 

אַ מיידל צו דער חַתונה מוז האָבן נִדן. 


ביינאַכט היט אַלץ און אַלעמען אַ וועכטער, 

ס שטערט קיינער נישט דאָס זינקען די הַכְנֶעהדיקע שטיבער, 
װאָס ציען זיך אַראָפּ צו ווערן סיף װי גריבער.-- 

אין זיכערע הענט ענטפערט יעדער די נִשָמה איבער, 
מ'באַנייט ויך מיט איר ווידער צו דער צייט דער רעכטער. 
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מיין אַלטע היים 


ס'איז אַלדינג וי געווען: דאָס מאַרק, די מויערן, 
די אַלטע שורה פון ,די גילדענע פאָנען", 

די בונטע בלענדנדיקע באַלן פון באַלקאָנען, 

די אינפאָרהייזער מיט די ברייטע טױערן. 


דאָס ראָטהױז מיט דעם זייגער, ס'וועטערפענדל, 
די קראָמען רונדאַרום - אַ רייע נאָך אַ רייע, 
דאָס קלויסטער מיט דעם גילדענעם שָם-הַוַויָה - 
אַלץ רעדט פון אַלטע וואונדער און לעגענדן. 


און טעג און נעכט און ס'גאַנצע לעבן זינגען שבָחים 
צו אַלטע לייט, װאָס זענען קיינמאָל נישט צופרידן: 
אַמאָל, אַמאָל אי אַלץ געוועון װי ביי לייטן, 

סע האָבן ייִדן זיך געפירט װי ייִדן, 

געלערנט תּוֹרה און געגאַנגען אין גאָטס דרָכים, 

און שֶפע איז אויך געװעזן מער װי היינטיקע צייטן. 
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גאַנצקײט 


דאָ לעבן מענטשן פול אויס די מעת-לעתן, - 

סע גייט קיין טאָג אין לעבן נישט לאִיבּוּד. 

מע האָרעװעט די װאָך אָפּ אַף אַ קלייד און עסן, 
מ'גייט שַבֹּת איינער צו דעם אַנדערן אַף כִּיבּוּד. 


און קומט אַמאָל אַ גאַסט אַראָפּ ביי לייטן, 
איז קומט מיט אים די פרייד אין אַלע שטיבער, 
סע עפענען זיך טויערן צו וואונדער-ווייטן, 
און איינער צו דעם אַנדערן ווערט ליבער. 


ביינאַכטן, אַף די שטרויענע געלעגערס, 

ווערט װײַך אין האַרצן װי די װאַרעמקײט פון האָפן; 

און פאַר די שניידערס, קרעמערס, סטאָליאַרעס און טרעגערס 
שטייט ס'גאַנצע גוטס פון לעבן װי אַ טױער אָפן. 
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מעת-לעתן 


דעם טאָג די זון, דער שווייס און האָרעװאַניע, 
די װאַרשטאַטן, די ציגעלײַען און די זעגן; 

מיט זיסקייט װי אַ פּאָליאַק פאַר אַ פּאַניע 
נייגט זיך דער אָװנט אַלעמען אַנטקעגן. 


טאָג שמעקט מיט פערד, מיט פי פון אַלע װעגן, 
מיט היי, געהילץ, מיט עוֹפות און מיט תּבוּאות, 
די קרעמערט --מיט דעם אומרו פון געיעגן, 

די בּשָׂמיםיקראָמען - וי פון אַפּטייקן רפואות. 


דער נאַכט דאָס קװאַקען, זשומען און דאָס זעגן 
פון קנאַפּערס, זשוקעס און פון זשאַבעס, 

דער וואויל-גערוך פון פעלדער נאָך אַ רעגן, 
דאָס האַרץ"-געזאַנג פון גויעשע זאַבאַװעס. 


דער נאַכט - די זעט, די רו; פון אירעטוועגן 
דער חָלום און דאָס זיסע שלאָפן; 

פאַר נױטבאַדערפטיקע ווערט דאָס פאַרמעגן 
פון גאָר דער װועלט װי קײזערשטראָון אָפן. 
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אַ װעלט אין זיך 


אין הינטערגעסלעך, גאַסן און אַלײַען- 

דאָ וויינט די איידלקייט אַרױס פון אַלע פענסטער; 

אַ קיניגקינד איז דאָ דער גרעסטער װי דער קלענסטער 
אין טונקעלע בֹּגָדים און גענײַען. 


דאָ גייען גאַנגען װי אין חָרֶבע פּאַלײַען 

און דרייען אײַן זיך איינער אין דעם צװײַטן, 

פון שטוב צו הויו און קלויז, צוריק און צו די קלײַטן- 
אַ וועלט אין זיך, פאַר זיך, אין פריידן און אין װײַען. 


אַ וועלט פאַר זיך, איז גאַנץ און איז באַזונדער, 
און פאַרבאַהאַלטן פון די פרעמדע, װי מאַראַנען; 
דערהויבן װי די בערג אַרום מיט טאַנען- 

און װאָס ס'איז הינטער טייך און װאַלד פאַראַנען - 
איז פאַר אַיעדן חָלום און איז וואונדער. 
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אוֹצרות 


זי האָבן אוֹצרות דוֹר נאָך דוֹר געקליבן 

און אופגעזאַמלט זיי אין טעפּ, אין קאַנען, 

אין שרענק און וענט און הינטער חָרֶבע פּאַרקאַנען, 
פאַרבאָרגן זי אין היילן הינטער שלעסער זיבן. 


געזאַמלט זיי װי גילדענעם האָניק בינען, 

פאַר זיך און פאַר די קומענדיקע דוֹרות, 

געהיט זיי װי מען היט אָפּ סִפרַי-תּוֹרות, 

און װי אין שײַן פון מנוֹרות געטון אין זי זיך מינען. 


און איצט, אין אָװונטן פאַר בלײַכע שויבן, 
צעבליען זי זיך גאָלדיק וי זאַטע זומערן, 

זי זענען זיסקייטן פאַר ליפּן, וועלכע שלומערן, 
און גייען אוף געשטאַרקט וי ריינער גלויבן. 
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עֹרֶב יוֹם-טוֹב 


דער טאָג ליגט נאָך אַ פולער אין די טאָלן, 
און אין די שטעטלשטעט - אַ ראַשיקער מיט מערק: 
די קרעמערס האַלטן זיך נאָך אין צעצאָלן, 
די באַלמעלאָכעס - אין דער מיט פון זייער װערק. 


די וועגן און די שטראָון רוישן נאָך און ראָלן 

מיט וועגענער און פורן דורך די שטעטלשטעט; 

די װאַסערן און שטראָמען אין די טאָלן מאָלן 

מיט מילן און מיט מעל, מיט וועשערנס און גרעט. 


די וועגענער און װועגן, די שטראָזן און די שטראָמען, 
די פולע פורן - פירן אַלדאָס גוטס אַרײן, אַרױס; 

די װאַסערן און ועגן, די מילן און די קראָמען - 

זיי ברענגען מִחיָה און די שֶפַּע יעדן הויז. 


און איידער נאָך עס איו דער טאָג אַריבער, 
נעמט מיטאַמאָל דער גאַנצער דֶעשׁ אין גאַס זיך בייטן, 
און מיט אַ פולקייט װי די זון אין ווייטן 

לייכט אוף אַ ליכטיקער דער יֹם"טוֹב פון די שטיבער. 
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יום-טוב 


ער איו אַ גאַנצן טאָג געלעגן פאַר די שוועלן, 

װי ס'ליגט די זון באַגינען הינטער טרעפּ פון בערג, 
און אַז ס'איז נאַכט געװאָרן, האָט גענומען העלן 
דער יוֹם-טוֹב איבער גאַסן, רינגפּלעצער און מערק. 


און אַלע שטיבער מיט די דריקנדיקע דעכער, 

װאָס זינקען וי אַרוֹנוֹת, זינקען מײַן און מײַן, 

געװאָרן זענען איצט דערהויבענער און העכער 

און װאַקסן מיט דעם יוֹם-טוֹב-ליכט אַריבער זיך אַלין. 


און איך, װאָס בין געווען אַװי דערװײַטערט 
און האָב אַ לעבן נישט קיין יוֹם-טוֹב מיטגעלעבט, 
בין מיטאַמאָל געװאָרן אַװי דערלײַטערט 

אין יוֹם-טוֹב, יוֹם-טוֹב, יוֹם-טוֹב, װאָס איך האָב דערלעבט. 
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זמירות 


אַ גאָלדן זינגען ציט דורך אַלע שטיבער 
און וויגט איין װי אַ קיניגלעכער טרוים, 
און װי אין זונגאָלד בלעטער פון אַ בוים, 
און גיסט זיך װי אַ פולער טייך אַריבער. 


פאַרבאָרגענע אוֹצרות לייכטן אוף אין גריבער, 
און בליען פאַר די פענסטער אוף װי גילדענער מאָן. 
אַ פריידיקע דערהויבנקייט פילט אָן 

דאָס האַרץ און גייט פון אַלע אוגן איבער. 


אָ וואונדערלעכע מַעשׂות פון אַמאָל, 

וי שַבֹּת-יוֹם-טוֹבדיקע לידער 

ציט איר גאָלדיק איבער אַלע שטיבער, 

די אָוונטן ווערן היימלעכער און ליבער, 
און וויגן זיך אַף יונגע אויגנלידער 

וי פרילינגצייט דער פולער טייך אין טאָל. 


159 


דאָס בֵּיתימְדרש 


אַזױ צונויפגעװאַקסן מיט דער ערד 

וי דאָס בִּית-מְדרש- איז קיין הויז אין גאַס, 

סע שטייט אַרײנגעגראָבן װי דאָס פאָס 

אונטער דער רינע פון דעם נָגידס הוין אין גאַס, 
און גרינט פון רעגן-װאַסער, גרינט און יערט 

און זינקט אַלץ טיפער אין דער ערד. 

דאָס גאַנצע בֵּית-מֶדרשׁ ליגט װי אַ דעמבענער אָרון 
איבער אַ קֵבר, װאָס זינקט אין דר'ערד שוין יאָרן, 
און ציט זיך אין דער ערד אַראָפּ מיט אַלע וענט 
וי יאָסל קלעומערס ריפּע אַף דעם באַס, 

ציט וי ס'װאָלט װעלן אין די טיפן זיך אײַננאָרען, 
װי סע װאָלט װעלן זיך דערבאָרען 

צום לעצטן שטיין פון אייגענעם פונדאַמענט, 

װי סע װאָלט װעלן זיך אַליין דערגרייכן 

טיף אין די אינעװייניקסטע אָפּגרונט-הײכן. 


אַזױ ציט אַלץ אַראָפּצוצו, און װערט 

אַלץ מער צונויפגעװאַקסן מיט דער ערד. 

נאָר איינס - די פענסטער הויך און אויסגערונדט, 
זיי רייסן זיך אַרוף, אַרוף צװאַמען 

מיט די געזימסן, רונדאַרום װי ראַמען. 

זי רייסן זיך אַרוף, אַרוף מיט אַלע ווענט 

און מיט דעם פונדאַמענט פון טיפסטן גרונט, 

זי רייסן זיך װי תּפילות ליכטיקע אַרוף, 

װי פלאַמען, װאָס גייען יוֹם-טוֹב אין די פענסטער אוף, 
וי די געציילטע צווייגן אַף די אַלטע שטאַמען, 
װאָס זענען נאָך פאַרבליבן אין דער גאַס. 

זי רייסן זיך וי סוֹדות, װאָס ווילן 

אַנטפּלעקן זיך אין זייערע איינואַמע שטילן 

און װאַקסן, װאַקסן צו דעם אײביקן בלוי 
אַרוף, און װוערן גרויס און הויך, אַזױ, 

אַז ס'גאַנצע בֵּית-מְדרשׁ דערהייבט זיך העכער 
אַריבער אַלע הייזער, דעכער אין דער גאַס. 
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דער שֶלִיחַ-ציבּוּר 


דער אַף דער העכסטער הויכקייט אין בֵּיתימָדרשׁ 
איז דער הַכנֶעהדיקסטער אין דער גאַנצער עֵדָה, 
ער איז װי אין רשית-הָרַבּים אַן אַבָדָה, 

שטייט איבער זיך געבויגן און דריקט װי אַ חוֹב, 
געפאַלן װי דער מֶקח אין אַ קױף; 

און הייבט אַלץ אָן מיט אַ געבראָכענער שטים 

וי קָהֶל װאָלט זיך אָנגעזעצט אַף אים. 

ער בייגט זיך טיפער, װאָרן אים דערהייבן 

די ווערטער, די כַּונה און דער גלײַבן, 

ער װערט דערהויבן װי דער אָרימאַן פון שטויבן. 
אַזױ בייגט ער זיך נאָר פון ליבשאַפט צו די תּפּילוֹת, 
און פּאָרט די וואונדערלעכע ווערטער 

און זוכט דעם ריכטיקן פֵּירוּש-הַמילוֹת 

מיט יעדער תּנוּעה זיינער, װי אַ באַשערטער 

מיט יעדן װאָרט די ליבשאַפט פון זיין באַגערטער, 
און װי אַ רייניקייט געװויקלט אין אַ טֵלִית, 

גייט ער מיט גאַנץ קְהָל דורך זינגעוודיקע וועגן 
דערהייכט װי די דערהויבנקייט פון מַעלוֹת, 

און מיט הַכנָעה װי אַ תּפילה 

גאָט כַּביִכוֹל מיט געזאַנג אַנטקעגן. 
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דער מַגיד 


ער, װאָס אים איז אויסגעפאַלן אויף זיין גוֹרל, 
זיין אַ מוֹכִיחַ און אַ טרייסטער צוישן ייִדן-- 
איז פאַר דער עֵדֶה װי אַ חָלום פון פרידן. 
פון זיינע ליפּן שנירן זיך די רייד װי פערל, - 
און אַלע הערן. זיינע ווערטער װוערן 

וי לעבן, װאָס איז לאַנג געווען באַהאַלטן 

אין יעדנס האַרצן, און װאָס הײַבט זיך אָן געשטאַלטן 
און גליט װי נבוּאה הינטער יעדן שטערן. 

און פאַר די אויגן נעמט די וועלט זיך דרייען 
מיט דוֹרות און מדינות, זעגלען ווייען, 

סע גייען שיפן פון די ווייטסטע קיניגרײַכן 

מיט פּימסנהאָלץ און צעדער און געשטיין, 

מיט גינגאָלד, פּערל און מיט עלפאַנטביין, 

מיט מײַנסטער-אַרבעט איינגעפאַסט אין אײַכן. 
סע קומען אָנגעלאָדענע קאַראַװאַנען-- 

(ווי מעשׂהלעך, משָלִים און פאַרגלײַכ)-- 

מיט אײַלן, נעגעלעך און בּשָׂמים, 

מיט ווייטע הענדלער און חַכָמים, 

מיט אוֹצרות און מיט תּוֹרה אָנגעלאָדן. 
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סע גייען רויכן אוף פון װײַרעך-פאַנען, 

און ס'טאַנצן געצנדינער, ווייבער, מיידלעך, מאַנען, 
און װאַרפן זיך אין ווילדע קאַראַהאָדן; 

און הײַלן מיט מכַשפּים און מַכשָפוֹת 

מיט טויטנצייכנס, ביינער און מיט שׂרַמוֹת; 

סע טרעטן אוף נביאים מיט פייערדיקע רייד, 

סע קומט אַ פאָלק נאָך פאָלק, קומט און פאַרגייט, 
סע װאַנקט און פאַלט מדינה נאָך מדינה, 

און גאָט כַּביכוֹל אַלײן קלאָגט אַף גָלות-הַשכינה. 
סע װערן ביסלעכווייז אַנטפּלעקט פאַרבאָרגענישן - 
און אַלע גרעניצן נעמען זיך פאַרװוישן, - 

און ס'ווערן נאָענט, װי פאַר אַ פּאַסטעך שאָף, 
נִסתָּרים, מקובָּלים און לאַמעדװאָװו, 

און נאָענט װוערט דער קֵץ - מָשִיחֵס צייטן, 

ווען מְשִׁיחַ בֶּזְדָוִד װעט קומען צו רייטן. 

און אַזױ גייט ער מיט ייִדן און מיט תּוֹרה, 

מיט פּראָסטן עַם-הָאֶרֶץ און דעם חָסיד 

דורך ווייטן עָבֹר צו דעם קומענדיקן עָתיד 

פון אײביקן פרידן און יְראַת-הַבּוֹרא. 
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דער בַּעל-מקוּבּל 


איז שטענדיק אופגעראַמט און פייערלעך, 

װי ער װאָלט כּסָדר עמיצן דערװאַרטן, 

און גרייט - זיך אופלייזן אין דעם געגאַרטן, 

ווען די געבענטשטע שָעה װעט שלאָגן. 
דערוויילע אָבער מוז ער אַף זיך טראָגן 

דאָס אויסזען נאָך פון אַ בָּשָׂר-ודָם. 

הַגַם ער האָט שוין לאַנג זיך אויסגעטון 

פון פרייד און כָּל תַּענוּגִי עוֹלם-הַזָה, און 

זיך אָפּגעשיידט דורך סגופים און תֵּעֹנִיתים 

פון אַלעמען, װאָס לעבט, װי מיט אַ תֹּהוֹם: 
זיין פָּנִים האָט אַזוֹי זיך אױסגעלײַטערט, 

וי הינטער אים װאָלט אײביק װאָס געהײַטערט, 
געגליט און אופגעלייכט מיט װײיטן; 

וי ס'גאַנצע לעבן זיינס װאָלט זיין פון אים דערװײַטערט, 
און הינטערן שטערן װאָלטן גליען צייטן 

פון אויסלייזונג און פון תַּחַיִת-הַמָתים. 
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דער רב 


אַביסל העכער בלויז פון מיטלוואוקס, 
אין גאַנג אָבער אַזױ צוריקגעהאַלטן 
און אויסגעגלייכט, װי ער װאָלט זיך געשטאַלטן 
נאָך יעדן שפּאַן אַפּסנײ; און װאַקסן, װערן, 
איבער זיך, העכער פון זיין הויכן שטערן; 
אַזױ צוריקגעהאַלטן, שטאַרק און שווער, 
װי קעגן אים, האַרט פאַר זיין טראָט, װאָלט װער 
געגאַנגען הינטערװײַלעכץ און אַ װאַרע מאַכן. 
אַזױ, אַז צווישן די, װאָס גייען הין און הער 
אין גאַס, אין מאַרק, צווישן אַלעמען - גייט ער 
דער העכטסער. 
זיין בליק ווייסט נישט פון קיין לאַכן. 
אַף זיינע אויגן לאַסטן, װי האַלבע רײַפן, 
די ברעמען; אַף דער שאַרף פון זיינע שלײַפן 
ציט זיך אַרוף, װי זעגלען אַף מאַסטן, זיין שטערן, 
און אָפן װי ער װאָלט שטענדיק װאָס פאַרקלערן. 
זיין בליק איז פול און שווער, גייט איבער װי אַ כּוֹס 
מיט האַרבע מַעֹשִׂים פון דעם יונגװאַרג, װאָס 
איז מיטאַמאָל לִתַּרבּוּת-רָעֹה אַרױס; 
זיין בליק איז װאַך אַף שטאָטישער װאָג און מאָס, 
און װאַך אַף יעדן ייִדישן הויז; איז גרויס 
און פול און העכער פון זיין וואוקס, 
און שטרענג, להַבדיל, װי דעם דוּכָּס 
אין יענעם שוייגעוודיקן שלאָס 
הינטער דער שטאָט, מיט װעמען ער שפּילט שאַך איין מאָל 
אין יאָר, און רעדט זיך דורך מיט אים לטוֹבַת"קָהל. 
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דער פרומער ייד 


דער פרומער ייִד גייט טבילה און לייגט צוויי פּאָר תּפילין, 
און טראַכט נישט בּעֲתן דאַװונען פון קיין אַנדער עִניִן 
בלייבט איבער לערענען מְשנַיות נאָך דעם מְנין - 

אַװי טוט ער מקיים זיין גאָטס וילן. 


און אַז ער עסט דאָס איבערבייסן און טוט שטילן 

די זשעדנעקייט מיט דעם, און נעמט דערנאָך דעם שטעקן 
און גייט אין מאַרק אַרױס, און גייט אויס אַלע עקן, 

און נאָכאַמאָל, װי איין מאָל װאָלט נישט קלעקן- 

ער טוט עס בלויז גאָטט שליחות צו דערפילן. 


אַװי אָ טוט דער ייד מיט אַלץ און אילן, 

אין קראָם, אין מאַרק, אין באָד און ביי די מילן, 

ער זעט דורך אַלץ די מִצוִָה װי אַ זאַך דורך ברילן, 
אַז ער פאַררעכט אַפילו אַרבעטן אַפולע, 

װאָס האָבן קלוימערשט גאָרנישט ניט קיין פּעוּלה - 

איז אויך נאָר כּדי מיט זי דערנענטערן צו טון גאָטס ווילן. 
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דער יוֹרד 


טיף אין זיך איז ער אַזױ געפאַלן 

וי זיינע מַעֹשִׂים; און װי שווערע באַלן 

ראָלן אַריבער אים די טעג און נעכט, 

און זענען װי גזירות פאַר אַ קנעכט. 

װי מיט דער שווערקייט פון אַ כמאַרגעם טאָג 
האָט אָפּגעלאָוט זיך מיט דער גאַנצער װאָג 
גאָטס האַנט אַף אים, און ער פאַלט, פאַלט 

װי איינער אין אַ חָלום איבער אַ װיסטן װאַלד. 
נאָר פּיינלעכער פון אַלץ -װאָס צווישן קָהל 

אין ער דאָס אויג, דאָס װאָרט נאָך װאָס אַמאָל. 
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האַרבסט"צייט 


כֵּיאוֹר. װי ווייסער מאָך איז אָנגעװאַקסן 

אַ פריער פראָסט בינאַכט אַף אַלע שטראָזן, 

און אַף די סטעבליעס און פאַרבליבענע גראָזן, 

און סקריפּעט װי אַ פור מיט נישט-געשמירטע אַקסן. 


די געסלעך מיט אַראָפּגעדריקטע ברעמען און פאַרלאָון, 
און אין אַ שטיבל נעמט אַ פלעמל טיקן, 

די באָבע שטייט אוף פעדערן צו פליקן.- 

דער מאָרגן-װינט נעמט דורך די געסלעך בלאָן. 


הערש-לייב דער שוסטער איילט זיך צו וֶותיקין, 

די בעקער-יונגען גייען פון דער אַרבעט און זי זינגען, 
אין קלויסטער נעמען מאָנאָטאָן די גלעקער קלינגען, 
קצָביטייונגען גייען אַפן דאָרף, צו זוכן גליקן. 
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וואונדערלעכע װינטער-אָװנטן 


לבָנהדיקע ווייסע װינטער-אָוונטן, 

דער בלאָער פראָסט פרעסט װי מיט שאַרפן שטאָל. 
פון יעדן טראָט און ראָד דאָס פידלדיקע װידערקול 
פאַרגייט זיך ביזן סאָסנע-װאַלד, דעם נאָענטן. 


דער האָרעפּאַשצע װאַסערטרעגער אַ פאַרשפּעטיקטער, 
אַ בַּעל-יעֲנָלֹה קומט מיט זיינע פּראַכנדיקע פּערד; 
ס'פאַרפאָרן ברייטע ייִדן מיט אָנגעפרוירענע בערד - 
פון די אַכסַניָות שמעקט דער אֶװונט אַ געזעטיקטער. 


פאַר שװועלן זענען ייִדן מחַדָשׁ די לבָנֹה - 

אַ בלאָע שאַרף ביז אין לבָנהדיקן לאַנד. 
איבער שטיבער ציען מַעשׂות זאַבּעבּאָנע, 

און פון דעם ראָטהױז פאַלן שָעהן נאָכאַנאַנד, 
און איבער דעכער מוֹראדיק --אַ סכָּנה, 

גייט אום דער װינט מיט בעזימער אין האַנט. 
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אָ וואונדערלעכע ווייסקייט 


איך בין אַרױס באַגעגנען 
מיט מיינע ווייסע פערד 

די בלענדנדיקע ווייסקייט 
אַף ביימער און אַף דר'ערד. 


איך האָב אַ וועג געשניטן 
וי מיט אַ שאַרפן שטאָל, 
האָב גאָרנישט ניט געמיטן-- 
געגאַן װי נאָך אַ קוֹל. 


די ווייסקייט האָט וי כּישוף 
געמאַניעט און גענאָגט, 
אַ יָשׁוּב נאָך אַ ישיב -- 
די ווייסקייט ציט און לאָקט. 


אָ וואונדערלעכע ווייסקייט, 

טו אָפּ פון זיך די לאַרװ, 
ועסט נאָך מיין האַרץ צעבלוטן 
מיט דיין בלאָער שאַרף. 
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ווינטער"אָװנטן 


אין אַף דער נאַכטן אָן לִבָנֶה און אָן שטערן, 

די גאַסן קערט דער װוינט מיט שניי און זאַבּעבּאָנעס, 

און קינדערלעך, װאָס לערנען שין די דינים פון קָרבָּנות, 
זיי גייען פון חַדָרים מיט פּאַפּירענע לאַמטערן. 


סוֹף-חוֹדש פינסטערניש דריקט שווער פון אַלע דעכער, 
מיט יעדן שימער-שאָטן שרעקן װאָװקעלאַקעס, 

מיט יעדן גוי נַולָנִים גייען און מַחנות היידעמאַקעס - 
דער פַּחד אַף די קינדער קריכט פון אַלע לעכער. 


די שויבן בליען בלאָ און װוייס מיט װועלדער און װאַואָגעס, 
די וועלדער װאיען װוילד מיט װינטן, ועלף און בערן, 

די װוינטן קערן, קערן, קערן, 

און גלייכן אויס די שטראָזן וי מיט בּראָנעס. 
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װינטער-אָװנטן 
(באַלאַדע) 


א 
די װינטן האָבן װי מיט בעוימס זיך צעלאָזן 
און טאַנצן איבער שטראָזן, רייטן איבער דעכער, 
און הוליען הוליען זיי װי אין די פּריצישע געמעכער, 
און װי דאָבוש דער רויבער אין די הײַלן-לעכער: 
זי ווירבלען זיך אַרופצו ביז די װאָלקנס און נאָך העכער, 
זיי פּלאַצן און צעלויפן זיך איבער דעם שניי װי האָזן. 


די שטראָון און די שטראָמען ליגן טיף פאַרבלאָזן. 

סע קנאַקט דער פּראָסט און שטעכט, די װינטן ברענען, 
סע פאַלן טענען, - 

קיין ייָד זאָל אַזאַ נאַכט נישט קיינמאָל קענען! 

אַ הונט איז אַן עַבֵירה פון שטוב אַרױסצולאָזן. 


אַף אַלע כָּלים האָט דער װינטער זיך צעלאָזן. 

די ביימער קראַכן, סע נעמט דער פראָסט די קאָרע ליפען, 
סע פּראַכן פערד און שווערע בוידן סקריפּען, 

און טירן ריפּען-- 

ווער קומט עס איצטער? און דורך ועלכע שטראָון? 
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ב 

וער קומט אין אַזאַ נאַכט דורך די פאַרװײַטע שליאַכן? 
וי פאָרט מען דאָס? וואוהין איצט און פון װאַנען? 
דאָס פאָרן בַּעליעַגָלוֹת מיט בוידן און געשפּאַנען, 

די בייטשן קנאַלן, ס'פּראַכן פערד און רעדער קראַכן. 


זיי פירן דייטשלעך - סוֹחרים - איינס און איינס וי פּאַנען, 
אין קוטשמעס, פוטערס און אין גלאַנציקע שטיוועלעטן, 
מיט גילדענע זײַיגערס און מיט שניפּסן און מאַנשעטן, - 
פאַרנעמען די אַכסַניָות, און וואו ס'איז פּלאַץ פאַראַנען. 


און פול געװאָרן זענען גאָר מיט זיי די שטיבער, 

מע האָט געגעסן און געטרונקען און געזונגען, 

געצאָלט דעם פולן מֶקֹח און זיך נישט געדונגען, 

סע האָבן רענדלעך פריילעך פון האַנט צו האַנט געקלונגען, - 
אַזױ איז שָעֹה נאָך שָעה פאַרגאַנגען און אַריבער. 


און ס'האָט גערוישט, געטומלט - זי האָבן אַלץ פאַרנומען. 
צעלייגט זיך מיט די גילדענע קייטן װי מאַכטאָנים, 

און אַלע מיט איין קוֹל, און איינס און איינס - איין פָּנִים, - 
וי די נישט-גוטע, אַז נישט-געדאַכט...אַף אַלע שוֹנאים!-- 
װאָס איינעם קאָן אַמאָל אין זינען קומען. 


נאָר איידער נאָך סע האָט גענומען טאָגן, 

אַז מיטאַמאָל-- ערשט אַלע זענען זיך צעפאָרן; 

דער ווינט האָט זיך געלייגט, און אַז ס'איז טאָג געװאָרן, 
געשטאַנען זענען שטיבער אָן דעכער און אָן שטאָרן, 

און ייִדן מיט דער אָרימקייט אין דרויסן, װי פאַרלאָרן, 
און װי זיי װאָלטן פון די כּוֹחות זיך אַרױסגעשלאָגן - 
האָט טיפער צֶער אין זי נישט אופגעהערט צו קלאָגן. 
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פאַר פרילינג 


סוֹף-אָדר װאַרעמע װעטערן און רעגנס - 

די זון דרייט אויס איר פָּנִים צו דער ערד. 

די װינטן פרעסן אוף די אױסגעװאַשטע שנייען, 
די װאָלקנס װי די זעגלען דרייען זיך און גײען, 
און װערן נישט אין בּלאָץ טייכן אונטערוועגנס. 


פון טייכן טויכן ריון אוף מיט לײַבּער װי פון פערד, 
אַ טרײַבער שפּרינגט אַרוף אַף זיי און נעמט מיט בייטשן קנאַלן. 
ער טרייבט אַראָפּצו זי פּאַמעלעך צו דער רער ערד,- 
מע נעמט צעפירן דאָס שמעקעוודיקע מיסט פון שטאַלן. 


די פעלדער שימערן מיט װאַסערן און קװאַלן, 

מיט גילדענע שטעגן ביז אַרוף אין זנעװדיקן לאַנד: 

די טױיערן און טירן האַלטן אין אײַן פּראַלן, 

די װאַרעמע װינטן ויגן זיך װי װײיכע װאַלן 

און פאַלן בעטנדיק, װי טיר און טױער צו אַ װאַנט, 

צו רויער ערד און בלויער פלאַך פון טייך, װי צו אַ האַנט. 
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נאָך אַ פרילינג-רעגן 


דער רעגן איז אַריבער, די שווערקייט האָט געמיטן, 
די פרייד פון קינדער נעמט אין גאַסן העלן; 
צעװאַשטע קאָטשערעס און לאָפּעטעס פאַר שועלן, - 
דער הימל און די הייוער האָבן זיך געביטן. 


סע גייען װאָלקנס און סע גייען רין, 

מיט שילדן און מיט שפּיזן גייט אַ מַחנִה ריטער, 
און גיטער מיט פּאַלײַען, רונדאַרום מיט היטער; 
אַ ריז, אַ װאַסערטרעגער מיט פיר גרויסע עמער; 


אַ בער, אַ בופל-אָקס, אַ סטאַדע לעמער - 


= =- 


און לאָון זיך אַרונטער אַף די הויכע װיזן. 


סע בייטן גערטנער זיך, און איבער שטעגן, שטראָון - 
די זיסקייט פון די בלומען, בעו און קאַרשן-בליטן, 
דער וואוילגערוך פון ביימער און פון גראָזן, 

װאָס האָבן זיך אָט ערשט געבויגן װי פאַרשניטן. 


און אַלץ, װאָס איז געדריקט געוועון פאַר דעם רעגן - 
האָט אופגעאָטעמט און איז פריי און פול געװאָרן. 

אַ גילדענע קאַרעטע קומט איבער אַ בריק צו פאָרן 
און לויפט מיט אַלע טייכלעך גאָלד דער זון אַנטקעגן. 


175 


סוֹף-זומער 


סע שמעקט מיט סמאָלע און מיט פרישע קלעצער, 
דער טאַרטאַרק פײַפט און הודיעט פון באַגינען. 
די גאַטערס זעגן און סע זשומען די מאַשינען, - 
פאַרפוֹל מיט שטויסן ברעטער שוין די פּלעצער. 


די שטראָזן שטויבן מיט פּוערים און פורן, 
אַ סוֹחר קומט צו פאָרן מיט אַ בריטשקע: 

דאָס װאַסער רױישט און שוימט מיט שיפער און מיט שיפן 
די װאָלקנס שוועבן און די שװאַלבן שטיפן, 

די יינגלעך שפּילן אַף דעם װעג אין קיטשקע. 


די ווילדע גענז, זיי פליען װי אין שנורן, 

איך גיי װי איך װאָלט נאָכגײן אַ פאַרגײענדיק געזאַנג, 
די קעצלעך װאָרעמען זיך אַף דער זון און מורן, 
דער װינט פאַרװײַט אין סאָד די לעצטע װמער-שפּורן, 
די שאָטנס לײַגן זיך אִי לאַנג, אִי באַנג, 
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לידער פון האַרבסט 


א 
מיט איינמאָל-- ערשט דער גאַנצער װאַלד האָט זיך געביטן. 
אַ גילדענער רייטער איז געקומען איבערן לאַנד, 

מיט שילד און שפּיז אין האַנט און איז פון ראַנד צו ראַנד 
דעם גאַנצן װאַלד אַדורכגעריטן. 


די ביימער האָבן אופגעבליט מיט בליטן, 

די דעמבעס זענען ברוין און בראָנו געװאָרן, 

די בוכן האָבן אַלע בלעטער שוין פאַרלאָרן-- 

און נאָר דאָס גרין פון סאָסנעס האָט זיך נישט געביטן. 


אַ שטילקייט האָט דעם װאַלד אַרומגענומען: 

אַזופיל גאָלד צופוסנס און אַף די קרוינען, 

וי גאָט אַליין װאָלט קומען אין דער שטילקייט וואוינען, - 
די בלעטער האָבן אָנגעהויבן פליסטערן און זומען. 
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ב 
דער פּויער האָט די פעלדער שין געשניטן, 
די גערטנער אָטעמען מיט פולקייט און מיט ואַטקײט, 
די גרילן זעגן מיט אַ זיסער מאַטקײט, - 
דער גילדענער רייטער האָט צעלייגט זיך אין דער מיטן. 


די סטויגן װאַקסן העכער פון די שטיבער, 
אַרום די סטריכעס שטריק מיט געלע קוקורוועס, 
די הויפן פול מיט גילדענע האַרבּוועס.- 

די שֶׁפע גיסט זיך וי אַ פולער טייך אַריבער. 


מע גראָבט קאַרטאָפּל און מע מלױצעט קאָרן, 

די מיידן קלאַפּן פלאַקס, זי קעמען אים און זינגען; 
פאַרנאַכט-צו קומען אָנגעסטרױעטע די ינגען-- 

דאָס זינגען גייט אוף ביו אין בלאָ אין קלאָרן. 


און אין די סעדער שטייען אָנגעפילטע קערב, - 
סע שמעקט מיט װינטערעפּל און מיט לעדערבאַרן, 
און אין די נעכט, איבער די טייכן אין די אאַרן, 
גייט די לְבָנה װי אַ שאַרפער װייסער סערפּ. 
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גערעטעניש 


סע שמעקט מיט װינטערעפּל און מיט באַרן, 
מיט דאַרן אויבס, מיט דיניעס אוּן האַרבװעס, 
מיט היי און קאָרן און מיט קוקורוזעס, - 

אַ שֶפע--מַמְשׁ מיט די הענט צו שאַרן. 


מיט טייכן און מיט מילן רוישן יאַרן, 

און בערג - מיט וועלדער און מיט װאַסערפאַלן, 

די פייגל שאַלן, סע װאַרטן בּהָמוֹת פאַר די שטאַלן, - 
אָט באַלד און ס'איז שוין צייט זיי צו פאַרשפּאַרן. 


די בערג מיט גאָלד אַרום די שטעטלעך האַרן: 

לאָז קומען װער סע דאַרף און פון די אוֹצרות קלייבן, - 
ס'וועט פאַר די פייגל און די חַיות אויך נאָך בלײבן, - 
און פירט אין שטאָט אַראָפּ מיט װעגענער און גאַרן. 
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אין די געבערג 


דער שוימיקער געבערג-שטראָם רוישט און שרייט, 
פון ווייטן איבער בערג קומט אָן געװיטער; 

דער שווערער װינטער האָווערט איבער גיטער- 
געמיטער װערן שטאַרק און גרייט װי צו אַ שטרייט. 


סע קומען אָן קאָלעסן מיט פיל פרעמדע לײט, 

און אופגעראַמטער װערט דער פערשטער און די היטער: 
דער סאַמאָװאַר שטייט גאַנצע אָװנטן אַ צעגליטער, 

סע רוישן פרעמדע װערטער און דער מוטערס שַבּתיזייד. 


די שליטן-גלעקלעך האַלטן אין איין שאַלן, 

דער פאָטער קומט און פאָרט אין װײיטן װעג; 

די הייכן הילכן דורך דעם װאַלד מיט האַק און זעג, 
די העקערס האַקן און די ביימער פאָלן; 

דאָס קנאַלן קנוילט זיך איבער װעגן גאַנצע טעג, 

דער פראָסט שפּאַצירט דורך זרובעס װי דורך ווייסע זאַלן. 
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דערװאַרטונג 


דער פאָטער פאָרט און קומט פון װייטן װעג, 
די מוטער שיינט אין שַבֹּת-זייד און צירונג; 
דערװאַרטונג קלאַפּט װי פאַר אַ וואונדערלעכער פּאַסירונג, 


= 


פון יעדן בעט ברענט גאָלדיקרױט אַ פּליװשן דעק. 
די העסעס לײכטן ביי די פענסטער און די שפּיגלען, 
דער בליצלאָמפּ ברענט און די קרישטאָלן פינקלען: 
סע שמעקט געבעקס און ס'שמעקט פון אַלע װינקלען- 
אין דרויסן שליטן-גלעקלעך און די טויער-ריגלען. 

אָ וואונדערלעכע ווינטערנעכט און טעג. 

מאַכטאָנים קומען מיט געזאַנגען און כּלִייזמָרים, 

אַ זינגעוודיקע זיסקייט פילט אָן די חַדָרים; 

דער זיידע גייט אין גאַרטל מיט זיין ליולקע-ציבעק, 
די מיידלעך פאָרן אין טעאַטער וען דעם דיבּוק, 

און פאַר די קינדער גליען רענדלעך פולע זעק. 
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מוטערשאַפט 


די גאַנצע נוטסקייט האָט אַזױ זיך אױסגעגאָסן 
אַף איר געזיכט און אַף איר לײַב און לעבן, 

װי ס'װאָלט די װעלט זיך אופגעשלאָסן 

און איר דאָס גאַנצע האָב-און"גוטס אַװעקגעגעבן. 
גייט ברייט און מיט אַ ליכטיק אָפּענעם שטערן, 
װי איר אַליין װאָלט גאָר די װעלט געהערן. 

און װי סע װאָלט אין איר אַ זיסקייט יערן, 

און װי זי װאָלט אין זיך די זיסקייט מערן 

און נערן זיך מיט דעם, װאָס היבט אין איר אָן װערן, 
אַזױ איז זי מיט זיך אַליין פאַרנומען. 

זי שמייכלט װי זי װאָלט װאָס זען און הערן, 

זי שמייכלט - און פאַר די אויגן נעמט עס בליען: 
סע בליען ביימער, ס'בליען קיגדער, און אין מיטן 
אַ יונגער בוים און פול מיט בליטן. 

די בלעטער זינגען, זומען, קינדער קומען, 

און טאַנצן אַרום איר, די פייגל פליען, 

די פייגל פליען, פײַפן- - - 

און װי סע װאָלט אין איר זיך צייטיקן און רײַפן 
און װאָלט אין װאָרן גאָר מקוּים געװאָרן 

דאָס, װאָס זי האָט געחָלומט אַלע אאָרן. 
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מיין פאָטער 


א 
שטענדיק דאַרשט ער מיר װאָס זאָגן. 


װאָס עס רוט אין שויס פון זיין האַרצן- 
האָט ער מיר קינמאָל נישט געזאָגט. 


אַ בלאָער טרויער 
פאַרשאָטנט דאָס ליכט פון זיין לעבן. 


אַז ער רעדט מיט גאָט 
ווערט ער האָפּערדיק. 


זיין נִשָמה נעמט זינגען 
פון זיסקייט צו גאָט. 


וואונדער 
בליען אײביק פאַר זיינע אויגן. 


יעדער אוֹרַח ביים טיש 

איז פאַר אים גִלוּי-אָלְיָהוּ 

ער ברענגט אים בשׂורות-טוֹבות 
פון ווייטע ישוּבים 

און אַן אָנואָג אַף בּיאַת-הַמְשִׁיחַ. 


פון הינטן - שטענדיק אַן עַמוּד-עֶנָן, 
זיין פאָראויס אָבער --אַן אײיביקער עַמוּד-אֵש. 
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אַ ייד -אַ סוֹחר 


ב 
אַף זיין קאָפּ 
טראָגט ער גאַנצע בערג מיט װאַלד, 
מיט די היילן און מיט די חַיות, 
מיט די יעגערס און פיגל-סטאַיעס 
און מיט דעם פערשטער און שוֹמר. 


אַף די פינגער-- 
אויסגעציילטע ביימער. 


אַ גאַנצע ליבע װאָך 

רוישט פאַר אים אַ סַמבַּטיוֹן 

מיט פּוערים און בַּעל-עַנָלות, 
מיט סוֹחרים פון קרוין"פּױלן, 
פרייטיק האַלבטאָג 

ווערט שטיל, - 

דער סַמבַּטיוֹן נעמט רוען. 


דעמאָלט װערט ער היימיש 

מיט דער שטוב און מיט די קינדער, 
און פאָטערלעך און האַרציק, 

אַ זיסקייט-- י 

פאַר דער אופגעראַמטער מוטער. 


אַף אַלע פענסטער בליען די װאַזאָנעס 
און דופטן 

מיט דער זיסקייט פון שיר-הַשירים 
און פרייטיק-צו-נאַכטיקע זמירות. 
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שַבֹּת 
אַו שוין דער שֶרֶב-שַבֹּת טראָגט אין זיך דעם קוֹדש, 
איצט װי שוין שַבֹּת, װאָס איז פול און גאַנץ 
װי די לבָנֶה אַרום האַלבן חוֹדש, 
און װאָס לייכט אוף פאַר יעדן ייִדישן הויז, 
וי שַבּת-ליכט אין פענסטער פון דער קלוױז, 
און איז פאַרפול: גייט איבער װי דער קִידוּשכּוֹס 
מיט אַלעם גוטן; װי שוין שַבֹּת, װאָס 
איז פול מיט װאַרעמקײט און זאַטקײט, 
מיט רו און רַחבות און מיט אַ ליבער מאַטקײט 
װי נאָך באַהעפטן זיך; און זינגט פון װיין און שיין 
און רו; פון טעג, װאָס װעלן לױטער שַבֹּת זין; 
אָ װי שוין שַבּת, װאָס איז לויטער גלאַנץ, 
און פול מיט מִצות װי אַ מילגרוים מיט קערנער, 
און איז באַקרױנט מיט מַעֹשִׁׂים און מִנהָנִים, 
מיט דינים און מיט סיָגים, װי מיט תָּגִים 
די אוֹתִיוֹת אין אַ סָפר-תּוֹרה; איז גרויס און גאַנץ, 
און פריי פון שטרויכל װי אַ קײזערשטראָז פון דערנער, 
און איו אַװי פאַרצאַמט פון יעדן דרויסנוועג, 
אַז ער דערחייבט זיך צװישן די האָרעפּאַשע װאָכן-טעג 
וי אַ שלאָס מיט אַ שיצנדיקער שאַנץ. 
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אין דער פרעמד 


שוין יאָרן, אַז איך האָב מיין פּאָטער נישט געזען, - 
איך קאָן מיר קוים זיין אויסוען איצט דערמאַנען. 
ס'איז אַלדינג אַװי װייט, העט ווייט פון דאַנען, 
װאָס ס'איז אַמאָל, אַמאָל אין פאָטערהויז געשען. 


איך בין פיל שטעט און לענדער אױסגעפאָרן, 
אין מֶשֶך פון די יאָרן האָבן וויפל ואונדער 
געבליט פאַר מיר, פאַר אים. פולער, רונדער 
געװאָרן זענען מיינע יונגע אאָרן. 


כ'האָב אַלדינג שוין דערלעבט און שוין געוען. 

איך טראָג די זינד פון בלוטיקן יאָרהונדערט, 

מיין בליק װערט מער פון קיין זאַך נישט פאַרוואונדערט, 
ס'איז אַלץ װי ס'װאָלט פון תָּמיד. אָן אַװי געווען. 


כ'וועל אײביק דאָס אַמאָליקע שוין בלויז דערמאַנען, 
און דאָס, פון װאָס כ'האָב גאָרנישט ניט געװאָלט צו װיסן; 
כ'האָב צו דער פרעמד און פרעמדע זיך געריסן-- 
איך האָב נאָך דעמאָלט אַנדערש נישט פאַרשטאַנען. 


כ'וועל נישט דעריאָגן נישט מיט שיפן, נישט מיט באַנען, 
װאָס ס'איז מיר אַזױ נאָנט געװוען און אײַגן. 

איך װעל מיין קאָפּ שוין אײביק צװישן פרעמדע לײַגן, 
און װעל פון אייגענע שוין טראַכטן בלויז און אַנען. 
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אַ ליד 


איך בין אַף די װעגן 
אַרױס מיט געזאַנג, 

מיט וואונדער אַנטקעגן 
געווען איז דער גאַנג. 


פאַרװאַנדלט דער דאָרן, 
ער גרינט און ער בליט. 
יעדע וואונד איז געװאָרן 
אַ חָלום, אַ לִיד. 


דער צאַם -וועג צו פרײַען, 
יעדע הײַל- אַ פּאַלײַ, 
און פריינד - בוים און חַיה - 
אין פרייד און אין װײַ. 


אַ וואונדער, אַ וואונדער, 
אַ טראָט נאָך אַ טראָט. 
מיט אַלץ און באַזונדער 
אין אײביקן ראָד. 


אַ שײַן און אַ שאָטן, 
אַ פרייד און אַ שרעק; 
געווען און צעטראָטן, - 
און ווייטער אין ועג. 
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פאָראויס און פאַרוואונדערט, 
אָן רו און אָן ראַסט; 

פון בלוטיקן יאָרהונדערט 
געטראָגן די לאַסט. 


געפאָרעמט, געקנאָטן, 
געבויט און געפּלאַנט; 
צעבראָכן, צעשאָטן, -- 
און אָט שוין ביים ראַנד. 


צעבלוטיקט פון שפּרײַזן, 
געבויגן פון יאָך, 

נאָר אָט און באַװיזן 

װעט אַ וואונדער זיך דאָך. 


געחָלומט, געשפּונען 
אַ יאָר נאָך אַ יאָר. 
אָט באַלד און צערונען 
אִי חָלום, אִי װאָר. 
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מיינע נאָענטע אין קאָלאָמײ 


מע לערנט תּוֹרה, מ'לייענט ביכער און גאַועטן, 

און באַנען קומען טאָג װי נאַכט פון גאָר דער װעלט; 
און װאָס עס איז געווען פאַרבאָרגן און פאַרשטעלט - 
אַנטפּלעקן יעדן טאָג אומועבאַרע שטאַפעטן. 


אַ פאָלק פון לױטער טרוימער און פּאָעטן! 
אין חָלום זעט'ן װאָס ס'האָט אַלעמאָל געפעלט. 
אַ פּאַלאַץ װערט דאָס שֶפּלסטע געצעלט, - 
סע גליען טערעמער און גילדענע מינאַרעטן. 


סע בליען וואונדער הינטער אַלעמענס שטראָכעטן 

און גייען װי געבעטן אוף אין יעדנס ועל, 

מע ווייסט אַפילו װאָס סע טוט זיך אַף פּלאַנעטן, 

און קלאָר איז דער פאַרבאָרגנסטער און טיפסטער קוועל, 
סע ליגט אַן אָפענע גאָר די װעלט פאַר יעדנס שוועל, 
נאָר שווער די אייגענע דַלִתּיאַמות איבערטרעטן. 
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אין צימער פון דעם כַּלה-מיידל 


ביי איר אין צימער איז זיך אַלץ געלעגן 
אַװױי אין אָרדענונג, װי יעדע זאַך 

װאָלט װאַך געשלאָפן אונטער כּישף, אַך 

און װאַרטן, װאַרטן, עס זאָל פון זייערטוועגן 
ווער קומען, װאַרטן װי מיידלעך װאַרטן 

אין די פאַרנאַכטן אַף אַ געגאַרטן, - 

און זאָל זיי נאָר באַרירן. און מיט אַ מאַך 
װעט אָפּטון זיך פון זיי דער כּישוף-שלאָף, 
פּאַמעלעך װעלן נעמען װערן װאַך 

די ווייסע און געפלעקטע הערטן שאָף, 

װאָס רְחֹל טרייבט אין פעלד צום ברונים צו, 
וואו יַעקב װאַרט מיט נאַכט און רו, 

און װעלן נעמען לאַשטשען זיך װי ליבע: 
אופלייכטן װעלן שּלַמִית טיפע אױגן, 

און שלמהס, װאָס װי שאַרפע פיילנבויגן 

זוכן זי אין די וויינגערטנער אַרום; 

סע װעלן נעמען בליען בלום נאָך בלום 

פון בילדער און פון שטיקעריי 

אַף טיש און פּיאַנע און אַף אַלע װענט 

און װעלן ציען זיך װי גאַרנדיקע הענט: 

די אויסגעשטריקטע פייגל װעלן נעמען פליען, 
נישט װוערן װעט די שטילקייט פון מאַדאָנעס 
און דער לְבָנִהס בלייכע אױסגעכאָלעמטקײט, 
װאָס ליגט אַף יעדער זאַך פאַרשפּרײט. 

דאָס גאַנצע צימער װעט אָנהײיבן בליען 

וי פרילינג-צייט צעבליען זיך װאַזאָנעס 

און װי סע בליט אין מיידל-האַרץ אַ כַּלה-פרייד. 
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דעם נגידס בּת-יחידה 


זי איז פון שטוב צו שטוב אַזױי אַרומגעגאַנגען 

וי זי װאָלט נישט געקענט פאַר זיך קיין אָרט געפינען, 
האָט זיך געלאָוט מיט יעדער קלייניקייט באַדינען, 
געצויגן זיך און האָט געװאָלט דערלאַנגען 

פון אַלדינג עפּעס, װאָס איז גאָרנישט ניט פאַראַנען, 

וי דאָס אָבער, װאָס זי פלעגט טונקל אַנען, 

װאָלט הינטער יעדער זאַך געווען באַהאַלטן, 

נאָר האָט זיך נישט געקענט פאַר איר געשטאַלטן. 


אַװי האָט זי איבערגעהאַט מיט אירע פינגער 

די שטיקעריי און בילדער, ביכער און װאַזאָנעס, 

דעם סלאָי מיט די קראַמעלקעס און באָנבאָנעס, 

די טויטע שמעטערלינגען און די שפּרינגער - 

נאָר אין די פינגער איז עפּעס אַלץ געװאָרן גרינגער. 


און אַז זי איז ביי דעם קלאַװיר געזעסן 

און אירע פינגער האָבן די קלאַװישן 

געגלעט, װי זי װאָלט צערטלען זי און קושן, 

און זיך דערביי דערמאַנען װאָס און װאָס פאַרגעסן, 
האָט זי מיטאיינמאָל אױסגעבראָכן אַ געויין, 
נישט-וויסנדיק פאַרװאָס און ווען אַליין. 
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דער שיינער בּאַלעבּאָס 


די ערשטע זאַך, װען ער איו אין נייעם הױיו געקומען- 
האָט ער זיין קוֹל-נגינה אױספּריוון גענומען. 

פון שטוב צו שטוב, און פון איין װינקל קווער צום צווייטן, 
פאַר אַ ויטרינע - און אַפּסנײ אַלץ אָנגעפּאַנגען: 

אַן אָנהײב פון אַ יוֹם-טוֹבדיקן זָמר, 

אַ דבַקותדיק פאַרגיין זיך אין אַ חסידישן שטייגער. 

איז אומגעגאַנגען װי ער װאָלט זיין קוֹל באַגלײטן, 

און טיף זיך צוהערן צום אױסגאַנג פון די קלאַנגען 

אין אַלע ווינקלען, איבער אַלע שועלן, 

װי ער װאָלט זיי מיט זיין געהער געוואויגן 

און זיי צוריק אין זיך אַרײנגעװיגן. 

און נאָך דעם ערשט אַפּסנײי געהייסן איבערשטעלן 

די בעטן און קאַמאָדן, די שרענק און שאַפענערן, 
געהאָלפן אופהענגען די שפּיגלען און דעם שווערן זייגער, 
דאָס בילד: יַעקֹב באַגעגנט רָחלֶען מיט איר סטאַדע לעמער. 
און אַז ס'איו אַלץ צעהאַנגען און צעשטעלט געװאָרן, 

האָט ער אַפסנײ זיך אַפן קוֹל צעזונגען, 

אַז ס'האָט פון אַלע כָּלִים אָפּגעקלונגען. 
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צו ר. ש. 


זי הערט װי זי װאָלט טיף אין זיך באַגרײַפן 

און עפּעס אַנדערש פון דעם װאָרט געשטאַלטן. 

און האַרט.- װי אין געדאַנק װאָלט זי צוריקגעהאַלטן 
דאָס אייגענע װאָרט און װאַרטן ביו ס'וועט רײַפן. 
און אַז זי רעדט--הערט זי זיך צו צו זיך נאָך לאַנג, 
און גייט נאָך נאָך דעם װאָרט און נאָך זין קלאַנג, 
װי זי װאָלט נאָכגײן נאָך אַ ווייטן וואונדער 

און װערן גאַנץ און װערן גאָר באַװנדער; 

און װי מיט יעדן װאָרט װאָלט אופגיין אַ מחיצה 
און װערן צװישן איר און אים, און איר און אַלע; 
גייט שלאַנק און גייט דערהויבן װי אַ מַעלֶה 

און איז אַזױ פאַראיידלט װי אַ פריצה. 


נאָר צװישן קינדער איז זי װי די בּאַבּיצע, 

װאָס װאַשט און צװאָגט און האָדעװעט זי כּסֵדר, 
דערציילט זי מַעשׂוֹת, שפּילט מיט זיי אין קיצעמיצע, 
און טוט זיי אָן און טראָגט זיי אָפּ אין חֲדר. 

איר בליק װערט דעמאָלט אַזױ מילד און באַנג 

און פול מיט צַער און צאַרטקײט, מיט לױטער גוטס, 
און איבערגעבן װי זי װאָלט דאָס גאַנצע לעבן 

זיך גרייטן דעם באַשערטן אָפּצוגעבן 

און איבערענטפערן זיך אין גאַנצן אין זיין שוץ. 
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פאַרװאַנדלונג 


ביים קלאַנג פון דיינע ווערטער 
קומט איבער מיר די רו, 

איך הער אָפענער, פאַרקלערטער 
צו דיינע װערטער זיך צו. 


ווערסט קלאַנגען, לויטער קלאַנגען, 
באַשערטער מיינער, דו, 

וי איבער מיר װאָלט געהאַנגען 
די קרוין פון חָכמה - דו. 
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דער װאַסערטרעגער 


דאָס גאַנצע לעבן זיינס איז װאַסער טראָגן, 

אָנטרינקען די נגידים, אָרימעלײט און קרעמער. 

און װי זיין לעבן װאָלט נאָר שטעקן אין די עמער - 

איז גייט ער מיט דער שעלקע װי אַ פערד אין װאָגן. 
ער איילט זיך נישט און װייסט נישט פון-זיך אאָגן. 

ער איז אַזױ פאַרגוילעמט װי אַ באָק, 

און װי דאָס פערד, װאָס גייט אין שפּאַן דעם גאַנצן טאָג, 
טראָגט ער אַף זיך דאָס האָרעװען און פּלאָגן. 

שפּירט חַיֶהשׁ בלויז דעם װעג צו יעדן הוז, 

און צו דער קערניצע, צוריק און צו דער קלױ. 

און קיין זאַך טוט אים נישט דערפרייען און דערצערנען, 
ער ווייסט נישט גאָרניט װי ער װאָלט נישט זען, נישט הערן. 
נאָר איינס: דאָס האַנטפאַס זאָל נישט קיינמאָל טרוקן װערן, 
און ס'זאָל נישט אויסגיין װאַסער פאַר די לייט, װאָס לערנען, 
װי ס'גייט נישט קיינמאָל דער נַר-תָּמיד אויס 

איבער דעם עָמוּד אין בֵּיתִימְדרשׁ און אין קלויז. 

ער איז אַזױ פאַרחוּשט און איז אַװי פאַרטָרוּד, 

װי ער װאָלט אײביק זיך אין זיך גענאָרעט, 

און װי ער װאָלט צו עפּעס זיך דערבאָרעט 

װאָס איז פון אים אַליין און אַלעמען פאַרבאָרגן. 

זיין פָּנִים איז צעקאַרבט, צעקאָרטשעט און פּאַרקומערט, - 
און דאָך װי ער װאָלט קינמאָל נישט געוואוסט פון זאָרגן, - 
װי הינטערן קומער אָבער װאָלט אײביק װאָס געזװמערט 
און װאָלט געװאַרט צו געשטאַלטן זיך און װערן: 

לאָן קומען קָהל און פאָדערן און װעקן, 

און ס'װעט מיט אינמאָל זיך אַנטפּלעקן 

דער כֹּח זיינער פון באַשאַפן און צעשטערן, 

װאָס האָט פון אײביק אָן אין אים געשלומערט. 
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יאָסל קלעזמער 
נאָך יעיטס אַ מאָטיו) 


אַז יאָסל קלעומער שפּילט אַף זיין פידל.- 
טאַנצט חָברה, אַז סע נעמט נישט קיין סוֹף. 
זיין ברודער איז רִבּי אין קאָסעװ, 
זיין שװאָגער אין קיטעוו --איז רָב. 


דער ברודער און שװאָגער זענען עוֹסק 
אין תּורה טאָג װי נאַכט; 

יאָסל קלעזמער שפּילט אַף זיין פידל 
די לידער, װאָס ער האָט געמאַכט. 


איבער הונדערט, אַז די דריי װעלן קומען 
אַף דעם עוֹלֶם-הָאָמת צו גיין, 

װעט מען אַלע דריי גיין אַנטקעגן, 

נאָר מיט אַ שמייכל -יאָסלען אַלײן. 


ווייל די גוטע זענען שטענדיק פריילעך, 
אָן ליד איז דאָס לעבן נישט גאַנץ, - 
און פריילעכע האָבן ליב דעם פידל, 
און פריילעכע האָבן ליב דעם טאַנץ. 


און אַז חָברה װעט אים דערזען דאָרט, - 
מ'עט פאַרגעסן אָן רָבּי און אָן רָב, - 
אָט איו ער יאָסל דער קלעומער! 

און טאַנצן און טאַנצן אָן סוֹף. 
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יאָסל קלעומער 


(צװײטע פאָרם) 


אַז יאָסל קלעזמער שפּילט אַף אַ שִמחה, 
טאַנצט חָברה וי אַ כװאַליע אין יִם, 
מע הוליעט, מע טרינקט און מע זינגט: 
הײַ טאַידירי, טאַידירי, דאַם. 


זיין שותּף פײַפט אַפן פּײַפל, 

בערל בלינדער בועט אַפן באַס, 

נאָר אַז יאָסל שפּילט אַף זיין פידל, - 
נעמען טאַנצן די. שוועלן אין גאָס. 


ער טאַנצט מיט זיין פידל אין רעדל, 
דעם מאַרשעליק העלפט ער צום גראַם; 
אַן יאָסל קלעומער שפּילט אַפן פידל- 
טאַנצט חֲברה װי אַ כװאַליע אין יִם. 


איבער הונדערט-און-צװאַנציק, אַז ס'װעט קומען 
אויך יאָסלס שָעֹה צו גין, 

װעט ער פאַרן כְּסַא-הַכָּבוֹד 

זיך שטעלן אַליין און קליין. 


נאָר אַז חֲברה װעט אים דערזען דאָרט:- 
הײַ טאַידירי, טאַידירי, דאַם. 

אָט איז ער יאָסל דער קלעומער!- 

און טאַנצן װי אַ כװאַליע אין יִם. 
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דער פּאַריזער שטוצער 


אַזױ פאַרנייגן זיך און גריסן דאַמען 

וי ער -- קאָן אַפילו דער אַפּטײקער נישט. 

דער ,סערוואוס" זיינער און זיין ,קיס די האַנט" 

איז זינגט און גליטשט זיך כּסֵדר אַפן ראַנד 

פון זיינע ליפּן, און דערמאָנט אַ טאַנץ, אַ ליבע-ליד, 
װאָס איינער זינגט פאַרנאַכטן פאַר דעם הויז 

מיט אַזאַ קוֹל, אַו ס'חַיוֹת גייט אַזש אויס. 

װאָרן זינט ער איז אין שטאָט אַראָפּגעקומען-- 

זענען מיידלעך נאָר מיט אים פאַרנומען, 

און כּסָדר ציט עס זיי נאָר אַף שפּאַציר. 

די מאַמעס אָבער איו דאָס גאָרנישט ניט צום האַרצן, 
װאָרן אַזאַ גאַלאַנטער קאַװאַליר 

קאָן נאָך, חֲלֵילֹה, ס'פָּנִים זי פאַרשװאַרצן. 


זיין שמייכ'ל און זיין נײַג, דער קאָלנער מיטן קרויו, 
די רויז אין לאַץ, און אַלץ אַף אים צװאַמען: 

די העלע הויון און דער טונקעלער ראָק, 

דער הוט, װאָס אַף אַ זייט, דער פיינער שטאָק, 
ואַז אַלץ ביי אים - פון אויבן ביז אַראָפּ, 

איז לוט דער לעצטער מאָדע אין פּאַריח, 

זיין גאַנצע העפלעכקייט, בּעת ער טראַקטירט 

אַ דאַמע מיט אַ פּאָרציע ליאָדע אָדער סאָדע, 
פאַרווירט ביזן װאָרצל פון די האָר אין קאָפּ, 

אַז ס'נעמט אַזש אָפּט דעם מיידלס פָּנִים פלאַמען. 
זיין גאַנץ באַנעמען זיך און האַלטן - איז 

וי אים װאָלט קיין זאַך נישט געווען אין זינען 

וי נאָר די מיידלעך רײיצן; און באַדינען 

אַלעמען מיט חַנדלעך און מיט דריידלעך, 

װאָרן ס'גאַנצע טראַכטן זיינס איז נאָר וי חָן געווינען 
און אויסנעמען ביי אַלע מיידלעך. 
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דאָס ציקעלע װעט פאָרן האַנדלען 


די בערג מיט קיפער, פיכטן און מיט טאַנען, 

מיט לאַנען און מיט שטראָמען אַלע טאָלן. 

וער ס'װועט דעם קאָרן אין די מילן מאָלן, 

און װער --מיט האָלץ פאַר ברויט באַצאָלן; 

דער װאָלף װעט אַף די בערג אַ הנגעריקער װאָיען, 
דער וילדער חֲזִיר - זיך אין גריבער ראָיען, 

דער יעגער װעט זיין ביקס און בויגן שפּאַנען. 


דער הוצול װעט זיך נייע שאָפּעס בויען, 
פאַררעכטן אַלטע פּלױטן און פּאַרקאַנען, 

װעט עסן ברויט מיט װיערקרויט און שינקען, 

מיט שאַפּס און שפּירט געשמוגלטן פאַרטרינקען; 
דאָס ווייב װעט קעמען פּלאַקס און לינען װעבן, 
מאַלאַי מיט זויערמילך - די קינדער געבן, 

דאָס קעלבל װעט זיך ביי דעם אויוון װאַרעמען, 
און אַף דעם ציקעלע װעט זיך גאָט דערבאַרעמען. 


דאָס ציקעלע, דאָס ציקעלע װעט פאָרן האַנדלען, 
װעט איבער פּוסטע וועלדער װאַנדלען, 

דער ייד װעט אין די דערפער פַּרֹנָסה זוכן, 

אַז גאָט זאָל אַ מציאה אים באַשערן, 

דאָס ווייב און קינדער צו דערנערן, 

דאָס ווייב און קינדער צו באַקלײידן און באַשוכן. 
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אין דאָרף 


ס'גליטשן זיך פון די בערג אַרומגעהאַקטע קיפער, 
די שיפער אַפן װאַסער בינדן פּליטעס, 

דער נָאמן נעמט און טיילט פונאַנדער קוויטעס, 
און מאַכט אַף יעדן קלאָץ אַ סימן און אַ טשיפער. 


די הויכן נעמען זייער אויסוען בייטן: 
וואו װאַלד געווען איז וואו-נישט-וואו אַ בוים פאַרבליבן; 
די יעגערס לאָזן זיך אין ווייטע װעלדער רייטן, 

די חַיוֹת האָבן אין די היילן זיך פאַרקליבן. 


דאָס פייגעלע איו פון דער נעסט אַװעקגעפלױגן טיפער, 
נישטאָ באַלד אַף די בערג שוין װאָס צו היטן. 

אַ שייגעץ מיט אַ שיקסע צעטאַנצן זיך אין מיטן 

און אַפן פייפל שפּילט פונאַנדער זיך דער שטיפער. 
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אין דאָרף 
(צװוייטע פאָרם) 


די העקערס האַקן, ס'פאַלט אַ קיפער נאָך אַ קיפער, 
פון הויכע וועלדער בלייבן נאַקעטע פלעצער. 
ס'גליטשן זיך פון די בערג אַרומגעהאַקטע קלעצער; 
די שיפער אַפן װאַסער בינדן פּליטעס, 

דער נָאמן נעמט און טיילט פונאַנדער קוויטעס, 

און מאַכט אַף יעדן קלאָץ אַ סימן און אַ טשיפער. 


דאָס דאָרף-ייַנגל פאַרשטעלט זיך פאַר קיניג"בער-נבוּכַדנָאצר, 
און אַפן פייפל שפּילט פנאַנדער זיך דער שטיפער; 

אַ שיינעץ מיט אַ שיקסע צעטאַנצן זיך אין מיטן. 

דער יעגער איז אַף אַנדערע בערג אַװעקגעריטן, 

דאָס פייגעלע איז פון דער נעסט אַװעקגעפלױגן טיפער. 
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דאָס ליד פון װינטער 


עך, פון עק װעלט און ביז עק װעלט 
האָט ווייסער ווינטער זיך געשטעלט. 
קלינגט, גלעקלעך, קלינגט! 


די בלאָטע איז געװאָרן ניט: 
אין שטאָט װעט װידער זיין יעריד. 
קלינגט, גלעקלעך, קלינגט! 


סע פליען שליטנס, פעלד און װאַלד, 
סע פאָרן גויעם --יונג און אַלט. 
קלינגט, גלעקלעך, קלינגט! 


די װעגן װוערן ווייס און גלאַט, 
פון אַלדאָס-גוטס ועט זיין צו זאַט. 
קלינגט, גלעקלעך, קלינגט! 


מיט ברויט און ברינדוע פול די מערק, 
און עפּל, בולבעס -גאַנצע בערג. 
קלינגט, גלעקלעך, קלינגט! 


מע שניידט געהילץ און האָלץ אין װאַלד-- 
ביי קיינעם װעט נישט זיין מער קאַלט. 
קלינגט, גלעקלעך, קלינגט! 
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יעריד 


א 

באַגינען שוין האָט דער יעריד געטון זיך שטעלן: 

סע קומען פּויערים און ס'קומען בַּעלִיעַגְלות 

פאַרגאַרטלטע מיט שטריק און אונטערגעבונדענע פּאָלעס, - 
סע שמעקט מיט דאָיעט און מיט פרישע פעלן. 


סע קומען שיקסעס און פאַרפּוצטע מײַדן 

מיט שלײַפן און מיט בענדער, אין רויטן און אין געלן; 
באַהאַנגען און באַהאַלוט מיט פּאַציערקעס און קרעלן, - 
ציגיינער און ציגיינערנס אין פאַרמאַכטע בוידן. 


אַ פאָרן הער און הין, אַ גייען און געדרייען. 

און מיטאַמאָל סאַראַ געלאַף עס איז געװאָרן: 

אַ גי איז אין אַ בוד אַרײנגעפאָרן, 

סע פאַלן קלעפּ און קלָלות און ס'גייען אוף געשרייען. 


נאָר באַלד איז אַלדינג ווידער גוט געװאָרן, 

אַ גוטער ברודער" האָט אַרײנגעטאַנצט אין מיטן;- 
און מיט אַראָפּגעלאָוטע הענט וי אונטערגעשניטן 
איז יעדער צַד זיך שטיל זיין װעג אַװעקגעפאָרן. 
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ב 
אַף טישן און געשטעלן אין דער לענג פון מאַרק 
ליגן פּעלצן, פִּירות, געמעלן און געװאַנטן, 
און עסנװאַרג און לײַװונט, שטיוול - באַרג אַף באַרג, - 
װאָס סוֹחרים האָבן אָנגעבראַכט פון ווייטע קאַנטן. 


אין מיטן מאַרק אַף ברעטער שפּילן קאָמעדיאַנטן, 

צוויי מיידלעך מאַכן קונצן מיט אַ שטריק, 

און איינע מיט אַ שירעמל אַ רױטן װי אַ צוויק 

שפּאַנט הין און הער אום אַף אַ דראָט װי אַף אַ בריק, - 
סע װאַרפן אייגלעך צווישן זיך די פראַנטן. 


די פּאָליציאַנטן אַזױ אופגעראַמט און שטאַרק 
ביי זיך, װי ס'גאַנצע מאַרק װאָלט זיין אַף זייערע פּלײַצעס, 
און װי זיי װאָלטן האַלטן פון יעריד די לײַצעס 

און גיין אַלין מיט אַ צוריקגעצויגענעם קאַרק 

וי פּריצישע פערד אין שפּאַן - שטייף און שטאַרק; 

זיי טשעפען זיך צו די ציגיינער אַף דעם מאַרק, 

װאָס װאַרפן קאָרטן, װאָרזאָגן און גיבן עָצות. 
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דער בַּעלִיעַנָלה 


שוין אין זיין שוערקייט, אין זיין גאַנצער צוֹרה 

איז דאָ די טעמפּע אומדערשראָקנקייט 

פון אײביקן גוֹלֹם; אין זיין אומגעלומפּערטקײט 

און שטומקייט - ליגט אַ װועלט מיט רער גבוּרה. 

און שטענדיק--װי מע װאָלט אים אָנגעטראָטן-- 

ברומט ער, קאָכט װי אַ בורע װאָלט אין אים געואָטן. 
זיין קאָפּ איז װי אַ װילדער פּיען באַװאַקסן: 
צעשויבערט, געל און טעמפּ װי רויע פלאַקסן. 

און רונדאַרום געזיכט אַ האַרטע רויטע באָרד, 

וי קופּערנע צונויפגעדרייטע דראָטן, 

זיין ביסל פָּנים, װאָס איז נישט באַהאָרט - 

צו נאָז און אויגן - איז וי אַן אױסגעטראָטן 

געזונט און רוט שטיק לעדער; װי די דיקע אַקסן 

פון זיין בוד - זענען זיינע קורצע הענט, 

און שטאַרק --נישטאָ דאָס, װאָס זיי װאָלטן נישט געקענט. 


ער ווייסט נישט פון קיין שרעק. דער פַּחד פון בינאַכטן 
האָט קיינמאָל נישט אַף אים קיין שליטה; 

אים אַרט אויך נישט דאָס לְצעװוען פון די נישטגוטע, 
װאָס לאָקערן אין שפּעטע שָעֹהן אַף די שטראָון 

און זענען פאַר פאַרשפּעטיקטע אַן אֵימה. 

ער פאָרט דאָס גאַנצע לעבן דורך געפאַרן 

און קומט אַרױס בּשָלום װי גאָטס אביקע נאַרן. 

ער איז אַזױ מגוּשם וי זיין טראַכטן, 

וי ס'װאָרט זיינס. אים איז לייכטער זיך אויסטענהן 
מיט זיין קאָבּילע, מיט דער שטומער צוג, 

װי מיט אַ מענטשן; װאָרן ער, דער פּראָסטער יונג, 
פילט נענטער זיך צום דוֹמם: צו ביימער און צו גראָזן, 
צו אַלץ, װאָס דולדט און שווייגט, צו חֵיה און בּהֲמֹה, 
צו אַלץ, װאָס ציט דאָס לעבן דורך דורך פּײַנען. 
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די אָרימקײט 


דאָס גליק פאָרט איבער שטאָט אום אין קאָלעסן, 

און ער ס'האָט געלט אין קעשענע, דער לאָזט זיך וואוילגיין; 
די אָרימקײט טוט איבער הייזער הוילגיין, 

אַן אײַנגעשרומפּענע װי הונגעריקע מעת-לעתן. 


זי מאָנט און בעטלט איבער אַלע שועלן, 

און שרייט פון טױזנט קעלן-אַ סַכָּנות; 

איז שװאַך און אָפּגעצויגן װי נאָך אַ תָּענִית - 
און וואו נאָר אַ פּוּרעָניוֹת - טוט זיך איר געועלן. 


ביינאַכטן װאַרעמט זי זיך און זי טוט זיך שטיקן 
אין חורבות, לעכער, קעלערן און גריבער, 

זי קאָכעט זיך און װאַקסט, און װאַקסט אַריבער 
די הויכע שטיבער פון דעם מוֹלס גליקן. 
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פליכט 


פאַר מיין טעגלעכן באַדאַרף, מיין גאָט, 
וער איך אֵיעדן טאָג צו שאַנד און שפּאָט. 
(פון מיינע פּסאַלמען.) 


צו אָװנט צו איז ער אַהיימגעקומען 

אַזאַ מידער, אַז זיינע אויגנלידער 

האָבן זיך שווער און טעמפּ אַראָפּגעבױגן 

איבער די אויגן זיינע אונטערן שטערן, 

װי ס'װאָלט דער שטערן אים די שווערסטע לאַסט 
געוועזן, װאָס ער האָט אומזיסט אַרומגעטראָגן 

אַ גאַנצן טאָג דורך גאַסן, מערק און סקווערן. 
און נאָך דעם װי ער האָט אין ביידע הענט 

זיין קאָפּ אַרײנגעלײגט, און אָפּגעװענדט 

פון אַלץ - פון דרויסן און פון דרינען - און װי פרעמד, 
האָט ער אים קריק אַרױסגענומען, װי מע נעמט 
אַ שווערן באַל אַרױס פון איינעמס הענט; 

סע האָט זיין בליק זיך אויסגעגלייכט 

גלייך װי ער װאָלט פון שטרויכל אױסגעװײיכט; 
און װי ער װאָלט פון אַלדינג זיך באַפרייען 

און שנעל געקומען צו אַ פעסטן רֵעיֹן, 

האָט ער די אויגנלידער אויפגעבויגן - 

באַפרייט פון אַלע פּלאָנטערס און געװועבן, 

אַ לויטערער, אַ שטאַרקער אין זיין שווייגן, - 

און מיטאַמאָל אַפסנײי אַף זיך די לאַסט גענומען, 
צו טראָגן זי - אין פאַלן און אין שטייגן, 

און װי אַ בוים, װאָס טראָגט די שֶפע פון די צוייגן, 
צו טראָגן זי אַ שטאָלצער דורך דעם לעבן. 
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דער ווייטער סוֹחר 


האָט שטענדיק עפּעס צו דערציילן, 

נאָך וועטשערע אין דער אַכסַנְיֵא, צִי 
ביים מֶקֹח נאָכן האַנטגעלט, אין דער פרי 
ביים דאַװענען דעם שפּעטן מנין, 

אָדער גאָר עפּעס ביי אַן אַנדער עֶנין-- 
און אָפן װי די שטרעקן פון ווייטע טיילן, 
און פריי װי אים װאָלט קיין זאַך נישט געווען פאַרהוילן. 


און וואונדערלעך װי די קרױנשטאָט פון אַלט-פּױלן, 
און דאָך אַליין פאַר יעדן עפּעס אַזאַ לייט, 

און רייך און אומדערגרײיכבאַר ווייט 

וי אַ פּראָג, לײפּציק, קראָקע אָדער קיילן. 
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דער פרעמדער 


אַלע געדענקען און דערציילן איבער 

די מַעשׂות, װאָס דער פרעמדער האָט דערציילט, 
אַ וואונדער שפּינט און כּישוּפּט איבער שטיבער, 
וי אוֹצרות װאָלטן זיינע רייד פּאַרהוילט. 


ס'ווערט יעדער איינער נעענטער און ליבער, 
און האַרץ צו האַרץ נעמט נייגן זיך און ציען; 
אַ האָפערדיקייט טוט אין יעדנס אויגן גליען, 
ווען ער אַלין, דער פרעמדער, קומט אַריבער. 
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דער דאָרפ-ייִד 


איצט, ווען ער איז שוין גרײַן און גרוי געװאָרן, 
און װייסט, אַז ער דערציט דעם סוֹף פון זיינע יאָרן, 
גליט אַלץ אַ בענקעניש אין זיינע אויגן. 

און װי סע װאָלט אים אײביק װאָס געצויגן, 

געמאָנט אים און געמאַניעט אַלע זיינע יאָרן- 

איו ער מיט זיך כּסָדר אומצופרידן. 

אים ציט אַ יָשׁוּב, וואוינען צװישן ייִדן, 

אַװעקגײן אַף דער עלטער און פאַרלאָזן 

דאָס אָרט, אַװאו ער האָט געפרייט זיך און געליטן, 
די בערג, אַװאו ער האָט געקלעטערט און געריטן, 
דעם װאַלד, דאָס פעלד, די בליטן און די גראָון. 
ער, װאָס פאַרשטייט פון פייגל דאָס געואַנג, 

דעם רויש פון װינט, דעם װאָלקןגאַנג, 


און אין געשריי פון װאַסער, און אין רויש פון בלעטער - 


דערקענט ער די געוויטערן און װעטער, 
און אין די שטערן --אַלע צייטן, - 
װאָלט אַף דער עלטער אַלץ פאַרבייטן, 
אַבי צו קענען וואוינען צווישן ייִדן 

און זיין אַ לייט צװישן לייטן. 
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נַע"ונַד 


נישטאָ דער פּלאַץ, וואו ער זאָל צוויי מאָל טאָגן. 
אים איז באַשערט זיין לעבן צו צעטראָגן 

איבער פרעמדע שטעט און שטיבער און צו לעבן 

פון דעם, װאָס װערט פון פרעמדע טישן אים געגעבן. 


און ס'דרייען זיך פאַר אים שַבָּתים און יוֹם-טוֹבים, 
און װאָכןךטעג - שוין קיילעכיקע יאָרן; 

אַ גָלות-לאַנג, אַז ער איז אַ פאַרװאָגלטער געװאָרן 
פון ווייב, פון קינד, פון אייגענע און קרוֹבים. 


ער װאָגלט אום פון שטאָט צו שטאָט און גייט מיט לייט, 
װאָס בעטלען נאָר און בעטן זיך און בייגן, 

און וועמען עס איז פרעמד שוין היים און אָרט און צייט. 
ער גייט, און װאָס עס איז אים נאָנט און אייגן 

און אײביק זיינס - ביים אופשטיין און ביים לייגן - 

בליט װי אַ חָלִּום איבער זיבן יִמען ווייט. 
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איינער -אַ יײַד 


ביטער װי דאָס אָרימע ברויט פון שקלאַפן 

איז אים דער ביסן פון דער פרעמדער האַנט, 
סע פירט אַיעדער טאָג אים צו אַ נייעם קאַנט, 
און יעדער אָװונט - צו אַ נייעם האַפן. 


ער איז געװאָרן נאָר צום לאַכן און באַגאַפן, 

דער שפּאָט און פַֹּחד אין אַיעדן לאַנד; 

די װאַנט, װאָס מ'שטייט צו איר װי אומבאַקאַנט, 
דאָס אַכטע וואונדער פון דעם אייבערשטנס באַשאַפן. 


סע לויפן טעג און װאָכן װי אין וועט-געלאַפן, 

דאָס לעבן װאַרפט אים װי אַ ברעטל אַף אַ טייך; 

ער שווימט אום אין אַ. װאָלקנדיקן קיניגרייך, 

און ס'דאַכט זיך --אַלע טאַנצן אַרום אים װי אָפן; 

ער גייט - פאַרלאַכט פון נידעריקסטן, צו קיינעם גלייך, -- 
ביז ער װעט פאַלן, פאַלן און פאַרשלאַפן. 
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דער בריוו 


דער בריוו איז װי אַ וואונדער 
אין שטאָט אַריין געקומען, 
האָט איטלעכן באַזונדער 

אַ לאַסט אַראָפּגענומען. 


געגאַנגען איבער שטיבער, 
האָט אופגעלייכט פאַר שויבן, 
האָט קעלערן און גריבער 

צו ליכטיקייט דערהויבן. 


אין פינסטערע געמיטער - 
דערנידריקטע װי שטויבן, 
האָט ער װי אַ געוויטער 
געצונדן נייעם גלויבן. 


און יעדן האָט געצויגן 
די ווייטן און דאָס פאָרן, 
געלויכטן אין די אויגן 
האָט יעדן נייע יאָרן. 


ס'איז איטלעכער געװאָרן 
דערהויבענער און פרייער, 
געזען זיך נײײגעבאָרן 
אין אַ װעלט אַ נייער. 
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די לְוַיִה 


פאָראויס די נוֹשֹׂאיימְטָה מיט דעם אָרון, 

און הינטער זיי מלָווים עטלעכע מִניָנים, 

אַיעדער מיט אַזאַ פאַרשלאָסן פָּנִים 

וי מ'װאָלט דאָס שטיקל לעבן הינטער זיך פאַרלאָרן. 
געדריקט און אײַנגעבױגן װי די יאָרן 

באַשװערן װאָלטן יעדן דעם וְכָּרון. 

אַװי גייט יעדער זיך אַליין באַנלײטן. 

מע גייט פאַרביי די הויפן און די קלייטן, 

דעם מאַרק, די קערניצע, פאַרביי דעם חֵדר גייט'ן. 
מע זעט זיך נאָך אַ קינד צעװישן קינדער: 

אין רִבּינס קלויז, אין שולכל און אין חֵדר, 

ביים סֵדר אַ בִּדְמָלֵך אין קיניגלעכע קליידער, 
לַג-בְּעוֹמֶר מיט אַ שװערד און פיילנבויגן, 

אין מַעֲשׂוֹת-נישט געשטויגן, נישט געפלויגן... 

ביים לאַמעדװאָו- דעם בלינדן בערשטלבינדער, 

אין שעכט-יאַטקע, אין קײַלערהױז לעם שינדער. 
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וי וואונדערלעך צו זיין פאַרנאַכט אַ לאָמפּן-צינדער, 
אין שפּיל פון בלענדעניש--אַ בלינדער, 

אין טייך אַ שווימער, צװישן חָברה-לייט אַ פירער, 
אין שטרייט - געווינער, ביי פעלקער אַ רעגירער, 

אַ יוֹסף צװישן ברידער, אַ מֶרדכי צווישן ייִדן, 

אַ גייער און אַ דרייער, אַ סוֹחר אַף יערידן, 

אַ דָוִד און אַ שלמה, פון חָכמה אַ באַגרינדער, 

פון גרעסטן גרעסער, פון עניוֶות מינדער, 

אין קיניגרייכן - אַ שאַלטער און אַ װאַלטער, 

אַ שוֹפט און אַ זֶקן, אַן עלנטער, אַן אַלטער - 
אַלצאײינס שוין צִי צופרידן, נישט-צופרידן, 

מע לעבט, אַז קוים מע קען זיך נאָך דערהאַלטן, 
מע שלעפּט די פיס נאָך זיך -אַז אָטאָ פאַלט'ן, 
פאַרשוואונדן די יערידן, די קראָמען מיט דעם מאַרק, 
פאַרגעסן שוין דעם טַעם פון חָדווה און פון פרייד. 
מע נענטערט זיך צום טייך, צום װייטן באַרג, 
פאָראויס - אַן איינציקער דער װעג צו אײביקייט. 
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יְעָל 


זי איז געװען פון די חַסִידִי אומות"עוֹלם. 
געשלײַכט זיך פאַר די פאַרביקע געטער און געקניט, 
און ביי יְשׂרָאלְן געפאָרשט אין יהוֹהס טריט. 


זי האָט דעם גאַנצן טאָג אַפן זונעראָד געקוקט, - 
אַװי האָט זי געװאַרט אַפּן אױסגאַנג פון דער שלאַכט. - 
די נאַכט האָט סִיסרָאן צו איר געצעלט געבראַכט. 


ער האָט געבעטן װאַסער, האָט זי אים מילך געגעבן, 
און צוגעגרייט פאַר אים אַ דופטנדיק געלעגער, - 
אַזױ האָט זי פאַרזיסט דעם לעצטן אָונט פון זיין לעבן. 
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גְדעוֹן 


ער האָט אין שייער פאַרבאָרגענערהייט דעם וייץ געדראָשן, 
און פאַרן טױער, װען ס'האָט דער טאָג זיך אױסגעלאָשן, 
האָט ער אַ מַלאךְ צום ערשטן מאָל דערקענט. 


צום ערשטן מאָל האָט גאָטס װאָרט פאַר אים געברענט, - 
שוין לאַנג האָט אים געדריקט דער יאָך פון די מִדיָנִים: 
באַגינען האָט ער צעשטערט די געטער פון די שוֹנאים. 


און ווען ס'פאַרגאָסענע בלוט פון זיינע ברידער 
האָט מיט נקמה-דאָרשט פאַרגאָסן זיינע גלידער, 
האָט ער מיט זיינע װינציק אויסגעוויילטע יונגען 
דאָס ליד פון פרייהייט ביי יְשׂרָאלן אַפּסנײ געזונגען. 
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חֲנה 


פּנינה געבערט איר מאַן זין און טעכטער. 
אַ בלייכער צווייג איז חֲנה 
פון אומפרוכטפּערקײט. 


פילפאַך האָט ליב דער מאַן חַנִתן: 
ער גיט איר זיסקייטן און בונטע קליידער 
צוויי מאָל אַזיפיל װי פּנינהן און אירע קינדער. 


שִיכּוֹר זענען חַנִהס גלידער-- 
און וויינען פון נישט געבערן. 


חַנֵה קומט קיין שילה, 
איבט זיך מיט גאָט צו ריידן-- 
יְהוֹהס נָבִיא איז אין אירע אינגעוויידן. 
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דְניאל 


אַן אויסגעהונגערטער ווידער איז דָניאל- 
אײביק שרייט זיין נשָמה צו גאָט. 


און אײביק איז ער פאַרװאָגלט 
פון זיין לאַנד און פון זיין פאָלק, 
אַ פאַרצוקונג צװישן לייבן 

איז דָניאל צװישן די געצנדינער. 


װי אַ געץ פון ליים און גאָלד 

שטויבן אַלע פעלקער פאַר אים, 
װוי דאָס טאָג-ליכט אַרום זךראָד 
ראָלט פאַר אים דאָס מַוֹל פון די פעלקער. 


ער זעט דעם פאַל און אופקום, 
און הינטער זיין שטערן 
גליט אײביק דער קֵץ. 
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בַּתישבע 


דורכזיכטיק ראָז זענען בַּת"שבעס גלידער. 
די מיידלעך אירע שפּיגלען זיך אין טייך, - 
איבער די קעסטלדיקע דעכער זינגען זייערע לידער. 


בַּתישָבע איז דאָס ערשטע בלאָנד אין דָוִדס אויגן, - 
פון דעמאָלט אָן איז דָוִדס בלוט דער רעגנבויגן, 
װאָס לויערט איבער בַּת-שָבעס גלידער. 


פון דעמאָלט אָן פאַרגייט אין לוטער גאָלד דער טאָג, 
מיט זיסקייטן טריפט דער אָװנט אַראָפּ 
אַף דָוִדס פאַריַנגטן גרויען קאָפּ. 
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שמואל 


שוין פון מוטערלייב אַרױס 
איז שמואל אַ געהײליקטער צו גאָט, 
און פון קינדווייז אָן איז ער אַ נָזיר, 


דאָך װער איו נאָך אַװי װי ער 
פאַראיינט און נאָענט מיט די בּנַי-יִשׂרָאל? 


ער איו די קרוין פון די זקנים, 
װאָס מִשפּטן ביי די טויערן פון שטאָט. 


זיין װאָרט איז יהוֹהס װאָרט - 
ער פירט אין קריג די ייִדן, 
און גייט אַליין פאָראויס 

מיט דעם אָרון און די כֹּהֲנִים. 


ער אי יְשׂרָאלס פּאַנצער 

קעגן די קריגערישע שכָנים, 

און אַלע שוֹנאים ענטפערט ער איבער 
אין שָאוֹלְס הענט. 
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עלנט 


אים איז אַזױ געװאָרן ענג אין לעבן, 

וי אים װאָלט גאָרנישט ניט צו טון מער בלייבן, 
נאָר אין די דַלתּ-אַמות זיך פאַרקלייבן, 

און שטאַרן װי די שפּינען שפּינװועבס װעבן 

און פאַרן פענסטער ווינט און װאָלקנס שװעבן; 
אַרומשפּאַנען איבער דער שטוב און ציילן 

די טריט, די ברעטער, און פואַנדערטיילן 

די אייגענע פיר-איילן אַף קיניגרייכן, 

אַף שטעט און שטאַטן, אַף יַמען און אַף טייכן, 
אַף אָפּגרונטן און בערג און היילן; 

זיך אױיסװויילן אַ באַרג מיט אַלטע שטאַמען 
און שאַלטן-װאַלטן װי דאָבוש אין אַלטע צייטן, 
זיך יאָגן איבער בערג-קאַמען און וייטן. 
צונויפטרייבן אין בערג-שפּאַלטן טשאַטעס 
געװילד; און וי אַ חַיִה הינטער גראַטעס 
צערעווען זיך מיט זיי צואַמען. 
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אַראָפּרײטן צום װעג און לױערן און האַרן 

אַף סוֹחרים מיט די סחוֹרות פולע גאַרן, 

און אַף דעם האַר פון דאָרף און אַף דער האַרן. 
פון דאָרטן אַף אַ חַתונה אין דאָרף: צעוינגען 

און צעטאַנצען זיך מיט חָברה יונגען 

אַזױ זיך, אַז דער עוֹלֹם זאָל צעשפּרינגען. 

און נאָך דעם - אין אַ היל צוריק זיך אומקערן, 
פאַרשפּאַרן זיך און זיך פון גאָר נישט לאָון שטערן: 
צעלייגן זיך אַף דר'ערד, אַף בערן-פעלן, 

און הערן: הערן װי סע אָטעמען די פּאָרן-צעלן, 
און װי דאָס בלוט לויפט װי אַ קוֹל דורך רערן, 
און װיל װאָס זאָגן, קלאָגן זיך, נעמט ווייגען, 

וויינט אין זיך װי אַ גרויסער, 

װאָס װיל מיט וועמען זיך פאַראיינען, 

און וויינט, װערט מיד, װערט שטיל און נעמט פאַרשטיינען; 
און הערן װי ער װערט פון זיך אַליין דערווייטערט, 
ווערט גרינג אַזױ און װערט דערלייטערט. 

און פון דער ווייטנס טיף פאַרנעמען, װי אין האַרצן 
קאַפּען טרערן, טראָפּנס טרערן - קרעלן, 

און קאַפּען, קאַפּען, גליווערן און שטאַרצן. 
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דאָס ליד פון דאָבוש 


א 
צום ערשטן מאָל האָט זיך דאָבוש דערוען אין לעבן. 
איז רייטנדיק אַנטקעגן װאַסער שטיין געבליבן, 
וי ער װאָלט זיך אַ דיןיוחָשבּון אָפּגעגעבן; 
און אָנגעצױיגן װי ער װאָלט צונויפגעקליבן 
דאָס גאַנצע ביסל מַעשִׂים זיינע און די יאָרן, 
זי אויסגעציילט און אויסגעוואויגן אין זְכָּרון 
און איינס לעם איינס זיי אויסגעשטעלט דערנעבן. 


וי סטאַיעס פייגל װאָלטן פאַר די אױגן שוועבן, 
וי חַיוֹת װאָלטן האָרדעסװייז זיך יאָגן 

און שטיקער פון זיין לעבן טראָגן, -- 

אַװױי האָט ער זיך אײַנגעשרומפּן, נישט געװאָרן; 
און װי ער װאָלט אין װאָרן 

דערזען דעם נישט פון אַלע טעג און אאָרן-- 
האָבן אַלע אַברים אָנגעהױבן ברומען. 


און אַז ער איז אַפסנײי צו זיך געקומען 
און אין געהער האָט אופגעהערט צו זשומען, 

האָט אים אין קאָפּ, אין האַרץ גענומען עפּעס טאָגן. - 
דאָס װאַסער האָט גערוישט, געשריגען אַף געוויטער, 
די פייגל װי פאַר רעגן האָבן אָנגעהױבן קלאָגן. - 
דאָבוש, דער רויבער און דער ריטער, 

דער האַר און היטער איבער אַלע גיטער 

האָט מיטאַמאָל פאַרגעסן מַעשִׂים, מִספּר, יאָרן, 
דערפילט דאָס לעבן אין די אָדערן שלאָגן, 

אַ זעץ געטון דעם פערד מיט זיינע שפּאָרן 

און זיך אַ לאָז געטון װי ער װאָלט װעלן װאָס דעריאָגן. 
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ב 

פון דאָרף צו דאָרף און פון איין באַרג צום צווייטן, 
סע קאָן דאָבוש זיך נישט געפינען קיין מנוּחה. 

אַװאו ער קומט - איז אים אַנטקעגן גייט'ן, 

און וואו ער גייט--גייט גרויס און קליין באַגלײטן, - 
אַ פּרינץ פאַרװאָגלט אין זיין אייגענער מלוּכה. 


ער גייט. און אַלע אוֹצרות, וואונדער פון יאָרהונדערט, 
זי עפענען זיך פאַר אים װי שפּרודלענדיקע קװאַלן; 
זיי שטערענען פאַר אים כֹּסֵדֶר װי פאַרוואונדערט 

און פאַלן פאַר זיין אָנגעזיכט װי קאָלירטע באַלן. 


ער גייט דורך שטעט און גייט דורך ואונדער, 

דורך טעג און נעכט און זון-לבָנהדיקע שלעסער, 

ער גייט מיט אַלעמען און גייט באָזונדער, 

איז פּראָסט מיט פּראָסטע, און מיט גרויסע -גרעסער, 
מיט אָרימע - גענעדיק, מיט עלטסטע -אַ רעגירער, 
און ביי פאַרפירטע און פאַרװאָגלטע--אַ פירער. 
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דורך אים, דאָבושן, גייט איינזאַמקײט און פריידן 
פון װאַנדערן אַף װעגן, פון װאַנדלען און פון װאָגלען, 
די ביטערניש פון זיין פאַרלאָזן און פון שיידן, 

די פרייד פון פריינד, װאָס קומען זיך צואַמען 

און װערן אופגעצערט אין פריידן-פלאַמען-- 

ער טרינקט פון ביידע װי פון פולע לאָגלען. 


פון װאַלד צו װאַלד, פון יָשׁוּב איבער ישוּב, 
וי וואונדער-וואונדערלעך איז אומעטום דאָס לעבן, 
מיט פּראָסטן פאָלק, מיט חָכם, האַר און בישאָף, 
ד ד * דצ 
אַ יעדער יִשוּב כּישוּפט װי אַ נייער כּישוּף 
און וויקלט זיך פונאַנד װי בונסע וילדוויינרעבן. 


זיין לעבן גייט דורך אַלע לאַבירינטן, 

גייט װי געוויטער און גייט װי אַ געװעסער 

און עפנט זיך װי טױיערן צו וואונדער-שלעסער, - 
סע װערן נישט דער פאָראויס און דער הינטן-- 
און וויגט זיך אום װי װאָלקנס און װי וינטן. 
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דאָס ליד פון בַּעל-שֶָם-טוֹב און פון דאָבּוש 


די וועגן און די שטעגן אונטער אייו און הרודעס, 

די בערג און טאָלן אונטער האָרבעס שנייען; 

פאַר דעם בַּעל שֶם-טוֹב און פאַר דאָבושן, וואו זיי גייען 
איז שטייען אָפן אַלע באַרג-הײילן און בודעס. 


כַּיאור - איבער די הײַכן פון די בערג נעמט בלויען, 

דער װינט זינגט אין די סאָסנעס און סמערעקעס, 

דער פראָסט צעשטעכט, צעשפּאַלט די צווייגן וי מיט צוויעקעס. 
דער בּעש'ט גייט באָרװעס טוֹבלען זיך אין דער פּאָליאַנקע, 
דאָבוש קומט ליסטיק װי אַ חַיִה פון דער נאַכט-הוליאַנקע 
און שפּרײט פאַר זיינע טריט צום װאַסער - בונטן שטרויען. 


אַ גאַנצע נאַכט האָט אַף די בערג דאָבוש געהוליעט, 

פון אַלעם גוטן האָבן אָנגעבראַכט אים זיינע יונגען, 

מע האָט געטאַנצט, געפייפט, געפידלט און געזונגען. - 
דער בּעש'ט אַליין איז אין דעם װאַלד אַרומגעגאַנגען, 
געזונגען מיט דעם װינט און נאָדל-בלעטער זיינע געזאַנגעןי 
און בוים נאָך בוים װי אייגענע צו זיך געטוליעט. 
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געקושט מיט נאַקעטע טריט די שטעכעוודיקע שנייען, 
גערעדט מיט גאָט כַּביכוֹל װי מיט זיינס אַ גלייכן, 

און װי עניוות נידעריק געגאַנגען און געבעטן, 

געלויבט אַיעדן טראָט, אַװאו ער האָט געטרעטן. - 

דאָבוש האָט זיך וי װוינט געטראָגן, און שטאָלץ --װוי קיניגרייכן 
מיט שטעט און מענטשן װאָלטן פאַר זיין קוק און קוֹל זיך דרייען. 


האָט זיינע נאָענטע געלוינט מיט ליבע און מַתָּנות, 

און קיניגלעך באַשאָנקען זיינע אונטערטאַנען, 

האָט װי אַ קינד זיך צוגעהערט צו יעדנס זאַבּעבּאָנעס, 
זיך אָנגעשפּאַנט װי װאָפן און איז אַרױס - סַכָּנוֹת, 

געשניטן וי דער טוט אַלץ, װאָס עס איז אין וועג געשטאַנען, 
געטון אַלדינג װי ס'האָט אים אַליין געטון געפעלן, 

און האָט געשאַלט, געװאַלט ביו טאָג אַרײן אין העלן. 


פאַר דעם בַּעל שֶם-טוֹב און פאַר דאָבושן װערן 

צענישט די צוימען און די גרעניצן, װאָס שטערן, 

און מיט הַכנָעֹה װי אַ תּפילה טוט אַיעדער פאַלן, 

טוט בייגן זיך פאַר זיי און פאַלן יעדער וילן, 

וי ליבשאַפט גאַרט אַרוף צו זיי פון אַלע שטילן, 

און יעדער דוֹמם - ביימער, גראָז און קװאַלן, 

וי מילן רוישן זיי און פליסטערן און שאַלן 

און ציען זיך דאָבושן און דעם בַּעל שֶם-טוֹב צו געהערן. 
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ייִדן 
צװײיט בוך 
18 


אונזערע געמאַרקן 


שטעט זינגען מיט מאַשינען און פאַבריקן, 

מיט באַנען און מיט פּלאַנען זינגט דאָס גאַנצע לאַנד; 
מיט שיפן און מיט װײטע גילדענע גליקן-- 

די יָמים רונדאַרום, פון ראַנד צו ראַנד. 


די פּרײַריס זינגען גאָלדיקע מיט װײץ און קאָרן, 
מיט באַנװליפעלדער און מיט שלאַנקע קוקורוועס, 
די גערטנער-- מיט מעלאָנען און האַרבװעס, 

מיט גילדענע מאַראַנצן און רויטע פּאָמידאָרן. 


די בערג-- מיט װועלדער און מיט קױילךמינען, 

מיט שווערער מי, מיט שװאַרצן גאָלד און קאַרג געצאָלטס; 
די טאָלן--מיט טאַרטאַרקן און געהילץ און האָלץ, 

די טיפן-- מיט טייכן אייל, מיט אייון, בליי און צינען. 


טעג זינגען מיט געלאַף, מיט אַרבעט און געשעפטן; 
דאָס לעבן רוישט און ראָלט, און דרײיט זיך װי אַ ראָד; 
דער טאָג בליט אוף מיט פרישע, יונגע קרעפטן, 

און אין גערויש-- צעטרעט זיי טראָט נאָך טראָט. 


און אין די אָװנטן זינגען עוועניוס און גאַסן 

מיט לידער פון די ,קאַובאָיס' און אינדיאַנער יעגער; 
און אין דעם װיגעװדיקן דזשעז פון קינדער"נעגער 
פאַרװיגן זיך פאַרװאָרפענע און פרעמדע ראַסן. 
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אונזער לעבן 


מיר פַּטרן די יאָרן צװוישן די מאַשינען, 

מיר האַװען אָפּ דאָס לעבן אַף די מערק, 

און דאָ נישט װײט מיט שווערע נאָדליװעלדער גרינען 
די קעטסקילס און די אַדיראָנדאַק בערג. 


און פון די טעג, די זוניקע, עך, וויפל שאָען 
פאַרפאָרן מיר אין באַנען אונטער דר'ערד! 

די הימלען אונזערע מיט רויך און נאַכט פאַרגראָען-- 
מיר רעדן אײַן זיך, אַו אַװי איז אונו באַשערט. 


און נישט די זון, און נישט קיין פייגל װעקן אונז באַנינען, 
קיין פּאַסטעכליד באַנלײט אונז נישט צו אונזער מי: 
גערויש, געבראַזג פון באַנען און מאַשינען-- 

זי רייסן אונז פון בעט אַרױס אַיעדן אינדערפרי. 


און שטענדיק, שטענדיק--נאָר מיר אַרבעטן און שאַפן, 
װי ס'װאָלט אונו אַף אַן אָמת װינציק זיין די ועלט: 
סע מאַניעט כּסָדר אונז און ציט אַ װײטער האַפן, 

און בלייבן אין די דַלִתּ-אַמות פון אייגענעם געצעלט, 
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וומערטעג 


די גאַסן גליען מיט צעגליטן שטיין און ציגל, 
די װעון שטיקן מיט צעװאַרעמטן אַספאַלט; 

די זון האָט טויזנט מיילער אופגעפּראַלט-- 

סע װײַט דער װינט מיט פּלאַמעװדיקע פליגל. 


און אופגעריגלט שטייט אַיעדער ריגל-- 

סע װאַרטן טיר און פענסטער, יעדער שפּאַלט. 
נאָר בי דער קילער אָװנט-שאָטן פאַלט-- 
דרלט זיך די שטאָט אין פייערדיקן טיגל. 


די זון אין אַלע פענסטער--װי אַ זינל. 

די קינדער שפּילן זיך אין הויף אין ציגל-מינל, 

אין ויגל ס'עוֹפָלע--אין טרערן אױסגעװײַקט; 

דער הונט אַ פּראַכעדיקער אַף דער שװעל צעלײַגט, 
דער קופּער-הימל--אַ פאַרהויכטער שפּיגל-- 

די דעכער און די רוקנס דריקט און בײַגט. 
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וי אַלע טעג 


די זניקע פרימאָרגנס גייען איבער, 
סע קומען אָן די שווערע רעגן-טעג; 

די זעל, זי בייגט זיך איבער זיך אַריבער, 
די שווערקייט גיסט זיך איבער יעדן ברעג. 


דו עסט אין שװײיגן דיר דיין ברויט מיט קאַװע, 
פאַרלאָוסט אין שװײַגעניש דיין טיפע שװעל: 
די גאַסן װיגן זיך אין רויש און האַװע, 

די גאַסן יאָגן זיך מיט קאַר און על. 


דו פאָרסט אַרונטער צו די שעפּער, 
קלאַפּסט אָפּ די העכסטע און די טיפסטע שװעל. 
נישטאָ װאָס צו מקנא זיין אַ שטעפּער, 

נישטאָ װאָס זאָל דערפרייען אים זיין זעל. 


דו קערסט דיך אום צוריק אין מידן שװײַגן, 
דו שפּאַנסט אַריבער שטיל דעם שװוערן טאָו, 
און ביז סע נעמען זיך די שטערן צײַגן 

און ס'לייכטן אוף די לאָמפּן אַף דעם ראָג-- 


טוסטו פאַר זיך דיין אָנגעזיכט פאַרנײַגן, 
און זאָגן טוסטו דיר אַליין אַ זאָג: 

כ'װעל איצט דעם קאָפּ אין רו אַנידערלײַגן, 
אַראָפּוואַרפן פון זיך די גאַנצע װאָג. 
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מיין זוֹרל 


די טעג-- פאַרנעפּלטע און נאַסע, 

די שווערקייט דריקט אַף דעם געמיט; 

די שטאָט באַװענט זיך װי אונטער אַ מַשֹׂא, 
די גאַסן שפּרײַזן מיט שלאַבעריקע טריט. 


די ראָגן ציען זיך מיט הונגער-רײַען, 

די נעץ דרײַט אײַן, פרעסט אײַן זיך ביזן ביין; 
איך שטיי אין ריז מיט אַלע די, װאָס שטײַען-- 
ס'איז ווייטער פון דעם ראָג נישטאָ וואוהין צו גיין. 


מיר איז באַשערט דער גוֹרל פון די מאַסן, 

די לאַסט פון אונטערדריקטן טראָג איך שטאָלץ; 
צו װאַרעמען זיך ביי די פײַערן אין גאַסן-- 
כ'טראָג-צו אַ פרײַדיקער אַ שפּאָן, אַ שײַטל האָלץ. 


כ'שראָג-צו אַ װאָרט, אַ ליד, אַ ניגון-- 
ס'איז נישט קיין קלייניקייט אַ לעבן װי צום שפּאַס, 
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אַז ס'האָט פון אומעטום דאָס לעבן אױסגעשפּיגן 
און אויסגעשטעלט וי אַף בייז וואונדער אין דער גאַס. 


נישט אײביק װעט געווערן ס'פוילע וועטער, 

כ'וועל גיין פאַר אַלעמען, מיט אַלעמען פאָרויס; 
ס'וועט בלייבן בלויז דער פּײַניקער-- דער שפּעטער, 
װאָס זיצט געמיטלעך זיך ביי זיך אין הויז. 


זאָלן נאָר אַריבער די געװיטער-ווינטן, 

די שווערסטע פּײַן-- קוים נאָר אַװעק--איז וי אַ װײַל. 
דער װאָלקנוײַל שײַדט אָפּ דאָס שלעכטס פון הינטן, 
ס'גייט אוף, לייכט אוף-- פאָרויס דער פּײַערװײַל, 
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דער אָפּערײטער 


ער איז אַזױ אַרײנגעטון אין דעם געני, 

װי ס'װאָלט מער קיין זאַך נישט געװוען אין לעבן. 

ער זעט נישט פאַר די פענסטער טויבן שװועבן, 

און אַף די דעכער אין דער זון-- דאָס שמעלצן זיך פון שנײַ. 


אַרום אים, איבער די מאַשינען, רײַ נאָך רלי-- 
אֵסַך נאָך אַנדערע װי ער אַלײן געבויגן. 

ס'איז אַלץ װי מיט אַ הײַטל שװער פאַרצויגן, 
אין אוער רוישט אים פון געפּײַניקטע ס געשריי. 


מיט לאַנגע דוֹרות קנעכט איז ער באַשװערט. 

ער זעט די קנעכט פון פּיתום אין מִצרַיִם, 

אין בָּבל, רוים-- די גוֹלִים פון ירושָלַיִם,-- 

אַ קײַט, אַן ענדלאָזע, מיט קנעכט אַרום דער ערד. 


און אין זיין שמאָלן, נידעריקן שטערן-- 

אַ פייער בלאָנדזשעט אום און ברענט און בריט; 
און װי ער װאָלט אָט ערשט אַליין דעם קאַמף פאַרקלערן--. 
גייט אוף פון דעם גערויש דער קלאַנג פון פרייהייטליד. 


231 


איינער - אַן אַנטשטער 


איז אָפּגעלאָזט, װי ס'װאָלט זיך אַלץ פאַר אים געעקט. 
זיצט גאַנצע טעג אין העסטער פּאַרק, 

געדריקט, װי ס'װאָלט די שטאָט געלעגן אַף זיין קאַרק; 
און אַלצדינג איז פאַר אים מטושטש און פאַרמעקט. 


אַ שלאַפקייט האָט די חושים אים בּאַדעקט.-- 

ער זעט נישט איבּער זיך די שפּערלען און די טויבן, 

פון דעם געשפּיל פון קינדער -- דאָס שטיקל גאָרטן שטויבן, 
און הערט נישט, װי סע זומט אַרום און זעגט. 


דאָס לעבן רוישט און רעגט זיך און באַװעגט-- 
נאָר ער װאָלט דײַקע דאָ זיך אויסגעשטרעקט, 
װי גרויס ער איז, אין װעג ביי די שטראָכעטן, 
זאָל יעדער טאָפּטשען איבער אים און טרעטן, 
צעבלוטיקן דאָס לייב אים און צעוואונדן,-- 
און פילן נאָך װי ס'לעצטע ביסל לעבן ווערט פאַרשוואונדן. 
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איינער-- אַ מענטש 


אַזױ צעטומלט, אַז ער װײסט נישט פון זיין נאָמען. 

גייט צוגעקנעפּלט און צונויפגעצויגן, 

װי ס'װאָלט אים שטרענג פאַרפאָלגט דער קוק פון בייזע אויגן, 
בעת ער גייט פאַרביי די נאַסן מיט די קראָמען. 


נאָר אין קאַפײַהױז, אַ דאַנק דעם ליבן נאָמען, 
אין װוינקל פאַר דעם טיפן פענסטערבויגן, 
פאַרהוילן און פאַרשטעלט פון מענטשנס אױגן, 


װי ער װאָלט זיך געראַטעװעט פון פינסטערע תּהָומען,-- 


דאָ נעמט ער זיך די שטולן אַרום טיש צעשטעלן, 

גלייך איינעם קעגן צװייטן-- עס זאָל קיין האָר נישט פעלן; 
ער דרייט זיך אויס דערנאָך און גריסט און נעמט זיך נייגן, 
װי ס'װאָלט געקומען װער און קעון אים געשטאַנען; 

ער רוקט אַ שטול אַרױס און-- שטייט בּיז װאַנען 

און וויפל איינעם נעמט דעם הוט אַװעקצולײגן 

און זיך בּאַקװעם צו זעצן. 
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דער גענאַרטער 


מיין ליבן אַברהם רייזען צו זיין ועכציק יעריקן יוביליי 


ער רעדט און רעדט װי ער װאָלט עפּעס װעלן 
פאַר אַלעמען דערציילן בלויז די װאָר, 

װי ער װאָלט װעלן, סזאָל פאַר יעדן װערן קלאָר, 
אַז ער װיל גאָרנישט ניט פאַרהוילן און פאַרשטעלן, 


די לאָמפּן ברענען, אַלע וינקלען העלן, 

דאָס פייער זינגט און עס זינגען זיינע רײד; 

מע הערט, װי ער װאָלט זיין פאַר עפּעס גרייט 
דאָס לײַב און לעבן איינצושטעלן, 


אַ װאַרעמקײט פילט אָן די שלומערדיקע זעלן, 

די אויגן לײיכטן און די באַקן ברענען. 

ער רעדט, און װאָס ער װאָלט איצט װעלן, װאָלט מען קענען. 
און אַז ער זעט, ס'איז יעדערער פון זי שוין גרײיט, 

דערפילט ער מיטאַמאָל זיין וואוילגעפעלן, 

און אַז נישט דאָס האָט ער געמיינט מיט זיינע רייד. 
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פּאַר אַלע אויגן 


איצט נעמט עס װידער טאָגן. אין דעם װײיטן 
ווינקל פון מִזרח בייטן זיך די סילועטן 

פון האַלב-פאַרשװענקטע װענט און מינאַרעטן-- 
חורבות פון בייזע מבּוֹלדיקע צייטן. 


טאָג, ליכט נעמט שאַרן זיך און גלעטן ביי די זייטן 

פון די משונה-חַיִהדיקע סילועטךמאַריאָנעטן. 

ס'װוערט ליכט און שאָטן. שאַרפער שפּאַרן זיך סקעלעטן 
אַרופצו צו די הויכע װײטן-- ליכטיקייטן. 


און ס'קריכט אַרױס צעװישן בערגלעך פון נאָך קבוֹרָה 

אַ קנאָכיקע געשטאַלט; זיין אויסגעצויגענע צוֹרָה 

אַרוף צום ליכט: זון, זון!--און מיט אַן אופגעהויבענער האַנט 
װי אַ שיפּבראָכיקער, אַריבער טיפענישן 

דערזעט, נאָך לאַנגע װאָגלענישן, צוישן 

דעם יִם און הימלראַנד אַף װאָר זיין חָלום: לאַנד, 
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פרילינו 


אַ טשאַטע הינט לויפט נאָך אַ פולער צויג, 

אַ קאַץ דערשרעקט זיך און ווערט טאָפּלט גרויס; 

סע שמעקט מיט פוילער פרילינג-ערד פאַר יעדן הויז, 
דער טאָג ווערט פול און רונד און רוישיק װי אַ פּױיק. 


דער פרילינג בליט פאַר יעדן הויז, וואו ס'פאַלט דאָס אױן; 
מע פאַרבט די גאַניקעס, מע פּוצט די שויבן, 

אַ ייָננל טרייבט פון טויבנשלאַג די טױבן; 
דערהויבן נעמט זיך יעדערער צו װאָס ער טױיג. 


די קינדער שפּילן זיך מיט באַלן און באַלאָנען, 

די גאַסן העלן מיט פרײַדיקע געשרײַען; 

סע װערן לויטער לעבן די ליפּעס און די קליאָנען, 
די צווייגן ווערן פוֹל מיט זאַפּט פאַרואָסן; 

און װאָס סע האָט געיערט--ווערט אופגעשלאָסן, 
און װאָס עס איז געשלאָפן-- נעמט מיט לעבן װײַען. 
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דערמאַנונג 


די רויטבריסטן באַװײון זיך אין גאָרטן, 

דער גרוייגעפלעקטער פּיקהאָלץ שרייט אַף רעגן; 
די גערטנער גלייכן אויס די גאָרטן-שטעגן 

און שניידן דאָ און דאָרט אַרום אַ בוים-- שוין אַ באַיאָרטן. 


דאָס יונגװואַרג שפּילט זיך, און די אַלטע קוועלן,-- 
דער גאָרטן רוישט מיט קינדער און מיט מאַמעס; 

און רונדאַרום די שטאָט-- מיט קראָמען און רעקלאַמעס, 
מיט שווערע טראָקס, מיט אױטאָס און מיט עלן. 


און פאַר דעם קראַנקנהױז אַף לענשטולן ליגן 

די קראַנקע אין דער זון. זי הערן פײַגל זינגען, 
און זעען זײַדיקאָלירטע שמעטערלינגען 

און קליינע קינדער אַף די הוידלקעס זיך ויגן; 
זי ליגן אין דער זון מיט זייערע קראַנקע גופים, - 
און הערן װי אין חָלום פרילינגס יונגע רופן. 
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אין בראָנקס פּאַרק 


די ביימער שאָטענען מיט נאַכט און שווייגן, 

דער גאָרטן רוישט מיט קינדער און מיט מאַמעס: 
אין מערב-זייט גייט אויס דער הייסער טאָג פון תַּמוו, 
און אַף די בערג די לעצטע בונטע װאָלקנס שטייגן. 


דאָס רויטבריסטל צעוינגט זיך אין די טונקעלע צווייגן, 
און איבער קעפּ און ביימער פלאַטערן די פלעדערמלז: 
מע גייט, צעוייט זיך פון דעם גאָרטן ביסלעכװײַז, 

און אין די אָפענע בלאָען נעמען זיך די שטערן צייגן. 


אַ חָברה בָּחורים און מיידלעך אונטער אַ בוים, אַ באַיאָרטן, 
פאַרגייט זיך האַרציק אין ייַדישבענקענדיקע לידער:-- 
ס'שטײַגט אוף די אַלטע היים מיט טרוימערישע יאָרן, 

אַ סאָד, אַ טייך, שפּאַצירגענג צװוישן קאָרן, -- 

און נאָנט ווערט איינס מיט איינס װי שוועסטער, ברידער,-- 
דער ווייכער זומער-אָוונט זינגט און זומט אין גאָרטן, 
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יום-טובדיק 


דער קליינער װאַסערפאַל אין גאָרטן זיננט און זומט,-- 
די מענטשן מעסטן מיושָבדיק די טריט. 

פון די אַקאַציעס פאַלט דער װײסער צויט, 

און ביי דעם װאַסער בלאָזט אַ זשאַבע זיך און ברומט. 


די מענטשן מעסטן מישָבדיק די טריט, 
און קוקן, שמײַכלען, װי זי װאָלטן וועמען גיין 
אַנטקעגן; דאָס פָּנִים אָפן, אויסגערוט און ריין. 
אין װייטן בלוי אַ װײיסער װאָלקן ציט. 


די רו פון יום-טוב-טאָג אַף אַלץ פאַרשפּרײַט. 

די קינדער אופגעראַמט און אױסגעפּוצט; 

דער ליידיקיגייער פראַנטעװעט און שטוצט, 

און טראַכט: װער װײסט אַף װאָס דאָס שיינע לעבן נוצט? 
אין לאַץ בי אים בליט בלוי די בלויע קװײַט, 

און ס'שמעקט דער װינט מיט זיסן צוויט און װײַט. 
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אויסלייטערונו 


די גרינע גאָרטך-זשאַבעס קװאַקען אַף די צװײגן, -- 
סע האָט דעם גאַנצן ליבן זומערטאָג גערעגנט, 

די זון לייכט אוף פאַרנאַכטיק אין דער געננט, -- 
אַ װײיסער נעפּל פון דעם טײַך נעמט שטייגן. 


דאָס לעבן הייבט אַפּסניי זיך אָן באַװעגן. 

די קינדער שפּילן באָל. די פרייד און די געשרייען 
פאַרקלינגען גאר דעם גאָרטן, גאַסן און אַלײַען. 
און אַלץ, װאָס איז דעם גאַנצן טאָג געלעגן 


אין רעגן אונטער דר'ערד און אונטער בלעטער, 

האָט מיטאַמאָל דערפילט דעם בײַט פון װעטער. 

אַן אימפּעט נעמט אַלץ רעגן און באַװעגן: 

די דראָסל זינגט, די קנאַפּערס און די שפּרינגערס זעגן, 
און מיט דעם גאָלדענעם טייך אַראָפּ די זון פאַרגייט, 
און בילד נאָך בילד אין אָװנט-רו פאַרװײט, 


216 


קאָני אײלאַנד 


דער ווייסער זאַמדברעג זילבערט אין דער זומערזון 
און רוישט און שוימט מיט באָדנדיקע און מיט שיפן; 
די ,רעטערס" וויגן זיך אין שיפלעך איבער טיפן, 
און אַף דעם באָדהוז שוועבט אַ ריזיגער באַלון. 


און אַף אַ צװײיטן שטייט אַ גילדענער װעטערהאָן. 

סע רוישט דער יִם, דער עוֹלֵם, און מיט שרייאיקער מויק, 
מיט ,לופּידע-לופּ' אַרוף, אַראָפּ און הין און קריק,-- 

און איבער אַלעמען דאָס ריזנראָד מיט אַ קאָלירטער פאָן. 


און די שפּאַצירבריק בלענדט מיט קינדער, פרויען, מענער, 
מיט דרײַקאָמעדיעס, שפּאַצירװעגלעך און מוייען; 

סע ווייען שלייערן און ס'פלאַטערן די פענער, 

פּאַיאַצן ווייזן קונצן, מאַכן חַיהשע געשרייען, 

און ראָטן אַלעמען אַרײנצוגײן פאַר סענטן צען 

און מיט די אייגענע אויגן טויזנט וואונדער זען. 
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פאַר דעם שפּיטאָל 


אין שטילן גאָרטן פאַר דעם שפּיטאָל 
ליגן די קראַנקע אַף שטולן אין שאָטן, 
אַנדערע ליגן אין דער זון און זיך בראָטן 
אין שטילן גאָרטן פאַר דעם שפּיטאָל. 


די גאַסן אַרום-- מיט בעטאָן און שטאָל, 

רוישן מיט מענטשן, מיט קאַרס און מיט באַנען, 
די קראַנקע ליגן אין גאָרטן און אַנען 

דאָס רוישיקע לעבן פון װײיטן אַמאָל, 


די יאָרן קומען און גייען, פאַרגייען, 
די קאַרס און די באַנען רוישן פאַרביי. 

דאָס לעבן אַ ראָד, און סע האַלט זיך אין איין דרייען, 
און װאָס ס'איז אַװעק-- קומט נישט קריק אַפּדאָסנײַ, - 
די קראַנקע הערן אין גערויש דעם אַמאָל, 

װי אַף אַן איינזאַמן װעג דאָס װידערקול, 
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לערשטער מאַי 


אין יוניאָן סקווער-- דער סקווער פון אַלע סקװערן, 

האָבן זיך צענדליק-טויזנט אַרבעטער פאַרזאַמלט; 

און װאָס מע האָט געשטיקט אין זיך און קוים געשטאַמלט-- 
האָט'ן אָפן גאָר דער גאַנצער װעלט געלאָזט צו הערן. 


סע האָבן הערצער צװישן זיך אַ בונד פאַרשניטן, 

און אָפּגעטון האָט זיך די מוֹרא פאַר די האַרן; 

אַ װילדע פרייד האָט זיך פון אַלעמען גענומען שפּאַרן, 
וי ס'װאָלט זיך װאָס אין יעדנס האַרץ געביטן. 


אַ האָפּערדיקײט האָט געגליט אין אַלע אויגן, 

אַ לעבן האָט געקישעפט אַפּדאָסנײ; 

און װאָס עס איז געװוען-- איז נישט-געשטויגן, 

און װאָס סע האָט געדריקט-- איז געװאָרן פריי; 

און װאָס סע האָט געגליט אַ לעבן הינטער יעדן שטערן-- 
הייבט מיטאַמאָל אָן צו געשטאַלטן זיך און װערן. 


249 


דאָס ליד פון סאַקאָ און װאַנזעטי 


סאַקאָ איז געװען אַ שוסטער, 
װאַנזעטי האָט געהאַנדלט מיט פיש;-- 
מע האָט זי אַרינגעזעצט ביידע 

מיט מאַדעיראָס אין געפענגעניש. 


מאַדעיראָס איז געװען אַ מערדער, 
האָט געהאַרגעט און געשענדט: 

אַז װײ איז געװען צו יענעם, 

װאָס איז אים אַרײן אין די הענט. 


סאַקאָ און װאַנזעטי 

האָבן נישט געהאַרגעט, נישט גערויבט: 
זיער חֶטא-- װאָס זי האָבן אַנדערש 
װי די האַרן פון לאַנד גענלויבט. 


זי האָבן געכאָלעמט פון פרייהייט-- 
דער טויט- אַ פייער אין װעג-- 

זי זענען געגאַנגען, געגאַננען 

מיט אַן אָפּענער ברוסט און אָן שרעק. 


סאַקאָ און װאַנועטי-- 
צװײי קינדער פון דער נויט,-- 
זי האָבן מיט שװײיס פון פָּנִים 
פאַרדינט זייער שטיקל ברויט. 
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דער טוט האָט צוגענומען, 

װאָס דעם טוט האָט שטענדיק געהערט; 
װאַנזעטי און סאַקאָ געהערן 

די לעבעדיקע אַף דר'ערד. 


דערמאַנענדיק זי ביידן-- 
געבענטשט זאָל זייער נאָמען זיין!-- 
דאָס האַרץ גייט אוף פון פריידן 
מיט טעג פון לויטער שײן. 


פון דעם לאַנד פון זון און בלויען-- 
דאָס לעבן - אַ ראָד און סע ראָלט, -- 
האָט זי דאָס גרויע מַוֹל 

פאַרװאָרפן אין לאַנד פון גאָלד. 


אין לאַנד פון נילדענע געצן, 

אין לאַנד פון שקלאַף און האַר; 
פאַר די האַרן גילדענע געצן, 
פאַר די שקלאַפן.-- טוט און צֶער. 


נאָר סאַקאָ און װאַנועטי, -- 
די קינדער פון דער נויט-- 
זײ לעבן מיט די, װאָס לעבן 
אַ לעבן פון קאַמף און טויט. 


און מיט די אײיבּיקע, די יוסטע, 
צוזאַמען ביי איין טיש-- 

זיצן-- סאַקאָ, דער שוסטער, 
און װאַנזעטי, װאָס האָט געהאַנדלט מיט פִישׁ. 
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פֿאַרװאַנדדלונג 


וי אַזױ טאָמאַס ט. מאָרטאָן, דער אַריסטאָקראַט, 
איז געװאָרן אַ מענטש מיט אַלע מענטשן באַנלייך). 


מיט אײנמאָל האָט ער פון זיך דעם גאַנצן שטאַט 
אַראָפּגעװאָרפן און זיך פון אים באַפרײט. 

ודאָס פאָלק איז גראָד געשטאַנען גרייט צום שטרייט, 
געשפּאַנטקײט האָט דערגרייכט דעם העכסטן גראַד). 
און נאָכדעם װי ער האָט אַ רֶגע נאָך באַרײַט,-- 

ער איז נאָך נישט געװעזן זיכער מיט זיין טאַט-- 
האָט ער, דער ערשט-געװועזענער אַריסטאָקראַט, 
אין גאָר אַן אַנדער מענטשן זיך באַנײַט. 


די איבערקערעניש אין אים, דער גאַנצער בײַט, 
ס'איז אַלץ געקומען װי דאָס אייגענע װידערקול, 
די אָנגעצױגנקײט האָט מיטאַמאָל 

זיך אָפּגעלאָזן, װי ער װאָלט געװוען שוין מאַט 

פון האַלטן זיך כְּסֵדר פרעמד און שטײַף... 

און װי סע װאָלט אין אים געװאָרן עפּעס רײַף-- 
האָט ער פון זיך אַלײן זיך אָפּנעקערט.-- 
ס'בליצט אוף אַ בילד: דער פלי פון פערד, 

אַ װעטגעלאַף, סע שווינדלט אַזש די ערך: 

און נאָכדעם װידער--מאַסן גרייט צום שטרייט, 
געשפּאַנטקײט גרייכט דעם העכסטן גראַד. 

און מיטאַמאָל-- װי ער װאָלט טיף אַ רוף דערהערט, 
האָט ער געלאָזן זיך, נאָך אין דער רעכטער צייט, 
מיט אַלעמען אין שטרייט, װי אַף פּאַראַד. 
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דער דיכטער 


א. ליעסינען אין האַרציקער פריינטשאַפט. 


ער איז אַזױ באַהעפט צו אַלץ, װי ס'װאָלט זיין לעבן 
געװען אַ הָמשך פון פאַרגאַנגענע צייטן, 

זיין אָנהײב װאָרצלט אין דעם פּלאָנטער פון געװעבן, 
זיין סָוף-- אין זעאונגען פון קומענדיקע װײטן. 


און ער איז איינס מיט מַעשִׂים און מיט מענטשן; 

דורך אים רעדט יעדער דוֹמם, מענטש און חַיָה, 

אין זיין געזאַנג גייט אוף די נייע װעלט- אַ פרייע; 

אַלײן פאַרלאָזט-- טוט דער פאַרװאָרלאָזטער מיט אים זיך בענטשן. 


אַ קלאָרער שטראָם דורך טאָלן, בערג און צוימען, 
אין זיינע טיפן טראָגט ער שטורעם און סַכָּנוֹת; 

נעמט אוף אין זיך אין גאַנג אַלץ פרישע שטראָמען, -- 
די ברעגן שטייען פּראַלעריש מיט אים און גרויס; 

ער טראָגט אין זיך באַפּרוכפּערונג פאַר נייע זאָמען, 
ער טראָגט אין זיך דעם הימל, זונען און לבָנות, 

און גייט געשטאַרקט און שטאָלץ פאָרויס, 

דורך לענדער און דורך שטעט, צום אײביקן אוקינוס. 
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אַף דער נייער ערד 


די דעכער זינגען מיט דעם זוניקן זומער-רעגן, 
די רונדע קליאָנען שטייען שטיל און אָפּועלאָזן, 
דער װינט רוט אין די ביימער, אין די גראָזן, 
און ליידיק גייען בערג אַװעק מיט ווייסע װעגן. 


דער גײיער גייט מיט סאַק-אוךפּאַק אַ דורכגענעצטער, 

פאַר אים פאָרויס דאָס דאָרף - מיט שטעגן און מיט שטראָזן; 
צװײ האָזן שפּרינגען איבערן וועג אַריבער אין די גראָזן, 
דער גייער גייט אַליין-- אַן איינציקער, אַ לעצטער. 


די פעלדער אָטעמען מיט שָפע און מיט זאַטקײט, 

די גרילן זעגן מיט אַ זיסער מאַטקײט; 

דער פאַרמער שאַרפט די שנייד-מאַשין און קאָסע; 
דער גײיער טראַכט פון װײב, פון קינד און פון פַּרנֶסה, 
און פון אַן אייגן װינקל אַף דער נייער ערד, 

װאָס װעט אים אָפער נאָך אין לעבן זיין באַשערט. 
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מיט דעם װעג 


די װאָלקנס גייען מיט דעם רעגן איבערן פעלד, 

און אױסגעװאַשן שטייען בוים און קוסט. 

די זון לייכט אוף ביי יעדן טראָפּן אַף דער ברוסט, 
און טייכלעך פול מיט גאָלד, זי לויפן אין דער ועלט. 


מיט נעסטן שװאַלבן צעזינגט זיך יעטווידעס געצעלט, 
מיט עוֹפות און מיט קינדער--יעדעס הױף; 

און מיט זיין אַקער באַרג אַראָפּ און באַרג אַרױף 
צעשניידט דער פאַרמער פּאַסנװײַן זיין פעלד. 


און מיט די ועגן, פון געצעלט און צו געצעלט, 

גייט מיט זיין פּאַק דער גײיער, גייט און גייט. 

דער פאַרמער אַקערט, בראָנעװעט און זײַט, 

ער שניידט דערנאָך און עסט זיין ברויט מיט פרייד. 
מיט ווייסע װעגן גייען װאַלד און פעלד, 

און מיט זיין פּאַק דער גייער װאַנדערט אין דער װעלט. 
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אַ הייסער פרילינ-טאָג 


זי שטייט אין שטילן טייך ביו איבער אירע לענדן 

און שאַרט צו זיך דאָס קלאָרע װאַסער מיט די הענט, 
די רעדער-כװאַליעס שווימען אין דער זון און בלענדן, 
אַ שאָטן פון אַ װערבע שטייט איבער איר געלענט. 


די זון איז פון דעם פוטערפאַס אַרױס און ברענט, 
אין װעלדל קעגן װאַסער קוקעט די זאַזוליע: 

זי שאַרט צו זיך דאָס קלאָרע װאַסער מיט די הענט 
װי זי װאָלט װעלן שטאַרקער עס צו זיך צוטוליען. 


זי שטייט אין שטילן טייך ביז איבער אירע לענדן, 

דער שאָטן פון דער ווערבע פאַרשטעלט זי פון דער זון; 
דער געלער קו ביים ברעג גייט נאָך די ווייסע הון, 

סע ברענט די זון וי זי װאָלט װעלן אַלץ פאַרלענדן. 


און אַזאַ דאָרשטיקײט אין איר שאַרן איז פאַראַן 

װי ס'גאַנצע װאַסער װאָלט געװען איר װײַניק.. 

סע ליגן טייך און ברעון קלאָר און שטיניק, 

און איבער זי דער הימל - װי אַ קופּערדיקער יִם. 
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אין די בערג 


די בלויע אָזערע װאַשט די װײיסע ברעגן 

און רוישט מיט אויערמושלען טאָג װי נאַכט, 

מיט מאָטאָר-שיפלעך, באַרקעס פול מיט פראַכט-- 
אַ טיכטיק לעבן האַלט זיך אין איין באַװעגן. 


און ביי די ברעגן שטייגט מיט װײסע שטעגן 
דער נאָדלװאַלד אין מילדע, בלויע הױכן; 
די קליינע, ווייסע װאָלקנס טויכן 

און װערן נישט װי נאָך אַ זוניקן זומער-רעגן. 


די זשאַבעס קװאַקען און די קנאַפּערס זעגן, 

די קלאַפּערפליגן קלאַפּן אין די צװײגן; 

די האַיקערס לאָזן זיך אַף הויכע שטעגן שטייגן; 

און חָברה, װאָס איז אין דער זון ביים ברעג געלעגן, 
צעשפּילט זיך פאַר דער קראָם אַף ,יוקעס" און האַרמאָניעס 
און טאַנצט אויס טענץ מיט קלאַפּערהענטלעך אין די דלאָניעס. 
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אַ שווערער זומערטאָג 


די זון ליגט אין דער אָזערע צעשמאָלצן, 

דאָס װאַסער דאַמפט און שטײַגט מיט װאַרעם גאָלד. 
די פאַרעמס ליגן רונדאַרום װי אָפּנעמאָלט, 

די בֹהֲמָוֹת און די מענטשן גייען װי אַף שטאָלצן. 


פון באַרג אַרונטער ראָלט דער װעג מיט שטויב און װועגן, 
דער װינט ליגט אין די טיפע גראָון און אין װאַלד; 

דער הימל און די היץ ליגן רונדאַרום צונויפגעבאַלט 

און דריקן גראָז און בּהֵמָה שווער װי פאַר אַ רעגן. 


און אַף דעם וייסן ברעג, אַף ברעט און שטיינער 
װאַרעמען זיך די שילדקרעטן און שלאַנגען, 

די שלאַנקע שילפן בייגן זיך װי רייפע זאַנגען, 

די זשאַבעס ביי די ברעגן בלאָזן זיך און ברומען, 
די בינען אין די װאַסער-ליליעס זומערן און זומען, 
און אָפּגעלאָון װאַרטן, װאַרטן גראָז און ביימער, 
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בויבעריק 


דער באַרג מיט בײַדלעך און מיט שטיבער, 

מיט זוניקע אַלײען--רונד און גלייך. 

די פרייד פון שװעל צו שװעל גייט איבער, 

װי אין דעם טאָל דער בלויער טייך. 
בויבעריק, דו קינדער-רייך. 


די פרייד גייט אוף מיט דעם באַגינען, 
מיט זון און פייגל און מיט קינדערשן געזאַנג; 
די פעלדער זינגען, גאָלדיקן און גרינען 
און קלינגען אוף מיט יונגן גאַנג. 
בויבעריק, דו קינדער-רייך. 


דער זומער זומט בײנאַכט און שלומערט, 
דער זומער זינוט בײיטאָג און לאַכט; 
די פרייד פון צװײמאָל הונדערט קינדער זומערט 
אין בויבעריק אי טאָג, אי נאַכט. 
בויבעריק, דו קינדער-רייך. 
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דאָס הויז פאַר מיינץ פענסטער 


פאַר מיינע פענסטער 

בויט מען אַ הויז. 

מ'האָט אָפּגעלײגט קלעצער 
און ברעטער אַ שטויס. 


דאָס געהילץ האָט פאַרשמעקט 
מיט סמאָלע און טראָט. -- 
כ'פאַל:צו צו די ברעטער 
וי צו װאַסער - אַ בלאַט. 


כ'בין ווידער אַ יינגל, -- 

דער טייך און דאָס פעלד - / 
פאַר מיר און מיין ברודער 

די גאַנצענע וועלט. 


כ 'בין ווידער אַ יינגל, 

איך שפּיל אַף אַ בלאַט גראָז. 
די זעגיפאַבריק הוושעט 

און סע שטויביקט די שטראָז. 


די זעג-פאַבריק הוזשעט, 
דאָס זוים-רעדל פייפט. 
דאָס היי אַף די פעלדער 
ווערט געל און סע רייפט. 


אַ קאָלעס מיט סוחרים 
ברענגט צו פירען דער וועג. 
זי באַקוקן דעם פּלאַץ, 

די ברעטער, די זעג. 
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זיי רעדן און רעכענען, 
מע עסט און מע טרינקט, 
מיט קרישטאָלענע גלעזער 
פינקלט און קלינגט. 


די סוחרים רעדן 

און דערציילן ביו שפּעט. 
סע עפענען זיך ווייטן, 

סע רוישן-אוף שטעט. 

איך װאָגל זינט דעמאָלט 
שטאָט-אַיין און שטאָט-אױס, 
מיט בענקשאַפט צום יינגל, 
מיט חלום פאָראויס. 
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דער רייטער 


דער רייטער אין דעם טעפּיך אַף דער װאַנט-- 
ער האָט בעַת יאַגד אין װאַלד דעם װעג פאַרלאָרן. 
אַף זיינע ברעמען הענגט פאַרדראָס און צאָרן, 
מיט זיינע שפּאָרן יאָגט ער ס'פערד זיינס נאָכאַנאַנד. 


די געונט, דאַכט זיך, איז אים גוט באַקאַנט, 

און דאָך אַזאַ נישטזיכערקייט איז אין זיין רײטן, 

װי ער װאָלט גרייט זיין מיטאַמאָל דעם װעג צו בייטן.-- 
זיין גריף-- פאַרשטײַפט איז מיט דער לייץ אין האַנט. 


און װי אַ טויב האַלט ער אַ סאָקאָל אין דער צווייטער האַנט. 
און איבער אים און באַרג און װאַלד--אַ צוג 

פון ווילדע גענז אין אָנגעשטרענגטן פלוג.-- 

געװיטער הענגט אין לופט איבער דעם לאַנד. 


אַ הירש שטייט אַ דערשראָקענער ביים ראַנד 

פון װאַלד און באַרג. ער האָט זיך מיט אַ האָרן 

אין זיין געלאַף פאַרטשעפּעט אָן אַ דאָרן.. 

דער רייטער-- ער האַלט דעם סאָקאָל װי אַ טויב אין האַנט. 
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האַרבסט אַף אַ פאַרעם 


די פעלדער זינגען מיט קנאַפּערס און מיט גרילן, 

דער װאַלד--מיט פייגל און מיט װאַסערפאַלן; 

דער פאַרמער האָט צעעפנט זיינע שייערן און שטאַלן,-- 
די נאַכט פאַרשװוינדט אין װוייטע מַערב-שטילן. 


דער הונט טרייבט שאָף און בהָמָות מיט זיין בילן, 
דאָס הויף װערט פול מיט גענז, מיט הינער און מיט הענער, 
מיט קינדער-- איינס פון צװײטן מינדער, קלענער-- 
אַ קאָקאָדאַקען, קרייען, געשריי און קינדער-שפּילן. 


דער פאַרמער זאָנט: אויב ס'װעט נאָר זיין גאָטס ווילן 
און ס'וועטער װעט אַזױ נאָך אָנהאַלטן אַ װאָך, 

װעל איך צעבראָנעװען דאָס פעלד, פאַרזײַען 

דעם װײץ און קאָרן אַף איבעראַיאָר, און װעל דערנאָך 
צייט האָבן צו פאַרריכטן זעג און מילן, 

און אָנשנײדן האָלץ איידער סע װעט נעמען שנייען. 
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ווךאונטערגאַנו 


פאַר מיין פענסטער, 
איבער דעכער, 
טויכן װאָלקנס 

װי געמעכער. 


קעסטלדיקע 

און דרײַעקן; 
סעדער, גערטנער, 
ווייטע שטרעקן. 


פּויער-שטיבער-- 
ללִם און שטרויען, 
בּערגלעך, טאָלן, 
טייכן--בלויען. 


פעלדער, לאַנען 
און אַללַען; 
גויעם אַקערן 
און זײַען, 


פערד און אָקסן, 
בראָנעס, פּלוגן; 
פייגל ציען 
גאַנצע צון, 
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דורך די בערג 

און דורך די טאָלן 
רוישן טייכן, 

מילן מאָלן. 


פאַר מיין פענסטער, 
איבער דעכער, 
טויכן װאָלקנס-- 
ווייסע פעכער, 


און זי בלאָזן, 
און זי װײַען 

פרילינווינטן 
דורך אַלײַען. 


בליטן שנייען, 
פאַלן, פאַלן.. 

פאַר מיין פענסטער 
ווייסע זאַלן. 


דורך די זאַלן 
און אַללען 
גייען צייטן 
און פאַרגײַען, 
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װאָלקנס טויכן-- 
שיפן, טײַבן, 

בי די װייטסטע 
וואונדער-רײַכן, 


און דאָבוש 
מיט זיינע יונגען 
יאָגן, טראָגן, 
שװערדן קלינגען. 


צינדן אונטער 
װאָלקנס--װעלדער, 
און פאַרנעמען 
שאָף פון פעלדער. 


פאַר מיין פענסטער 
טויכן, טויכן 
װאָלקנס-- װעלדער, 
פייער, רויכן, 


טויכן אונטער 
און פאַרשװינדן-- 
איבער יָמים 
בלויע אינדן. 
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דער פאַרװאָרלאָוטער 


ער איז אַזױ פאַרפרעמדט און אָפּועריסן 

פון זיינע אייגענע און פון זייער לעבן, 

פון אַלצדינג, װאָס ס'האָט אים אַמאָל אומגעבן, 
װי ער װאָלט גאָרנישט ניט פון זי מער װיסן. 


דאָס לעבן האָט אים לאַנג שוין אויסגעריסן. 
ער גייט, װי ער װאָלט מער צו קיינעם נישט געהערן. 
זיין אויג-- פוֹל מענטשן, פענסטער און לאַמטערן, -- 
און ער -- פון אַלעמען פאַרװאָרפן און פאַרשמיסן. 


זיין אויג פוֹל זעאונגען, --זיי פליסן און פאַרגיסן -- 
איז ביז דער אָנגערוקטער ברעם פול טרויער, 

און איז צעװישן אים און אַלעמען אַ מויער. 

זיין קין איז שאַרף, פאַרעַקשנט און פאַרביסן; 

און אין זיין פעסטן און פאַרשלאָסענעם שטערן-- 

װי ס'װאָלט װאָס כֹּסֵדֶר װערן און קריק חֶרֶב װערן. 
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די דערװאַקסענע 


אי קוים אַריבער אירע דרײַצן יאָר, 

אין גאַנג אָבער שוין מיט אַזויפיל שטאַט, 
און איינגעהאַלטן ביז צום העכסטן גראַד, 
װי זי װאָלט זיין אַן אַנדערע אַף װאָר. 


דאָס רויטע קינדער-שלײַפל אין די האָר. 

דאָס קליידל אירס גרײַכט קוים ביז אירע קני, 
און יעדע רֶגע גיט זי עס אַ צי, 

װי זי װאָלט װײַלעװײז פון אים אַרױסװאַקסן גאָר. 


און װי סע װאָלט פאַר איר געװאָרן עפּעס קלאָר-- 
איז שוין אַ שעמעװדיקייט אין איר בליק פאַראַן, 
װאָס װאַקסט ביי איר און ווערט מיט יעדן שפּאַן 

װי פרעמדקייט. ס'פאַרשװינדט יעדע שפּור פון קינד, 
און יעדע קינדישקייט ביי איר פאַרשווינדט, 

װי זי װאָלט שוין געהערן גאָר אַן אַנדער דָור. 
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די פיל-געפּריווטע 


זי האָט פאַרזוכט די פרוכט פון בוים פון װיסן. 
און װי זי װאָלט אין אירע דרייסיק יאָרן 

מיט אַלץ אין לעבן שוין געפּריווט געװאָרן, -- 
אַזױ איז איר דאָס לעבן לויטער ריסן. 


זי גייט, װי זי װאָלט פון קיין זאַך מער נישט װעלן װיסן, 
און װי סע װאָלט פאַר איר מער גאָרנישט ניט געװען. 
ס'איז אַלץ געשען! 

דאָס לעבן איז פאַר איר געגאַנגען װי אַ קװעל, 
געטראָגן זי װי אַף אַ שטורעמדיקן טײַך 

אַװעקצו צו אַ װײטן וואונדערלעכן רײַך, 

גערוישט פאַר איר, געבלענדט זי און פאַרבלענדט; 

און גרויסע טויטן זענען שוין געװעון אַף איר שװועל. 

נאָר איצט איז איר אַלץ פרעמד און אומבאַקענט. 


גייט שלאַנק. און אין איר גאַנג איז שוין פאַראַן 

די זיכערקייט פון זיין אַנטשלאָסן, 

װאָס בייגט זיך נישט און שטרויבלט נישט אין שפּאַן. 
איז ערנסט, און איז טיף אין זיך פאַרשלאָסן. 

נאָר אַז איר בליק בלייבט רוען אַף אַ זאַך אַמאָל, 
איז װי סע װאָלט זי אַף אַ רֶע בלויז דערמאָנט 

אָן עפּעס, װאָס איז איר אַמאָל געװען באַקאַנט. 
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איינער פון אונז 


דעם אָנדענק פון משה לייב האַלפּערן 


און ער, װאָס האָט כָּסֵדֶר זיך אַרומגעריסן 
מיט אַלעמען און מיט דער גאַנצער װעלט, 

און שטענדיק נאָר אַנטקעגן זיך געשטעלט, 

געלעסטערט, און האָט נישט געװאָלט צו וויסן 

פון װאָס-אוךװי ס'געפעלט און נישט געפעלט,-- 

ער איז דאָס גאַנצע לעבּן זיינס געגאַננען 

אין שפּאַן פון זיינע אייגענע פיר אײַלן, 

געדרייט זיך רונדאַרום זיך װי אין צויבער-הײַלן, 

געדרייט זיך איבער שװעלן, איבער גאַנגען, 

דערהויבן, און האָט שטאָלץ אַף זיך געטראָגן 

דעם יאָך פון אױסדערװײילטן, װאָס פאַרנעמט 

ס'געשריי פון יעדן, וועמען ס'לעבן האָט פאַרשעמט, 

דעם יאָך פון אױסדערװײלטן, װאָס די לייד 

פון אַנדערע--זענען זיינע אויך; און ברענגט זיין פרייד 

אויך אַנדערע, די פרייד, װאָס אויסדערװײילטע נאָר פאַרמאָגן. 
געריסן זיך מיט זיך, און פון זיך װי פון צװאַנגען, 

און האָט געבענקט װי אַ פאַרטריקנט ערד 
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אַ שטיק, װאָס װערט נאָך רעגן אויסגעצערט; 

געבענקט אין האַרצן נאָך דער שיינקייט פון דעם נעכטן, 
נאָך אונזער ביסל אָרימקײט פון נעכטן. 

און איז געװען מְקֵנְא יעדערן, װאָס קערט 

זיך אום מיט ליבשאַפּט צו דער שיינקייט פון אַמאָל, 
צום ביסל אָרימקייט-- פאַרשפּאָט, פאַרשפּײט און װיסט, 
װאָס איז דאָך נישט קיין אָפּפאַל פון אַ קאַץ, מע זאָל 
עס מיר-נישט, דיר-נישט, אַרױסװאַרפן אַפן מיסט.' 

און נאָך אַ היים האָט ער געבענקט- אַ װײטע פרעמד, 
און נאָך די אָבות, װאָס שוין לאַנג אין טויטנהעמד; 

און נאָך די קינדערײאָר, די ייַנגלײאָר, 

װאָס זענען איינס מיט אים װי זיינע אייגענע האָר.' 

אויך דעמאָלט האָט זיין האַרץ געוואוסט פון זאָרגן, 

שוין דעמאָלט האָט זיין האַרץ געפרעגט דעם אײביקן ,פאַרװאָס?" 
פאַרװאָס מוז זיין פאַרפוֹל גאָטס טרערןכָּוס 

מיט טרערן פון געפּלאָנטן, ביז ער לייזט אים אויס? 
פאַרװאָס?--, און װען דער אָדלער פאַלט, פאַרװאָס 

מוז זיין די ראָב, װאָס רייסט די אויגן אים אַרױס? 

נאָר דעמאָלט האָט דער מאָרון נאָך פאַרבאָרגן 

אַזויפיל ליכטיקייט, חַלוֹמות אין זיין ברוסט; 

און ס'האָט זיין יַנוליהאַרץ אויך דעמאָלט נאָך געוואוסט: 
גאָט פירט די װעלט און בײַט די צייטן פון דעם יאָר, 
;מאַכט אויפבליען דעם פרילינג און פאַרגיין, 
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און טרייבט דעם װינט אין האַרבסט דורך װאַלד און פּלױן;י 
מאַכט פאַלן, און געפאַלענע-- דערהויבן, 

און װאָר איז ער, און וואויל אין די, װאָס גלויבן, 

ער צאָלט, װען ס'קומט די צייט, אַיעטװידן זיין לוין. 
נאָר אין דער פרעמד, אַף פרעמדער האַרטער ערד, 

אין װילדן רויש, װאָס האָט זיין יוגוט אים צעשטערט, 
;האָט ער געפילט זיך איינזאַם און פאַרפרעמדט, 

,זיין שטאָלצער גייסט - פאַרלאָזן און פאַרשעמט," 

אַ הונט צעװישן הינט און מיר און דיר, 

אַ הונט, װאָס גוט איז אים די שװועל פון יעדער טיר, 

און רולאָז װי זיין פאָלק, װאָס האָט זיך איינגעליבט 

;אין ערגסטן װינקל פון דער נייער פרעמד," 

אים האָט זיך אָפּטמאָל אױסגעדאַכט, אַז ער אַליין 

לט אַף אַ שייטערהויפן, מע רייסט און קעמט 

מיט קאַמען אייזערנע זיין לײב. ער שוייגט און נעמט 

פאַר ליב זיין װיסטן גוֹרֹל אָן. ער פרעוט נישט מײַן, 

ער שװייגט, און פרעגט נישט מײַן דעם אײביקן ,פאַרװאָסן 


212 


אַ דושענטעלמאַן װי ריטשאַרד קאָרי 


הלל ראָגאָפן אין פריינטשאַפט 
צו זיין פופציק יעריקן יוביליי 


| ער איז אַ דזשענטלמאַן װי ריטשאַרד קאָרי, 

און איז אַזױ צוריקגעהאַלטן, אָפּגעהיט, 

װי ער װאָלט נישט געמאַכט קיין איבעריקן טריט 
קיינמאָל-- אין לאַנד פון האַװעניש און ,האָרי", 


און אַז ער רעדט-- הערט ער אין זיך זיך צו, 
װי ער װאָלט װאַרטן ביז זיין װאָרט װעט רײַפן; 
ער רעדט עס אויס דערנאָך מיט זיכערקייט און רו, 
װי ער װאָלט װעלן עס אין פולער טייטש באַנרײַפן. 


אַ בוים אין מיטן שטאָט, --גערויש אַף שריט און טריט-- 
דורך זיינע צװײיגן זינגט דער װינט זיין ליד 

אין אַלע צייטן פון דעם יאָר, ער זינוט און פײַפט... 

ער טראָגט דעם זוימען טיף אין זיך פאַר בלאַט און בליט; 
און ווען סע קומט די צייט--גייט אוף זיין צוויט, 

און ער טראָגט אויס די פַּרי, ביז זי צײַטיקט זיך און רײַפט, 
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רונדאַרום אַרום דער װעלט 


רונדאַרום, 
רונדאַרום 
שווימט די שיף 
אין יאַמען אום. 


שטורעמװינט, 
זונענשיין, 

אָט אַזױ 

טאָג-אוס, טאָנאיין. 


אינזל-לאַנד 

כּישָופט וואו,-- 
שווימט די שיף 
צום אינול צו. 


פּערלמוטער, 
עלפאַנטביין, 
מײַסטער"אַרבעט 
און געשטלין, 
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און קאַרעלן, 

און בורשטין -- 
גאַנצע הויפנס 
יעדער מין. 


לאָדט מען אָן 
ביזן דעק, 

און מע פאָרט 
פון דאָרט אַװעק. 


אויסגעוען 
אומעטום-- 
קערט די שיף 
צוריק זיך אום. 


רונדאַרום, 
רונאַדרום 
קערט די שיף 
אַהײַם זיך אום. 


אָנגעלאָדן 

מיט פאַרמעג, 
קומט די שיף 
אַהײים צום ברעג. 
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װערט אַ רעש, 
אַ געשרל, 
אַ געלאַף 
און אַ געדרלי. 


צו דעם ברעג, 
פון דעם ברעג; 
און מע לאָדט אויס 
דאָס פאַרמעג: 


פּערלמוטער, 
עלפאַנטביין, 
מײַסטער-אַרבעט 
און געשטיין, 


און אַפּסנײי-- 
רונדאַרום-- 
פאָרט די שיף 
אין יאַמען אום. 
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פאַרגאַנגענהײט 


אַ וינליד אין אַ שכָניש הויז פאַרנאַכט 

דערמאַנט די װוייטע היים אין די קאַרפּאַטן: 
דאָס ייִנגֹל פאַרן הויז װאַרט אַף זיין טאַטן, 
ס'קומט מיט דעם װעג אַן אוֹרח אַף דער פּאַכט. 


דער אָװנט עפנט װײיטע טויערן אין דער נאַכט. 

די שוועסטער נײַט איר חָלום אויס ביים שײַן, דעם מאַטן; 
דער איינזאַמער אין שפּענצערל, אין װאַטן, 

גייט טיפער אין זיך, װי דורך הײַלן פון אַ שאַכט. 


סע װערט דער אָװנט װי אַ גרויסע װאַכט. 

די װערטער קומען װי דער עכאָ פון די בערג, 

און גליען װי אַנטפּלעקונג הינטער יעדן שטערן; 

סע עפנט זיך דער קינדערלאָזערנס פאַרשלאָסענע טראַכט, 
און ס'װאַכן אוף די נישט-געועטיקטע באַגערן. 
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דעמערונג 


אין דעמער פון דעם אָװנט ליגט דער גאָרטן 

און זינוט פאַר מיינע טריט מיט קנאַפּערס און מיט גרילן; 
די גאַסן רונדאַרום-- מיט באַנען און אױטאָמאָבילן, -- 
ס'לײַכט אוף די שטאָט פון ווייטנס וי אַ ליכטיקער באָרטן, 


אין דעם געזאַנג פאַרנאַכט, אין זעגן און אין טרילן, 
גייט אוף פאַרגאַנגענהײט װי וואונדער-װייטן; 

דער גאָרטן און די גאַסן נעמען זיך פאַרבייטן-- 
ס'רוישט אוף אַ טייך מיט ברעטזעגן און מילן. 


אין דעמער פון דעם אָװנט נעמען רעדן שטילן, 

און װאָס סע האָט געשלומערט--הייבט אָן ווערן װאַך;-- 
אַ ייננֹל קלעטערט צו די שװאַלבן אונטערן דאַך, 

און אַף דעם גאַניק זינגען קינדער און זיך שפּילן, 


אַ רייטער קומט צו רייטן מיט דער ווייסער שטראָז 

און שטעלט זיך ביי דער ברונע אָפּ, זיין דאָרשט צו שטילן, 
טרינקט אָן דאָס פערד און לאָוט עס אָפּ אין גראָז, 

קומט צו צום הויז דערנאָך--אין שאָטן זיך צו קילן,-- 


פאַרנייגט זיך געדיקלעך, און רעדט אַ פרעמדע שפּראַך, 
ס'גייט אוף מיין זעל געשטאַרקט מיט נייעם װילן; 

די װײַט נעמט וי פון אַ טומאַן אַרױס זיך הילן, 

און זעג און מילן ווערן וי אַ וואונדערלעך געמאַך. 
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דער צוריקגעקומענער 


באַנינען זעט מען אים איבער די גאַסן שפּאַנען, 

באַטראַכט מיט ליבשאַפט הייזער, קראָמען און פּאַרקאַנען; 
ער שטעלט זיך פאַר אַ גאָרטן, אַ פאַרלאָוטן, אָפּ, 

וי ער װאָלט אופנעמישט אַ ליב געדעכעניש אין קאָפּ. 


ער װאָגלט מיט זיין בליק אום איבער ווײיטע לאַנען, 
סע טוקן װאָלקנס-- בילדער אוף, װי פון טומאַנען: 
אַ טאַרטאַרק און אַ מיל, דער שרײַעװדיקער פּרוט, 
געבערג מיט סאָסנע װועלדער און אַ זוט נאָך גוט. 


דער שמעקעװדיקער ליפּעצװיט בליט אַף אַלע װעגן, 

סע שרייט דער פּרוט אַן אויפגעשװאָלענער פון רעגן; 

סע קומען סָוחרים אָן, מיט בריטשקעס שטויבט די שטראָז, 
און ס'עפנט זיך די װוייט װי אַ פאַרקישעפט שלאָס. 
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דערנאָכדעם זעט מען אים אַרום בֵּיתימְדרש שפּרײַזן, 
די טויבן װאָרקען אַף דעם דאַך, די טויבן קרײַזן; 
אַ זיסער ניגון האָט אים מיטאַמאָל דערמאָנט 

אָן עפעס, װאָס איז אים געווען אַזױ באַקאַנט. 


סע פאַלן חַזירניס, און ס'פאַלן די קאַשטאַנען, 

די גערטנער פאַר די הייזער טריקענען און װיאַנען, 
די פענסטער צוגעשלאָגן און פאַרלײיגט מיט מאָך, 
און ס'דריקן דעכער װי דער װאָכעדיקער יאָך. 


סע ליגן גאַסן װי די חָרובע פּאַללען, 

סע גייען װאָלקנס. ס'שמעקט די לופט מיט שנלען. 

די אָרימקײט, דער רינגפּלאַץ און אַלײַען, 
ס'בֵּיתימְדרש און די קלויז, װאָס זינקען אין דער ערד, 
זי האָבן אים אַ לעבן אין דער פרעמד גענערט. 
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אין מיטן װעג 


דאָס פענסטער אַף דעם אײַבערשטן עטאַוש 

האָט אופגעלויכטן װי אַ ניש אין אַ קאַפּעלע, 

אַף ביידע זייטן העלן אוף צװײי געלע 
װאַקסליכט;-- דער װעג פאַרשװוינדט אין אַ מיראַזש. 


איך װײס נישט-- װי אַזױ קום איך אַהער? 
וואוהין פירט איצט מיין װעג מיך װײטער? 
אַ רייטער הינטן, און פאָרויס אַ רייטער, 

און דו אַנטקעגן-- טרויעריק און שווער. 


אָ, מוטער, כ'האָב אַזופיל יונגע יאָרן 

געלאָזן צװישן פרעמדע מענטשן, געטער, 
געזעסן אַ פאַרשעמטער צװישן שפּעטער -- 
געגאַנגען דורך גענאָד און צַער און צאָרן. 


איצט שטײַ איך דאָ אין מיטן װעג פאַרלאָרן, -- 

דאָס גאַנצע לעבן האָט זיך מיטאַמאָל געעקט; 

די ועגן און די ווייטן-- פּאַרשוואונדן און פאַרמעקט, 
דאָס פענסטער אױסגעלאָשן הינטער שטאָרן. 
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מיין פאָטער 


ער שטײַט ביים פענסטער, שטײַט װי פאַר אַ שפּיול, 
און קוקט אין זיך. אין זיינע אויגן טרוים און טרויער. 
אַנטקעגן אין דער גאַס פאַרשװינדט די רויטע מויער, 
און ס'עפענען זיך װײַטן װי גרויסע טויער-פליגל, 


סע לײַכט די זון אים וי אַ פייערדיקער זיגל, 

זיין פָּנִים אױסגעבּלײַכט, דער שטערן אָפן. 

ער זעט די קינדער זיינע אין דער וועלט צעלאָפן, 
דאָס לעבן זײַנס צעװאָרפן װי די חורבָה-ציגל, 


אוּן מיטאַמאָל ציט ער זיך אויס, און שטאָלץ און שטײַף 
און מיט אַ פעסטן גאַנג הײַבט ער אָן שפּרײַזן. 

און וי סע װאָלט אין זיין געדאַנק װאָס װערן רײַף-- 
גייט ער אין הויז אַרום מיט זיכערקייט און שטיל 

וי ער װאָלט גיין צו אַ באַשטימטן ציל, 

הַנַם ער האַלט דיזעלבע דַלְתּיאַמָות אין אײַן קרײַזן. 
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דער בּעלישם"טוב 


אַן איבערדיכטונג 


און ער איז טיף אין זיך אַװי אַרײַנגעטון, 

וי ער װאָלט זײַן די אָפּנקײט פון דעם אינדרויסן, 
מיט װאַלד און װײַטן, און מיט אַ שטראָם אַ גרויסן-- 
און איבער זי איז ער דער הימל און די זון. 


ער טראָגט אין זיך די טיפע דעמערונג פון קלויז, 

די צופלוכט און די רו, דעם ווילן און דאָס שטרעבן; 
ס'לײַכט אוף מיט אים דאָס װײַטסטע שֶפלדיקסטע הויז, 
ס גייט אוף מיט אים די נײַע האָפענונג אין לעבן. 


ער האָט געגראָבן פאַר זײַן האַרץ אַ טיף, 

זיין קלאַפּן קומט פון װײַט װי פון די בערג; 

ער איז די הילף, אין שטורעםייִם די רעטונגישיף, 
און די דערװאַרטונג פון יערידן אַף די מערק. 


וי גאָטס אַ קנעכט גײַט ער זײַן װײַטן גאַנג-- 

אַ שטעקן אין דער האַנט, אַ שטריק אַרום די לענדן; 
ער איז אומעטום, זײַן לעבן גייט װי אַ געזאַנג, 

און וי ער װאָלט שוין אומגעגאַנגען אין לעגענדן. 
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דאָס ליד פון פרילינג 


,דאָרט, וואו די צעדער" -- פרילינג פון די יונגע יאָרן. 
דער גאָרטן פלאַטערט מיט װײיסיבלאָע פאָנען, 
מיט פאַרביקער קאָנפעטיע און לופטיקע באַלאָנען. - 
קאָלעסן קומען מיט געהויבענע געסט צו פאָרן. 


פון רינגפּלאַץ רוישט דאָס שליסן פון די שטאָרן, 

דער פרילינ-אָוונט לייגט זיך זאַט און װאַרעם. 

אין גאָרטן די קאַפּעלע רוישט און ליאַרעמט, 

יאָסל קלעומער שפּילט, פון דער קאָמונע הילכט דער האָרן. 


דער אָװונט צינדט אָן שטערן אין די בלאָען 

און פאַרביקע לאַמטערנס צווישן די אַלײען, 

די גאָרטןישטעגן מיט בעו און מיט קאָנפעטיע ווייען, 
פון טורעםזייגער פאַלן באַנג די שעה'ן. 

און איבער אַלץ און אַלעמען גייט אוף אין מיט 

פון הערצלען די געשטאַלט און פון האָפּענונג דאָס ליד. 
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דאָס ליד פון שבת 


שבת פאַר דעם יידן 

איז דאָס וואונדערלאַנד פון פרידן; 
ער איז די מילדקייט פון אַ טרייסט, 
ער דערהייבט און גרייסט 

און לייטערט און דערלייוט. 

זיין רו איז וי דער זוים 

פון אַ קיניגלעכן טרוים, 

ער איז וי דער גענאַרטער חלום 
פון אַ מלך-שלום. 


שבת פאַר דעם יידן 

איז וי אַ קיניגלעכע קרוין; 

שווער און מיט איידלגעשטיין 
װאַנדלט ער איבער דער ערד, 

איז פעלקער און לענדער ווערט. 
נישט צו שאַצן איז דער לוין 

פאַר די, װאָס טראָגן אים צופרידן. 
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אין פאָרשטאָט 


כַּיאוֹר. דער װײַסער ווינטער האָט בּיינאַכט 

זיך בּרײַט צעלײַגט פאַר אַלע שװועלן, 

די דעכער בלענדן און די גאַסן העלן, 

סע האָט אַ װײַסע װײַטקײט װײַט זיך אופועמאַכט. 


סע עפענען זיך טויערן און טירן, 

דער באַלעגאָלע שפּאַנט די אויסגערוטע פערד, 

די באַלעגאָלעכע-- דעם שנײַ פון שװועל פאַרקערט,-- 
דאָס לעבן הײַבט פּאַמעלעך אָן זיך רירן. 


סע ברענגען פּוערים פון דאָרף צו פירן 
אַפוּלע שטײַגן פוֹל מיט הינער און מיט גענדז, 

און ציבעלעס און קנאָבל גאַנצע קרענץ; 

די קרעמער שטײַען גרײַטע פאַר די טירן; 

די רויטע קוימענס רײַכערן זיך אין די בלאָען, 

און אין די הויפן דרײַען זיך די דאָלן און די קראָען. 
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אַף דער פולער װאָך 


קלעומאָרים שפּילן אַף דער פולער װאָך-- 

אַ זינגעװדיקייט פילט אָן אַלע שטיבער. 

די זיסע רו פון שַׁבֹּת איז אַריבּער, 

און קומען קומט מיט אַלעמגוטס די פולע װאָך. 


דער פאָטער מיט רָבּ הערשן שפּילן שאַך, 

דאָס יונגװאַרג שפּילט אין דאָמינאָ און איקסימיקס-דריקס; 
סע שמעקט געבעקס און ס'שמעקט די בּשׂמים-ביקס, 

דער מוטערס ליבשאַפט איז אין אַלע ווינקלען װאַך. 


עס זינגט די פולע װאָך מיט קינדערלעך אֵסַךְ; 

אין סאַליע גליען גלעזער גילדענע טיי און װײין; 

אין הויף און דרויסן רוישט די שווערקייט פון דעם יאָך; 
דער באַלענאָלע שפּאַנט די פערד אין װאָגן איין, 
קאָליעסן איילן זיך אין מאַרק אַרײן, 

און די קלעזמאָרים שפּילן, שפּילן אַף דער פולער װאָך. 
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דער גאַסט 


ער איז פוּן ערגעץ אין דער װעלט געקומען, 
פון פאָרנט מיט אַ שװוערער גילדענער קײַט, 
און מיט אַ פערשטער הוט, אין לאַץ--אַ קװײַט, 
און האָט די שענסטע שטוב אין האַרבעריק פאַרנומען. 


האָט אָפּגעקױפט די זעג ביים טייך, די מילן, 

און האָט געזוכט אַן אוֹצֶר פון סאָביעסקיס צײַט, 
מע האָט פאַרגעסן מיטאַמאָל געצאַנק און שטרײַט, 
און יעדער האָט געװאָרעמט פרלדיקע געפילן, 


סע האָט דער בעו געבליט אין די אַלײַען, 

ער האָט געשפּילט אַף פידל און אַף פלײַט; 
ס'האָט יונג-או-אַלט זיך אַרום אים געדרלט, 
ביו ס'האָבן זיך געלײנט די ערשטע שנײַען. 


און װי געקומען-- אַװוי איז ער פאַרשוואונדן, 
געבליבן איו אין שטאָט אַ בענקשאַפט און אַ קלאָג; 
פאַרזעסן זענען מיידלעך ביז אַף הײנטצוטאָג 
און היטן אָפּ אין האַרצן זייערע זיסע ואונדן. 
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דאָס מיידל פון דעם איינפאָרהויז 


דאָס מיידל אין דעם פענסטער פון דעם אינפאָרהויז-- 
זי װאָגלט מיט איר בליק איבער די װײטע װעגן. 

סע קומען װעגענער און בוידן איר אַנטקעגן.-- 

אין גערטל פאַר דעם פענסטער בליט די רויטע רויז. 


דערװאַרטונג קוקט ביי איר פון יעדן ריר אַרױס. 
ס'פאַרפאָרן וואויל-לערנערס, ס'פאַרפאָרן קאָמעדיאַנטן, 
און סָוחרים קומען אָן פון װייטע קאַנטן, 

אַ רײַטער אין אַ פּאָלערינע יאָגט פאָרויס. 


דער רײַטער ציט אַ בלימל פון זיין לאַץ אַרױס. 
ס'אַ ליבשאַפט ס'קומט אַריבער אירע אױגן; 

זי הערט איר נאָמען אַװױ ליב פאַרצויגן. 

דער רײַטער װאַרפט דאָס בלימל איר אין שויס. 


דאָס מיידל אין דעם פענסטער פון דעם אײנפאָרהויז-- 
זי װייסט זיך נישט פון פרייד וואוהין צו װענדן. 
אַויפיל שײַנקײטן פאַר אירע בליקן בלענדן.-- 

אין גערטל פאַר דעם פענסטער בליט די רויטע רויז. 
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נייע צייטן 


אין שכָנות ביי דעם פּױער זינוט דער פידל-- 
דעם שָכנס שײַגעץ לערנט זיך אַ פידלער זײַן; 
אין אונוער שטיקל גאָרטן זינגט דער רידל- 
מיין ברודער אַרבעט ביון שפּעטן אָװנטשין, 


דעם שָכנס שײַגעץ גייט אין דער גימנאַזיע, 

וי אָנגעצױגן ער איז אין סטודענטישן מונדיר; 

ער רעדט לאַטײַן, אוּן פון דער וילדער אַױע, 

און גריסט זיך מיט מיין שוועסטער העפלעך אַף שפּאַציר. 


מיין ברודער האָט פאַרװאָרפן דאָס שטודירן 

און אַרבעט װי אַ גוי, להַבדיל, אַפן פעלד; 

ער רעדט פון אָרץיִשׂרָאֹל, און פון אַ נַחֹלָה, אַ געצעלט, 
און לײַענט יעדן שַבת אַ העברעאיש בלאַט: 

ער רעדט פון נײַע ייִדן און פון אַן אײַגענעם שטאַט, 

וואו ייִדן וועלן זיך װי יידן פירן, 
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אין פאַרקישעפטן קרייז 


אין אַ קריין 
רונדאַרום, 

שפּרײז איך, שפּרײז, 
דרײַ מיך אום. 


וואו איך טרעט-- 
װײַיגעשריי; 

אַ געבעט, 

וואו איך שטיי. 


אַ געשטאַלט 
קעגן מיר, 
גליטשיק-קאַלט-- 
כאָטש פאַרפריר, 


וואו איך טאַפּ-- 
שטײַט אַ טראָל; 
וואו איך קלאַפּ-- 
נישט אַ קוֹל. 
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קאַלט װי אײַן 
רונדאַרום; 

שריי און בייס 
און פאַרשטום, 


אין דעם ראָד 
און ביי ווענט, 
טראָט נאָך טראָט-- 
נישט דערקענט. 


אַ געדאַנק 
בריט און ברענט: 
נאָך װי לאַנג 
אין די װענט! 
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אין שענק 


װי רעדער--אָנגעװאָרפן, אָנגעהויפט 

אין אַלע וינקלען און אינמיטן, ענג 

אַרום די רונדע טישן אין דעם שענק, 

אַף שווערע בענק און שטולן זופּט און וויפט 
פון דיקע גלעזער און פון קרוגן יעדער. 
אַזאַ צעװאָרפנקײט װי שווערע רעדער 
װאָלטן זיך אָפּגעלאָון און צעטראָגן 

אַף אַלע זייטן רונדאַרום דעם װאָגן, 

נאָר אָט האָט עפּעס זיך װאָס אופגעשרויפט; 
פון ראָד צו ראָד און פון איין רינג צום צװײיטן 
נעמט דרייען זיך און שווינגען און באַגלײטן 
איין קלאַנג דעם צװײטן קלאַנג, ביז אַ געזאַנג 
כאַפּט אַלעמען אַרום, װי װוינטן מילן, 

וי פרייד די קינדער אין די קינדער-שפּילן. 
און פאַר אַ יעדנס אויגן אין געטראַנק 

נעמט גיין דאָס לעבן װי אַ פולער שטראָם; 
סע גייט, גייט רונדאַרום אַרום דער װעלט, 
פון וואונדער-רײַך צו וואונדער-רײַך, 

און װערט פאַרפאַלן ערגעץ ואו אין תּהָום; 
סע קומט און גייט-- דורך טאָל און באַרג און פעלד, 
און באַ דעם ברעג אַ שטוב און אַ געצעלט, 
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אַ גאָרטן און אַ שטאַל, אַ חיר און אַן עָוף, 

אַ פּאַסטעך מיט אַ פּײַפל און אַ סטאַדע שאָף; 
סע װאַשן מיידלעך באָרװיסע די װעש אין טײַך, 
און קינדער שפּילן זיך אין זאַמד: אַ ייָנגל 

לאָזט שיפלעך אַפן װאַסער צו דעם וואונדערלאַנד, 
װאָס מינעט זיך פאַר אים הינטער דעם ראַנד 

פון באַרג. דאָרט אין פאַרבאָרגן אַזאַ וואונדער-רינגל; 
אַ דרל אַהער, אַהין--און ס'עפענען זיך פּאַלײען 
און קאַמערן מיט גאָלד און האָב-אוךגוטס, 

און גערטנער מיט פאָנטאַנען און מיט װיזן; 

אַ דרל--און ס'קומען אָן באַשילדטע ריון 

און נעמען ס'יינגל אונטער זייער שוץ. 

זי גײַען דורך געהײַמע הײלן און אַלײַען 

און פירן אים דורך זינגעװדיקע סעדער, 

דורך זינגעװדיקע רינגען, רעדער, 

און ערגעץ פון אַ קאַמער טיף גייט אַ געווין, 

גייט אַ געװײן--גייט טיף אין אים אַלײן; 

סע גייט און גייט, און ס'גייט דער טײַך 

און ס'לעבן גייט, גייט איבער אין אַן אַנדער רײַך, 
די כװאַליעס טראָגן, כװאַליעס רוישן, יאָגן, 

זי קלאָגן אַפן שווערן לעבן אַף דער װעלט... 
און װי מע װאָלט די רעדער אופגעשטעלט 

און אַפּדאָסנײ באַהעפט אין װאָגן-- 

ראָלט רונדאַרום אַװעק וואו דאָס געזאַנג, 
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די נאַכט פון ניטל 


דעם גאַנצן ליבן טאָג האָט מילד געשנײַט. 

די שליטנס אין די גאַסן האָבּן ווילד געזונגען, 
די קלויסטערס האָבן יִום-טובדיק געקלונגען, 
די גויעם--װי זי װאָלטן זיך אַף װאָס געגרײַט. 


אין אָװונט איז די גאַנצע שטאָט שוין שווער פאַרװלט. 

דער פראָסט שפּאַצירט אַרום אין פראַנזן און אין טראָלדן, 
די פענסטער לײַכטן זילבערן און גאָלדן. 

דער אָװנט האָט אין הויז אַ װאַרעמקײט פאַרשפּרײט. 


אָ וואונדערלעכע ווייסע נאַכט פון ניטל! 

אַן אײַנגעהאַלטנקײט לויערט אין אַלע ווינקלען: 
דאָס פּײַער הודיעט און די שויבן פינקלען, 

דער פאָטער שפּילט אין דאָמינאָ מיט ביטול; 
דער אָװנט זומט מיט קינדער און געזאַנג, 

מיט מַעֹשׂוֹת גרויזאַמע אַזױנע שוין פון לאַנג. 
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ביים שניידער 


די נײַימאַשינען זינגען אַף דער פולער װאָך, 

סע נײַען די געזעלן און זי ברומען אונטער; 

און אַלע ווינקלען רוישן פול מיט אַרבעט מונטער-- 

אַװעק די צײַט, װען ס'איז קיין אַרבעט נישט געװען קיין שטאָך. 


די באַלעבאָסטע קאָכט אַ מַלכותדיקן קאָך; 
קאַרטאָפּל מיט די פּעלצלעך און טי פון ליפּעיצװיט; 
דאָס זויערקרויט און אוגערקעס רײַצן דעם אַפּעטיט-- 
מיט זאַטער זיסקייט און געזאַנג רוישט די פולע װאָך. 


און אַלעמען איז ליב און לייכט דער יאָך פון דער פַּרנָסָה. 

דער שווערער זײַנער זיננט און עס זינגען די מאַשינען, 

די גאַנצע װוערקשטוב רוישט און זומט װי האָניק-בינען; 

די שויבן בליען בלוי מיט בײַמער און מיט בליטן, 

סע בײַטשט דער װינט אין דאַך װי ער װאָלט אַף דער שטוב געריטן, 
און ס'שנײַדט דער פראָסט אין גאַס װי מיט אַ בלויער קאָסע. 
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אַ מעשׂהלע מיט דעם בּעלישם-טוב 


נאָך ניזאַמיס אַ מאָטיו 


דעם ליטעראַטור-קריטיקער, ש. ניגערן, חבריש 


אַמאָל איז דער בַּעל-שָם-טוב, ז"ל, געגאַנגען 

מיט זיינע נאָנטע דורך אַ פעלד מיט זאַנגען. 

אַזױ איז ער דערגאַנגען צו אַ שטאָט, 

און תֵּיכֶּף איז געװאָרן אַרום אים אַ ראָד. 

מ'האָט אים באַנאַפּט, באַװאונדערט, נאָר נאָך מער 
װי אים, להַבדיל, אַ טויטן הונט אין מיטן סקווער. 
אָט דאָ איז ער געלעגן, האַלב פאַרפױילט; 

און װי די רויבפייגל איז גרויס און קליין 

געשטאַנען אַרום אים, געפּלאַפּלט און געגרוילט: 
פע! האָט זיך אָנגערופן איינער: ס'אַ געשטאַנק 

אַז מ'קאָן דאָ װערן קראַנק. 

און באַלד-- אַ צווייטער: שוין דאָס אויסזען זיינס אַלײן 
באַשלאָגט צום האַרצן. און דערנאָך 

אַ דריטער און אַ פערטער מיט זיין שפּראָך. 
ס'האָט יעדערער געפונען שוין אַ װאָסער גרונט 

אַף צו באַפּלאַפּלען דעם פאַרפוילטן הונט. 

נאָר דאָ איז דער בַּעלישָטטוב נענטער צוגעגאַננען-- 
סע האָט פאַרשמעקט מיט זון און זאַנגען 

און מיט דעם וואוילגערוך פון פרישן שניט: 

זעט! האָט ער אָנגעװיזן שטראַלנדיק: די ציין 

ביי אים, זי זענען פּערל-ריין! 

און מיט אַ שמייכל, אַז די, װאָס האָבן דאָס געהערט, 
האָבן אופגעציטערט װי סע װאָלט די ערד 

זיך אויסגעגליטשט פון אונטער זיערע טריט. 
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פּורים 


אין הויז אין װאָך און יום-טובדיק צואַמען. 

די שַׂבֶתדיקע לײַכטער און די העסעס ברענען, 

דער פאָטער הײַנט-- איז גאָר נישט צו דערקענען-- 

ער שפּילט זיך מיט די קינדער, שפּאַסט און רעדט אין גראַמען. 


דערצללט אַ נײַעס יעדע װײַל דער מאַמען, 

און טײַלט די אָרימע מיט דער פוֹלער האַנט פון בײַטל מינצן; 
סע שמעקט געבעקס אין שטוב מיט אַלע זיסע טַעמים, 

און ס'קומען פּורים-שפּילער װײַון זייערע קונצן, 


זיי קומען אָנגענורט מיט הילצערנע כּליזין, 

מיט קרוינען פון פּאַפּיר, און הײַבן אָן צו זינגען: 

דער רָשע הָמן װיל זיין צאָרן אין די ייִדן שטילן, 

און גוט און פרום איז מָרדֹכי, װי סע שטײַט אין דער מגילה, 
און ליב און לויטער חֵן איז אֶסתֹּר און אַ שטילע, -- 

טוט אַכאַשװײַרעש, איר צוליב, די ייִדן גלײַך באַפרײען. 


298 


אין אַלע פענסטער 


די זון אין דרויסן הענגט אַף אַלע צאַמען, 

זי הענגט אין אַלע פענסטער און אַף דעכער; 

דער פרילינג קריכט און שפּראָצט פון אַלע לעכער 
און קלעטערט מיט דעם װילדגראָז אַף די װענט און שטאַמען. 


די דינסט האָט פריער נאָך באַװיון אויסצוראַמען 
דאָס איבערבלײַב פון װינטער אין אַלע ווינקלען. 
דער שפּיגל, בעטן און די שאַפּענערן פינקלען, 
דער מְזָרַח און די כּוֹתֹל לײַכטן אין די ראַמען. 


די טירן שטײַען אָפן. פרילינגיווינטן װלען. 

די גאַסן קלינגען מיט די קינדערשע געשרלען; 

אויך דאָס מעזינקל האָט אָפּגעלאָוט די מאַמען 

און שפּילט זיך שוין אין גאַס מיט אַלעמען צוזאַמען. 
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אליהו הנביא 


אָ, פרישע פריליננדטעג פון חוֹדש ניסן, 

די פעלדער מיט גרינעם לעבן בלענדן. 
מיט די טייכן און פעלדער גײַט צופוסן 
אֶלִיָהו הַנְבִיא מיט אַ שטריק אַף די לענדן. 


ער גײַט און גײַט, און-אָט נעמט טונקלען, 

ער זוכט אין דער װײַט וואוהין זיך צו װענדן; 
מיטאַמאָל לײַכטן אוף די װײַטן און פינקלען 
מיט ליכטיקע שטיבער און לעגענדן. 


די פענסטער לײַכטען מיט יוםיטוב און בלענדן, 
די טישן--מיט גילדענע כּוֹסָות און קַערָות, 

די שטיבער--מיט קינדער און לעגענדן, 

זי זינגען פון אַלע ווינקלען און שפּאַרעס. 


די טירן און שטיבער שטײען אָפן: 
וער סע דאַרף, זאָל הײַנט קומען צו אונז און עסן. 
די קינדערשע אויגן מיט יִוםיטוב און האָפן; 
אָלִיָהו װעט קײַנעם נישט פאַרגעסן, 
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וואויל איז דעם ביימעלע 


אַ פאָלקסליד 
מיין ליבן יוגגטיחבר אליה זאָרגער. 


וואויל איז דעם בײַמעלע, 

װאָס סע װאַקסן אַף אים פלוימען; 

וואויל איז דעם מײַדעלע, 

װאָס טוט זיך אין ערגעץ נישט זוימען. 
וואויל אין דעם טאַטן און דעם קינד, 
אַז וואויל איז דעם גאַנצן הויזגעזינד. 


וואויל איז דעם בײַמעלע, 

װאָס סע װאַקסן אַף אים באַרן; 

וואויל איז דעם מײַדעלע, 

װאָס לאָזט זיך נישט נאַרן. 
וואויל איז דעם טאַטן און דעם קינד, 
אַז וואויל איז דעם גאַנצן הויזגעזינד. 


וואויל איז דעם בּײַמעלע, 

װאָס סע װאַקסן אַף אים עפּל; 

וואויל איז דעם מײַדעלע, 

װאָס האָט שֵׂכל אין קעפּל. 
וואויל איז דעם טאַטן און דעם קינד, 
אַז וואויל איז דעם גאַנצן הויזגעזינד. 
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דאָס ליד פון פרילינן 


ביים סוף פון גאַס-- פיר וועגן וי װאַגאָנען, 

מיט טאָפּלטע געשפּאַנען, בונטע פערד-געשירן, 
באַהאַנגען און באַפאַרבט מיט שטרײַפן און קאָלירן-- 
סע קלינגען גלעקלעך און סע װײַען פאָנען. 


און פון דער גאַנצער גאַס און די אַרומיקע אַלײַען-- 

פון קינדער אַ געלאַף וי אַף בײַז וואונדער. 

און אײַדער װאָס-אוןךװוען שוין שטייט אַ צירק, אַ רונדער, 
אַ דרײַקאָמעדיע האַלט זיך אין איין דרײַען. 


און פאַר דעם צירק אַף ברעטער די פּאַיאַצן 

מאַכן אַ קאַצניאָמער, אַ געפּילדער: 

אַ שװאַרצער טאַנצט אַף אַלע פיר װי ס'טאַנצט אַ ווילדער, 
און איינער זעצט מיט הענט און פיס אַף פּויק און טאַצן, 
אַן אַנדערער שליננט פּײַער, זאָגט בעַת-מַשֹׂעה וויצן, 

און לײַגט צום סוף זיך שלאָפן אַף צוויי שװוערדךשפּיצן. 
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פאַר דער פאָרשטעלונג 


דעם גאַנצן טאָג איז אַף אַ גאַר אַרומגעפאָרן 
אַ באַנדע קאָמעדיאַנטן און פּאַיאַצן, 
געדזשינדזשעוועט אין פּױיקן און אין טאַצן, 
געפײַפט אַ זיבנפײַף, געבלאָזן אַף אַ האָרן. 


און מיט דעם שטערן-אופגאַנג אין די פרילינגיבלויען 
איז ביי דעם צירק אַ האַלבע שטאָט געשטאַנען; 
געקומען זענען װײַבער מיט די מאַנען, 

און פּײַן-פאַרפּוצטע הערן מיט די פרויען. 


און קינדער אין די יוםטובדיקע היטלען און מַלבושים-- 
זי האַלטן זיך װי סטאַטיקעס לעם טאַטעימאַמע. 

אַ הינטל איז אַנטלאָפן פון די אָרעמס ביי אַ דאַמע, 
דער הער, אין איינע צָרות, לויפט אַרומעט חושים.. 

און ביים אַרײנגאַנג אין אַ שטײג געפאַנגען 

ברילט מוֹרָאדיק אַ לײַב און רײַסט די שטאָלךשטאַנגען. 
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הינטער די שטאָט-מױערן 


אַזױ צונויפגעדריקט, צונויפגעשלאָסן, 

וי ס'װאָלט זיין הײַמלעכער װאָס נעענטער צוזאַמען, 
צונויפגעואַקסן מיט דער ערד, וי אַלטע שטאַמען, 
געדריקט און איינגעבויגן שטאָק אַף שטאָקן, 

וי ס'װאָלט זיי אײַביק עמיצער געשראָקן, 

און װי סע װאָלט אַף זי זיך אױסגעגאָסן 

די גאַנצע שווערקייט פון דעם שווערן לעבן. 


פאַרנאַכטיצו הײַבן אָן די שאָטנס שוועבן. 
זי גייען פון די ענגע הויפן און אַלײַען 
אַרױס-צו פאַר די טויערן און שוועלן, 

און וואו נאָר ס'נעמט אַ פענסטער העלן; 
זי װאַקסן איבער אַלע מויערן און דעכער 
אַרופצו צו דער הויכער בלוי און העכער, 
און וערן פרײַ פון אַלע הויפן און אַלײַען. 
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וומער-אָװנטן 


אָ ליבע, לינדע אָװנטן פון זומער! 

סע אָטעמט פאַר דעם הויז אַ רואיקער דער סאָד, 
פון װײטן הילכט דער מידער רויש פון שטאָט; 
דער װינט באַװעגט זיך װי אין װיגעװדיקן שלומער. 


סע האָט דער טאָג געדריקט, װי ס'דריקט דער יאָך פון לעבן, 
און איז געהאַנגען, װי אַ װאָלקן איבערן שטערן, 

געבויגן זיך פון שֶפע און פון עָוֹל פון שװוערן, 

געקלעטערט איבער רוקנס װי אַף װענט די רעבן. 


איצט שווינדט די שווערקייט, לייכטער װערט דער קומער. 
אַף דער האַרמאָניע שפּילט פונאַנדער זיך דער שטיפער. 
צװײ קיפער שטייען װי אַ טויער פאַר דעם הויז; 

סע טוליעט זיך די זיסע רו אין יעדן שויס 

און װיגט זיך, װי דער הימל, רונדאַרום מיר, -- 

פון טייך קומט דאָס געזאַנג פון יונגע שיפער. 
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דער אַלטער שניידער 


דער אַלטער שניידער ביי דער מאַשין, 
ער טראַכט פון די יאָרן, װאָס קומען אַהין, 


די זון גייט אוף און די זון פאַרגייט, 
און ער אין זיין װוערקשטוב נייט און נייט, 


זיינע אויגן זענען מיט בילדער פול, 
ס'ציט זיך בילד נאָך בילד װי דער פאָדים פון שפּול; 


דאָס קלינװאַרג ליגט אין שטוב אַף דער ערד, 
און איז אַלעמאָל הונגעריק און אויסגעצערט. 


ער זעט זיך אַ ייִנגל אין חֲדר, אין שול, 
ער זעט זיין פאָטער אַפן זעלביקן שטול, 


אַ בילך נאָך אַ בילד: ביים טייך און אין מאַרק, 
צוזאַמען מיט חָברה אין װאַלד אַף דעם באַרג. 


די העקער האַקן האָלץ אין דעם װאַלד, 
(און אין שטוב איז װינטער אַלעמאָל קאַלט). 


206 


דעם שָכנס מיידל װאַשט װעש ביי דער מיל, 
פאַרנאַכט איז זי תָּמיד מיט אים אין אַ שפּיל. 


אַ בילד בליצט אוף װי אַ זעאונג קלאָר; 
די חַבָרטאָרנס קעמען זיין כַּלה די האָר. 


ער זיצט אַף זיין חַתונה ביי דער גילדערנער יויך, 
יאָסל קלעזמער שפּילט, אַז סע גייט אַ רויך. 


יאָסל קלעומער שפּילט, און דער בַּדחן באַזינגט, 
די פרייד, זי רוישט אין זיינע אויערן און קלינגט. 


אַ בילד נאָך אַ בילד: מיט דער נאָדל און שער, 
ער גייט דורך דעם לעבן אָט לייכט און אָט שווער. 


דער אַלטער שניידער --אַף די קני דאָס געװאַנט, 
ער זיצט פאַרשטאַרט מיט דער נאָדל אין האַנט. 


307 


די אַלטע דינסט 


זי איז די ערשטע אויפצשטיין באַנינען, 

נאָך רוט דער זיסער שלאָף אין גאַנצן הויז; 

דער פּאַסטוך פירט דעם הערט אין פעלד אַרױס, 
מיט פריש-צעגאָסענער מילך שמעקן די לאַדינען. 


אין בינשטאָק הייבן זשומען אָן די בינען, 
מיט שװאַלבן נעמען װימלען נעסטן אונטערן דאַך, 
די הימלען נעמען זיך אין בונטע פאַרבן מינען, 

און װאָס סע האָט געדרימלט-- הייבט אָן װערן װאַך. 


אַז וואויל איז איר, װאָס זי האָט ועמען צו באַדינען-- 
מיט ליבשאַפט איז פאַרפוֹל דאָס גאַנצע הויז, 

העלפט יעדן קינד די זאַכן זיינע צו געפינען, 

און ריכט זי מוטערלעך אין שוֹל און חָדר אויס. 

די ברייטע סאָסנעס פאַר די פענסטער גרינען 

און נייגן זיך צום הויז װי צו אַ מוטערס שויס. 
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ביים פידל-ילערער 


די פענסטער ביי דעם פידל-לערער בליען 

דאָס גאַנצע ליבע יאָר מיט אַלערלײ װאַזאָנעס, 
בּיים טויער הענגט דאָס אָפּבּילד, דער מאַדאָנעס. 
און פון דעם טױיבנשלאַג די ליבע טויבן פליען. 


און פון דעם שטאָט-טורעם אַף דער קאָמונע פאַלן 
די שפּעטע אָװנט-שאָען זומערצייט און װינטער; 
סע לאָקערט אַן אומהיימלעכקייט פון צװינטער, 
און ס'גייט אַ האַרבער רִיחַ אוף פון די קאַנאַלן. 


ביים פידל-לערער זינגט פון פרי ביו שפּעט דער פידל, 
ביים האַרצן צופּט דער טרויער און די פרייד; 
ס'שניידט אַף דעם צװינטער גאַנצע טעג דער רידל, 
און ביימער שטייען אָװנטיק פאַרשנייט. 

דאָס מיידל קעגן פענסטער שטריקט און נייט 

און הערט אין יעדנס טריט װי איר באַשערטער גייט. 
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נאָך אַ פולן זומערטאָג 


אין הויף די יונגען שפּילן אַף גיטאַרן-- 

ס'האָט יעדערער פאַרענדיקט זײַן טאָ-טעגלעך װערק. 
צו מִזרח לײַגן זיך די שאָטנס פון די בערג, 

דער לאָמפּנצינדער צינדט אָן די פאָנאַרן. 


די מײַדן נעמען נאָך צונויף די װעש אין הויף.-- 
דער לאָמפּנצינדער צינדט אָן די פאָנאַרן. 

די שטאָט-װועגן רוישן מיט בוידן און מיט גאַרן, 
די קינדער קומען זשעדנע זיך אין הויז צונויף. 


און דורך די ברײטע, זינגעוודיקע יאַרן 

פאָרן גויעם אין געאײַל פאַרשפּעטיקטע פון מאַרק; 

אין בלויען נעפּל טיף ווערט נישט אַ באַרג נאָך באַרג-- 
אין הויף די יונגען שפּילן אַף גיטאַרן, 

די מײַדן שאַרן זיך פאַרליבט און באַנג, 

און ס'פילט דעם אָװנט אָן גיטאַרן און געזאַנג. 


210 


אַרום טאַרטאַרק 


די זון הענגט אַף דעם גאָלדראַנד פון די װאָלקן, 
דער ווינט ליגט טיף אין שילף און צװישן קאָרן. 
פון טאַרטאַרק זענען זיך די פּוױערים צעפאָרן, 
די דינסט האָט די בהֲמות שוין געמאָלקן. 


אַף שוועלן רוען פאַרהאָרעװעטע פּאָרפאָלקן, 

אַ ייָננֹל קלעטערט צו די נעסטן אונטערן דאַך; 

די טויבן אַפן בוידעם האַלטן װאַך, 

און אַף דער שטראָז מאַרשירן צו דעם לאַגער פּאָלקן. 


פון פעלד הײַבט מיטאַמאָל זיך אוף אַ שאַרע שװאַלבן 
און פאַלט, פאַלט אין אַ שיפן קרײַז, אַ האַלבן, 

צוריק אין פעלד אַרונטער װי אונטערגעשאָסן. 

דער טײַך ליגט װי אַ שפּיגל אױסגעואָסן, 

סע טוקן שטילע פיש אוף, און סע קרײַזן רינגען, 

און ס'הײַבן אָן פון אומעטום די זשאַבעס זינגען. 
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די פרייד פון צייטיקונג 


סָוף-זומער קלאָרע, קילבלעכע פאַרנאַכטן, -- 
קאָלנידרע באַרלעך פאַלן אין דעם סאָד; 

בײַם קאָװאַל אַף דעם דאַך שטײַט שטיל דאָס ראָד, 
דער װינט רוט אין די הײַלן, אין די שאַכטן. 


- מיט סטויגן הײַ און תּבואָה--מײַלךװײַטע פּאַכטן, -- 
סע ענדיקט זיך דאָס יאָר מיט שָפע און מיט זעט. 
אין אַלע הויפן שמעקט מיט דעם צונויפגעבראַכטן 
האָב-או"גוטס, װאָס ליגט גרײַט צו פירן אין די שטעט. 


דער פּױער האַלט אין אױסגראָבן די קאַרטאָפל, 

צונויפנעמען די קירביסן איז קיינמאָל נישט שפּעט. 
ביים װאַסער פּראַלען מײַדלעך לײַן און גרעט,-- 

דאָס האַרץ איז פוֹל מיט פרײַד און האָפן. 

די שאַרפע בלאָען שטײַען װײַט און אָפן, 

און סנײַט דער טײַך אַ רואיקער אין זײַן בעט. 
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צוגרייטונג 


דער זומער איז אַװעק. דער האַרבסט ליגט פאַר די שװעלן. 
די בונטע בלעטער רוישן איבער אַלע װעגן, 

סע רוישט דער טײַך מיט זי אַװעק צו װײַטע ברעון, 

און אַף די הויכע בערג זיך נעמט דער װינטער שטעלן. 


בײַם פידל-לערער איז דאָס פענסטער שוין פאַרשלאָגן. -- 
ס'איז גאָרנישט ניט פאַרבליבן פון דעם העלן 

געזאַנג פון זומער אין די גערטנער, אַף די שװעלן. 

דער פּױער פאָרט אין װאַלד אַרײַן מיט פערד און װאָגן. 


דער פּױער האַקט געהילץ און האָלץ אין װאַלד, 
דאָס קנאַלן קנוילט זיך איבער בערג און טאָלן; 
דער טאַרטאַרק הודזשעט און די מילן מאָלן. 

די דאָלן און די קראָען דײַטן, אַז ס'ווערט קאַלט. 
אין אָװנט, זיצט די מוטער ביי דעם לאָמפּ און נײַט 
פאַר יעדן קינד אַ װאַרעם װינטער-קלײַד. 
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יאָסל קלעומער ראַטעװעט די שטאָט פון אַ שרפה 


אַמאָל האָט אין קאָלאָמײַ בײנאַכט 
אױסגעבראָכן אַ שׂרֵפָה, נישט דאָ געדאַכט-- 
אָ צייטן פון וואונדער! 
די שטאָט איז שיר אַװעק מיטן רויך-- 
און װער װײיסט װאָס סע װאָלט חָלִילֹה געשען, 
ווען יאָסל קלעומער װאָלט דאָרט נישט געװען-- 
אָ צייטן פון װאונדער! 


דאָס פייער איז געגאַננען פון ראָג צו ראָג, 
אַז ס'איז ליכטיק געװאָרן װי אינמיטן טאָג-- 
אָ צייטן פוּן וואונדער! 
אוּן אַ יֹלָלָה איז געווען דאָרט ביזן הימל הויך.-- 
װער װײסט װאָס סע װאָלט חֲלִילֹה געשען, 
ווען יאָסל קלעזמער װאָלט דאָרט נישט געווען, -- 
אָ צייטן פון וואונדער! 


אַן יאָסל קלעומער האָט די שֹׂרֵפָה דערוען, 

האָט אים געגעבן אין האַרץ מיטאַמאָל אַ ברען, -- 
אָ צייטן פון וואונדער! 

ס'האָט יאָסל גענומען זיין פידל פון װאַנט,-- 

און װער װײיסט װאָס סע װאָלט חֲלִילָה געשען, 
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ווען יאָסל קלעומער װאָלט דאָרט נישט געװוען,-- 
אָ צייטן פון וואונדער! 


די פייערלייט יאָגן און קלינגען אין גלאָק, 
און די שׂרֵפָה גייט פון ראָג צו ראָג, -- 
אָ צייטן פון וואונדער! 
די פייערלייט לעשן און לעשן נאָכאַנאַנד.-- 
נאָר װער ווייסט װאָס סע װאָלט חָלִילֹה געשען, 
ווען יאָסל קלעזמער װאָלט דאָרט נישט געווען,-- 
אָ צייטן פון וואונדער! 


ס'איז יאָסל געשטאַנען אינמיטן מאַרק, 

האָט געשפּילט אַף זיין פידל אַזױ הייס, אַזױ שטאַרק-- 
אָ צייטן פון וואונדער! 

דאָס פייער איז גלייך פון די דעכער אַראָפּ.-- 

װער װײסט װאָס סע װאָלט חֲלִילֹה געשען, 

ווען יאָסל קלעזמער װאָלט דאָרט נישט געווען,--- 
אָ צייטן פון וואונדער! 


דאָס פייער האָט-- פון דער מוזיק פאַרפירט-- 
צו יאָסלען אין מאַרק אַװעקגעשפּאַצירט, -- 
אָ צייטן פון וואונדער! 
און האָט אָנגעהויבן טאַנצן אַ ראָד רונדאַרום.-- 
װער װײיסט װאָס סע װאָלט חֲלִילֹה געשען, 
ווען יאָסל קלעומער װאָלט דאָרט נישט געווען,-- 
אָ צייטן פון וואונדער! 
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יאָסל קלעזמער שפּילט אינמיטן דער שטאָט, 
און דאָס פייער טאַנצט אַרום יאָסלען אַ ראָד,-- 
אָ צייטן פון וואונדער! 
דאָס פייער טאַנצט און זינקט אײַן אין דער ערד.-- 
װער װוייסט װאָס סע װאָלט חָלִילֹה געשען, 
ווען יאָסל קלעומער װאָלט דאָרט נישט געווען, -- 
אָ צייטן פון וואונדער! 


און וי נאָר דאָס פייער איז אין דר'ערד אַרין, 
איז יאָסל אַװעק אין אַ שענקל פון ויין,-- 

אָ צייטן פון וואונדער! 
און ערשט דאָרטן האָט יאָסל געשפּילט און געשפּילט.-- 
וער ווייסט װאָס ס'װאָלט דעמאָלט מיטן שענקל געשען, 
ווען יאָסל קלעומער װאָלט דאָרט נישט געווען, -- 

אָ צייטן פון וואונדער! 


ס'האָט יאָסל געשפּילט און געטרונקען אָן אַ סָוף, 
און חָברה-- מיט אים, מ'האָט פאַרגעסן אָן שלאָף, -- 
אָ צייטן פון וואונדער! 
און אויב מ'האָט נישט אופגעהערט-- הוליעט מען נאָך איצט.-- 
אַזױ, אַזױ איז אַמאָל דאָס געשען, -- 
בעֶת אין קאָלאָמײַ אי די שׂרְפָּה געװוען,-- 
אָ צייטן פון וואונדער! 
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לידער פון האַרבסט 


דער קאָװאַל קאָװעט פערד און װאָגן 

און ציט אוף אַ רײַף נאָך אַ רײַף. 

פון אַלץ האָט דער פּױער צונויפגעטראָגן, 
אים פעלט אַף װינטער נאָר זאַלץ און זײַף. 


ער האָט קאַרטאָפּל, ברויט און האַרבװעס, 
אים פעלט אַף װינטער נאָך זאַלץ און זײַף; 
אַרום די סטריכעס--קוקורוועס, 

און מיט האָלץ און הינער איז פול דאָס הויף. 


ער פאָרט אין שטאָט אַף דעם יעריד, 
פירט הינער און האָלץ צום פאַרקויף, 
און ברענגט אַפן גאַנצן ווינטער מיט 
צוויי טאָלטן זאַלץ און נאַפּט און זײַף. 
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אַז וואויל איז דעם 


עך, האַרבסטיק פוילע װועטערן און רעגנס-- 

די ליפּעס בײַגן זײַערע ברײַטע קעפּ, 

די טרויער ווערבעס.-- די צעלאָזטע צעפּ,-- 

און הָפקֹר ווערן אַף די פעלדער די פאַרמעונס. 


די שטיבער שטײַען שָׁפֹל און געפאַלן. 

סע גייען פויל די פערד מיט הענגעװודיקע קעפּ; 

דער גײַער טאָפּטשעט אין דער בלאָטע, װי אַף טרעפּ, 
מיט װאַרעמקײט פון מיסט און בהֲמוֹת דאַמפן שטאַלן, 


אַז וואויל איז דעם, װאָס דאַרף נישט זיין איצט אונטערוועגנס, 
װאָס האָט אַ הײַם און האָלץ, - אים שרעקן נישט קיין קעלטן; 
סע וואוינט די ליבע אין דידאָזיקע געצעלטן. 

סע גליען גלעזער גילדענע טיי אין די דאָלאָניעס, 

און ס'ציען זיך די אָװונטן װי זאַבעבאָנעס, 

און פאַר דער טיר און פענסטער זינגען ווינט און רענס. 
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אַ ניי לעבן 


דאָס שרײַען פון די ווילדע גענדז אין אָוונט, 
די שאַרפע, שטילע לופט פון פרײַען פעלד, 
דעם פּױערס לאַטען דאַך פון שטאַל און צעלט- 
דאָס אַלץ זאָגט אָן, דאָס ווינטער-רייך איז נאָענט. 


דאָס רוישן פון דער מיל, װאָס איז געשטאַנען 

דעם זומער לאַנג, דאָס קעמען פּלאַקס און װעבן, 
דאָס גרײַטן זיך אַף שפּעטער--ס'איז גאָר אַן אַנדער לעבן: 
מע זאַמלט טיכטיק אַף דעם פאָלװאַריק און לאַנען, 


און באַלעגאָלעס קומען נאָך געהילץ און האָלץ, 

די גויעם פירן קלעצער צום טאַרטאַרק, 

און אַנדערע--צו ביסלעך תּבואָה אַפן מאַרק... 

די טענען אַף דעם באַרג, זי שטײַען שטיל און שטאָלץ 
און װאַרטן אַף דעם װײסן װינטער-רײַך?- 

אַ שאָטן גרין און טיף באַהאַלט דער טייך. 
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ערב װוינטער 


אָקטאָבער אָװנטן. איבער די לאַנען 
פליען די װילדע גענז מיט געשרלי, 

די װוינטן שמעקן מיט געװיטער און שנײַ, 
און ס'פרירן ביינאַכט די װאַסער-קאַנען. 


די טאַנען ביים טויער-- מיט פראָסט אין באַגינען; 
די יונגען פאַרשמירן די לעכער פון שטאַל, 
גראָבן דורך אַפּסנײ דורכן הויף דעם קאַנאַל, 
און פאַרמאַכן די בינשטאָקן פוֹל בינען. 


די האָלצהעקער האַקן האָלץ אין דער קאַמער, 
דער שלאָסער באַשלאָגט טיר און טויער פון הויז; 
און גאַנצע טעג קלינגען װײַט אַרױס 

די זעג און דער רידל, די האַק און דער האַמער. 


בײטאָג איז נאָך װאַרעם. די קינדער גײַען 
נאָך שיקערניס אין װאַלד אַרײַן; 
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די מײַדן פּראַלען ביים װאַסער דעם לײַן, 
און גאַנצע טעג טוט שוין ס'מילראָד זיך דרײַען. 


אַף די פּלױטן טריקענען זיך די לאַדינען, 

מע לופטערט די װינטער-מַלבושים אױיס; 

מע פאַרריכט יעדעס שפּעלטל פון קאַמער און הויז, 
עס זאָל אין ערגעץ חָלִילֹה נישט רינען. 


אין הויף צװישן די עוֹפָות באַװײַזן זיך קראָען, 

די בֹהָמָות רײַסן זיך צו די סטויגן היי; 

פאַרנאַכט-צו פאַרגײַען די בערג אין גראָען, 

און דאָס באַרג-װאַסער שרײַט אַף געװיטער און שנײַ. 
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אין די בערג 


איבער בערג און איבער טאָלן 
פליען ראָבן, קראָען, דאָלן. 


קראַקען, קריזן אין אַ קרפז, 
זוכן פאַר די שטיבער שפּײַן. 


פון די שטיבער װײַסע רויכן 
שטײַגן צו די בלויע הויכן, 


שנײַען שימערן, שויבן שטראַלן, 
און מיט װאַרעם דאַמפן שטאַלן, 


אַף די צװײַגן װאַקסט דער פראָסט, 
און דער װינטערװינט--ער בלאָזט, 


אַף די בערג און אין דעם װאַלד-- 
װאָס מיר פראָסט און װאָס מיר קאַלט!- 
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האַקן העקער, שניידן, זעגן, 
אַז סע הילכט אַף אַלע װעגן. 


העקער האַקן-- בײַמער פאַלן, 
קנאַלן קנוילן זיך און שאַלן. 


גויעם שלעפּן צו די זעגן 
קלעצער איבער שטעגן, װעגן. 


ייִדן האָרעװען װי רוחות, 
לאָדן בוידן גאַנצע שוכעס. 


קלײַנװאַרג ליגט אין שטוב ביים פייער, 
ס'איז די װאַרעם ליב און טייער. 
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מאַרקטאָג 


באַגינען שוין האָט יעדערער געפילט זיין קומען. 
און וי נאָר ס'האָבן זיך צעעפנט טויערן און טירן, 
האָט אַף די שוועלן זיך גענומען ס'לעבן רירן, 
און ס'האָט אַן אימפּעט אַלעמען אַרומגענומען. 


דער טאָג האָט זיך געשטעלט מיט רויש און טומל, 
סע ציען זיך איבער די בערג און דורך די יאַרן 

די ווייסע וועגן מיט וועגענער און גאַרן, -- 

דער מאַרקטאָג שטעלט זיך מיט זיין גאַנצן רומל, 


אוּן אַף די טרעפּ פון קלויסטער, און אַף דעם ברוק אין מאַרק-- 
די בעטלער מיט די אָפּנעדעקטע וואונדיקע גלידער. 

די שפּילקאַסטנס מיט פּאָפּונײען און מיט לידער, 

די שענקען שמעקן מיט בראָנפן און מיט עסנװאַרג. 

דערװאַרטונג הויערט פאַר געשטעל און שוועל 

און פילט מיט האָפענונג אָן אַיעדע זעל. 
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דאָס ליד פון יאָסל קלעזמער 


קום, יאָסל, נעם דעם פידל, 
ס'וועט אַלצדינג זיין שוין רעכט. 
צו גאָט געהערט דער הימל, 

די ערד - צו זיינע קנעכט. 


דאָס ליד, דאָס ליד איז אונזערס 
אין שווערע טעג און נעכט: 

דו שפּיל און איך װעל זינגען, 
איך בּין דעם ליד פאַרקנעכט. 


קום, יאָסל, נעם דעם פידל,-- 
די װעלט איז אונזער הויז,-- 
לאָז איבּער װײבּ און קינדער, 
און קום מיט מיר אַרױס. 


מיר װעלן גיין צוזאַמען-- 

אין צװײען איז לייכטער דער טראָט,- 
בּאַגינען שטעלט יעריד זיך 

אין קאָלאָמײ, דער שטאָט. 


סע ציען זיך די וועגן 

מיט סָוחרים פון דער װײט, 
ס'קומען אָנגעלאָדענע בּוידן 
מיט סאַמעט און מיט זייד, 
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מיט קאַשמיר און מיט פוטער, 
מיט שטאָפן אַלערלײ, 

נישט יעדן טאָג, אַז ס'טרעפט זיך 
יעריד אין קאָלאָמײ. 


קום, לאָמיר גיין צוזאַמען, 

ס'אַ פרייד עס איז אין שטאָט; 

אין שענק , צום גילדענעם שפּאַרבער" 
זינגען די זיסע זינגער פון בּראָר. 


און חָברה קאָמעדיאַנטן-- 
פון סאַמע פיינסטן שטאַנד, 
זי קומען מיט זייערע קונצן 
פון אַלע עקן לאַנד, 


דאָ צװישן אַלע ייַדן, 

פון אַלעמען בּאַקאַנט, 

כאָטש אײנמאָל נאָך אַ לעבּ טון 
און טון װאָס דעם האַרץ איז נאָנט. 


פאַרגעסן צֶער און צָרות, 
פון דערװאַקסנקײט די פּיין; 
דו שפּיל, און איך װעל זינגען, 
צוריק װי יינגלעך זיין. 
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דער דראָטעניק 


מיט דראָט--אַ רעדל, און מיט אֶל און צװאַנגען 
איז ער איבער דער שטאָט אַרומגעגאַנגען, 
געגאַנגען, װי ער װאָלט אין שליחות גיין, 

און אויסזינגען אַ פּומון, װי פאַר זיך אַלין. 


האָט אָנגעשפּאַרט אין אָרימסטן געצעלט און קעלער, 
געדראָטעװעט געשיר: צעבראָכענע טעפּ און טעלער, 
און האָט בעֶת-מַעשֹׂה צוגעזונגען און גערעדט, 

דערצײילט די קינדער מעשׂהלעך פון זיינע ווייטע שטעט. 


געמאַכט פאַר זי פון דראָט קאַנאַריקלעך און טויבן, 
פּאַיאַצעלעך, װאָס טאַנצן, מיט גלעקלדיקע הויבן, 
אַזױ האָט ער געטון דערפרייען זי 

מיט מעשׂהלעך און קונצן אַלערלײ. 


און יאָרן זענען זיך געגאַן נאָך יאָרן, 

די קינדער --גרויס געװאָרן, און האָבן אַנדערע געבאָרן; 
מיט דראָט, מיט אֶל און צװאַנגען אין די הענט 

גייט אום דער דראָטעניק פון קיינעם נישט דערקענט. 


געגאַנגען זענען יאָרן זיך נאָך יאָרן. 

און ערשט, ווען ער איז ערגעץ נישט געװאָרן, 

ערשט דעמאָלט האָט די שטאָט אָן אים געדענקט 
און וויפל פרייד ער האָט די קינדערלעך געברענגט. 
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דער וואונדערוועג 


דער אַלטער משולח-- דורך װאַלד און דורך נאַכט-- 
ער טאַפּט אין דער פינסטער דעם וועג און ער טראַכט: 


דאָס גאַנצע לעבן, אַז ער גייט אַף דעם וװעג, 
און איצטער, ער װײַסט נישט, איז דאָס האַרץ זײַנס אין שרעק. 


ער קען יעדן שטיין, יעדן פּיען אין דעם װאַלד, 
ער װײַסט וויפל יעטװעדער בוים דאָ אין אַלט, 


די בערג און די טייכן, יעדן שטעו, יעדן טאָל, 
די פעלון, די שפּאַלטן, זייער װידערקול, 


ער טאַפּט דעם װעו אין דער פינסטער און טראַכט;-- 
ער גייט און גייט -- שוין אַװאַדע האַלבנאַכט. 


ער האָט שוין לאַנג געדאַרפט זיין אויסן װאַלד, 
און דאָ--גאָר קיין סָוף!--סע ווערט אים אַזש קאַלט. 


צום דריטן מאָל שוין הײַנט נאַכט אַף דעם וועג, 
צום דריטן מאָל!- סע באַפּאַלט אים אַ שרעק. 
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און ס'נעמט אים דורך ביון בײַן די קעלט-- 
ער טראָגט מיט זיך פרעמדע פּאַפּירן און געלט. 


ער גייט צום פּריץ אַלעמאָל דעם גאַנג. 
די שליחות האָט קְהֶל פאַרטרויט אים שוין לאַנג. 


נאָר װאָס איז היינט װאָס שוין צום וויפלטן מאָל, 
אַז ער גייט אַרום זעלבן באַרג און טאָל! 


ער גייט און גייט, אַז ערשט-- סע גרויט, 
און דורך די צווייגן - די מאָרגנרױט. 


און דער װאַלד כאַפּט זיך אוף מיט פוינל-געזאַנג, 
און נאָנט ווערט דער וועג, און לײַכט װוערט דער גאַנג. 


און אַז ער איז באַנינען פון װאַלד אַרױס, 
אַז ערשט-- ער איז קריק אין שטאָט פאַר זיין הויז. 


און דאָ האָט ער די נײַעס געהערט:-- 
נער פאַרשטייט אַן צום גוטן איז געווען אַלץ באַשערט 


דער רויבער דאָבוש האָט אין הויף ביינאַכט 
דעם האַר מיט די דינער אומגעבראַכט. 
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דאָס ליד פון די פריילעכע שניידער"געזעלן 


נאָך אַ פאָלקסליר 


נײַן שײַדער-געזעלן האָבן אײַן שײַנע נאַכט 
געמאַכט זיך אינאײַנעם אַ סעודה--אַ פּראַכט. 
און ס'האָבן געגעסן די יונגען, די נײַן, 

פאַר נײַנמאָל נײַנציק און נײַן-- 

אַ געטריקנטע פײַג. 


און וי נאָר זיי האָבן זיך אָנגעגעסן גוט, 
און זענען געװאָרן פרײַלעך אין מוט, 

האָבן אָנגעהױבן טרינקען די יונגען, די נײַן, 
פאַר נײַנמאָל נײַנציק און נײַן-- 

פון אַ פינגערהוט. 


און וי נאָר זיי האָבן זיך אָנגעטרונקען פײַן, 
און ס'איז זי דער װײַן אין די געבליטן אַרײַן, 
האָבן אָנגעהױבן טאַנצן די יונגען, די נײַן, 

פאַר נײַנמאָל נײַנציק און נײַן-- 

אַף אַ נאָדלשפּיץ, 
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און אַז זי האָבן זיך אָנגעטאַנצט גוט, 
און ס'האָט זיך באַרוט דאָס צעיוכעטע בלוט, 
זענען שלעפעריק געװאָרן די יונגען, די נײַן; 
זיי זענען געשלאָפן פאַרמאַטערט אַזױ 

פאַר ניינמאָל נײַנציק און נײַן-- 

אַלע נײַן אַף אַ שטרוי. 


זי זענען אַ װײַל אָפּנעשלאָפן בלויז, 

אַז ערשט--זיי דערהערן, סע גריזשעט אַ מויז; 
זענען אופגעשפּרונגען די יונגען, די נײַן, 

און האָבן געמאַכט אַ געפּילדער אין הויז 
פאַר נײַנמאָל נײַנציק און נײַן-- 

און זענען דורכן שליסל-לאָך אַרױס. 


221 


דאָס ליד פון די דרי שניידער-געזעלן און דעם שענקער 


דרײַ שנײַדער-געזעלן--װי וואויל און וי שײַן-- 
זי זענען אַמאָל זיך געקומען צו גײַן 

אין אַ שטעטל אַרײַן 

אַף אַ גלעזעלע װײַן. 


און וי נאָר זיי האָבן אַ שענקל דערזען-- 
גלײַך זענען די דרײַ אין דעם שענקל געווען 
אַף אַ גלעזעלע װײַן. 


ס'האָט קײַנער פון זי נישט קיין גראָשן געהאַט, 
דאָך האָט זיי געדאַרשט אָנצוטרינקען זיך זאַט 
מיט אַ גלעזעלע װײַן. 


הלַ, שענקער, ס'האָט קײַנער פון אונו נישט קיין געלט, 
דאָך זענען מיר אויסגעוועון אַ וועלט 
נאָך אַ גלעזעלע װײַן. 


און יעדער פון אונו קען אַ מײַסטערלעך שטיק, 
מיר לערנען ס'אײַך אויס, סע װעט ברעננען אײַך גליק,-- 
פאַר אַ גלעזעלע װײַן. 
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עך, ליבע געזעלן, זײַט וויסן דערפאַר-- 
איר װועט נישט דעם שענקער דאָ מאַכן צום נאַר 
פאַר אַ גלעועלע װײַן-- 


װעט איר מיר נישט װײַון קיין מײַסטערלעך שטיק, 
צעברעך איך אַיעדן פון אייך דאָס געניק 
מיט אַ גלעזעלע װײַן... 


האָט דער ערשטער געכאַפּט אַ שטראַל פון דער זון 
און געמאַכט אַ נאָדל און פאָדים דערפון-- 
פאַר אַ גלעזעלע װײַן. 


האָט אַ גלאָז, אַ צעבראָכנס, צוזאַמעױגענײַט, 
מע האָט נישט אַפילו די שטעך דערקענט 
אין דעם גלעזעלע װײַן. 


דער צװײַטער, אַז ער האָט דערוען אָט אָ דאָס, 
האָט געכאַפּט אַ פליג אַף דעם ראַנד פון אַ גלאָז 
מיט זיסינקן װײַן-- 


די פליג האָט אין שיכל אַ לעכל געהאַט, 
האָט ער עס פאַרנײַט אַזױ פײַן, אַװי גלאַט 


פאַר אַ גלעזעלע װײַן. 
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דער דריטער האָט גענומען די נאָדל אין האַנט, 
האָט דורכגעלעכערט אַ לאָך אין דער װאַנט 
אין שענקל ביים װײַן; 


און גרויס װי ער איז-- אין שענקל פון װײַן-- 
איז ער דורך דעם לעכל אַרױס און אַרײַן 
פאַר אַ גלעזעלע װײַן... 


דער שענקער קוקט װאָס דאָ איז געשען, 
אַזײַנס האָט ער נאָך נישט אין לעבן געזען 
וי דאָ ביי דעם װײַן. 


עך, ליבע געזעלן, הערט אויס איצט מײַן װאָרט: 
איך װעל אײַך באַלױנען דאָ גלײַך אַפן אָרט 
מיט װײַן, מיט װײַן. 


ס'איז יעדער פון אײַך דאָך אַ וואונדער-פּאַרשױן, 
איצט זעט װאָס איר קריגט דאָ דערפאַר פאַר אַ לוין-- 
אָ װײַן, וויפל װײַן! 


און דעם פינגערהוט נעמט ער ביי יעדן פון האַנט, 
און פילט זיי אָן מיט װײַן ביזן ראַנד-- 
דרײַ פינגערהוט װײַן. 


עך, טרינקט, איר ליבע געועלן מײַן, 
גיסט, וויפל סע גײַט אין אײַך נאָר אַרײַן 
פון דעמדאָזיקן װײַן. 
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יאָסל קלעזמער ראַטעװעט מיט זיין שפּילן דעם אַרענדאַר 


אין הויף ביי דעם האַר איז אַ קאַרניװאַל, 
סע פינקלט מיט פאַרבן און ליכט דער זאַל; 


און מיט שווערדן און שפּאָרן און שלײַפן און קנעפּ, 
מיט זײַדנס און סאַמעט רוישן די שלעפּ. 


מיטאַמאָל ווערט שטיל. סע לאָוט וויסן דער האַר, 
אַז ער האָט געשיקט נאָך דעם אַרענדאַר, 


און די פרײַד װעט ערשט װערן פאַרפול און גאַנץ, 
ווען דער ייַד װעט טאַנצן דעם בערנטאַנץ... 


געקומען די דינער נאָך דעם ייִדן צו גײַן, 
איז אין שטיבל געװאָרן אַ ביטער געװלן. 


און אַז מ'האָט געפירט דעם ייִדן אין הויף, 
איז אין שטעטל געװאָרן אַ געװאַלט, אַ געלויף... 
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דערהערט יאָסל קלעזמער, מע נעמט דעם רענדאַר, 
ער זאָל טאַנצן אַ בער אין הויף ביי דעם האַר, 


נעמט יאָסל זיין פידל און הײַבט זיך אויף 
און גייט אויך אַװעק צו דעם האַר אין הויף: 


אָ, האַרעלע מײַנער, אָ, האַרעלע פּראַכט, 


צ 


איך האָב אֵסֵךְ זיסינקע לידער געמאַכט. 


,איך האָב אֵסֵךְ זיסינקע לידער געמאַכט, 
איך װעל זיי דיר, האַרעלע, שפּילן הײַנט נאַכט," 


אָהאָ, סאַראַ פרײַד, סאַראַ פרײַד מיטאַמאָל, 
געלעכטער, געשרי און געשפּעט אַפן קָוֹל: 


אַ ייִדל װעט טאַנצן דעם טאַנץ פון אַ בער, 
יאַ ייָדל וועט פידלען אַהין און אַהער... 


מע עפנט דעם טויער, מע לאָזט אים אַרײַן,-- 
סע שימערט מיט שײַן און סע רוישט װי דער װײַן. 


און יאָסל נעמט שפּילן אַ שפּיל נאָך אַ שפּיל, -- 
סע פינקלט דער װײַן און סע פינקלט דער דיל, 
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אַ שפּיל נאָך אַ שפּיל און אַ ליד נאָך אַ ליד,-- 
סע רײַסט אַזש צום טאַנצן אַלעמען מיט. 


סע טאַנצט רונדאַרום מיט דער האַרין דער האַר, 
סע טאַנצט אין אַ מיצל מיט גלעקלעך דער נאַר; 


סע טאַנצן די האַרן, מע טאַנצט און מע לאַכט, 
אַ שָעֹה נאָך אַ שָעֹה און-- שוין האַלבע נאַכט. 


אין אַ בערנפעל לינט דער אַרענדאַר, 
ער װאַרט אין אַ ווינקל מיט שרעק און צַער. 


אַ שָעֹה נאָך אַ שָעה-- די נאַכט ציט זיך און ציט, 
און יאָסל שפּילט אַ ליד נאָך אַ ליד. 


פאַרגעסן דעם ייִדן אין דער פעל פון דעם בער,-- 
די האַרן טאַנצן װי אַ כװאַליע היךהער. 


מע טאַנצט און מע טאַנצט, ביו מע פאַלט פון די פיס, 
און אײַנער לעם צװײַטן שלאָפט אײַן אַזױ זיס... 


אַז יאָסל אי פון הויף מיט דעם רענדאַר אַרױס- 
איז די זון שוין געווען ביי יעדן אין הויז. 
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רב משהלע קיטעװוערס פערל 


אַן אַלקער דַלְתּאֵף-דַלְתּ, 

אין דרויסן טיפע נאַכט; 

די פינסטערניש װי סאַמעט 
פאַר טיר און פענסטער װאַכט. 


אין אַלקער איבער ספָרים-- 

אין ווינקל שלאָפט דאָס װײַב-- 

זיצט אָנגעלענט אַפן אָרעם 

רָב משָהלע קיטעווער איבער ספָרים, 
פאַרטון מיט לעבן און לײַב. 


ער לערנט יִום-ולֵילָה-- 
נישטאָ קיין פרי, קיין שפּעט,-- 
דערהויבן וי אַ מַעֵלה, 
הַכנָעָהדיק וי אַ געבעט. 


זיין פָּנִים-- לויטער שטערן 
מיט װײַטן אױסגעשפּרײַט, 
און אַלע אַברים הערן 
פון תּוֹרה דעם באַשײַד. 
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ס'װײַב האָרעװעט און האַנדלט, 
ברענגט דאָס שטיקל ברויט אין הױז; 
רב משָהלע, אין תּוֹרה באַװאַנדלט, 
גייט װײַטע וועלטן אויס. 


נעמען אַלעס אוף באַהֵבָה, 
יעדע גאָב דערפרײַט די זעל; 
ס'האָט קינמאָל נישט די תַּאווה 
קיין שליטה אַף זײַער שוועל. 


אַזױ טאָג נאָך טאָג כֶּסֵדֶר-- 

און קומט די שפּעטע נאַכט-- 

דאָס װײַב שלאָפט אין װינקל-חָדר, 
איבער ספָרים רֶב מֹשָהלע װאַכט. 


זי הערט אין שלאָף זײַן לערנען, 

סע קוועלט אין איר זיסקייט דערפון: 
אָ, גאָט, זאָל דאָס מַזֹל איר שטערנען, 
אַזאַ זאָל זײַן איר זון. 


זי ווערט נישט מיד פון הערן,-- 

די זיסקייט גלעט און נאָגט. 

פאַרן פענסטער דער מאָרגנשטערן-- 
סע גרויט שוין באַלד אַף טאָג. 
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זי הײַבט זיך אוף און קוקט און הערט,-- 
זי נעמט זיך באַלד צונויף, 

און טוט ביי אים זיך בעטן: 

מע שטײַט דאָך באַלד שוין אויף. 


ער שװײַגט, נאָר די אויגן בעטן: 
די נאַכט, זי איז נאָך גרויס... 
און שװײַגעװדיקע רעדט'ץ,-- 
דאָס קאַניצל גײַט אויס. 


נאָר איינמאָל האָט געטראָפן -- 
שוין שפּעט נאָך האַלבע נאַכט-- 
דאָס װײַב איז שוין געשלאָפן, 
רֶב מֹשְׁהֹלֶע האָט געװאַכט. 


זיין פּנים-- לויטער שטערן 
מיט װײַטן אױסגעשפּרײט, 
און אַלע אֶברים הערן 
פון תּוֹרה דעם באַשײַד, 


ערשט אויבן דורך דער סטעליע, 
איבער זיין ליבטיקן קאָפּ, 

לאָזט זיך אַ שנור מיט פערל 
גלײַך אַף זיין סֵפֶר אַראָפּ. 
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רֶב משָׂהלע װויקלט און וויקלט 
דעם פּערל-שנור אַף די הענט; 
סע פּערלען זיך די פּערל, 

דער שנור האָט נישט קיין ענד. 


אַ קנויל, אַ קנויל, און נאָך אַ קנויל!-- 
ערשט ס'כאַפּט דאָס װײַב זיך אוף, 
און נעמט ביי אים זיך בעטן: 

מע שטײַט דאָך באַלד שוין אוף. 


סע רייסט דער שנור זיך איבער,-- 
וי שטיל עס איז אין הויז. 

רֶב מֹשָהלע מאַכט צו דאָס סֵפָר, 
דאָס קאַניצל גײַט אויס. 


מיטן מאָרגן אין פענסטער, אַף דעכער,-- 
דאָס לעבן ראָלט וי אַ ראָד-- 

איז דאָס שטיבל געשטאַנען העכער 

פון אַלע שטיבער אין שטאָט. 
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דאָס ליד פון דאָבוש 


דאָס זענען געוועון שווערע טעג 
אין דאָבושעס רויבעריש לעבן; 
ער רייט אַרום פון וועג צו וועג-- 
די ווינטן, די װאָלקנס שוועבן. 


דער האַר--אַװעק, די האַרנטע-- אַװעק, 
דאָס הויף מיט די ,מענטשן"-- פּאַרשוואונדען; 
פאַרבליבן זענען פון יענע טעג 

דאָבושן אַלטע וואונדן. 


די דערפער אַרום זענען חָרב און ויסט, 
די שטיבער און שטאַלן-- פאַרלאָזן, 
פאַרבלאָנקעטע קעץ זיך ראיען אין מיסט, 
דער וועג איז פאַרואַקסן מיט גראָזן. 


די חורבות סטאַרטשען מיט קוימנס אַרױס, 
די קעלערן שטיקן און שימלען, 

און יעדער לאָך פון שייער און הויז 

מיט אַלערלײ ווידמונגען ווימלען. 


די שפּײַכלערס זענען ליידיק און פּוסט, 

הונגעריקע לויפן אום ראַטן; 

דעם האַרס אַ באַדינער גייט און קלאַפּט זיך אין ברוסט, 
דערמאָנט פון אַ לעבן אַ זאַטן, 
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ער קלאַפּט זיך אין ברוסט, ער פּלאַפּלט און שווערט: 
אַמאָל איז ברויט דאָ געװאַקסן, 

און איצטער בליט מיט װילדגראָז די ערד, 
פאַרזשאַװערט-- פון מילראָד די אַקסן. 


ער רעדט פון דאָבושן און ער רעדט פון דעם האַר, 
די יאָרן - אַװעק און פאַרפלויגן... 

מיטאַמאָל ברעכט ער אויס אַ געוויין פון צַער; 

וויי, װאָס מוון זען מיינע אויגן! 


דאָבוש רייט אַליין פון דעם באַרג צו דעם טאָל, 
פון טאָל-- צוריק צו די היילן, 

און רייטנדיק הײַבט ער אוף זיין קָוֹל-- 

נעמט די פאַרבליבענע ביימער ציילן. 


ער ציילט און ציילט, ער רעכנט און ציילט,-- 

וי װינציק דאָ איז פאַרבליבן! 

ציילט איינמאָל און ווידער די צאָל און ער ציילט, -- 
פאַראַן קוים נאָך זיבן מאָל זיבן, 


פון װאַלד צו דעם דאָרף, און פון דאָרף צו דעם טאָל, 
פון טאָל צוריק צו די היילן. 

און װידעראַמאָל הײַבט דאָבוש אוף זיין קול 

און זינגט װי דער ווינט פאַר די היילן. 
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ער זינגט װי דער װאַלד, װי דער ווינט אין װאַלד, 
ער זינגט װי די טייכן און קװאַלן, 

ער זינגט װי די צייטן פון יאָר אין װאַלד, 

וי דִי בערג מיט די װאַסערפאַלן, 


אַמאָל האָבן בערג דאָ מיט פייערן געברענט 

מיט האַק און מיט סערפ - געזונגען; 

דאָס לעבן האָט אַלץ פאַרמעקט און פאַרלענדט, 
די האַק און דער סערפּ איז פאַרקלונגען. 


סע האָבן מיט לידער געזונגען די נעכט, 

ס'האָט פרייד װי דער טייך זיך צעואָסן; 

דאָבוש און דער בעש'ט--געהערשט האָט דאָ רעכט-- 
זייער ליכט האָט אַף אַלץ זיך צעגאָסן. 


דאָבוש ריט אַרום איצט אַליין איבער דר'ערד, 
די שווערע װאָלקנס שװועבן; 

ער זינגט פון הויף, פון דער האַרנטע און פערד, 
און פון זיין שווערן לעבן. 


דאָבוש רייט אַרום איצט אַליין איבער דר'ערד, 
דער בעש'ט אין אַ היל זיצט פאַרבאָרגן, 

אין יעדן שאָרך פאַרנעמט ער און הערט 

די טריט פון אַ נייעם מאָרגן. 


אַנדערע לידער פון דאָבוש" אין מיינע ביכער ,דער װײיסער רייטער", 
,לידער" און אין ערשטן בוך ‏ אידן". 
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פאַרגעס אָן דיין טרויער 


פון ר' שלמה אבןגבירול 


פאַרגעס אָן דיין טרויער, 

מיין אומרואיק האַרץ, 

נישט פאָרכט און באַדױער 
דעם ערדישן שמערץ. 

באַלד װעט פון דיין קערפּער 
דאָס לעבן פאַרגיין, 

און אַלץ װערט צו נישט 

װי ס'װאָלט גאָרנישט געװען. 
דו מוזסט אָבער ציטערן 

פאַרן טויט, פאַר דעם ביטערן, 
מווסט האָפן און בעטן 

צו גאָט און זיין גנאָד, 

אָפּשר װעט בעטן 

דיך שיצן און רעטן 

ווען דו װעסט גענעענען 

צום אײביקן לאַנד, 

צו קריגן דעם לוין 

פאַר די װערק פון דיין האַנט. 
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װאָס ציטערסטו, האַרץ מיינס, 
און װאָס טוט דיר באַנ? 

װאָס ביסטו אין טרויער 

פאַר דער װעלט און איר גאַנג? 
פליט אַרױס די נשָׂמה 

װי סע קומט נאָר דער רוף, 
פאַרשטומט און פאַרשטײינערט 
בלייבט איבער דער גוף. 

און װען דו קערסט אום דיך 
צום שטויב פון דער ערד,-- 
אַך, װאָס נעמסטו מיט 

פון דעם ערדישן װערט! 
דעמאָלט טרייבט עס און ציט דיך 
װי אַ פויגל, װאָס פליט גיף - 
צוריק צו זיין נעסט, 

װאָס גיכער צו קומען 

צום אײביקן לאַנד, 

צו קריגן דעם לוין 

פאַר די װערק פון דיין האַנט. 


װאָס העלפט דיר דאָס װײינען 
אין לאַנד פון פאַרגיין? 
הערשאַפט און קרוינען 

װעלן זיין צו געװײן. 
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דאָס גוטע אין ליגן, 

דאָס טייערסטע-- באַטרוג; 
און אַלץ אין געגליכן 

צו אַ פײַל אינם פלוג. 
ס'װעט אַלעס פאַרפליען 
און צו אַנדערע אַװעק-- 
און װאָס איז דיין מיען, 
דיין גאַנץ פאַרמעג, 

ווען דו װעסט גענעענען 
צום אײביקן לאַנד, 

צו קריגן דעם לוין 

פאַר די װערק פון דיין האַנט? 


דאָס לעבן- אַ װײַנשטאָק, 
אַ מעסער - דער טויט, 
און וואו נאָר דו גייסט-- 
דער טוט דיך באַגלײַט. 
וי קורץ איז דער טאָג, 
און װי ווייט נאָך דער ציל! 
די האָפענונג איז ליגן, 

און פאַלשקייטן-- פיל. 

דו לאָז דיך באַניגן 

מיט טרוקענעם ברױט; 
פאַרגעס אָן דיין קומער 
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און פאָרכט דיך דעם טויט, 
װען דו װעסט גענעענען 

צום אײביקן לאַנד, 

צו קריגן דעם לוין 

פאַר די װערק פון דיין האַנט. 


ציטער אוף װי אַ טויב, 
דו אָרימער, דו! 

זאָרג זיך און גלויב 

אין דער הימלישער רו. 

רוף צו גאָט און זיין גנאָד 
יעדן טאָג, יעדע שָעה, 

יעדע װײַל, װאָס ביסט דאָ. 
װײַן פאַר אים שטענדיק 

און בעט אין דער שטיל, 

און טו אַלעס שטענדיק 

אַװי װי ער װיל. 

סע װעלן מלאָכים 

דיך אופװאַרטן דאָרטן, 

זי װעלן דיך פירן 

צום הימלישן גאָרטן, 

זי װעלן דיך ברענגען 

צום אײיביקן לאַנד, 

צו קריגן דעם לוין 

פאַר די װערק פון דיין האַנט, 
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לעצטע לידער 
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יאָסל קלעזמער גייט אַפן װעג אַהים 


דער װאַלדשטעג רוישט מיט רייפע בלעטער, 

דאָס װאַסער ריזלט גערעגלט און שטיל. 

יאָסל קלעומער גייט אין דעם האַרבסטיקן װעטער, - 
וואו נישט וואו אין די גראָזן זעגט אַ גריל. 


יאָסל קלעומער טרעט שווער מיט אַלע קרעפטן- 

אַ דרײַעק ווילדע גענז צו דָרום-צו ציט. 

יאָסל קלעומער טרעט װי ער װאָלט װעלן באַהעפטן 
מיט דער האַרבסטיקער ערד זיינע טריט. 


דער װאַלדשטעג רוישט, און אָט נעמט נאַכטן, 

פון טאָל גייט אוף פון די הערטן דאָס קוֹל. 

יאָסל קלעומער בלייבט שטיין און נעמט באַטראַכטן 
דעם טייך, דעם װעג, דעם יִָשׁוּב אין טאָל. 


ער דערקענט פון דער ווייטנס די הייזער, די שטאַלן, 
די זעג מיט דעם הויכן קוימען ביים טייך. 

וי קליין עס זעען אויס די שליוזן, די פאַלן, 

וואו אַמאָל איז געלעגן זיין פאַרבאָרגן רייך. 


ער קוקט און קוקט, און ס'גייט אוף אין אים דרינען 
דאָס קוֹל פון דער דראָסל, דער רִיח פון בעו. 

אַף די פּלױטן טריקענען זיך די לאַדינען, 

און ס'טריפן די פולע װאָרעקעס קעו. 


די מיידן פּראַלען גרעט. די קינדער שטיפן. 
פון דעם אַנדערן ברעג הילכט דער האַמער פון שמיד. 
די קינדער באָדן זיך, מע פּרואווט אויס די טיפן, 
און יאָסל מיט זיין פייפל צװישן זיי אין דער מיט. 


מע באָדט זיך, מע שווימט. אין די ווייטןן- די היילן. 
אַ ברעטל - אַ שיפל, אַן אינול-- דער ברעג. 

פון דער ווייטנס נעמט אַ פּאַרשױן זיך אויסטיילן, - 
סע קומט אָן בְּניָמין, דער רײַזער, פון וועג. 
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יאָסל שפּאַנט מיט בְּניִמינען אַף זיינע נסיעות, 

די וועגן רוישן מיטן סַמבַּטיון פון ווייט. 

מיט זיין שפּילן ראַטעװעט ער אָפּ פון די תּלְיות 
דעם רויבער דאָבוש מיט זיינע לייט. 


יאָסל קלעומער מעסט אויס די װעלט מיט זיין שפּילן, 
בּאַגעגנט זיך מיט אַלערלײ פּאַרשױנען אין וועג. 

װאָלט װעלן מיט זיין שפּילן דעם קייסער דערצילן, 
אָנצינדן דאָס האַרץ וואו די וועלט האָט אַן עק. 


ער גייט מיטן רויבער דאָבוש איבער הויפן, 
פאָרט אום מיטן בעש'ט פון יעריד צוּ יעריד. 
סע גייען די טעג, און די יאָרן פאַרלויפן, 

און יאָסל מיט זיין פידל מיט זיי אין דער מיט. 


איצט גייט ער אַהײם. די בלעטער רוישן. 

ער איז שוין נישט איין מאָל געוען אַף דעם ועג. 
ער סע גייט אַהיים מיט פולע קוישן, 

יאָסל גייט מיט לידער גאַנצע פּעק. 


ער גייט און גייט. סע פאַלט צו דער אָװנט. 
פון די בערג נעמט ווייען אַ קילער ווינט. 

די היים איז ווייט, די היים איז נאָענט, - 

דער רוישיקער שטעג אין דעמער פאַרשווינדט. 


דער אָװנט רוישט מיט רייפע בלעטער, 

דאָס װאַסער ריולט גערעגלט אין רו. 

יאָסל קלעומער גייט אין דעם האַרבסטיקן וועטער 
און זוכט פאַר זיך אַ געלעגער אַװאו. 
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צוזאַמען מיט די אָבות פון מיין שטאַם 


איך בין אין מיינע חַדר-יאָרן געגאַנגען 

צוזאַמען מיט די אָבות פון מיין שטאַם, 
געװאַנדערט פוּן אוּר-כַּשדים און אַרָם, - 
געהערט דאָס קוֹל פון גאָט אין רויש פון זאַנגען. 


דער ועג איז שווער געווען מיט עקדישן און שלאַנגען, 
די הייסע זאַמדן האָבן מיינע טריט געבריט. - 

אין חָדר אַף די שויבן האָט דער פראָסט געבליט, 
פון דרויסן האָבן זיך געטראָגן שליטן-קלאַנגען. 


פאַר טיר און פענסטער האָבן זיך געריסן ווינטן, 
אין שטוב --אַ װאַרעמקײט איז איבער אונז געהאַנגען. 
ס'געזאַנג פון חוּמש האָט דערהויבן און באַזעלט, - 
כ'האָב מיט אַברָמען אופגעשלאָגן מיין געצעלט 

אין פּלוין פון מַמרא, אין שאָטן פון די טערעבינטן. 


די זון איז פון איר פוטערפאָס אַרױס און ברענט, - 
כ'האָב מיט אַברְהָמען די דריי אוֹרחים אופגענומען. .. 
אין איטלעכן, װאָס איז אין שטוב אַריינגעקומען, 

האָב איך זינט דעמאָלט אַ שָׂליח פון גאָט דערקענט. 


איך בין מיט יִצחקן געווען אַף דער עַקָדה, - 
זינט דעמאָלט ליגט מיר שטענדיק אַף מיין האַלז דער חַלֶף. 
איך װאַלגער מיך װי אין רשוּת-הרַבּים אַן אַבֵדה, 
מוז נאָכאַנאַנד באַנײַען מיך און אָנהײיבן פון אַלף. 


איך װאָגל אום מיט יעקבן פון לאַנד צו לאַנד, 

וויל מיט זיין לײַטער דעם הימל נאָר דערלאַנגען. 
מוז כּסָדֶר ראַנגלען מיך מיט גאָט אַף מיינע גאַנגען 
און בלייבן אײביק דאָך באַהעפט מיט אים באַנאַנד. 
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אין דער שטאָט פון אומקום 


דער פריער פראָסט באַגינען װײַסט זיך אַף די גראָזן, 
און אין די אָוונטן כָּלינִדרי באַרלעך פאַלן, 

נאָר ביי די וועגן פּוסטעװען די הײַזער און די שטאַלן, 
די שטעגן און די גערטנער ליגן אָלולדיק פאַרלאָזן. 


װי עלנט ס'װאָגלט יאָסל קלעזמער איבער שטראָזן, 
אַף טריט און שריט די שפּור פון רישעות און רציחות. 
נישטאָ. מער װער ס זאָל אופשטיין פרי צו סליחות, 
מע הערט נישט מער אין די פרימאָרגנס שוֹפר בלאָזן. 


די זון גייט אוף, די זון פאַרגייט װי שטענדיק, 
דאָס װאַסער שווימט זיך רואיק צװישן זיינע ברעגן. 
נאָר ביי דער זייט אַנטשויגן זענען אַלע זעגן, 

אַ מעשן ראָד דער זון אַנטקעגן פינקלט בלענדיק. 


אַנטשװיגן זענען די פאַבריקן און מאַשינען, 

פאַרװאַקסן איז די מיל מיט גראָז און פּאַװעטיניע. 

אין רויש פון ראָד - די שטימע פון מיין ברודער פּיניע, 
דאָס װאַסעֹר טראָגט דאָס טויטע פּנים זײַנס אין רינען. 


דאָס װאַסער האָט פאַרשווענקט דאָס בלוט פון די קדוֹשים, 
פאַרגליווערט אין דער לופט זענען זייערע געשרײַען. 
ס'וויל יאָסל קלעזמער אױסשפּילן די אַלע װײַען, 

װאָס גײַען שטענדיק נאָך נאָך אים וי אַ לוַיָה. 
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ן עי =א1ם ץן=:וע2: 


נ. כאַנינען. 


איז פון דער טיפעניש פון פאָלק געקומען, 

אין נויט און אָרימקײט דערצויגן און דערנערט. 
נאָר ער האָט אין דער פריער יוגנט שוין פאַרנומען 
ס'גערויש פון פרייהייט-טריט איבער דער ערד. 


דער שניי האָט זיך געשמאָלצן אַף די דעכער, 

מיט חוֹדש ניסן האָט פאַרשמעקט פאַר יעדער שוועל, 
די װאַרשטאַטן געקלונגען האָבן העלער, העכער, 

און ס'האָבן נייע לידער געריסן זיך פון יעדנס זעל. 


די מוֹרא פאַר דעם שׂוֹנא איז פאַרשוואונדן, 

סיבּיר און טורמע שרעקן מער שוין קיינעם ניט. 

דאָס ליד האָט נייע האָפּנונגען געצונדן 

און האָט פאַר די מאַרשירער לייכט געמאַכט די טריט. 


דער קאָװאַל האָט געקאָװעט פערד און װאָגן, 

דער קאָװאַל האָט געהיים געשמידט די שווערד. 

דער שטורעם האָט זיך איבער שטעט געטראָגן, 

ווען ס'האָט דער זומער זיך געצײַטיגט אַף דער ערד. 


ס'האָט ברודערשאַפט אַרױסגעקוקט פון אַלע אױגן, 
געטרײישאַפט האָט פאַרווישט דעם צער און װי. 

און ווען די מאַסע צו דעם שטרייט האָט ויך געצויגן - 
מאַרשירט האָט ער דער ערשטער אין דער רײ. 


אַזױ איז ער געגאַנגען דורך די יאָרן, - 

דער אָסיען האָט אַרומגעכאַפּט דאָס גאַנצע לאַנד. 

און ווען סע האָט געשטאָכן אַף דעם װעג דער דאָרן, 
האָט ער אַ מוטיקער מיט אַלעמען געשפּאַנט. 


ער איז געגאַנגען און געגאַנגען װי געקומען, 

פאַר זיינע פיס - דער קאַלטער װוינטער אױסגעשפּרײט. 

די פרייהייט-טריט, װאָס ער האָט אין דער יוגנט נאָך פאַרנומען, 
זי האָבן אים דאָס גאַנצע לעבן זיינס באַגלײט. 
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נח, דער גאַנצער מיט זיין גאָט 


אַן נֹח האָט די תיבה אָנגעהױבן בויען-- 

האָבן אַלע שכָנים גאָר פון אים געשפּעט. 

מ'האָט זיך געקריגט, געפרעסן און געזויפט אָן זעט, -- 
סע האָט קיין װאָלקן נישט געזען זיך אין די בלויען. 


נאָר נֹח האָט געהאַט אין גאָט פאַרטרויען, 

און האָט געטון װי ס'האָט גאָט צו אים גערעדט: 
ער האָט מיט זיינע זין געהאַװעט פרי און שפּעט-- 
ס'גערויש איז אופגעגאַנגען ביו די בלויען. 


אַװי האָט נח, ער, דער גאַנצער מיט זיין גאָט, 
געטון די תיבה בויען, אַלץ לוט גאָטס געבאָט. 


און אַז סע האָבן אָנגעהױבן קומען 
געפליגל, חַיות און געווימל אַלערלײ, -- 
פון איטלעכער באַשעפעניש צו צוויי-- 
אי נֹח נאָך געועזן אַלץ פאַרנומען: 


ער האָט געהאַלטן זיך כּסַדר אין איין מיען 

אַרום דער תֵּיבה: דאָ אַ לײַסט נאָך צוגעקלאָפּט, 

און דאָ אַ שפּאַלט פאַרשמירט, אַ לאָך פאַרשטאָפּט, 
װי ער װאָלט װעלן עפּעס לענגער אַלץ פאַרציען... 


אַזױ האָט נח, ער, דער גאַנצער מיט זיין גאָט, 
געװאָלט פאַרציען די מַבּוֹלישָעֵה, װאָס האָט געדראָט. 
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דאָס יינגל הערט דעם זעלנער רעדן 
יעקב קענערן. 


האָט אַלעמאָל אַזױ פיל צו דערציילן, 

װי ס'װאָלט די גאַנצע וועלט פאַר אים זיין אָפן, 
פאַרריכט בּעֶת-מַעֹשֹׂה זיין מונדיר און װאָפן, 
באַטאָנט אַ װאָרט, אַ בילד אַרױסצושײלן. 


צומאָל--װוי ער װאָלט גיין דורך וואונדער-היילן:- 
נישטאָ ביי אים קיין שרעק פאַר שטרויכל און געפאַרן - 
ער איז געװוען אין סטאַמבול פון סולטאַנס הואַרן, 

ער האָט באַגלײט צום טױט דעם לעצטן פון די צאַרן, 
געגאַנגען זוכן אוֹצרות אין די ווייטסטע טיילן. 


ער איז געגאַנגען דורך געוויטער און געפאַרן. 

נישטאָ קיין זאַך, װאָס אים האָט נישט געטראָפן. - 
דעם ייִנגלס פָּנִים גליט מיט בענקשאַפט און מיט האָפן, 
וי ער װאָלט עפּעס וואונדערלעכס דערהאַרן. 


דאָס ייִנגל זעט דעם ערדקרייז פאַר די אױיגן 

װי אַ קרישטאָלענעם קיילעך אַף דער דלאָניע: 

ער גייט דורך מִדבֹּר מיט זיין פייפל און האַרמאָניע, - 
ס'האָט אים די אומבאַקאַנטע ווייט אַװעקגעצויגן. 


ער שלעפערט מיט זיין שפּילן אײַן שאַקאַלן, 

די עקדישן פאַרכּישופט בלייבן שטילע ליגן. 

דער זעלנער רעדט. דאָס ייִנגל גייט פון זיג צו זיגן, 
און פאַר די אויגן וואונדער איבער וואונדער שטראַלן. 
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אַף דעם רינגפּלאַץ 


אָ, וואונדערלעכע ווייסע נעכט פון װינטער! 

פון שטיבער ציט אַ רויך זיך צו דער בלאָ, 

דער טורעם-זייגער שפּילט אויס שֶעה נאָך שָׂעה, -- 
אַ שווייגן שטום און טיף שטייגט אוף פון צווינטער. 


די שטיבער גאָלדיקן מיט פענסטער אין די װײַסן, 
די גאַסן סקריפּען פון דעם שנייאיקן זאַװײ, 

די שאָטנס גליווערן אין האַרטן שנַיי-- 

דער פראָסט, אַ שאַרפער, נעמט די ביימער בײַסן. 


אַ שליטן פול מיט חָברה קלינגט פאַרביי, 

דער שטאָט-משוגענער רעדט פון בליעדיקן מאַי. 
אין פירשטיבל פון אַ פאַרלאָזן הויז 

אַ הונט, אַן עלנטער, זיך נאָרעט איין. 

דער טורעם-זייגער שָעֹה נאָך שָעֹה שפּילט אויס, 
און אַף דעם צווינטער בלאָנדזעט אום א טויטער שיין. 
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דאָס לעבן פון דעם דיכטער 


אַזױ צונויפגעװאַקסן מיט דעם לעבן 

וי ער װאָלט שטענדיק װאָרצלען אין דער מיט. 
אַרום אים רוישט און רודערט אַ יעריד, 

וי עפּעס וואונדערלעכס װאָלט זיך אַרום אים וועבן. 


פון אַלע זייטן שטויבן שטעגן, וועגן 

מיט ווייטע פוסגייער, פאַרשטויבט און מיד; 

סע קומען פּויערים און ייִדן אים אַנטקעגן, 

פאָראויס דער בעש'ט און יאָסל קלעומער מיט זיין ליד, 


די בראָדער זינגער און די קאָמעדיאַנטן, - 

די מערק און שענקען רוישן מיט שָפע און געזאַנג; 
סע קומען הענדלער פון די עקסטע קאַנטן, 

דער נָביא אֶלְיָהו אַף זיין ווייטן גאַנג. 


סע גייען קאַליקעס און בעטלער - לידער קלינגען, 

דער זיידע מענדעלע קומט מיט זיין פולער בויד, 

דער קלוגער חוֹני--מיט אים גייט קינד און קייט פאַרטרויט, 
דאָבוש, דער באַרגרױבער, מיט זיינע יונגען. 


און ער אין מיט, פאָראויס און ביי דער זייט, 

און וי אַ גאַרטל רונדאַרום די לענדן, 

דאָס לעבן פון דעם דיכטער גייט אַזױ העט װייט 
וי ער װאָלט שוין אַרומגעגאַנגען אין לעגענדן. 


באַמערקונג: 
די פּאַרשױנען אין דעם ליד פיגורירן אין אַ גרויסן טײל פון מײנע לידער. 
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דער טויטער דיכטער 
דעם טײערן אָנדענק פון א. ליעסין. 


ליגט אויסגעצויגן אַזױ שטרענג און שטײַף, 

וי ער װאָלט שטיין און ווייטע ווייטן הערן. 

דער ערנסט פון פיל לעבנס אַף זיין הויכן שטערן, 
די שלײַפן שאַרף, פון חָכמה פול און רײַף. 


די שווערע ברעמען טיף אַראָפּגערוקט, 

װי ער װאָלט מיט פאַרמאַכטע אויגן ווייט אין רוימען 
אַריבערקוקן איבער פּלױן און צוימען 

און אומבאַקאַנטע ווייטן אויסגעלוגט. 


װאָרן אים, אים באַהעפט מיט איינמאָל דאָס, 

װאָס אונז טיילט אָפּ, דערווייטערט און טוט שרעקן: 

דער שפּאַן, װאָס איז פיל ווייטער פון די ווייטסטע שטרעקן, 
דאָס שווייגן, װאָס גייט איבער איבער יעדער מאָס. 


מיר אָבער זענען אַװי מיטגעריסן, 

וי מיר װאָלטן אינגאַנצן זיין מיט אים, 

און װאַרטן, ער זאָל אַ דריי טון זיך און אַף זיין שטים 
פאַרקינדיקן פאַר אונו דאָס נישט-אַנטפּלעקטע ויסן. 
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אונזער ליד 


געװידמעט דעם ײדישנאַציאָנאַלן אַרבעטער פאַרבאַנד 


מיר האָבן פון היימען, װאָס זענען 
איצט חָרב און װיסט װי די נאַכט, 

די ייִדישע אַחדות פון דוֹרות 

אַהער-צו מיט אונז מיטגעבראַכט. 

און דאָ אין דעם לאַנד פון באַנייאונג.- 
אין פרייד און אין נויט מיטאַנאַנד - 
געשאַפן פון ייִדישע אַרבעטער 

דעם ייִדיש-נאַציאָנאַלן פאַרבאַנד. 


דאָס גוטע, דאָס שיינע 

פון אונוער אַמאָל 

באַלײט אונז, דערפרייט אונז-- 

אַ מוטיקונג קוֹל-- 

אין אונזערע טעג פון געברויז 

צו אַ ליכטיקער צוקונפט פאָראויס. 


מיר זענען אינאיינעם פאַרבונדן, 
חבָרים -- פיל טויזנט אין צאָל, 

אַ פאַקל פון פרייהייט געצונדן 

אין קאַמף פאַר אָרץ-יִשׂראל, 

די מי פון דעם היינט טוט באַהעפטן 
דעם עָבר און עָתיד באַנאַנד, 

און שטאַרקט פון די ייִדישע אַרבעטער 
דעם ייִדיש-נאַציאָנאַלן פאַרבאַנד. 


דאָס גוטע, דאָס שיינע 

פון אונזער אַמאָל 

באַלײיט אונז, דערפרייט אונז-- 

אַ מוטיקונג קוֹל-- 

אין אונוערע טעג פון געברויז 

צו אַ ליכטיקער צוקונפט פאָראוױס. 
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דער דיכטער 


ה. לײװיקן, דעם מיינסטער. 


די אויגן זיינע ווייט אונטער דעם שטערן, 

די ליפּן צוגעשנירט אין שטילן שטומען, 

וי ער װאָלט טיף אין זיך דאָס װאָרט פאַרנומען 
און װאָלט פון ווייט פאַרגאַנגענהײטן הערן. 


צו אים רעדן שטילן, שטורעמס, שטערן, 

און דאָאיקדיקע און נישט-דאָאיקדיקע זאַכן, 

דער שטומער עלנט פון פאַרלאָוטע שליאַכן, 

וואו ס'ליד פון גייער האָט אַמאָל געלאָזט זיך הערן. 


סע גייען דוֹרות אוף, װאָס זענען לאַנג פאַרגאַנגען, 

און אַנדערע, װאָס װעלן שפּעטער, נאָך אים, קומען. 

ער הערט דעם צַער פון דעם געווילד, דעם שטומען, 

װאָס הויכט זיין אָטעם אויס אין פעלד וואו צווישן זאַנגען. 


דאָס קרעכצן פון דעם גוֹסֵס ערגעץ אין אַ קעלער-גרוב, -- 
דער פינסטערער װייטיק האָט אים קינמאָל נישט פאַרמיטן, -- 
ס'געוויין פון גראָז, װאָס פאַלט פון קאָסע אָפּנעשניטן, 

דעם עלנט אין די ווינקעלעך פון אַ פאַרלאָזטער שטוב. 


סע שרייט אין אים דער פַּחד פון דער מאַמען, 
ביי וועמען מ'רייסט צום טוט אַװעק איר קינד, 

ער הערט דעם יאָמער אין גערויש פון ווינט, 

די שרעק פון דעם, װאָס פּרואווט אַנטרינען הינטער צאַמען. 
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אים װאָלט זיך װעלן אַף אַ ווייל צומאָל פאַרגעסן, 
באַפרײען זיך פון אַלֵץ, װאָס האָט געטראָפן, 

נאָר ס'שלעפּן זיך נאָך אים נאָך די מעת-לעתן 

וי שורות קאַליקעס, און שרייען װי די וואונדן --אָפן. 


ער ליינט זיך שלאָפן, נאָר אים נעמט קיין שלאָף נישט, 
ער בענקט נאָך רו, נאָר ווייט איז זי פון אים. 

אים װעקט כּסֵדר אַ געהיימע שטים, 

און צו דעם אומרו אין אים נעמט קיין סוֹף נישט. 


די שטיינער קריגן זיך פאַר אים, און יעדער 

װאָלט װעלן, אַו ער זאָל זיין קאָפּ אַף אים בלויז לייגן, 
דער הימל אין דער הײַך, ער טוט צו אים זיך נייגן, 
און איבער אים די שטערן דרייען זיך אין רעדער. 


אין אַלע זאַכן זעט ער צייכנס בלענדן, 

זיין פָּנִים לויטער זעאונגען פון שפּעטע צייטן. 
דאָס לעבן פון דעם דיכטער גייט אַזױ אין ווייטן 
װי ס'װאָלט שוין אומגעגאַנגען אין לעגענדן"). 


) די לעצטע צװײי שוּרות זענען װי אין ליד דאָס לעבן פון דעם דיכטער". 
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דאָס ליד פון טוט 


כ'האָב הײַנט געזען אין פעלד אַ פויגל שטאַרבן. 
מיט צייטיקייט פון פּירות שמעקט דער טאָג, 

די פּלאַשן-באַרן הענגען װי די שאָלן פון אַ װאָג, -- 
און ס'בליען באַרג און װאַלד אַפּטנײ אין דאַרבן, 


איבער די בײַמער גייט דער פּאַסטעך מיט זיין פײַפל, -- 
זיין ליד הילכט אָפּ פון באַרג, זיין ליד פילט אָן דעם טאָל. 
נאָר מיר גייט נאָך מיין ברודער הָבָלס קוֹל, 

און ס'ברענט אין מיר זיין איבערבלייב פון אַשׁ אַ הײַפל, 


דאָס װאַסער שווימט מיט בײַמער, בערג און בריקן, 
און מיט אַ ווייסן זומער-װאָלקן אין דער טיף. - 

די טרערן-ווערטער פון מיין ברודערס לעצטן בריוו, 
אַ פלעק ביי מיר אין האַרץ די בעטנדיקע בליקן. 


אין דעמער פון דעם וועלדל ציט זיך אַ לְוַיָה, -- 

מיין ברודערס ליידיקער אָרון איינואַס גייט פאַרביי. 
דער נעפּל רוקט זיך אָן און לייגט זיך שווער װי בליי, 
און מיטאַמאָל - די אוֹתיות פון שָם-הַוַויה. 
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דאָס ליד פון חכמה 


די חכמה גייט באַדאַכט און שטיל, 

און איז געהיט מיט יעדן װאָרט, 

פאַרשטייט איר װוערט, און ווייסט איר צייט און אָרט, - 
איר שמייכל זאָגט אָפּט מער װי ווערטער פיל. 


זי האָט אין אַלץ אַ פּלאַן, איז קלאָר און קיל, 

און מיידט אויס גרינגקייט און געשפּעט. 

איר וואונק דערגאַנצט, װאָס זי האָט נישט דעררעדט, 
און גייט מיט זיכערקייט צו אַ באַשטימטן ציל. 


איר װאָרט באַרואיקט דאָס געמיט מיט זאָרגן, 
און אַלעמאָל איז זי מיושבדיק, באַיאָרט. 

אין האַרץ פון דעם פאַרשטענדיקן איז איר אָרט: 
די אוֹצרות פון דעם פאָלק טראָגט זי אין זיך פאַרבאָרגן. 


די חכמה אי אַ פאַלנעץ פאַר דעם נאַר, 

און פאַר דעם רֶשע איז זי אַ פאַרשטריקונג, 

אין ראָט פון תּוֹרה איז זי אַ דערקוויקונג, 

זיצט אויבן-אָן און איז פאַר איטלעכן דער האַר. 
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אין טאָג אַפן סוֹף פון קריג 


פרייד און פרייד און לויטער פרייד 
איבער גאַס און סקווערן, 

פון די פענסטער פלאַטערט, װײַט 
פאָן מיט שטרײַף און שטערן. 


איטלעכס פָּנִים לייכט און שיינט, 
אַף די ליפּן לידער; 

אַלע מענטשן זענען פריינט, 
פילן זיך װי ברידער. 


גאַסן זינגען: ס'האָט דער קריג 
שוין אַ סוֹף גענומען, 

ס'וועלן סעם און דושאַן און ניק 
קריק אַהיים איצט קומען. 


אין די אויגן ליכטיק שיינט, 
גליט הינטער דעם שטערן: 
אויס מלחמה! ס'וועט פון היינט 
שָׂלום שוין געװערן! 


מוטער, ווייב און שוועסטער בלויז 
הינטער שלאָס אין קלאָגן, 
טרויער פילט אָן זייער הויז, 
שווער איז פרייד פאַרטראָגן. 


וויגט זיך זייער טרויער אום, 
מישט זיך אויס צוזאַמען 

מיט דער פרייד פון רונדאַרום, 
פון די אַלע שטאַמען. 


זייער סעם און דושאַן און ניק 
האָבן ס'יונגע לעבן 

ערגעץ אַף דעם פעלד פון קריג 
פאַר דעם זיג געגעבן. 
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דאָס יינגל זעט דעם נביא יֹנה אַפן ברעג 


דאָס ייִנגל אַף די פעלון ביי דעם ברעג- 

ער טראָגט זיך מיט זיין בליק איבער די װאַלן: 
די זעגלען אַף דער שיף, זיי פלאַטערן און פאַלן, 
מאַטראָזן לויפן אום דערשראָקן אַפן דעק. 


דאָס יִנגל קוקט דעם תֹּהוֹם אין אָנגעױיכט, אָן שרעק. 
די וואונדער גאָטס געדײַען אין די טיפסטע תּהוֹמען: 
ער הערט פון אַלע זייטן רופן רופן-אָן זיין נאָמען, - 
װויל װער אַנטרינען? לויפט װער פון גאָטס באַפעל אַװעק? 


די אינדן לייגן זיך, די אינדן פאַלן: 

דאָס ייִנגל זעט דעם נָביא יוֹנה אַפן ברעג. 

ס'גייט אים צוקאָפּנס אוף אַ בלאַט פון װיסטן העק, 
די זון מידט אײַן מיט אירע שַׂרפּעדיקע שטראַלן. 


דאָס ייִנגל הערט אַ רופן שאַלן אין דעם שאָטן. - 
באַפעל, און לייג אַף מיינע ליפּן מיר דיין װאָרט. 
פאַרברען דאָס בלאַט, און זאָל די זון מיך בראָטן, 
דיין װאָרט װעט מיך פאַרבאָרגן אין זיין שאָטן, 
דיין װאָרט װעט ברענגען מיך צום רעכטן אָרט. 


267 


דאָס ליד פון דעם ינגל מיט דעם פייפל 
מאַני לײבן. 


ער איז פון דער טיפעניש פון פאָלק געקומען, 

אַ שלאַנקער, שפּילעװדיקער װי אַ בויגן, 

אַ פײַפל אין זיין מויל, מיט גרינקייט אין די אויגן, 
און װי ער װאָלט דעם רוף פון צייט פאַרנומען. 


איז אַף אַ פלינקן פערד אַרומגעפלױגן, 
געטראָגן זיך פון ערגעץ-לאַנד צו ערגעץ-לאַנד, 
אַ ייִנגל מיט אַ ווינטשפינגערל אין דער האַנט, 
מיט לידער און מיט מַעֹשׂות נישט-געשטויגן. 


דער זומער האָט געבליט פאַר אַלע שװועלן, 
ער האָט דאָס ליד פון טיף פון פאָלק געוויגן. 
די אָוונטן האָבן אופגעלויכטן װי אַ רעגנבויגן, 
און שטיבער האָבן פריידיקע גענומען העלן. 


סע האָבן שטיפערס זיך צו אים געצויגן, 
פאַר אַלע שויבן האָט געבליט די שטערנבלום. 
ס'האָט חָברה אים אַרומגערינגלט אומעטום 
מיט לידער אַף די ליפּן, חָלום אין די אויגן. 


דער װוינטער האָט אַ שנייאיקער די שטאָט פאַרצויגן, 
ער האָט געשפּילט מיט יאָסל קלעומער אַף די מערק, 
געיאָגט זיך מיט דאָבושן איבער בערג, - 

איז וי אַן אומרו אומעטום אַרומגעפלויגן. 


האָט וי אַן אומרו זיך אַרומגעטריבן, 

אַ שלאַנקער, שפּילעװדיקער וי אַ בויגן. 

ער איז געקומען און איז קריק פאַרפלויגן, -- 
דער אומרו איז אין יעדנס האַרץ פאַרבליבן. 
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דאָס געזאַנג פון דעם װאָרט 


ראובן אײזלאַנדן. 


ער האָט אַזױ גערעדט פון װאָרט און קלאַנג, 

וי איטלעכס װאָרט װאָלט זיין געזאַנג. 

און יעדע ווייל האָט ער צונויפגעלייגט דריי פינגער 
און האָט אַזױ זיי צוגעטראָגן צו דער נאָז 

וי ער װאָלט דעם וואוילגערוך פון יעדן אוֹת 
דערשמעקט, פון יעדן טראַף און קלינגער. 


דאָס צימער האָט גערוישט מיט אופגעזאָטענעם וויין, 
מיט שיין, מיט שאַרפער קאַװע און מיט טיי, 

מיט רויך פון אַלטע ליולקעס און פון סיגאַרעטן, 
מיט לידער און מיט נעמען פון פּאָעטן. 


ס'האָבן געקלונגען דינע פערון און אָנהײַבן 

פון לאַנדױן, אײזלאַנדן און מאַני לײַבן, 

פון ראָלניקן אַ וואונק, פון דילאָנען אַ זונג, 

אַ זאָג פון לייוויקן, פון קיסינען אַ װאָרט, 

פון גלאַנצן און איגנאַטאָוון אַ געשריי, 

אַ האַרבע שורה משה לייבס, און אַפן אָרט - 
אַ ליד פון יאָסל קלעומערס ייִדן פון קאָלאָמײ. 


אין דרויסן איז געלעגן רונדאַרום די שטאָט 

מיט שווערער מי, מיט שרייעדיקער פּיין 

און רוישעדיקער פרייד, און האָט מיט בונטן שיין 
געריסן זיך דורך יעדער שפּאַרע און געדראָט. 


און ער, װאָס האָט גערעדט פון װאָרט און קלאַנג, 
האָט מיטאַמאָל פאַרצויגן טיף אַ ניגון, - 

ס'האָט אַלעמען גענומען וויגן, וויגן 

אַן איבערבלייב פון ר' לֵוי יִצחָקס אַ געזאַנג. 
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פון אונזערע טעג 
סטראָפן 

א 
דאָס לאַנד, װאָס איז פאַר אונז נישט לאַנג צוריק 
געווען נאָך דאָס פאַרװאָרפנסטע אַף דר'ערד, 
איז מיטאַמאָל געװאָרן גאָר די ויג 
פון נייעם לעבן, װאָס אונו איז נאָך באַשערט. 

ב 
פאַרװאָר, אויך דאָ אין אונזער גילדענער מדינה 
שפּאַצירן נויט און הונגער אין די גאַסן אום, 
די ;ברעדלאַינס' װאַקסן װי די רײַען פאַר אַ קינאָ, 
די אָרימקײט - אַף שוועלן װאַלגערט זיך אַרום. 

ג 
דאָס לעבן יאָגט, און ס'שטאָרעמען די שטאָרעמס 
און רײַסן אַלעמען מיט זיך אַװעק. 
נאָר מיך האַלט פעסט נױאָרק אין אירע אָרעמס, 
און איך װעל שוין אין איר פאַרלעבן מיינע טעג. 

ד 


אַ ווירבלווינט איז היינט צו טאָג דאָס לעבן, 
פון אַלע זייטן באַראַבאַנעװעט אַ ווילד געזאַנג, 
אַז וואויל איז דעם, װאָס פּלאָנטערט זיך נישט אין די שפּינגעװעבן, 
און טאַנצט נישט מיט דעם װיסטן טאַנץ פון אונטערגאַנג, 
ה 
די שָׂנאָה װאַקסט. ס'איז יעדער נערוו געשפּאַנט, 
דערװאַרטונג קלאַפּט װי פאַר אַ שרעקלעכער פּאַסירונג, 
דאָך אַלע בליקן - צו דער פירערשאַפט, דער פירונג, 
אַליין דער פירער --װוי ער װאָלט געטאַפּט אַ װאַנט. 
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ו 
כ'האָב ליב אַרומצוּװאָגלען אין די ווייטן, 
נאָר ליבערשט נאָך איז מיר צו זיצן אַף אַ פּלאַץ. 
די פרייד פון זען אַרום זיך נאָנטע קלייניקייטן - 
איז מער װי אין דער פרעמד דער גרעסטער שאַץ. 

1 
די וואונדער פון דער װעלט, זיי זענען פיל און גרויס, 
און איך האָב ליב אַרומװאָגלען וועלט-איין, וועלט-אויס. 
דאָך דער אַרום, מיט יעדער קלייניקייט באַזונדער, 
דאָס איז אַ וועלט פאַר זיך מיט אַלע גרויסע וואונדער. 
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לילי 


אין איר טײערן אָנדענק 


אַזאַ גאַנצקײט, װי ס'װאָלט געווען איר לעבן 

אַ קרייז פאַר זיך אַליין, פאַרענדיקט, אָפּגעשלאָסן, 

אַ װערק- פאַרפול און גאַנץ אין אַלע מאָסן. 

איר פָּנִים אָפּן, אױסגעשפּרײט מיט ווייטן, 

מיט טאָג, מיט זון, מיט דעמערונג פון מאָרגן, - 

נעמט אוף פון אַלץ, װאָס דרין איז טיף פאַרבאָרגן, 
און שטראַלט אַ נאָענטע פאַרטרויטקייט אויס, אַ פרייד. 
איר איז פרעמד די צװײַדײַטיקײט פון רייד, 

איז לויטער פַּשטות, װי זי װאָלט שוין דורכגעפאָרן 

אַ לעבן, אַ פַּשטות, װאָס מע גרייכט אין רײַפע יאָרן, 
דאָך אָפן, װי אַלץ װאָלט נאָך געװוען פאַר איר אַ נײַס. 


אַזאַ גאַנצקײט, װי זי װאָלט זיין דער קרײַז 

פאַר זיך אַליין. און דרין, אין קרײַז, גייט זי אַרום, 
זי גייט מיט ליבשאַפט אום דעם קורצן וועג 

אַרום דעם הויז, אַרום דעם קינד, און רונדאַרום, 
וי זי װאָלט כּסֵדר אָנהײַבן איבעראַנײַס, 

באַנײַען זיך און אַ דערהויבענע גיין פאָראויס. 
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זונטיק אָװנטן אַף אַ פאַרם 


דער אָװנט הויערט פאַר די זומערדיקע שטיבער. 
ס'ווערט קלערער דאָס געזאַנג פון פראָש און גריל, 
פון פעלד - דאָס רופן פון דעם װיפּ-פּור-װיל, - 
דאָס זינגען גיסט זיך װי דער פולער טייך אַריבער. 


דער פאַרמער אַף דעם גאַניק רייכערט אַ באַרוטער, 

די יוגנט זאַמלט זיך אַרום דער קראָם צונויף; 

אַ יונג זינגט שטיל פאַר זיך אין װוינקל פון דעם הויף, 
און מיט דעם קליינואַרג עֶסֶקט זיך אין שטוב די מוטער. 


אַמאָל קומט פון דערבײַ צו גיין אַ שָכן, - 

סע שמעקט מיט לעמאָנאַד, מיט קאַלטן עפּל-קװאַס; 

מע רעדט און מע דערציילט, סע פאַלט אַ לייכטער שפּאַס, 
פאַרגעסן איז דער יאָך פון לאַנגע װאָכן, - 


ס'ווערט שפּעט. פון ווייטנס נעמט אַ זייגער קלינגען, 
און מיט דעם װעג פאַרגייען טריט װי אין אַ שאַכט... 
און פאַר די פלעמלדיקע לאָמפּן אין דער נאַכט 
פלאַטערן פליגעלעך און שמעטערלינגען. 


די טיפע נאַכט זינגט פאַר די וװומערדיקע שטיבער, 
ס'גייט אוף דאָס מורמלען פון דעם נאָנטן קװאַל; 
לבָנָה-שײַן צעגיסט זיך איבער שטוב און שטאַל, 

און דאָס געזאַנג גייט װי דער פולער טייך אַריבער. 
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דער זעלנער זעגנט זיך מיט װײיב און קינד 
בי די טרעפּ פון דעם װאַגאָן 


ער האָט אין זיינע אויסגעשטרעקטע פינגער 
אַזױי אומענדלעך צאַרט, אומענדלעך לינד 
אַרײנגענומען ס'פָּנימל פון קינד, 

װי ס'װאָלט אין זיינע פינגער װערן גרינגער-- 
אַן אֵבֶר פון די אָברים פון זיין לײַב, 


אַנטקעגן אים, ביי דעם װאַגאָן, זיין װײַב. 


און מיט די פינגער פון דער אַנדערער האַנט 
האָט ער אַרום דעם פָּנימֹל, װי אַרום אַ ראַנד, 

מיט איינמאָל אַזױ שטײַף אַ פיר געטון 

וי איינער, װאָס פאַרשטעלט די אויגן פון דער זון, 
און װי ער װאָלט עס װעלן גאָר אינגאַנצן 
אַרומנעמען, פאַרהיטן און פאַרשאַנצן. 


אַנטקעגן אים, ביי דעם װאַגאָן, זיין װײַב. 


זי איז געשטאַנען, האָט געשמייכלט דין דורך טרערן, 
און האָט געשטאַמלט -נישט-דערזאָגטע רייד, 

וי זי װאָלט װאַרטן, עפּעס נאָך צו הערן, 

וי זי װאָלט האַרן נאָך אַף אַ באַשײד. 
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און אַז סע האָט זיך דער סיגנאַל גענומען טראָגן-- 
ס'איז איטלעכער געװאָרן שטײַף און אָנגעצויגן, -- 
די פרויען און די פריינט געווען שוין זענען גרייט, 
און יעדער מיט זיין לייד, מיט אָפּגעהאַקטע רייד, 
און איין קוֹל העכער איבערן אַנדערן קוֹל, 

וי יעדער װאָלט דערװאַרט זיך אַף זיין ראָל, - 
ס'האָט אַלץ גענומען אין אַ גיכן אימפּעט שלאָגן, - 
דעמאָלט האָט ער דאָס קינד געטון אַ הײַב, - 
אַנטקעגן אים, ביי דעם װאַגאָן, זיין ווייב -- 

געטון אַ הײַב עס אין דער הייך, און צוגעטוליעט 
אַ קינבאַק צו אַ קינבאַק, איינגעליולעט, 

און מיט פאַרשמאַכטע ליפּן און פאַרמאַכטע אויגן 
די גאַנצע ליבלעכקייט אַרײנגעזױגן 

אין זיך, אין אַלע אַברים פון זיין לײַב, 


אַנטקעגן אים, ביי דעם װאַגאָן, זיין װײַב. 


און װי ער װאָלט דאָס קינד געװאָלט באַהאַלטן, 

עס איינוויקלען אין אַלע זיינע פאַלטן, 

פאַרבאָרגן אין די אויגן, טיף אונטער זיין שטערן, 
און מיטנעמען אין וועג מיט זיך, אין זיך צו נערן, 
וי אַ געדעכעניש פון אייגענעם לײַב. 


אַנטקעגן אים, ביי דעם װאַגאָן, זיין װײַב. 
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א. מינץ -- דער סַגינָהוֹר 


אין זיין אָנדענק 


אַזאַ באַגער צו וויסן און זיך צו דערוויסן 

וי ס'װאָלט אין אַלץ װאָס זיין פון אים פאַרבאָרגן. 
ס'אַנטפּלעקט אַזױ פיל וואונדער יעדער מאָרגן, 

זי בלייבן װי זיי װאָלטן װאָס פאַר אים פאַרשליסן, 
און האַלטן עס פון אים דערווייטערט, אָפּגעריסן, 


די אויגן זיינע שטאַר, דער שטערן --אָפן, 

דאָס גאַנצע פָּנִים אַזױ ווייט און װאַך, 

וי ער װאָלט שטענדיק פאַר אַ ווייטן שליאַך 
געשטאַנען, און מיט יעדן אֵבר גאַרן הערן 

דעם זאָג פון איטלעכן, פון אַלץ דאָס קלערן. 

ער גייט װי עמיץ װאָלט פאַר זיינע טריט געלאָפן, 
דאָך אַװי לייכט װי ער װאָלט דאַרפן כּסֵדר 

אַ שועל אַריבערשפּאַנען צו אַן אַנדער חֲדר. 


און אַן ער זיצט ביים טיש און פאָרשט און רעדט - 
איז ער מיט זיינע פינגער אַלע מאָל פאַרנומען. 

ער זוכט מיט זיינע פינגער, זוכט און גלעט 

דעם טעלער, לעפל, און װויל דערגיין װאָס נאָכאַנאַנד, 
און װיל דערזען דורך זיי, װאָס ער זעט ניט. 

די פינגער זיינע קלאַפּן, טאַנצן, 

זי קלאַפּן װי זי װאָלטן וויינען, ברומען. 

און יעדע ווייל גיט ער אַװי אַ פיר די האַנט 

אַרום דעם גלאָ און אַף זיין רונדן ראַנד 

וי ער װאָלט װעלן אַלץ אַרומנעמען אינגאַנצן. 

אַזױ-אָ רייסט ער זיך און מיט') זיך, מיט 

מיט אַלע זיינע אָברים אין דער וועלט, 

צו זען, דערזען, װאָס ס'איז פון אים פאַרהױילן און פאַרשטעלט. 


') מיט פון מיען. 26 


דאָס ליד פון דעם רייטער 


מיט אײנמאָל איז דאָס ווינטערדיקע אין דעם װעטער 
געװאָרן נישט. פון שפּערל און פון טויב דאָס קוֹל, 
דאָס רוישן פון דעם װאַסער טיף אין טאָל- 

זי גייען לויטער אוף מיט רִיחות פון פאַרפוילטע בלעטער. 


דער פראַנט שטוצט אום אינגאַנצן אַ באַנײַטער, 

דער פוילענצער זיך װאַרעמט אַף דער שװעל; 

דאָס שפּיל-געשריי פון קינדער, וואונדערבאַר און העל, 
גייט דורך די אָפּענע גאַסן הויך און הײַטער. 


אַראָפּ-צו מיטן ווייסן וועג יאָגט אָן אַ רײַטער, - 

אין גאַס ווערט פּלוצים אַ געלאַף און אַ גערודער. 

מיר קומט מיט איינמאָל אַפן זין מיין טויטער ברודער, 
איז װי דער רײַטער שלאַנק געווען - אַ גלוטיקער שײַטער. 


סע האָט דער קאַרשנבוים געבליט ביים ברייטן טױער, 
די קינדער האָבן מאַייגלעקלעך אין פעלד געקליבן. 
מיין ברודער קוקט װי ס'װאָלט אַ האַנט געשריבן, 
מיין ברודער קוקט אין ווייטן מיט אַ בליק אַ טריב 
וק | 
און װי ס'װאָלט עמיצער געלעגן ערגעץ אַף דער לױיער. 


מיין ברודער איז אַװעק, און ס'איז אַװעק דער רײַטער, - 
דער קאַרשנבוים בליט װוידער פאַר דער שװעל; 

דאָס שפּיל-געשריי פון קינדער, וואונדערבאַר און העל, 
גייט דורך די אָפענע גאַסן הויך און הײַטער, 

די לופט אין לויטער רִיחות פון שפּראָצעװדיקע קרײַטער. 
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דער אָפּגאָט 


דאָ שטייט ער אין זיין גאַנצער הײַך און גרײַס, 
און וי זיי האָבן אים אַליין געפערעמט: 

אַ שרעקבילד צו די הייכן אופגעטערעמט, 
באַװאָפנט ביז די ציין, פאַרהאַרטעװעט און בײַז. 


אַ פּילגרים-שטראָם אַרום אים ברויוט און שטאָרעמט, 
און קוֹלות רייסן זיך: דו, פירער דו, דערלײַז! 

וואו איז דער וועג?--מיר װעלן גיין אין דיין געלײַז, 
די שרעק פאַרצערט, זי גריזשעט אונו און װאָרימט. 


און ער, ער שטייט וי ער װאָלט הערן און פאַרנעמען, 
שטייט אָנגעצויגן, שטראַם און שטײַף, 

און װי סע װאָלט אין אים געװאָרן עפּעס רײַף 

און אופגעגליט אונטער די אָנגערוקטע ברעמען. 


און זע, אָט נעמט ער רירן זיך, נעמט שפּרײַון, 
פאַרגעסן, אַז ער אי פון מענטשנס הענט געמאַכט. 
אַרום אים ברויזט און קאָכט, אַרום אים קראַכט, 
און ווירבלען הײַבן אָן פון אַלע זייטן קרײַזן. 


ער שפּאַנט, ער שפּאַנט פאָראויס - אַן אומגעהײַער, 
סע גייען חוּרבות אוף אַװאו ער שטעלט זיין טראָט. 
די ווירבלען דרייען זיך, און ער - אַ העליש פײַער, 
ער ווירבלט זיך מיט אַלץ און אַלעמען אין ראָד. 
ער קרייזט אין ווינדל-װויסטן ווירבלווינט 

און גייט מיט אַלץ און אַלע אונטער און פאַרשווינדט. 
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אין חֶרֶבן געטאָ 


אַזאַ פאַרגליווערטקייט איבער די מױערן, 
וי ס'װאָלט דאָס לעבן לאַנג זיך אױסגעלאָזט פון זיי. 
פאַרשאָטן ליגן חָרֶבע גאַסן אונטער שניי, 

מיט סומנער לערקייט שטאַרן טיר און טױיערן. 


די אָפּגעשײלטע ביימער פאַר די פענסטער טרויערן. 
ס'איז גאָרנישט ניט פאַרבליבן פון דער פרייד, 
װאָס האָט אַמאָל די צייטן פון דעם יאֶר באַלײט. - 
אַ פינסטער שווייגן טוט אין פענסטער הױיערן. 


די זון גייט אונטער טרויעריק און פאַרלאָזן -- 

פון חוּרבות שפּרײטן זיך פאַנטאַסטישע סילועטן. 

פון אַן אושאַק, זיך באָמבלען אָברים פון סקעלעטן, - 
אַ שאַרפער װינט נעמט דורך די טירן בלאָזן. 

די נאַכט צינדט קאַלטע שטערן אָן אין ווינט 

און לאָזט פונאַנדער זיך מיט ראַטן און מיט הינט. 
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צייכנס פון אַמאָל 


דאָ איז אַמאָל די הויכע שול געשטאַנען, 

און דאָ - די שוּרה פון די גילדענע פאָנען, 

מיט בונטע באַלן אַף די אייזערנע באַלקאָנען. - 

ווער װאָלט אַמאָל געקענט דאָס גרויסע אומגליק אַנען?! 


דאָ איז געווען דאָס אינפאָרהויז מיט ברייטע טױיערן, 
אַהערצו איז דער בעש'ט מיט זיינע נאָענטע פאַרפאָרן, - 
אָ זיסקייט פון די טרויעריקע קינדעריאָרן!-- 

אַף טריט און שריט אַװי פיל האָפענונגען הויערן. 


אַף טריט און שריט די שאָטנס פון דעם חורבן לויערן, - 
אָ גאָט, װאָס האָסטו אונז געטון אַזױ פאַרטרױערן? 


דאָ איז אַמאָל געווען דער רינג מיט די געשעפטן, 
דאָ האָבן זיך פאַרזאַמלט בַּעל-מלאָכות און געזעלן, 
די אָװנטן האָבן אָפּגעהילכט מיט געזאַנג מיט העלן, 
די טעג מיט אַרבעט און מיט יונגע, פרישע קרעפטן. 
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דאָ האָבן קינדער זיך געשפּילט און זיך געלערנט, 
ס'געזאַנג פון תּוֹרה האָט אין אַלע ווינקלען אופגעקלונגען, 
דער קלאַנג פון ייִדיש-ליד האָט אומעטום געזונגען, 

און ייִדיש מול האָט געלויכטן און געשטערנט. 


אָ גאָט, פאַרװאָס האָסטו אַף אונז אַזױ געצערנט? 


דאָ איז געװען די קױלערגאַס מיט די קַצָבים-יונגען, 
און דאָ האָט יאָסל קלעומער געפידלט זיינע לידער. 
פאַרלוירן איז די מנוּחה פון די גוטע ברידער, 

ס'איז יעדע פרייד פאַרשטערט, פאַרשוואונדן און פאַרקלונגען. 


ס'איז אַלץ אַװעק, אַװעק וי מיטן פּײַער, 

ס'האָט אַלץ פאַרשוועכט דער ניבוָהניק, דער שענדער, 
ס'איז אומעטום געווען דער פוס פון דעם פאַרלענדער, - 
דער חוּרבן הויערט װי אַ פינסטער אומגעהײַער. 


פאַרמעקט איז אַלץ, װאָס איז געווען אי ליב, אי טייער, - 
דיין רעכטע האַנט וואו איז געווען, באַפרײער! 
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אָװנטן 


דער װינטער-אָװונט פאַלט צו קאַלט און פינסטער, 

און פאַר דעם טויער קרעכצט דער טעלעגראַפןך-סלופּ. 
די ווינטן רייסן זיך אַרום דער שטוב, 

דאָס פייער שפּריצט װי קנאַקעװדיקער גינסטער. 


אין אַזאַ נאַכט שטאַרבט אין פאַרשאָלטענעם לאַנד דיין ברודער, 
פון אַלע זייטן שטאַרט אַף דיר זיין שטאָלענער בליק; 

סע וויגט זיך פאַר די שויבן פון די װועש דער שטריק, - 

אַ קלאַפּ אין טיר, גערייד און אַ גערודער. 


פון אַלע זייטן - סירענען און סיגנאַלן, 

ס'נעמט מיטאַמאָל דיך דורך אַ שניידעוודיקע שרעק. 
דאָס ייִנגל רייסט זיך פון זיין בוך אַװעק, -- 

אין גאַס גייט אוף אַ העליש קנאַלן. 

אין שטוב דאָס פייער װאַרפט די לעצטע שטראַלן, - 
דיין ברודערס בליק--אין האַרץ אַ שװאַרצער פלעק. 
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מוטער שטעט--קראָקע, טורנע, קאָלאָמײ 


שוין דער נאָמען קראָקע, טורנע, קאָלאָמײ 
גיט מיט ליבער היימישקייט אַ וויי. 


ייִדן דעמבעס, שַבֹּת-יוֹם-טוֹבדיקע ייִדן, 
ברייטע סוֹחרים, מאַרקטעג און יערידן. 


בַּעל-מלאָכות, ווערקשטובן און קראָמען, 
און אַ מיחיָה, אַז אַ דאַנק זיין ליבן נאָמען. 


אַרבעטער, פאַרזאַמלונגען, שטרײַקן און פּאַראַדן, 
זינגען טעג און אָװונטן מיט לידער און באַלאַדן. 


שולן און בָּתֵּיימְדרָשׁים, שטיבלעך, קלויזן, 
ייִדן חסידים - ווייסע זאָקן, קורצע הויזן, 


זיידענע בעקעשעס, שטרײַמלען און ראַזעוואולקעס, 
שַבּת-טישן -- וויין און פיש און פלייש און בולקעס. 


קוילער-געסלעך --יונגען מיט פאַרשאַרצטע פּאָלעס, 
ברייטע גאַרן,.) בוידן, טרעגערס און בַּעל-עגָלות. 


ס'שטויבן וועגן -- ס'גייט דער בעש'ט, דער רַמָא און דער וַועד, 
ר' יעקב פּאָלאַק, ר' שָאוֹל װאָל מיט קיניגלעכן שטאַט. 


קעניג קאַזימיר מיט אָסתּרקען, בליענדיקע אַלײען, 
סאַראַ זיסע ליבשאַפט די אַלײען ווייען. 
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שטעט איר ליבע, קראָקע, טורנע, קאָלאָמײ, 
װאָס איז איצט פון אייך געװאָרן? בראָך און וויי! 


ס'האָט דער שׂונאדאַכזר אָנגעגורט די לענדן, 
האָט געצויגן די מעסטשנור, אונז אַלע צו פאַרלענדן. 


שולן, קלויזן, רייניקייטן הײיליקע געברענט, 
אַלטע לייט און קינדער אײנגעשפּאַרט אין געטאָדװענט. 


בָּחורים און מיידלעך, אונטערן שׂונאס רוט, 
אײנגעשפּאַנט אין יאָך, גייען אָפּ מיט בלוט. 


יעדער יוֹם-טוב, יעדע שָׂמחה אין טרויער איז פאַרקערט, 
ס'בייגט פון בראָך דאָס האַרץ זיך, ווערט פון צַער פאַרצערט. 


מוטער-שטעט, אָ קראָקע, טורנע, קאָלאָמײ, 
וואו שוין איז די גרעניץ צו דעם בראָך און װיי?! 


ווער קאָן איצט מיט זאָגן עפענען דאָס מויל, 
רעדן טרייסט צום האַרצן אין אַזאַ װיסטן גרויל?! 


ס'בייגט פון בראָך דאָס האַרץ זיך, ווערט פון צֶער פאַרצערט, 
און דאָס װאָרט פון טרייסט פון האַרצן איז פאַרשטערט. 


0 גאָרן - גרויסע באַלעגאָלישע װעגענער מיט אָפענע ברײטע פּלאַטפאָרמעס. 
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אין די טעג פון אומקום 


די ביקס און באַיאָנעט פאַרלענדן אין דער גאַס, 

די דייטשן לאָקערן מיט טוט אַף קינד און זָקן; 

דער פַּחד קריכט פון אַלע חָרֶבע שטאָקן 

און גייט פון שטוב צו שטוב מיט הונגער און חוֹלְאַת. 


ס'געביין פון קדוֹשׁים הענגט ביי אַלע בראָמען. 
קאַנאַלן רעווען מיט געוויין און מיט געשריי 

פון קינדער, װאָס דער ניבוָה װאַרפט אין זיי, 

מיט לייבער פון די ליבסטע יאָמערן די שטראָמען. 


פון אומעטום גייט אוף אַ שלוכצן און אַ ברומען: 
סע גייען דייטשן מיט בלוט-טריפנדיקע העק, 
דאָס וועסל-ליד - אַ גרויל אַף יעדן וועג, 
פאַרשוועכט און חֲרֵב זענען אַלע הייליקטומען. 


גאָט, וואו האָט זיך אַזופיל גרימצאָרן גענומען? 

דאָס בלוט פון זקנים און פון קינדער זידט 

אַף יעדן שטיין, און ס'ווערט דעם ניבוָהס האַנט נישט מיד 
פון מאָרד, דיין נאָמען און דיין דאַנקלױב צו פאַרשטומען. 


קום, טויט, אין קעלער צו דער מוטער מיט דעם קינד, 
דערשטיק דאָס כאָרכלען און פאַרשטום די וואונדן. 

די נאַכט האָט גרינע שטערן אָנגעצונדן 

און זיך צעלאָון איבער שטאָט מיט דייטשן און מיט הינט. 
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אין דער חֶרֶבער שטאָט 


ניי און פראָסטיק די לְבָנָה 
איבערן שולהויף אױסגעשפּרײט, 
און אין שיין דאָס ביימל שטייט 
וי אַ טריקענע װאַזאָנע. 


יאָסל קלעזמער מיט זיין בויגן 
איבער חוּרבות װאָגלט אום, 
פינסטער, טרויעריק און שטום, 
וי אַ שאָטן אויסגעצויגן. 


אַף זיין בויגן הענגען לידער, 

ער האָט זי אַליין געמאַכט. 

נאָר וי קאָן מען שפּילן ווידער, 

אַז ער איז איינער אין דער נאַכט?! 


אַפן רינגפּלאַץ אין דער ברונע 
קאַפּעט, קאַפּעט טראָפּ נאָך טראָפּ, -- 
בלוט פון קדוֹשׁים רינט אַראָפּ. -- 
שָעהן פאַלן פון קאָמונע). 


ביי דעם אינפאָרהויז ,צום דרום" 
שטייט דעם זיידע מענדעלעס בויד, 
אָן דער קליאַטשע, אָן די ספָרים, -- 
שָמוֹת רעדן בלויז פון טויט. 
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נאָר דער גילדענער שָם-הַוַויָה') 

פון דעם קלויסטער בלענדט אין שיין, 
נישט קיין זעאונג פון ישַעֹיה, - 

פַּחד קוקט אין נאַכט אַרײן. 


שאָטנס ציען זיך און צוקן 

װאַנט אַרוף און װאַנט אַראָפּ. 

און דער תָּלוי קאָן נישט קוקן, 
דרייט װי שטענדיק אָפּ דעם קאָפּ. 


נײַ און פראָסטיק די לבָנֶה 

אין איר האַלבן ווייסן ראָד. 
איטלעכס ווינקל מיט סַכָּנֵה 
לאָקערט אַף דער טויטער שטאָט. 


די לבָנָה איבער שטיינער 
גייט אום מיט איר קאַלטן שיין, 
נאָר נישטאָ אין שטאָט מער קיינער 
ער ס'זאָל זי מחַדשׁ זיין. 
') קאָמונע - דער מאַגיסטראַט אין קאָלאָמײ. 
אַף דעם שפּיץ פון דעם פּולישן קלויסטער אין קאָלאָמײ 


זענען דאָ די פיר אוֹתיות פון שֶׁם'הַוַויָה. 


7 


אין גאַסן פון געטאָ 


אין אָוונט ליגן גאָסן װיסט און פינסטער, 

דער רִיח פון די טויטע טראָגט זיך מיט דעם ווינט. 
אַ שאָטן פאַר אַ טויער שווינדלט און פאַרשווינדט, 
אַ שפּריצעװודיק געקנאַל וי ברענענדיקער גינסטער. 


לבָנָה-האָרן גייט אוף איבער חָרֶבע דעכער, 

אַ ווייסע קעלט ליגט איבער גאַס און ווענט. 

סע סטאַרטשען קוימענס וי צעבראָכענע העלוער, הענט, 
דער פַּחד קריכט פון שפּאַלטן און פון לעכער. 


אַ ראָטע ראָיעװודיקע ראַטן מיט אַ קוויטשען 
שלעפּט שטינקענדיקע שטיקער טויטע איבערן וועג. 

פון אוסגעהאַקטע פענסטער קוקט אַרױס די שרעק, 
פון ערגעץ רייסט זיך מוֹראדיק אַ מענטשיש ריטשען. 


לבָנה-האָרן גייט אוף העכער, העכער, 

צעריסענע שטיקער װאָלקנס יאָגן שטיק נאָך שטיק; 
סע גייען ייִדן איבער אַ פּאַפּירענער בריק 

פאַר אויסגעברענטע שולן - חָרֶבע געמעכער. 


אַ הינטערגאַס, אַ שװאַרצע מיטה, אַ לְוַיה. 
פון אַלע ווינקלען לאָקערט טױט-סַכָּנֵה. 
דריי ייִדן פאַר אַ פענסטער-לאָך שטאַרן אַף דער לבָנֶה- 


אין ווייסן שײַן די אוֹתיות פון שָם-הַוַויה. 
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װינטער-אָװנטן 


אָ, פראָסטיקע װינטער-אָוונטן פון חוֹדש טָבֶת! 

די שטערן לייכטן טרויעריק און קאַלט. 

סע שטאַרן וענט װי אָפּגעבראָכענע מצָבות, 

אַ קוימען ברעקלט זיך, אַ ציגל פליט און פאַלט. 


אינװייניק אין די מויערן פון געטאָ קנאַלט, 

אַ רעווען רייסט זיך אימהדיק אין פּוסטן דרויסן. 
איבער דעם שניי אַ שאָטן, אַ געשטאַלט 

פאַלט װוי פון עמיצן געפּײיניקט און געשטויסן. 


פון װויסטע קעלערן געוויינען און געשרייען, 

די טרויעריקע לבָנה איבער יעדן הויז. 

מ'לייגט מָתים נאַקעטע אין גאַס אַרױס, - 

סע שטאַרט פון אַלצדינג אַ פּאַרגליווערט ווייען. 


אַ משוגע זינגען שטייגט אוף פון דער חֶרֶבער קלויז, 
פון אומעטום גערוכן און חוֹלאתן. 

דער טוט שפּאַצירט אַ פידלדיקער אין די גאַסן, 

די טרויעריקע לבָנה אין אַיעדן שויס. 
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פרילינג 


דאָס זינגען פון דער דראָסל גייט אוף מיט דעם מאָרגן, 
און פאַר די חָרֶבע שטיבער בליט דער בלויער בעו. 
אַף יעדער ליפּע באָמבלט זיך אין װוינט אַ מת, 

פון שוידער װוערט דאָס װאָרט אין האַלן דערװאָרגן. 


סע שרייט פון אומעטום אַװױי פיל פּיין און זאָרגן, 

אין יעדן בליק די אוֹתיות טִית-װאָוו, יוּד-טִית. 
פֿאַרגאַנגענהײט קומט מיט דעם מאָרגן װי אַ נָס, - 
ליגט ערגעץ נאָך אַ שפּראָץ פון האָפענונג פאַרבאָרגן? 


אין פָּנימער אין גרויע שטאַרט דער װאַקסענער בליק-- 
אָ טרויעריקע שאָטנס פאַר שטיבער און פּאַרקאַנען!- 
סע גייען ייִדן נאַקעט, אײנגעשפּאַנט מיט שטריק, 

און שלעפּן מיסט און שטיינער און געשפּאַנען. 

די הויכן רעגענען מיט טוט פון עראָפּלאַנען-- 

אַן אונטערגיין אָן זין, אָן קאַמף און אָן געקריג. 
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אין מיטן פון דייטשן ספּעקטאַקל 


די דייטשן גרייטן אַף ביינאַכט צו אַ ספּעקטאַקל 
און שפּאַרן אָפּ אַ גאַנצע גאַס אין שטאָט, 

זי צאַמען זי אַרום מיט שטעכיק דראָט, 

און שטעלן אוף אַ לאָמפּ אין וינקל װי אַ פאַקל. 


צו אָװונט טרייבט דער נאַציניבוָה הַכּלִיבַּכֹּל 

צונויף אַהינצו קינד און קייט, אין שניי און קעלט. 
דער חוֹשך רעװעט מיט געיאָמער אין דער וועלט, - 
דער דייטש גיט זיך אַפילו נישט קיין װאַקל. 


ער שיידט פונאַנדער דאָרטן יונג און אַלט, 

און לאָקערט װי אַ חַיה-רָעֹה פון די דעכער. 
דער חוֹשֶׁךְ יאָמערט װאָסאַמאָל אַלץ העכער, 
דער הימל איז פאַרשלאָסן װויסט און קאַלט. 

נאָר פּלוצים שאַלט אוף פון אַ ווינקל אַ געזאַנג, - 
מיט תּהלִים אַף די ליפן גייען ייִדן זייער לעצטן גאַנג. 
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דאָס ליד פון דעם ינגל, װאָס האָט געהערט 
יאָסל קלעומער שפּילן 

דעם אָנדענק פון יעקב קרעפּלאאַקן. 
ויעקב איש תֹּם - און יעקב איז געװען 
אַ גאַנצער מענטש (בראשית כ"ה, כ"). 

ער האָט געהערט אין די קינדעריאָרן 

יאָסל קלעומער שפּילן אַפן יאָר-יעריד, 

די ביימער זענען געשטאַנען אין צוויט, 

אַ פּאַלעי איז געשוואומען אין הימל אין קלאָרן. 


אין מאַרק זענען זיך צוזאַמענגעפאָרן 
פיל סוֹחרים מיט בוידן פון נאָנט און װײַט. - 

סע האָט פאַרשמעקט מיט קאַשמיר און זײַד, 
מיט פוטער און לעדער פאַר די אָפּענע שטאָרן. 


נאָר ער איז פון יאָסל קלעומערס לידער 
געווען פאַרטראָגן אין אַן אַנדערער וועלט. 
דער בעש'ט איז געשטאַנען לעם אים און האָט געקוועלט, 
אַרום האָט גערוישט דער מאַרק-גערידער. 


די דרײַ-קאָמעדיע האָט זיך געדרײַט און געדרײַט 
מיט לאָשיקלעך און הערשן און ווייסע עלעפאַנטן, 
ס'האָבן אַף אַ דראָט געשפּאַצירט קאָמעדיאַנטן, 
און ס'האָט אַ בער געטאַנצט אַף אַ קײַט. 
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נאָר ער איז פון יאָסל קלעומערס לידער 
געווען פאַרטראָגן ערגעץ ווייט, 

און האָט נישט געוען די לייט ביי דער זייט, 
און האָט נישט געהערט דעם מאַרק-גערידער. 


מיט זוניקע פֵּירות האָט געשמעקט דער יעריד: 
מיט פייגן און טײַטלען, מיט ניס און מאַראַנצן. 
און פון יאָסלס שפּילן האָט גענומען טאַנצן 

די זון אין די שויבן ביי איטלעכן ייִד. 


דער בעש'ט איז געשטאַנען אין מיטן גערידער, 
האָט געקוקט מיט וואונדער אַף דער װעלט, 
געהערט אין זיך יאָסלס און דעם ייִנגלס לידער, 
און האָט פון זיי ביידע אָנגעקוועלט. 


3 


הײליק יידיש דרויב 


אַף דעם בײַשטידל פון אַ צעבראָכענער טיר 

הענגט נאָך אַ מווזה צוגעשלאָגן, 

און ביי דער שװועל פון שׂוֹנאס האַק פאַרטראָגן 
װאַלגערט זיך אום אַ ייִדיש שילדל פון אַ קװאַרטיר. 


?ל'י 


קרעמערס חֶשבּון אַף אַ שטיקל פּאַק"-פּאַפּיר, 

שָׁמֹה פון אַ ייִנגלס חוּמש מיט גאָטס זאָגן. - 

װער װעט דאָס װאָרט פון גאָט איצט ווייטער טראָגן?-- 
פאַרשניטן איז פון פאָלק די אויסדערװויילטע ציר. 


אל 


די פענסטער פון בֵּית"מְדרש אױסגעשלאָגן, 
די טירלעך פון אָרון-קוֹדש נאַקעט און צעבראָכן, 
אַ תּוֹרה-מענטעלע צעריסן און צעשטאָכן, -- 
נישטאָ. אַפילו װער סע זאָל דעם בראָך באַקלאָגן. 


די לוחות מיט די גילדענע אוֹתיות צעשמעטערט, 

די אַלף פון אָנֹכי װאַלגערט זיך אין שטויב; 

די דוּכנדיקע הענט אין אױסגעשפּרײטן לויב, 

פון גילדענעם לײַב דער קאָפּ, אַ פליגל פון אַ טוב, - 
דער איבערבלײַב פון הײַליק ייִדיש דרויב, 

װאָס איו איבער דעם אָרון ערשט געווען די ציר, - 
ס'איז אַלץ געװאָרן הָפִקֹר פאַר דעם רֶשעס גיר, 

ס'איז אַלץ געװאָרן זאַקרױב פאַר דעם שפּעטער. 
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אין שטאָט 


דעם גאַנצן טאָג, אַז ס'הערט נישט אוף דאָס קנאַלן, - 
אין געטאָ הערשט פון דייטש דער בייוער אָרעם. 

ביי אַלע שװועלן װאַלגערן זיך פּגָרִים. - 

ס'איז האַרבסט. אין אַריערלאַנד די בלעטער פאַלן. 


מיט דעם געויין פון קינדער רעווען די קאַנאַלן. - 
די קראָען הויערן איבער די חוּרבה-הײַזער, 

פון איטלעכער באַשעפעניש איז גאָט אַ שפּײַזער - 
די לײַבער פון די ליבסטע גיט ער זיי צו צערן. 


דער אָװנט גליט מיט וואונדן און מיט שטערן. 

אין אַריערלאַנד די קלויסטער-גלאָקן שאַלן, 

דאָס וועסל-ליד אין געטאָ- אַ גרויל פאַר אַלע שועלן, 
דער היטלער אין די גאַסן הערט נישט אוף צו פּראַלן. 
ס'געשריי פון פּיין גייט אוף פון חוּרבות און פון שטאַלן, 
און ס'שרייט די נאַכט און קלאָגט מיט טויונט קעלן. 
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קראָען 


אין טעג פון הונגער, מאָרד און פּעסט 

זענען זי נישט הונגעריק. גאַנצע מעת-לעתן 
שטייען זיי איבער די טויטע און פרעסן, 

און װאַרעם איז זיי אין די ביטערסטע פרעסט. 


זי קומען אין סטאַיעס. דער דרויסן איז פול 
מיט זייער געשריי. די פּראָסטיקע בלאָען 

זענען באַדעקט מיט פלעקן פון קראָען, -- 

דאָס שרייען און קראַקען מאַכט משוּגע און דול. 


זי פליען זיך פּלוצים צונויף אין אַ רײַע-- 

מען פירט אַ װאָגן הרוּגים אין גאַס. 

זי באַלײטן דעם װאָגן װי אַ שװאַרצע לְוַויה-- 

די לופט ציטערט אוף מיט דערװאַרטעטן פראַס. 
ס'האָט גאָט באַװיליקט פון די פייגל דאָס געבעט, 
ער גיט פון די טייערסטע זי עסן צו זעט. 
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דאַכאַן 


ער האָט דעם קאָפּ אַזױ אַ װאָרף געטון 

וי ער װאָלט װעלן זיך פון עפּעס בייז באַפרײיען. 
פון אונטן דרינגט אין שטוב אַרײן דאָס העלע שרייען 
פון דעם געשפּיל פון קינדער דרויסן אין דער זון. 


אין מוֹח פּיקט אַ װאָרט, אַ פרעמדער בליק -אַ פליג, 
ס'גייט דאַכאַו נישט אַרױס אים פון זיין זינען: 

וואו קען מען נאָך אַמאָל צוריק די רו געפינען? 

וי קען מען נאָך אַמאָל דען פילן טַעם אין גליק? 


אַנטקעגן בליט דער פּאַרק, און שיינע לאַנען גרינען, 
און אַפן צאַם אַ האָפּערדיקער קרײַט דער האָן. 

דאָס װאָרט צעשיט זיך, װי זוימען פון אַ קעפּל מאָן - 
ס'נעמט דאַכאַו איבער אַלע אַברים רינען. 


די זון נעמט זעצן זיך. אין לעצטן דעמער-שיין 
באַװעגן שפּערלען זיך, מערעשקעס און שפּינען: 
ס'ווערט קלערער יעדנס קוֹל, און דינער - פרייד און פּיין, 
און -- דאַכאַו שאַרפט זיך שאַרפער אין זיין זינען. 


ס'נעמט אָװנטן. אין שכָנות זינגט אַ מוטער: ,שלאָף, שלאָף, 
די שטערן זענען שאָף", | 

און קוֹלות, שטראַלן, שאָטנס הויבן אָן אַנטרינען. 

געשריי און שרעק, זי רעווען אוף אין אים דערינען: 
ס'וועט דאַכאַו קיינמאָל נישט אַרױס אים פון זיין זינען, 
ס'גייט דאַכאַו מיט מיט אים ביים װאַכן און אין שלאָף 
שוין ביזן סוֹף. 
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פון אונזערע טעג 


פון װאָס מע טוט נאָר נעמען רײַדן- 
מע קומט אַרוף אַלץ אַף דעם קריג, 
פון אונזערע שטילע ליידן, פריידן-- 
מיר קומען אַלץ צום קריג צוריק. 


סע פאַלן רייד. מע נעמט דערמאָנען 
די פריינט, װאָס זענען לאַנג אַװעק, 
און אַנדערע, װאָס װעלן קינמאָל 
נישט טרעפן מער אַהײם דעם ועג. 


סע פאַלן רייד. און יעדער איינער 
דערפילט זיך ערנסט און באַדריקט, 
מע בלייבט אין טיפן שווייגן זיצן 
פון בילדער גרויזאַמע פאַרוויגט. 


אין דרויסן זיפּט אַ האַרבסטיקער רעגן, 
אין צימער זומט די שטילקייט שווער. 
אַ קלאַפּ אין טיר, מע נעמט זיך רעגן, 
מע ווערט אין גאַנצן אײַן געהער. 


די שטילקייט זומט אין מאַטן שימער, 

די שטילקייט וויגט, וויגט אײַן אין שטול, 
און מיטאַמאָל ווערט ס'גאַנצע צימער 
מיט שאָטנס בלוטיקע פאַרפול. 
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דאָס יינגל אין דעם טעפּעך 


דאָס יינגל אין דעם טעפּעך אַף דער װאַנט 

שטייט אָנגעשפּאַרט אָן די פּאַרענטשעס פון דער בריק. 
די גראָע װאַסער-פייגל פליען הין און קריק, 

דער רעגנבויגן ליגט פון ברעג צו ברעג געשפּאַנט. 


די שיף ביים האָראָנט גייט צו אַ ווייטן לאַנד. 

דאָס ייִנגל װאָגלט איבער יָמים מיט זיין בליק. 

פון אָפּענעם פענסטער רופט די מוטער אים צוריק, - 
מיט וויפל צאַרטקײט ס'בלענדט איר ווייסע האַנט. 


דעם יינגל אינם טעפּעך אַף דער װאַנט- 

וי שווער ס'איז אים זיין בליק אַװעקרײסן פון שיף. 
ס'קומט ראָבינזאָן קרוזאָ איבער דער טיף, - 

זיין שיף ליגט אַ צעבראָכענע ביים אינזל-ראַנד. 


דער אינזל איז דעם ייִנגל גוט באַקאַנט. 

סע ציטערט אוף זיין האַרץ ביי יעדן טריט. 

ער ציילט די טעג, פאַר יעדן טאָג-- אין בוים אַ שניט. 
זיין היים - אַ היל, אַ פייל איז זיין געװאַנט. 


דער רעגנבויגן גליט. דער טאָג איז הייס --אַ בראַנד. 

זיין פָּנִים - רוי, באַװאַקסן און פאַרברענט, - 

סע װאָלט אים קיינער אין דער היים שוין נישט דערקענט. 
נאָר וע, פון פענסטער בלענדט דער מוטערס ווייסע האַנט. 
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אין דער שקלאַפן-פאַבריק אין געטאָ 


דער איינציקער בוים פאַר די פענסטער - ברוין און רויט. 
אין די שטיקיקע שטיבער ביי די מאַשינען 

זיצן די ייִדן ביים אָנבײַס באַגינען, 

זי קײַען די קלײַענע ברעקלעך פון טריקענעם ברויט. 


זי עסן און שווייגן. אַמאָל פאַלט אַ װאָרט, אַ װאָרט, 
אַ גלוטיקער בליק, און ווידער אַ שטומען. 

די פליגן דערקוטשען, זיי שטעכן און זשומען, 

און ראַטן יאָגן זיך װי אין אַן אומריינעם אָרט. 


דורך די פענסטער דער הימל - שווער און גראָ. 

אַ װינט נעמט רוישן אין די בלעטער און צװײַגן. 

אין די שלײַפן האַמערט דאָס בלוט און דאָס שװײַגן, = 
וי לאַנג דאָ ציט זיך און ציט יעדע שָעה. 


פון הינט אין דעם הויף אַ געװאָי, אַ געביל. -- 
אַ מַתים-גערוך פילט אָן די שטיקיקע שטיבער. 
מיט גלוטיקע בליקן קוקט מען זיך איבער, -- 
דריי ייִדן בענטשן מוומן שטיל, 


פון גאַס -אַ קנאַלן און קנאַקן פון שרויט. 

אַ פײַף - און ס'הײַבן אָן װידער די מאַשינען צו זשומען. 
פון אַ ווינקל - פּלוצים אַ שלוכצן, אַ ברומען-- 

דורך די שטיבער איז דורכגעלאָפן דער טויט. 


4200 


יאָסל קלעזמער איבער חָרבות 


ער שלעפּט זיך מיט זיין פידל איבער חָרבות, 

דערמאַנונגען פאַרהאַלטן אים אַף יעדן שפּאַן. 

זיין בליק איז פינסטער און איז פוֹל מיט װאַן, - 

אַף טריט און שריט די שפּור פון קינדער-פיסלעך באָרװעס. 


ער שטעלט זיך אָפּ, הייבט אוף פון מיסט אַ שיכל, 

אַ שִימֹה פון אַ חוּמש און אַ סידור, 

אָ, װינטער-אָװנטן!--די גאַס הילכט אָפּ מיט לידער, - 
פון חָדר גייען ייִנגלעך מיט פאַרביקע לאַמטערנס. 


יאָסל קלעומער שלעפּט זיך מיט דעם דרויב אַף מיסטן, - 
דריי ייִדן - שאָטנס פאַר אַ פינסטערער מויער, 

זי זוכן די לבָנה, װאָס שלײַכט זיך אַף דער לויער. 

די שאָטנס טרעפן זיך ביים בערגל, דעם פאַרװויסטן. 


פון אַלע לעכער שרייט די שרעק פון בייזן: 
ייִד! זע, זע, אַ ייַד האָט זיך געפונען! 
סטרונע פּלאַצט, דאָס קלאָגליד איז צערונען, 
שװאַרצער מַלאךְ קומט אַ צווייטן אָפּצולײַזן. 


4 22 אלו 
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דער דיכטער 


אַברהם רייזענען. 


ער פירט זיך אַװי רוישיק, ברייט און טיכטיק, 
אַז ער איז אַלעמאָל דער אויבן"אָן. 

אַרום אים טומלט זיך אַ גאַנצער קאָן: 

גערייד און פרייד, די פָּנימער צעשיינט און ליכטיק. 


סע קלינגען לידער און מַעשׁות פון פאַרצייטן, -- 
װי װינטער-אָװונטן אין חֵדר און אין קלויז. 

ער שטראַלט אַ חַבָרישע נאָנטקײט אויס, 

און ס'עפענען זיך פאָראויס וואונדערלעכע ווייטן. 


דאָס לעבן רוישט, און ער מיט אַלעמען אין מיט, 
ער גייט מיט פאָלק, מיט אַרבעטער און לערער, 
מיט שאַפּ-מײדלעך, מיט לייענער און פאַרערער, -- 
און איטלעכן באַלײַט זיין ייִדיש לִיד. 


נאָר מיטאַמאָל אים נעמט אַן אומרו אָן, 

װי ער װאָלט װעלן זיין גאָר ערגעץ װײַטער; 
ער צינדט זיך אָן --אַ גליעוודיקער שײַטער, 
און לייכט אוף אומעטום מיט ייִדיש װאָרט און טאָן. 
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דער פּאַסטעך זוכט די בלודנע שעפעלעך 


דער פּאַסטעך איבער די ביימער אַף דעם באַרג- 
ער זוכט די בלודנע שעפעלעך אין ווילדן װאַלד, 

זיין ווערבע פײַפל רופט און שאַלט, - 

אַ װאָלקן רוקט זיך אָן פון מַערב אַף זיין קאַרק. 


ס'פאַלט צו די נאַכט. ס'נעמט יאָגן שאַרף אַ ווינט. 
דער הימל ווערט מיט װאָלקנס שווער פאַרצויגן. 
די פייגל זענען פון די נעסטן זיך צעפלויגן, 
פאַרלוירן איבער פעלדער לויפט אַ קינד. 


פון אַלע זייטן ס'וועסל-ליד און גענונטריט, - 
מע טרייבט אַן עֵדה ייִדן צו דער שחיטה. 
מיין טאַטעס קוֹל: מע טאָר נישט, ניטע, ניטע! 
די תּוֹרה האָט פאַרבאָטן צו פאַרגיסן בלוט. 


אין שאָטן פון דעם באַרג- אַ שװואַרצע מיטה, 
אַ טרויעריקער צוג, לוַויות נאָך לְוַויות. 

פון אַלע זייטן יאָגן האָרדעס חַיות, 

סע ברענען אויגן הונגעריקע און צעגליטע. 


דער , קוימען" פלאַקערט, פון מענטשנפלייש אַ גרוך, 
און פון די תּלָיות שאָטנס צאַפּלען זיך און צוקן. 

דער תּלוי --דרייט אָפּ דעם קאָפּ און װיל נישט קוקן. - 
די גאַנצע וועלט--מיט קללה און מיט פלוך. 
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וועלט-אומגליק 


וועלט-אומגליק הויערט פאַר די שטיבער. 
די ביימער סטאַרטשען הויל און גרויס, 
די מענטשן גייען אײַן און אויס, 

גלייך גאָר נישט פאַר די שטיבער. 


דער גאָרטן - װיסט און לויטער גריבער. 
צוויי זעלנער טאָפּטשען איבערן פעלד, 
פון מִזרח יאָגט אַ שאַרפע קעלט, 

און קראָען קרײַון איבער די גריבער. 


אין אָװנט - צייכנס אַפן הימל, 
פאַנטאַסטישע שאָטנס איבער ווענט. 
אַ שטערן פליט און ברענט, -- 
סע צינדט זיך אָן דער הימל. 


וועלט-אומגליק הויערט פאַר די שטיבער. 
אַ שווייגן פאַר די פענסטער רינט. 

מיין שוועסטער יאָגט זיך מיט איר קינד 
אַריבער פעלד און גריבער. 


אַן עֵדה ייִדן אַף אַ גאַנעק, 
לְבָנָה-שיין איבער די קעפּ. 
אַ קוימען פלאַקערט. ס'פירן טרעפּ 
קיין דאַכאַו און מאַידאַנעק. 


פון שילף ביים טייך - אַ שװואַרצע סטאַיע, - 
די לופט פאַרציטערט מיט געשריי. 

דער הימל ברענט. אין נאַסן שניי 
פאַרשווינדט מיין אייגענע לוויה. 


404 


שאול גינובורג 


מֹשִׁכמוֹ וְמָעלֹה, שְמוּאל א' י. 


שוין דער נאָמען זיינער - שאול גינובורג-- 
טראָגט אין זיך דערהויבנקייט פון דוֹרות ייִדן, 
און דערמאָנט - די שוּרה פון די גילדענע פאָנען, 
מויערן מיט בונטע באַלן אַף באַלקאָנען, 
ברייטע אינפאָרהייזער, מִסחָרִים און יערידן, 
תּוֹרה, סחוֹרה און געפּוצטע שטיוול. 


היינט זיין אָפן פָּנִים און די אויגן, 

די פעסטקייט זיינע אין די װאַרעמע ריד - 

סע גיט אַ װײַ מיט אײנגעװאָרצלטקײט. - 

און װי ער װאָלט פאַר קיינעם זיך נישט בײַגן-- 
גייט ער אַ זיכערער און אָן שרעק 

צו אַ באַשטימטן ציל אין ווייטן וועג. 

אַ בוים ביים אָפּריס פון אַ באַרג 

פאַרװאָרצלט אין דער ערד, פעסט און שטאַרק. 


און ער, װאָס איז אַביסל העכער בלויז 
פון מיטעלוואוקס, דערהײַבט זיך הויך און גרויס 
אַריבער אַלע מיט אַ קאָפּ און העכער, העכער. 
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דער מאַן פון װאָרט 


אין זיין אויסגעשטרעקטער הייך און שפּאַן 
איז שוין פאַראַן דאָס אויסוען און דער שטאָלצער שטעל 
פון איינעם, װאָס זיין װאָרט איז אַ באַפעל, 

היינט זיין הויכער שטערן, זיין פעסטער קין, 

דער אָפּענער בליק ביי אים, גראָלעך גרין, 

און די צונויפגעפּרעסטע ליפּן, שאַרף און דין, -- 

וי אַלץ װאָלט זיין ביי אים מיט אַ באַשטימטן פּלאַן. 


ער גייט, און ס'גייט מיט אים אַ גאַנצער קלאַן. 
אַרום אים רוישט און רעש'ט: סע גייען לייט 
פאַרשטויסענע פון יעדער ווייט און זייט, 

און װי ער װאָלט געפירט מיט זיך אַ גאַנצן שטראָם 
פאַרװאָגלטע, געטריבענע פון תֹּהוֹם צו תּהוֹם. 


און אַז ער שטייט און רעדט, ווייס און באַיאָרט, 

ווערט איטלעכס װאָרט, -- 

דאָס פָּשווטסטע, דאָס נאָענטסטע --אַ גליאיק שטיק, 

װאָס װאַרעמט און דערהייבט, און װוערט אַ בריק 

צום לאַנג-דערהאָפטן גליק. ער װאַקסט, װאַקסט ווייז און גרוי 
מיט יעדן טראָט, מיט יעדן װאָרט, אַװי, 

אַז צװישן פאָלק אַ סך דערהייבט זיך זיין געשטאַלט 

וי אַ צעצווייגטער דעמב אין אַ געדיכטן װאַלד. 
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די טענצערין 


זי האָט זיך מיט די הענט און לײַב - אַן אומגעהײַער - 
אַזױ אַ לאָז געגעבן אין אַ ווירבל, 

װי ס'װאָלט אַ ווינט אַ כאַפּ געטון אַ ווייסן מירבל 
און אים צעבלאָזן אין אַ פלאַקער פּײַער. 


דער גאַנצער ואַל- אַ פלאַמעװודיקער שײַער. 
אַ װאַרעמקײט האָט אַלעמען געשמידט צום אָרט, 
וי שטומע שטוב-באַשעפענישן שמידט צו אַ פײַער. 
און זי- אַ שרײַעװדיקער רויבפויגל, אַ גאיער, 
ביז אַלצדינג איז אַװעק, פאַרשוואונדען מיט דעם פּײַער. 


נאָר פּלוצים האָט אַ זעץ געגעבן אַן אַקאָרד, 

און איטלעכער האָט זיך דערפילט אַביסל פרײַער. 
פון אַלע זייטן האָבן אָנגעהױבן רוישן 

צעשפּרײטע פייגל, בייטן זיך און טוישן, 

און זעצן זיך און לעשן אויס זיך מיט דעם פײַער. 


נאָר זי, װאָס איז געלעגן װי אַ שײַטער 

אַן אױסגעלאָשענע אונטער די פלאַמען, 

האָט פּלוצים זיך אַ הײַב געטון מיט אַלץ צוזאַמען, 
זיך אָפּגעטרעסעט, און האָט פעסט און גאַנץ 
אַװעקגעלאָון זיך, װי אין אַ ראָד אַ רײַטער, 
װײַטער, אין אַ באַנײַטן טאַנץ. 
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די מוטער רָחל קלאָגט אַף אירע קינדער 


אַ טשיפער - און דורך דיין לײַב גייט דורך אַ ציטער. 
אַ פַּנִים װוי פון קאַלכאויוון, פאַר'צַער'ט און באַנג, 

די אויגן גלוטיקע. -- אַ בונקער ענג און לאַנג.-- 

ס'איז האַרבסט, און ס'רוקט זיך אָן געוויטער. 


דער ניבזָה-דייטש, ער לאָקערט ביי דעם טױיער, 

פון יעדן דאַך -אַ זוֹכליכט בריט די טריט און ברענט. 
מיין שוועסטער שאַרט זיך אין דעם שאָטן ביי די ווענט, - 
וי ווייט די גאַס איז ביז דער לעצטער מויער. 


פון אַלע טיר און פענסטער - סומנער טרויער. 
ביים צאַם אַ קופּע מָתִים און סקעלעטן. - 

די קראָען קרײַון, ווילן נישט אָפּטרעטן, 

אַ ראָטע ראַטן אין די לעכער אַף דער לױיער. 


אַף יענער זייט, אין אַריערלאַנד, דאָרט קלינגען גלאָקן, 
און מענטשן גייען דאָרטן פראַנק און פריי אַרום. - 

מיין שוועסטער שאַרט זיך טרויעריק און שטום. - 

דער פַּחַר קריכט פון אַלע ווענט און שטאָקן. 


ס'איז האַרבסט, און קאַלטע ווינטן טוען בלאָזן. 

מיין שוועסטער שאַרט זיך. ס'איז ווייט נאָך צו דער בריק. 
איר טעכטערל ביי דער זייט - זי שטאַרקט זי מיט איר בליק. - 
די נאַכט אין שטאָט מיט טשאַטעס הינט האָט זיך צעלאָזן. 


ביינאַכט, אין גראָער פינסטערניש, אין בלינדער, 

די מוטער רָחל. זי גייט פון ראָג צו ראָג. 

אַ שיסעריי. ס' גייט אוף אין שטאָט אַ קלאָג. -- 

די מוטער רֶחל וויינט און קלאָגט אַף אירע קינדער. 
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לעצטע לידער 
בּ 


מיין טאַטעס שטוב 


מיין טאַטעס שטוב אין װאַלד ביים וועג 

איז קליין און איינגעבויגן. 

דער זומער ליגט דאָרט מיט די גילדערנע טעג 
ברייט אַף דער שװועל אויסגעצויגן. 


די בעטן און קופערט אַרום די ווענט, 
דאָס באַנקבעטל און שאַפענערן, 

דער טיש- אַ האַלבע שטוב פאַרנעמט, 
בינאַכט איז די שטוב פול מיט שטערן. 


פון פאָרנט דאָס שטיקל אָרימע פעלד 

מיט די עטלעכע ביימער אַרומעט- 

פאַר מיר און מיין ברודער - אַ גאַנצע וועלט, 
זיי פאַרטרייבן פון שטוב דעם אומעט. 


נאָר אַז ס'רוקט זיך אָן דער אָסיען טריב, 
און דער טאָג ווערט קליין און קלענער, 
הערן אוף אַרום מיין טאַטעס שטוב 

צו קרייען די גילדערנע הענער. 


און ליידיק בלייבן די ביימער אַרום 

און די נעסטן אונטער דער סטריכע, 

די מאָרגנס פאַר די פענסטער --שטיל און שטום, 
זיי נעמען מיט זײַדיװערים קריכן. 


איין כמאַרנע נאַכט פאַלט אויס אַ שֵנַיי, 
דאָס פעלד בליט אוף אין װײַסן, 

דער מאָרגן שטרעקט אויס אַ בלאָע האַנט 
און נעמט די בליטן רײַסן. 
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דער װוינטער פאַרקאָװעט די שײַבלעך מיט אײַז, 
די שטוב װוערט קלענער און ענגער. 

די װאָך ווערט קורץ און גראָ און גרייז, 

די סומנעקייט ווערט לענגער. 


נאָר אַמאָל צעקלינגט זיך די ווייסע נאַכט 

פאַר דער שוועל מיט שליטן-גלעקלעך. 

דער שָכן פון יענער זייט װאַלד האָט געבראַכט 
די פרייד אַף די קינדערשע בעקלעך. 


דער שָכן אין ברייטן שאָפּנפּעלץ 

קומט מיט װײַב און קינדער צו פאָרן. 
די שטוב פאַרשמעקט מיט פריש געהילץ 
און מיט מַעשׂות פון אַמאָליקע יאָרן. 


די קליינע שטוב --אַ זינגעװדיק װאַלד 

מיט באַרג און טייך און טאָלן, -- 

די בלעכן גליען, דער בליצלאָמפּ שטראַלט 
און ס'פינקלען די קרישטאָלן. 


אין מיטן ווינטער, אין פאַרװאָרפענעם העק 
איבער דער שטוב אַ רעגנבויגן. 

דער זומער ליגט ווידער מיט די גילדערנע טעג 
ברייט אַף דער שװעל אויסגעצויגן. 
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דאָס ליד פון מיין נישט פאַרשניטענער שטאָט 


איך האָב מיר אויסגעבויט אַן אייגענע שטאָט, - 
האָב אויסגעלייגט די גאַסן, יעדע מיט איר נאָמען, 
דעם רינגפּלאַץ מיט דעם ראָטהױז און די קראָמען, 
און מיט דעם מאַרק אין מיטן אין אַ ראָד. 


אין רינגפּלאַץ, אין אַ ווינקל, האָב איך אופגעשטעלט 
אַ טורעם מיט אַ זייגער און מיט גלאָקן. 

די שָעֹהן פאַלן איבער אַלע שטאָקן, 

און אויבן האַלט אַ וועכטער װאַך אין היץ און קעלט. 


און אין דער שטאָט האָב איך באַזעצט פּאַרשױנען, 
װאָס כ'קען פון קינדווייז אָן; און אַנדערע, 

װאָס כ'האָב באַגעגנט אַף מיין װאַנדערן 

איבער די שטעט און יָמים, איבער בערג און פּלוינען. 


דעם רָב, די גבירים און די גילדענע פאָנען" 
האָב איך באַזעצט אַרום דער הויכער שול. 
די קלויזען זענען דאָרט מיט לערנער פול, - 
ס'געזאַנג פון תּוֹרה טראָגט זיך פון באַלקאָנען. 


די סוֹחרים, בַּעל-מלאָכות און די קרעמערס 

האָב איך באַזעצט אין רינגפּלאַץ; און אין מאַרק - 
די זיצערנס מיט גרינס, געבעקס און עסנװאַרג, -- 
מיט גילדענע אויבסן לײַכטן קערב און עמערס. 
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דאָרטן איז אויך דער פּלאַץ פֿאַר די יערידים, -- 
די אײנפאָרהײַזער רוישן מיט רייד פון ווייטע קאַנטן. 
ס'פּאַרשמעקט מיט תּבוּאות, לעדער און געװאַנטן, 
מיט ווייטע סוֹחרים און מיט לעמבערגער נגידים. 


די דרײַ-יקאָמעדיע - מיט הערשן, פערד און עלעפאַנטן - 
זי דרײַט זיך, דרײַט, און מיט איר - די גאַנצע שטאָט, 
דער קונצנמאַכער שפּאַצירט אום אַף אַ דראָט, -- 

דער עוֹלם שטייט אַ צוגעשמידטער פון די קאָמעדיאַנטן. 


נאָר איך און יאָסל קלעומער, מיר צװאַמען, 

מיר האָבן זיך פאַררוקט הינטער דער שטאָט. 

דאָ איז דער טייך, דער שמעקעדיקער סאָד, 

דער באַרג, דער װאַלד מיט זיינע שווערע שטאַמען. 


דער װינט אין װאַלד, ער ראַשלט אין די צווייגן 

און ברענגט אונו דאָס געזאַנג אין יעדער צייט פון יאָר, 
דאָס פּאָכען פון דעם דעמער אין כֵּיאוֹר, 

די שפּאַנונג פאַר דעם שטורעם אין דעם שווייגן. 


דאָ האָבן מיר זיך אונוער שטוב און ברונע, -- 
דאָס װאַסער דאָ איז שטענדיק קיל און פריש, 

און ברויט מיט זאַלץ גייט קיינמאָל נישט אַראָפּ פון טיש.-- 
דער וועכטער ציט זיין ליד אַפּן טורעם פון קאָמונע. 
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דאָ האָבן מיר זיך אונזערע לייט, װאָס וואוינען 

מיט אונז אין שכָנות: ר' יִשׂרָאֹל דער בעש"ט, - 

ער האָט זיין גאָרטן, גראָבט און שניידט און דרעשט, - 
און דאָבוש מיט זיין באַנדע װאַלד-פּאַרשױנען. 


מיט אונז אין שכָנות טוען וואוינען 

די בראָדער זינגער, און מֹשׁה לײַב און מאַני לײַב, 
און אַברָהֶם מֹשה מיט זיין ליד און לויב, 

די פּורים-שפּילער אין פּאַפּירענע קרוינען. 


און פַּרץ הירשביין, ראָלניק, רוזענבלאַט, זי קומען 
באַקוקן ביי דעם װאַסער זייערע מילן. - 

סע גייט אַ זינגען אוף פון אַלע שטילן, 

ביינאַכט צו חצוֹת - אַ קלאָגן און אַ ברומען. 


און לייוויק אַף זיין גאַנג דעם ווייטן פון סיביר 
טרעט אויך דאָ אָפּ. - לבָנָה-שיין אַריבער 

די בלעך-און שינדל-דעכער פון די שטיבער, - 
אַ ווייסער ליכט-פלעק פאַר אַ יעדער טיר. 


און לעיעלעס מיט זיינע ראָנדאָס, װילאַנעלן - 

אַ גוטע נאַכט דיר, וועלט, אַ גוטע נאַכט! 

דער װועכטער אַף דעם טורעם היט און װאַכט, 
און אַלע שטיבער ליכטיקן און העלן. 
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פון צייט צו צייט פאַרפאָרט אַהער פון וועג 

דער זיידע מענדעלע, -סע ווערט אַ גאַנץ גערידער. 
די אָוונטן - מיט מַעֹשׂות און מיט לידער, 

און פאַר די קינדער גליען רענדלעך פולע ועק. 


דער נִיבוָה-דייטש, דער פּױל און דער אוקרײַנער כאַם, 
װאָס האָבן שוין געמײַנט, זי האָבן אַלץ פאַרשניטן, 

זי האָבן נישט קיין שליטָה אין אונזער מיטן, - 

מיין שטאָט איז אײיביק, און זינגט און שטורעמט װוי דער יִם. 


װאַריאַציעס: 


דער נִיבוָה-דייטש צוזאַמען מיט די שומּפים פון זיין שטאַם, 
אָדער: 

דער נִיבוָה-דייטש, װאָס האָט געיובלט און געשאַלט 

און האָט געמײַנט, ער האָט שוין אַלץ פאַרשניטן, 


ער האָט אין אָמֶתן קיין שלִיטָה נישט אין אונזער מיטן. -- 
מיין שטאָט איז אײביק, און זינגט און שטורעמט װי דער װאַלד. 
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יאָסל קלעומער קלאַפּט אין מיין שויב 


יאָסל קלעזמער קלאַפּט ביינאַכט אין מיין שויב 
און לאָזט מיך אַפן געלענער נישט רוען: 

װאָס טוען די קאָלאָמײער לייט װאָס טוען 
מיטן ביסל פאַרבליבענעם היימישן דרויב? 


װאָס איז אונז געבליבן פון נעכטיקן טאָג? 
אוי, װאָס איז געװאָרן פון די ייִדישע גליקן? 
מיר זענען געגאַן איבער פּאַפּירענע בריקן, - 
מיטאַמאָל האָט אַ שטורעם געגעבן אַ יאָג. 


אַ יאָג און אַ טראָג, - אַז וינד איז און ויי!- 

די שטעטלשטעט זענען אַװעק און פאַרשוואונדן. -- 
די זון האָט אַ גילדערנעם טאָג אָנגעצונדן, 

און אױסגעלאָזט האָט זיך אַ טייך אינם שניי. 


דער שטורעם, װי אַ דונער פון ליכטיקן הימל, 
ער האָט מיטן װאָרצל אויסגעריסן גאָטס וואוין. 
געבליבן אַ נאָמען, אַ פּאַפּירענע קרוין 

פון מָשִׁיחַ בֶּןְ-דָוִד אַפן ווייסן שימל. 
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אַ מַעֹשֹׂה מיט אַ ציגעלע פאַר צוויי גילדײַן, 

װאָס דער טאַטע האָט אַהײמגעברענגט פון דעם יעריד, 
אַ ליד מיט אַ גילדערנער פּאַװע, װאָס פליט 

איבער יַמִים צו דעם, װאָס זיצט עלנט, אַלין. 


אַ מַעֹשֹׂה מיט פיר ברידער און אַ בעטלער אין ועג, 

אַ ליד מיט אַ בַּת-מַלכֹּה, װאָס איז פאַרלוירן געװאָרן, -- 
דער בָּוְדמֵלך זוכט זי לבָנות און יאָרן, 

און ווערט אַליין ערגעץ פאַרפאַלן אין אַ העק. 


איצט קלאַפּט יאָסל קלעזמער בײינאַכט אין מיין שויב 
און לאָזט מיך אַפן געלעגער נישט רוען: 

װאָס טוען די קאָלאָמײער לייט װאָס טוען 

מיט דעמדאָזיקן ביסל פאַרבליבענעם דרויב? 
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צוריק פון שלאַכט 


דער שאָטן פון דער װאַנט אַנטקעגנאיבער 

גענענט מיין פענסטער. ווייט אַף יענער זייט 
פאַרגליט די זון אין שווייגן. אין גערײַט 

אַ האָרדע מיט הַרוּנִים איבער בערג און גריבער. 


די מאַנסבילן און ווייבער אין די שטיבער - 
זי זיצן נאָך אַ טאָג פון שווערער מי 

ביי אָרים ברויט מיט זופּ. אין ווייטן גֹלִי 

אַ שורה בלודנע שאָף גייט אויס אין פיבער. 


דאָס קלאַפּן פון געביין פאַרביי די שטיבער. 
דער גרוך פון רויען בלוט און פלייש אין ווינט. 
די גיריקייַט פון ניוכענדיקע הינט, - 

ס'גערײַט פאַרשװוינדט איבער די בערג אַריבער. 


די גאַסן װערן לײידיק. ס'גייט אוף די לבָנה. 

אַ שטאַרצנדיקער קוימען מיט אַ װיסטער װאַנט, 
זי שלעפּן זיך איבער די גאַסן האַנט אין האַנט. 
נאָך זי - אַ פענסטער מיט אַ טריקענער װאַזאָנע. 


די ראַטן יאָגן זיך ביי די קאַנאַלן. 

דאָס טרויעריקע פענסטער --אומעטום אין מיט. 
ס'באַװײיזט זיך אין דער נאַכט אַ האַנט און גיט 

אַזױ אַ מאַך, וי ס'װאָלט שוין אַלץ געווען פאַרפאַלן. 


219 


נישט קיין טאָג און נישט קיין נאַכט 


הָיָה יוֹם אֶחָד...לא יוֹם ולא לֵילֹה, זכַריה יד. 


דאָס בלייכן פון דעם הימל ביי דעם מִוָרַח'ראַנד, 
אַ קינד צעוויינט זיך ערגעץ אין אַ שטוב. 

ביים פענסטער הענגט דער שאָטן פון אַ סלופּ-- 
אַ תּלְיִה מיט קדוֹשִׁים וויגט זיך אַף דער װאַנט. 


וי ווייט איך בין פאַרװאָרפן פון מיין לאַנד! 

אַ רױטער שווימט און רוישט דאָרט איצט דער פרוט.-- 
די שויבן טריפן שװאַרצע טראָפּנס בלוט. -- 

איך זע מיין ווייטע היים, זי שטייט אין רויטן בראַנד. 


מיין טאַטעס קִידוּש-כּוֹס, ער שוימט מיט שװאַרצן וויין. 
געוויינען שטאַרבן הינטער פינסטערע וענט. 

אַן עלנטער גייט אויס פון קיינעם נישט דערקענט, 

און דורך אַ שפּאַלט פון טיר שאַרט װער זיך דאָרט אַרײן. 


אַ פויגל כאַפּט זיך אוף מיט אַ געשריי, 

דער ווייסער מאָרגן-הויך אַף דר'ערד צערינט, 

דער שאָטן פון מיין ברודער הינטער מיר פאַרשווינדט. -- 
די אָברים װאַקסן מיט אַ ווילדן ויי. 


ס'שטאַרבט ערגעץ אַ געווינערן מיט איר װלָד אין טראַכט. 
דער קוימען' זעצט מיט עיפּושדיקן טשאַד, 

די לופט רייסט אוף מיט אַ געסװישטש פון אַ גראַנאַט. -- 
ס קומט אָן אַ טאָג, װאָס איז נישט קיין טאָג און נישט קיין נאַכט. 
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די צייכנס אַף דעם הימל 


דער רייטער אין די װאָלקנס אַפן הימל- 

װאָס יאָגט ער און װאָס טראָגט ער פאַר אַ בשׂורה? 
זיין שטייפע האַלטונג אַף דעם גראָען שימל 

איז פול מיט אימפּעט און מיט בייזער גבוּרה. 


די צייכנס אין די װאָלקנס אַפן הימל, 

זי זענען קיינמאָל נישט קיין גוטער סימן. - 

דער װוינט אַרום דעם רייטער רוישט מיט טויונט שטימען, 
און ס'פליען פייגל מיט געשרייען און געטימל. 


דער ביסטרעררייטער אַף זיין גראָען שימל, 

ער יאָנט די ווייסע לעמער פון די לאַנען. 

דער פּאַסטעך אַפן באַרג, ער ליגט אין דרימל, 
און ליידיק שטייען דאָרט די קאָרעטעס און קאַנען. 


אַ בליץ צערייסט די װאָלקנס אַפן הימל, 
די לעמער טוליען זיך פון שרעק צוזאַמען. 
נאָר איבער זיי- אַ װאָלקן װי אַ גימל 

גייט אוף אַן אָנגעצונדענער אין פלאַמען. 
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אַ צייט, װען ס װערן גרונטפעסטן צעשטערט 


אַ דוֹר פון פירער קאַרליקעס. זי זאָגן, 

זי זענען אויסן בלויז דעם פאָלק צו דינען. 
דאָך װאָס זיי טוען --האָבן זיי נאָר זיך אין זינען, 
און װי די קרוין פון פירערשאַפּט צו טראָגן. 


פון אומעטום -אַ װאַרטן און אַ בעטן, 

דער טאָל פון טױט גייט אוף מיט אַ געוויין און קלאָגן. 
נאָר זיי, זיי זיצן שפּעט, און זיצן ביז פּאַרטאָגן, 

אוֹן לאָזן וואוילגיין זיך ביי שמויזן און באַנקעטן. 


די לאָמפּן בליצן, און די זינגערס לידלען, 

מע רעדט, װי איטלעכער װאָלט איבן זיך אין לָשון 

מע דינגט זיך, װער ס'זאָל געבן װינציקער דעם גראָשן 
פאַר די, װאָס זייער לעבן וערט פאַרלאָשן. 

סע פאַלן האַרבע רייד, אָט-אָט, און ס'פעלט בלויז זידלען, 
אין צייט, ווען ס'ווערן גרונטפעסטן צעשטערט, 

און ס'לעבן האָט פאַרלוירן יעדן ווערט. 
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צװוישן די מויערן פון געטאָ 


מיר װערן װינציקער פון טאָג צו טאָג. - 

די אויסגעזעצטע פענסטער -- מיט װיסטן טרויער, 
זי קריכן אַף די װענט פון מויער איבער מויער. 
דער טרויער דריקט, דריקט מיט זיין גאַנצער װאָג. 


דער שונא שיסט און שעכט אַף יעדן ראָג, 

און באַנען פירן ייִדן װי פי אַרױס פון טויער. - 
דער פַּחד ליגט אין אַלע ווינקלען אַף דער לויער 
און גיט זיך יעדע ווייל נאָך עמיצן אַ יאָג. 


אַ טראָגנדיקע ייִדינע קריגט פּלוצים ווייען 

אין מיטן גאַס. פון אומעטום גייט אוף אַ קלאָג. 
די אויסגעזעצטע פענסטער װוערן פול געשרייען, 
און ס'פאַלן בייזע קלעפּ פון טורעם גלאָק. 
ס'נעמט דרייען זיך אַ בוים, אַ שטוב, אַ סלום, 
אַ תּלְיָה מיט קדוֹשִׁים אַרום אַ װיסטן גרוב. 
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ביים ראַנד פון װאַלד 


די העקערס מיט די ברייטע העק און זעגן-- 

ַוֹלָנִים מיט פּאַרשטיינערטע הערצער. זייערע בליקן, 
זיי הענגען אַף די ביימער-שטאַמען, גיפטיקע מיקן-- 
פון צָפון רוקט זיך אָן געוויטער --װוינט און רעגן. 


די ביימער קרעכצן און די פייגל שרײַען, - 

אַ בליץ, און ס'נעמט אַ דונער קײַקלען זיך און קנאַלן, 
די העקערס האַקן, און די ביימער פאַלן, 

די בּהֲמוֹת שטייען צוגעטוליעטע און קײַען. 


אַ בליץ--ס'גייט אוף אַ סטוג מיט היי אין פלאַמען, 
אַ גלאָק צעקלינגט זיך, אַ שרעק כאַפּט אָן די לאַנען: 


פון אַלע זייטן אַ געלאַף מיט עמערס און מיט קאַנען, 
און ס'טוליען זיך די בּהֲמות ענגער נאָך צואַמען. 


נאָר מיטאַמאָל צעעפנט זיך דער הימל, ס'נעמט גיסן. - 
דער רעגן האָט די פלאַמען אױסגעלאָשן, 

אַ האָגל האָט די תּבוּאות אױסגעדראָשן, 

די העקערס האָבן דעם װאַלד אויסגעריסן. 
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פאַר מיין הויז 


אַז איך טרעט אַריבער די שװועל פון מיין הו 
און איך גיי אַרױס, 

קומט מיר אַנטקעגן דער אָפּענער דרויסן: 

דער פּאַרק 

מיט טאָל און טייך און באַרג, 

און מיט אַ װאַלד אַ גרויסן, 

מיט שפּערלען, מיט וועווערקעס און קינדער, 
מיט שאָף און רינדער. 


אַף אַ שטיין 

זיצט יאָסל קלעומער אַלין 

און סטראָיעט זיין פידל; 

פידל, שמידל, 

אַי טידל, דידל. 

אַף זיין בויגן 

הענגען די לידער, װאָס ער האָט געמאַכט 
און שפּילט זי ביז שפּעט אין דער נאַכט: 
אַי טידל, דידל. 

און מיט פאַרגלייוטע אויגן 

שטייט דער בלינדער 

און ציט זיין ניגון פאַרטראַכט. 
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און ווייט אַפן באַרג אַנטקעגן 
יאָגט דאָבוש, דער רויבער, איבער די שטעגן. 


און איבער זי אַלע דער הימל 
אַמאָל - מיט זון און לוטערער בלאָ, 
אַמאָל - מיט װאָלקנס גראָ, 

מיט שטורעם, שניי און רעגן. 


און איבער די ביימער שפּאַנט דער פּאַסטעך. 
זיין ווערבע-פייפל רופט און שאַלט 
און ווכט די בלודנע שעפעלעך אין ווילדן װאַלד. 
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מיין שטוב אין מיין אייגענעם לאַנד 


איך װעל מיך אופהייבן אַ טאָג אַ שיינעם 

און מיך אַװעקלאָזן אין ווייטן וועג, 

כ'װועל מיך נישט אָפּשטעלן אין גאַנג פאַר קיינעם, 
ביז איך װעל גרייכן פון מיין לאַנד דעם ברעג. 


דאָס גאַנצע לעבן מיינס, אַז כ'הער אין האַרצן 
ס'גערויש פון יַרדן צווישן באַרג און טאָל. 

איך זע דעם חָרמוֹן װײַס צום הימל שטאַרצן, 
איך רוף, און ס'ענטפערט אָפּ פון באַרג אַ קוֹל. 


איך װעל מיר אויסמעסטן דאָס לאַנד צופוסן 
פון יִם צו יִם און פון ראַנד צו ראַנד. 
כ'װעל מיינע ברידער אָפּגעבן דאָרט גרוסן 
פון דעם צעוײַטן ייִדיש-לאַנד. 


איך װעל מיר בויען דאָרט אַ שטוב, אַ גאָרטן, 
און זי אַרומגרױזען מיט אַ צוים, 

און פלאַנצן װעל איך מיר, אוי, פּלאַנצן דאָרטן 
אַ װיינשטאָק און אַ טייטלבוים. 


אוי, פלאַנצן װעל איך דאָרט ביי מיר אין גאָרטן 
אַ װיינשטאָק און אַ טייטלבוים, 

אַז מיינע קינדער זאָלן דאָרטן 

אוי, אַ זיס לעבן האָבן שוין. 


2217 


דער ווילנער גאון 


דער ווילנער גָאון ביים טיש איבער ספָרים 
אין טֵלִית און תּפְלִין אָנגעטון, 

ביי אים אַף זיין שטערן שיינט שטענדיק די זון, 
אין דרויסן מעג זיין רעגן און שטאָרעם. 


ער האָט די נאַכט אַף טאָג פאַרביטן-- 

זיין טראַכטן איז תָּמיד אין װאָרט פון גאָט. 
אַף יענער זייט פענסטער ליגט די שטאָט 
אַף מערק און גאַסן און הויפן צעשניטן, 


געשטעלן, געוועלבן און אײנפאָרהײַזער, -- 

סע שמעקט מיט תּבוּאה, בֹּהֲמוֹת און היי. 

מע האַװעט, מע האַנדלט--געדרענג און געדריי 
מיט קרעמער און קוֹנִים און ווייטע רײַזער. 


אַף יענער זייט פענסטער - ישיבוֹת און שולן, 

דער פּלאַץ, וואו מ'האָט דעם גִר-צָדֶק פאַרברענט. 
נאָר ער, װאָס ער איז שטענדיק אַליין צוישן ווענט, 
ער איז מיט זיין װאָרט די איינס צו די נולן. 
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ס'קומען פּלאַמיקע ייִדן חַסידים צו פאָרן 
פון פּאָדאָל און גאַליציע, און פון איטלעכער זייט. 
אַן אֶבֶןנְגף זענען פאַרן גָאון די לייט, 

זי באַשװערן זיין לעבן אַף די עלטערע יאָרן. 


דער גָאון בלעטערט די שווערע גמָרות, - 
אַלײן אין זיין שטוב, און פאָרט נישט אַלין. 
ער בלעטערט און מישט און מאַכט הָעָרות, 
איז תָּמיד באַהעפט מיט גאָט און זיין װאָרט, 
באַהעפט מיט ייִדן אַף איטלעכן אָרט - 
טראָגט ער פון תּוֹרה און חָכמה די קרוין. 
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דאָס ליד מיט די דרי אוֹרחים און 
יאָסל קלעומער מיט זיין פידל 


דריי גריבלעך, דריי קנעפּלעך-- 
אַ קאָן נאָך אַ קאָן, 

דריי קינדער - דריי קעפּלעך-- 
ס'הייבט די מַעֹשֹׂה זיך אָן. 


געווען איז פרימאָרגן, 
געווען איז פאַרנאַכט, -- 
דער וועג האָט אַ גילדענע 
קאַרעטע געבראַכט. 


אַ גילדענע קאַרעטע 
מיט אוֹרחים -- מיט דריי. 
ס'האָט אין דעם שטעטל 
צעבליט זיך מיט מאַי. 


דריי אוֹרחים, דריי ייִדן, 
דריי אָרימעלײַט, 

אין שמאַטעס, אין ליאַכעס 
פון סאַמעט און זײַד; 


מיט לײַדיקע טאָרבעס, 
צעריסענע שיך, -- 

זיי זוכן אַף בינאַכט 

אַ געלעגער פאַר זיך. 


זי גייען אין שטעטל 
שטוב אײַן און שטוב אויס, 
ביו זי קומען צו גיין 

צו דעם אָרימסטן הויז. 


20 


אין אָרימן שטיבל, -- 

אַז וי איז און ווינד!- 
וואוינט יאָסל דער קלעומער 
מיט זיין גאַנצן געזינד. 


דערזעט יאָסל די אוֹרחים 
שטיין ביי דער טיר, - 
די לבָנֶה באַװײַוט זיך 
פון אַ װאָלקן אַפיר, - 


ער לויפט זי אַנטקעגן 

און בעט זי אַרײן, - 

דאָס שטיבל װערט ליכטיק 
מיט װאַרעמן שיין. 


ס'וועט יאָסל שוין האָבן 
פאַר וועמען היינט נאַכט 
צו שפּילן די לידער, 

װאָס ער האָט געמאַכט. 


די קלעזמערין גרייט 
ברויט און זאַלץ פאַר די געסט. 
די אוֹרחים שמועסן, 

מע רעדט און מע עסס. 


די אוֹרחים עסן 

און שמייכ לען מיד: 

דאָס ברויט איו געשמאַק, 
און זיס איז דאָס ליד. 
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אַװױ איז פאַרלאָפן 
דער אָװונט, די נאַכט. -- 
די זון האָט אַ נייעם 
פרימאָרגן געבראַכט. 


די אוֹרחים װאַשן זיך 
און דאַוװענען לאַנג, 
דאָס אָרימע שטיבל 
ווערט פול מיט געואַנג. 


מיטאַמאָל איז געענדיקט, 
אַ סוֹף און אַן עקו 

זי קלויבן זיך ווידער 

מיט די טאָרבעס אין װעג. 


נאָר איידער זיי גייען-- 
נעמט איינער פון װאַנט 
יאָסל קלעומערס פידל 
מיטן סמיק אין דער האַנט. 


ער סטראָיעט די סטרונעס 
און פאַרציט זיך אַ ליד, -- 
די זון אין די שויבן 
צעשײַנט זיך און גליט. 


דער אוֹרַח, ער שפּילט, 
ער שפּילט אַזױ זיס, -- 
אין האַרצן װערט לייכט, 
און גרינג אין די פיס. 
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און פון גאַסן און געסלעך 
קומט מען צו גיין 

צו יאָסלען אין שטיבל, 
סיי גרויס און סיי קליין. 


און ס'קומען צו פליען 
שפּערלען און טויבן, 
און בלאָװײַסע פייגל 
מיט פּורפּורנע הויבן. 


און האָון און װעווערקעס 
קומען צו לויפן, 

און זעצן זיך אויס 

אַרום שטוב, אין די הויפן. 


און איטלעכער שמייכלט, 
און איטלעכער הערט, 
װי ס'װאָלטן געזונגען 
הימל און ערד. 


צום סוֹף נעמט דער אוֹרֵח 
דעם פידל און סמיק 

און גיט יאָסל קלעומער, 
ער זאָל שפּילן מיט גליק. 


און יאָסל נעמט שפּילן; 
אַי טידל די-דאַם! 

אַז חָברה צעוויגט זיך 
וי אַ כװאַליע אין יִם. 
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יאָסל קלעומער שפּילט, 
און די אוֹרחים, די דריי, 
זיי שמייכ לען צו אים, 
ער זאָל שפּילן. אַפּסנײ, 


יאָסל קלעומער שפּילט, 
און איבער זיין קאָפּ 
נײַגן זיך פייגל 

צו אים-צו אַראָפּ. 


און אין דרויסן ביים שטיבל, - 
די ועווערקעס, האָזן, 

זי שפּרינגען און טאַנצן 

אַרום אין די גראָזן. 


מיטאַמאָל --אַו מע כאַפּט זיך - 
וואו זענען די געסט? 

דאָס שטיבל ווערט פּלוצים 

אַ ליידיקע נעסט. 


אַלײן ערשט געווען, 
ערשט געווען - און נישטאָ! 
נאָר געבליבן אין שטעטל 
איז אַזאַ ליכטיקע שָעה. 


און ס'האָבן אַלע געוואוסט, 
און ס'האָבן אַלע געוען, 

אַז דאָס איז אלְיָהו 

הַנָבִיא געווען. 
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און ער זענען געווען 
די אַנדערע צוויי? 
דָוִד און שלמה, 

און אלִיָהו מיט זי. 


דָוִד און שלמה, 

די זינגער פון יִשׂרֶאל, 
פון דער שטאָט ירוּשָלַיִם, 
אין דעם ווייטן אַמאָל. 


זינט דעמאָלט גייט יאָסל 
פון יעריד צו יעריד, 
אונטערן אָרעם --זיין פידל, 
אין האַרצן - זיין ליד. 


בײיטאָג אַף די מערק, 
אַף שִׂמחוֹת ביינאַכט, 

שפּילט יאָסל די לידער, 
װאָס ער האָט געמאַכט. 


און וואו נאָר ער פירלט:- 
אַי טידל די-דאַם!-- 

טאַנצט חָברה און װיגט זיך, 
וי אַ כװאַליע אין יִם. 
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מיין ברודער - דער מיינסטער 
(חיים גראָס) 


און ער, דער מיינסטער אין זיין קיניגרייך, 
ער גייט אום צװוישן זיינע אויסגעהאַקטע 

פיגורן פון האָלץ און מעש, פון שטיין און ליים 
וי ער װאָלט אומגעגאַנגען אין אַ װאַלד 

פון טייערן געהילץ. און אַז סע פאַלט 

זַיין בליק אַמאָל אַף רויען שטיין, צי שטאַם, 
באַטראַכט ער זי אַזױ, װי ער װאָלט באַלד 
דערזען אין זי אַ װאַלד, אַ גאַנצן װאַלד 

מיט אַלערלײ באַשעפענישן און פּאַרשױנען: 

די קונצנמאַכער פון דעם צירק, די קלוינען, 

די פּורים-שפּילער אין פּאַפּירענע קרוינען, 

די בוסיקעס און הענער מיט די גילדערנע קאַמען, 
די קראַניכן מיט פליגלען װי די פלאַמען, 

און עקדישן מיט פייערדיקע צונגען. 


פון ווייטנס רוישט דער יַם. די פישער-יונגען 

אַף קלעצער ביי דעם ברעג און אַף די פעלון-ריפן 
פאַרריכטן זייערע נעצן, שטריקן, קוקן 

און פאָרשן די ווייטע װאָלקנדלעך, װאָס רוקן 

זיך אָן פון הינטערן יִם. סע קומען שיפן 

פון סינגאַפּאָר, פון אֵילֶת און פון תַּליאָביב 

מיט פּימסנהאָלץ, סאַנדאַל און געשטיין. 

די פייגל שרייען. און נאָך יעדער שיף 

דער גילדערנער פויגל מיט אַ ליבע-בריוו. 


236 


און ער, דער מיינסטער אין זיין קיניגרייך, 

גייט צווישן אַלעמען מיט ליבשאַפט אום, 

ער גייט אום הויך און גרויס און גלייך, 

פון אַלעמען - דער העכסטער, אַ שטאַם אין מיט פון שטאַמען, 
און װי סע װאָלטן נישט געווען פאַר אים קיין צאַמען. 
אין גאַנג גיט ער אַף דעם אַ קוק, און דעם 

אַ גלעט; פאַרריכט אַ פּינטעלע, אַ מוּם 

ביי איינעם, מאַכט אַ קנייטש אַ צוייטן, 

אַן אַנדערן גיט ער אַזױ אַ נעם, 

אַ מאַך, װי ער װאָלט אים צעריסן קייטן 

אַף הענט און פיס און אים געגעבן פליגלען 

און אָפּגעלאָוט אַריבער בערג און היגלען. 


און אַז ער רירט מיט זיינע פינגער אָן 
דאָס האָלץ, צי שטיין, איז װי ער װאָלט אַ גלעט געטאָן 
דאָס לייב פון אַ לעבעדיק באַשאַף. 
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אין אופגיין פון אַ נייעם מאָרגן 
דעם אָנדענק פון דוד עדעלשטאַט 


זי זיצן נאָך אַ טאָג פון שווערער מי 

פאַרמאַטערטע אין זאַל און הערן, הערן 

וי איבער זיי װאָלט טראָגן זיך ס גערויש פון שטערן 
אין רויטקייט פון אַ נייעם אין דער פרי. 


די לאָמפּן בליצן, און אין העלן גֹלִי 

גערויש פון ווערטער װי פון ווייטע ספערן. 
און זיי, זי זיצן אין פאַרטיפטן קלערן 

פון עפּעס, װאָס איז אין גאַנצן נישט פון הי. 


נאָר מיטאַמאָל קלינגט אוף דאָס אַרבעט-ליד 

פון קראַנקן טרובאַדור, פון דוד עדעלשטאַט. 

און װער עס איז געווען אי מיד, אי מאַט, 

און װער עס איז געווען געטריבן און געהאַסט, 
אין דרייען איינגעבויגן פון דער שווערער לאַסט, 
שטייט אוף אין מאַרש צום קאַמף מיט שטאָלצע טריט. 
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ה. רױזענבלאַט 


ער איז אַזױ פאַרװאָרצלט, פעסט און זיכער 

אין ליים און הרודעס, טיף אין שאָטן פון זיין בוים, ' 
אַרומגעגרױזעט רונדאַרום מיט פּלױט און צוים, 

אַז אים װעט שוין נישט רירן מער קיין װוינט און וויכער. 


אַרום אים רוישט דאָס דאָרף מיט גויים און מיט יידן, 
מיט מי און אַרבעט, מיט שֶפע און מיט זעט. 

דאָס װאַסער מיט די שליוון רוישן, זידן 

מיט מילן און מיט מעל, מיט וועשערנס און גרעט. 


אַרום אים זינגט דאָס יאָר מיט זון און זומער, 

מיט קומער און מיט פרייד, מיט בענקשאַפט צו דער װײַט. 
דער װוינטער װאָיעװעט מיט װוינטן און מיט אומער 

און יאָגט איבער דעם װאַלד מיט װאָלקנס אין גערײַט. 


און ער איז אַזױ פול מיט זיך און זאַט און שווער 

וי אינעװײניק אין דער טיפעניש װאָלט ער 

געזאַמלט זיך, געװאַקסן און געװאָרן. 

טאָג רוישט פאַר אים מיט דעם גערויש פון ווייטע אאָרן, 
און ס'זינגט דער אָװונט אים מיט דעם געואַנג פון שטערן. 


') באַמערקונג; 


ליים, הרודעס און אין שאָטן פון מיין בים זענען די נעמען פון 
ה. רױזענבלאַטס דריי ביכער לידער. 
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דער יַנגסטער אין באַראָט 


ער איז דער יַננסטער אין באַראָט פון זקנים, 
קיין גראָע האָר באַשײַנט נאָך נישט זיין באָרד. 

און כאָטש זיין פּלאַץ איז נאָך דאָס נידעריקסטע אָרט, 
איז ער די האָפּענונג און שטאָלץ פון יעדן איינעם. 


די זקנים רונדאָרום דעם טיש, דעם לאַנגן, 

זי זיצן אין באַראָט בײינאַכטן שפּעט. 

און נאָך דעם וי ס'האָט איטלעכער זיין װאָרט גערעדט, 
זיצט ער נאָך אַלץ פאַרטיפט אין טראַכטן באַנגן. 


און אַז עס קומט צו אים זיין װאָרט צו זאָנן, 
ער צעגערט וי ער װאָלט זיך מיט דער דָעה שלאָגן. 
און כאָטש קיין גראָע האָר באַשײַנט נאָך נישט זיין באָרד, 
באַלאָדן מיט פאַרגאַנגענהייטן איז זיין װאָרט 

און וועגט איבער, װי ער װאָלט אין דעם באַראָט 

געװען דער עלטסטער צוישן אַלעמען אין שטאָט. 
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דאָס ייִנגל יאָנט זיך נאָך די שיפן 
פּ. ל. גאָלדמאַנען 


אַ שורה שיפן צווישן ים און הימל 

ציט וי אין מדבר ווייט אַ קאַראַװאַן. 

די כװאַליעס מיט די ווייסע גריוועס אין געשפּאַן, 
זי יאָגן איינע נאָך דער צווייטער אין געווימל. 


ביים ברעג אַ ייִנגל אַף אַ װאָלקן וי אַ שימל, 

ער קען נישט אָפּרײסן פון דער ווייט זיין בליק. 
ער יאָנט זיך נאָך די שיפן צווישן ים און הימל, - 
די שיפן שווינדן און באַװײון זיך צוריק. 


די שורה שיפן זעגלט פון תּרשיש און אופיר 

מיט סאַנדאַלהאָלץ, מיט פּאַװעס און מיט גאָלד. 
דאָס װאַסער קייקלט זיך און שוימט און ראָלט, - 
אין האַפן װאַרטן שוין די קויפער און פאַרקויפער. 
דאָס ייַנגל אַף דעם װאָלקן װי אַ שימל, 

ער טראָגט זיך מיט די שיפן צווישן ים און הימל. 
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דער ווינט 


אין די שטאָטישע גאַסן 
איז דעם װוינט ענו - דערשטיקט צו װערן. 
ער רייסט זיך און דרייט ויך 
און זוכט אין די ווינקעלעך 
דעם אָטעם צו דערכאַפּן. 

װיל זיך אױסשפּרײטן און לייגן, 
וויל אָפּאָטעמען פרייער. 

נאָר וואו ער קערט זיך, 
שלאָגט ער זיך אָן אין אַ װאַנט. 


ערשט ווען ער כאַפּט זיך אַרוף אַף די 
דעכער, 

ווערט אים אַביסעלע גראַמער, 

און ער פּרואווט זיך צו צעלייגן, 

פונאַנדערציען די פליגל, 

נאָר באַץ! ער פאַלט גלייך אַראָפּ, באַץ! 

און ער איז שוין צוריק אין נאַס. 

אַף די דעכער איו נישט קיין פּלאַץ 

פאַר אַזעלכע זאַכן. 


אַמאָל אָבער געלינגט עס אים 

און ער כאַפּט זיך אַרױס פון שטאָט, 
און דערגרייכט דעם ים, 

אָדער צו די פרייע פעלדער. 

דאָ לעבט ער גלייך אוף. 
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אַ באַנײטער, אַ געשטאַרקטער 

לאָזט ער זיך פונאַנדער - 

און הוליעט, הוליעט. 

אַ ס'אַ רחבות! ס'אַ מחיה! 

און אַז ער ווערט מיד, 

ציט ער זיך אויס אונטער אַ בוים, 

צי אַף דעם שפּיגל פון ים, 

און דרימלט איין, איינגעטוליעט, 
איינגעליולעט, 
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סדום בלייבט סדום 


ס'האָט גאָט די סדומ'לייט נאָך נישט אומגעבראַכט, 
און זייערע שטעט, זי זענען נישט צעשטערט. 

דאָס סדומ'ער בייז האָט זיך פאַרזיבנפאַכט 

און פילט אָן יעדן ישוב אַף דער ערד. 


דאָס סדום-בעטל איז נאָך אַלץ די מאָס פאַר פרעמדע, 
װאָס קלאַפּן אָן אין טיר אַף איבער נאַכט. 

און פאַר די ריכטער, מיט װאָג און מאָס אין מאַכט, 
פאַר זיי דער מאָנער איו נאָך אַלץ דער שולדיקער און שענדער. 


אַ דור איז דאָס, אַ דור אָן גאָט אין האַרץ. 

אַף נאַכט זאָגן זי טאָג, און ווייס אַף שװאַרץ. 

סדום בלייבט סדום. ס'געסשריי דאָרט פרי און שפּעט 
גייט אוף פון אַלע עקן שטאָט. ס'איז שוין פון לאַנג 
באַשטימט איר גורל, נאָר אַברהם מיט זיין געבעט 
פאַר גאָט האַלט כסדר אָפּ די שעה פון אונטערגאַנג. 
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דער מיינסטער 


(דעם ברודער מיינעם, דעם סקולפּטאָר חיים גראָס) 


ער קומט פון לאַנגע דורות יידן, 
פאַרװאָרצלטע אין דר'ערד פון די קאַרפּאַטן. 
דער בעש'ט איז דאָרט געגאַנגען מיט זיין טאַטן 
אין תפילה דורך די װעלדער און יערידן. 


אין טאַטעס שטוב האָט ער געלערנט זיין צופרידן 
מיט ברויט און װאַסער און מיט ווייטן חלום. 

די בערג דערהייבן אים איבער די טאָלן 

צו הייכן לויטערע מיט זעאונגען פון פרידן. 


דעם טאַטעס טריט דורך װאַלד און באַרג אים פירן. 
די קװאַלן רוישן אוף צו אים און ברומען. 

אין איטלעכן געהילץ און שטיין אין שטומען 

זעט ער אַ לעבעדיק באַשאַף וויברירן. 


אַ לעבעדיק באַשאַף, װאָס װאַרט אין דרימלען 
זיין מיינסטער-האַנט זאָל עס באַרירן, 

און ס'װועט מיט איינמאָל ווערן װאַך און ווימלען 
אַ גאַנצער צירק מיט קונצנמאַכער, פערד און שטירן. 


און ער אַליין - אין מיט פון זיינע וערק - 

אַ בוים, דער העכסטער איבער אַלע אין די בערג. 
זיין קרוין און צווייגן - צו הימל, זון און שטערן, 

זי רוישן אוף מיט נעסטן פייגל אין די ספערן, 

און איבער זיינע בלעטער אין אַ כאָר 

זינגען ווינט און רעגן אין אַלע צייטן פון דעם יאָר. 
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פאַרנאַכט אין גאָרטן 


פאַרנאַכט-צו ליגט דער גאָרטן שטיל און טונקל. 
די מענטשן גייען מיט געמאָסטענע טריט. 

אַ ריח פון יאַסמין און לאָקוסט-יצװיט. = 

געזאַנג פון מיידלעך ערגעץ אין אַ ווינקל. 


אַ בענקשאַפט גייט אויס מיט דעם לעצטן שאָטן. 
אַ רויטבריסטל זינגט אויס דאָס לעצטע ליד. 

אַ פלעדערמויז יאָגט הער און הין און פליט 

און פּלאָנטערט זיך אַרום די טעלעפאָנען-דראָטן, 


אין די אַלײען דאָ און דאָרטן אַ לאַמטערן. 

אַ שטוב לייכט אוף מיט געלע פענסטער הינטער לינדן. 
פון טאָל דער דונער פון אַ באַן איבער דער בריק. 

די העלע פענסטער שווימען און פאַרשווינדן. 

אַ מורמלען הינטער בוים און קוסט פאַרזינקט אין גליק, 
און דורך די צווייגן אויבן צינדן זיך די שטערן. 
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דער בית-יעולם ביים טשעטהעם-סקווער 


ביים טשעטהעם-סקווער, פאַרשאָטנט און פאַרשטעלט, 
אין שאָטן פון דער באַוערי און איסט בראָדװײי, 

ליגט צווישן ענגע הייזער איינגעקלעמט, 

פון מענטשנס אויג באַהאַלטן, ווייט און פרעמד, 

דער עלטסטער יידישער בית-עולם אין דער נייער וועלט. 


די אָפּגעריבענע מצבות ריי ביי ריי, 

זי ליגן אויסגעליינט און הערן, הערן 

ס'גערויש פון סקווערן און ס'געיעג 

פון מענטשן און פון באַנען גאַנצע טעג, 

און הויך אַריבער זיך ביינאַכט - דעם גאַנג פון שטערן. 


זי ליגן אויסגעלייגט גלייך זי װאָלטן הערן 
טיף אונטן דעם פאַרצײיטיקן אַמאָל, 

ווען פון דעם בערגל האָבן זי צום טאָל 
געקענט אַראָפּקוקן און זען דעם אָפּענעם בעי, 
דאָס גרינע װאַסער מיט די זעגלשיפן, 

און חַלומען פון יענער ווייט און צייט, 

ווען ס'איז דער ברעג געווען דאָרט אָפן, פריי 
פאַר די פאַרװאָגלטע און פרעמדע לייט, 
װאָס זענען גלייך וי די, טיף אונטן אונטער זיי, 
גערודפטע געקומען איבער טיפן, 

צו קענען אָנהײבן אַ לעבן אַף דאָס ניי. 
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דאָס צוגעזאָגטע לאַנד 


כאָטש איין מאָל נאָך אין לעבן װאָלט איך װעלן גיין 
צוזאַמען מיט די אָבות פון מיין שטאַם, 

הערן דאָס קול פון גאָט דורך װאָלקן און דורך פלאָם, 
פילן, אַז איך בין קיינמאָל נישט אַליין. 


נאָך איין מאָל זען דאָס צוגעזאָגטע לאַנד, - 

דער ים און ירדן װאַשן זיינע ברעגן, 

די שפּורן פון די אָבות איבער אַלע שטעגן, 

וואו כ'האָב אין מיינע חדרײיאָר מיט זיי געשפּאַנט. 


און ווען די וועגן טונקלען און ס'פאַלט צו די נאַכט, 
װאָלט איך כאָטש איין מאָל נאָך געװאָלט אַנידערלייגן 

מיין קאָפּ אין בית-אל, װאָס איז מיר נאָנט און אייגן, 

און חָלומען אַף זיינע שטיינער פון דער לייטער 

און די מלאָכים, די באַגלײטער, 

מיט וועמען כ'ראַנגל אײביק מיך אין גרויסער װאַכט. 
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דער בעז אַרום... 


דער בעז ארום דער שטוב, אין דעם געמעל 

אין צימער, בליט אַ גאַנץ קײילעכיק יאָר. 

אַף דעם פאַסאַד איבער דער טיר דאָס טויבןפּאָר. 
דער ,ער", ער מורקעט און בלאָזט זיך מיט אַזאַ שטעל 
גלייך ער װאָלט װעלן די ,זי" אַרומנעמען אין גאַנצן 
און זי פון אַלעמען באַשיצן און פאַרשאַנצן. 


די באַלעבאָסטע מיט אַ פאַרטעך זערנעס אַף דער שװעל, 
זי ניט דער קװאָקע מיט די הינדלעך זייער שפּייו. 

זיי שטייען אַרום איר אין האַלבן קריין 

מיט אופגעהויבענע קעפּלעך ווייס און גנעל 

און וי זי װאָלטן רייסן נענטער זיך צו איר. 


דאָס יינגל און דאָס מיידל אין דעם גאָרטן-שטיבל, 

זי האַלטן זיך ביי די הענט און זוכן אַלעמאָל 

דאָרט אַ באַהעלטעניש. אין מערב זייט פאַרגייט דער טאָג אין פייער 
זיין שאָטן לעשט זיך אויס אין טייכל אין דעם טאָל. 


און ביי אַ שטיין לעם שטאַל זיך העקלט העל אַ קװאַל 
און רייסט זיך צו דעם טייכל אין דעם טאָל. 

און דאָרטן, אַפן שטייניקן ברעג צעצווייגט ער זיך 

און פאַלט אַ שוימיקער אַראָפּ - אַ גאַנצער װאַסערפאַל. 
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דער קאָפּ 


דער אױסגעהאַקטער קאָפּ אַף דעם קאָמאָד 
אַנטקעגן מיר איז אָנגעשטרענגט און שטייף, 

װי ער װאָלט זיין אין נאַנצן איין געהער, און הערן 
פון ווייטנס דאָס גערויש פון עוועניוס און סקווערן, 
פון מענטשן, קאַרס און באַנען איבער שטאָט 

און פון די שיפן ס'טרובען און געפייף. 


אַזױ שטאַרק אָנגעשטרענגט וי ער װאָלט הערן 
ס'גערויש פון ספערן און דעם גאַנג פון שטערן, 
וי ער װאָלט הערן און טיף אין זיך געזען 
עפּעס, װאָס איז אַמאָל, אַמאָל געווען. 


הינטער זיין שטערן שטייען אוף די שטעטלשטעט, 
װאָס זענען חרב און צעשטערט. 

ער זעט די שילעכער, די קלויון און די מערק 
מיט יידינעס און יידן און יונגעלייט, 

מיט ווערקשטיבער, געװועלבן. 

די דריי"קאָמעדיע דרייט זיך מיט אַלעמען, 

מיט הערשן, לייבן, בערן און עלעפאַנטן. 
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דאָס ליד פון דעם פריליננירעגן 


נאָך איין רעגן אַזאַ און ס'וועלן װערן 

פאַרפוֹל מיט זאַפּט דער זוימען און דער קערן, 
װאָס יערן אונטער דר'ערד און רייסן זיך צו װאַקסן, װוערן. 
נאָך איין רעגן און - מיינע זיבן בייטן 

אַרום דער שטוב װעלן נעמען שפּראָצן און זיך שפּרײטן 
מיט גרינס: אַ בייט מיט אַרבעסלעך און שױיטן, 
פאַסאָליעס, דורכגעמישט מיט מאָן, מיט רױיטן, 
ראשיחודש רעטעכלעך מיט אוגערקעס און מערן, 

אַ בייט מיט קנאָבל און סאַלאַט, האַרבװעס, 

און זיבן שורות שלאַנקע קוקורוועס. 


נאָך איין רעגן און ס'וועלן זיך באַװײזן 

די זשאַבעלעך אין טייך, דער בוסיק אַפן דאַך, 

דער פּיקהאָלץ מיט די רויטע פּינטעלעך און פלעקן, - 
די שװואַלבן מיט די העלע פישלדיקע עקן, 

זי ועלן נעמען דרייען זיך און קרייון 

אַרום דער שטוב און קלעפּן נעסטן אין דעם שייער. 


דער וועג װעט ברענגען צו דער שטוב דעם גייער 
מיט זומערדיקע זאַכן פאַר די קינדער: 
פּאַנטאָפּעלעך מיט רויטע, גרינע שלייפלעך, 

די מיידלעך פאַר די צעפּלעך - סטיינגעס, רייפלעך, 
און קאַמען, נאָדל-פּאָדעם פאַר די מאַמעס. 


און פּלוצים וועט אַ דונער טון, און בליצן 
װעלן דעם גאַנצן הימל אין זינזאַג צעקריצן. 
און נאָך דעם װעט אַ גאָס טון מיטאַמאָל אַ רעגן 
און אָפּפרישן אַלע גערטנער מיט די וועגן. 

נאָך איין רעגן אַואַ. 
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אַפן וועג צום צוגעזאָגטן לאַנד 


איך גיי נאָך אַלץ פאָראויס צו פּסגהס הייכן, 

כאָטש ס'האָט דער האַרבסט שוין אָנגערוקט זיך לאַנג. 
דאָס צוגעזאָנטע לאַנד איז מיט דער האַנט צו גרייכן, 
נאָר שווער דעם לעצטן שפּאַן צו מאַכן אַף דעם גאַנג. 


די מדבר הינטער מיר איז אױסנעשפּרײט מיט לײַכן. 
חורבּנות יעקבס וואוינונגען און די געצעלטן, 

װאָס בלעם האָט געבּענטשט, ווען ער איז געקומען שעלטן. - 
וי גערטנער זענען זי געװען ביי פרישע טײַכן. 


דאָס צוגעזאָגטע לאַנד פון מילך און האָניק, - 

די בלאָע װאַסערן װאַשן זיינע ברעגן, 

די שטערן יעקבס שטייען איבער אַלע שטעגן, 

און איבער בערג און טאָלן, זיס און װאָניק, 

גייט אוף פון זיינע ברונעס דאָס געואַנג צו אַלע הייכן.- 
דאָס צוגעזאָגטע לאַנד איז מיט דער האַנט צו גרייכן, 
נאָר שווער דעם לעצטן שפּאַן צו מאַכן אַף דעם גאַנג. 
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אין איינואַמקײט . . א 6 6 6 6 208 8 2 48 דאָס ליד פון סוףיזומער . . . . . . . . 97 
אין שטילן צער . .+ + + . .6 6 . .2 . /4 נאָרק . . . . + *+ *+ + 6 6 6 6 6 6 .2 98 
איך ווייסנישט . . . . . . . . . . ...2 48 קעניגרייכן = יי יי 4 6 602 266 100 
איך האָב געבענקט . . . . . . . . . .. 48 פרייהייט-ליד . . + + + + 6 6 6 6 66 2 10 
וואו רוט דער ווינט . . . . . . . . . .. 49 יוםיטום .. . . יי יי 4 . 2 . 104 
ער .. א 6 א 6 א 6 6 6 806 8 2 2 50 דאָס ליד פון דעם גאָלדענעם סוףיזומער . 104 
אַן אָנואָג . . . . . . .. יי יע אינדיען סאָמער . . . . . . . . - 106 
שליחות . . + + . + + 6 6 2 6 6 6 2 2 51 דאָס ליד פון דעם רייך אַף יענער זייט טייך 109 
אין אָװונטשײן ‏ . . + + . 6 . 6 2 2 2 2 52 דאָס צווייטע ליד פון דעם רייך אַף יענער 
אַרום אים . . . . . . . + . . . . 6 . . 54 זייט טייך . . . + + 6 6 6 6 2 2 2 2 110 
אין דערנאַכט . . . . . . . . . . . 2 . 54 דאָס ליד פון די יונגע פישערייונגען . . . 2וו 
פאַרטאָג . . . . . . + . . . 6 . ...54 ליכטיקייט . . + . . + + + .6 6 6 .2 114 
מיין געבעט . . . . . . . . 6 6 . 6 . 58 פאַרגענגלעכקייט . . 4 6 6 6 6 8 2 2 2 115 
מידקייט . . . . . + + + 6 . 6 6 6 2 . 56 בריקן . . + + + + . + 6 . 6 6 .6 0 . 116 
איןהיף . . . . . . . .+ 6 6 6 . 6 . . 5 פרייר . + . + . + 6 + 6 .6 6 .6 6 . 116 
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רו 1 8 48 + 5 9 6 5 1 9 : : 7 1 1 מוטערשאַפט : ֿ 59 5 45 6 5 9 5 פ ‏ 9 9 182 


אין װאַגאָן ‏ . . . . . 4 + 6 6 6 2 2 2 2 118 מיין פאָטער + א א א 6 6 6 6 6 8 2 2 184 
דאָס געזאַנג פון רו . + + + 6 6 6 2 2 . . 119 אַ יד -- אַסוֹחר . . + * א 6 6 6 2 .20 2 184 
פאַרװאַנדלונג + + 6 + 6 6 6 6 6 8 2 2 2 120 שַבֹּת 4 ג 1 א א 6 א א 6 6 6 6 6 8 2 2 .188 
ווייסער רייטער + 6 6 4 6 6 6 6 6 2 2 122 אין דער פרעמד + א א א 6 6 6 6 6 6 2 186 
פערזן א א 2 6 .א א 6 6 6 6 .20 2 2 2 124 אַ ליד = יי יי יי 4 6 6 6 6 2 2 187 
נפתּלי 4 + 6 א א 6 א 6 א 6 6 6 2 8 2 2 129 מיינע נאָענטע אין קאָלאָמײַ .  .‏ . . . 189 
דאָס ליד פון נקמה 6 6 6 6 6 06 2 2 2 2 132 אין צימער פון דעם כַּלה-מיידל + 2 6 29 190 
סע טרעפט 4 + + א )א 6 6 6 6 2 .0 8 .138 דעם נָגידס בַּתייחידה י * + א א 6 6 6 . 191 
דאָס ליד פון דאָבוש יי יי יי דער שיינער בּאַלעבּאָס + ז ז 6 6 06 2 8 2 192 
דאָס צווייטע ליד פון דאָבוש . . . . . . 137 צו ר. ש. + 6 6 6 א 6 6 א 6 6 6 806 2 2 192 
דאָס דריטע ליד פון דאָבוֹשׁ. . . . . . . 139 פאַרװאַנדלונג 4 6 6 א א 6 6 6 6 .0 2 2 194 
דאָס פערטע ליד פון דאָבוש . . . . . . 140 דער װאַסערטרעגער + 4 6 6 6 6 6 6 2 195 
דאָס פיפטע ליד פון דאָבוש 4 .6 2 202 2 148 יאָסל קלעזמער יז א א א א 6 6 6 6 2 2 196 
פערון 2 .6 6 א א א א 6 8 2 .20 2 2 147 יאָסל קלעומער (צווייטע פאָרֹם) . . . . 197 
דער פּאַריזער שטוצער 4 6 2 62 2 22 2 198 
ייִדן דאָס ציקעלע װעט פאָרן האַנדלען . . . 19 
אונוערע שטעטלשטעט . . . . . . . . . 15 אין דאָרף + א א 6 6 א. 6 2 2206 200 
מיין אַלטע היים + + + א א א 2 6 2 2 2 2 152 אין דאָרף (צווייטע פאָרם) 2 6 6 6 2 2 201 
גאַנצקײס + . * * *+ *+ + *+ *+ + + .6 22 159 דאָס ליד פון ווינטער 4 6 6 2 2 6 6 6 2 200 
מעתילעתן . . + + א + א 6 6 6 6 .20 2 154 יעריד . 4 א .6 א א 6 2 2 2 6 2 2 .2 208 
אַ װועלט אין זך + + + + + + . . . .2 . 158 דער בַּעל;ענְלה + א 1 6 6 1 6 2 2 2 2 8 208 
אוֹצרות + 4 6 04 .0 , + + + 6 6 2 26 2 2 156 די אָרימקײט א א 6 א 1 6 6 6 2 6 2 2 206 
עֶרֶב יוֹם-טוֹב 4 6 6 6 6 6 6 6 6 8 2 8 2 187 פליכט . . יי יי 207 
יוֹם-טוֹב + 6 א א א א א 6 6 6 6 6 6 8 2 158 דער ווייטער סוֹחר + 6 46 6 6 6 6 2 2 2 208 
זמירות . . א א א א 6 6 6 6 6 8 2 2 2 159 דער פרעמדער 4 6 6 6 2606 2202 2 2 209 
דאָס בֵּיתמְדרשׂ ‏ . . . . . . . . . . . 160 דער דאָרפיייִך 6 2 6 2 .2 6 2 2 210 
דער שֶלִיחַיציבּוֹר . . . . . 6 2 2 2 2 160 נַע-וונֵד א 6 6 6 א א א .6 6 6 8 2 2 2 211 
דער מַגִיד . . . . . א 6 6 6 6 2 26 2 2 1602 איינער - אַ ייד 4 א 6 6 6 6 2 6 6 8 2 212 
דער בַּעלימקובּל ד א א א 6 6 6 2 2 2 2 166 דער בריו . . . . + + 6 2 6 6 202 2 2 213 
דער דָם . . . . . 4 + 4 6 6 6 6 8 .2 2 168 דילװַיָה . . . . . 6 .. 4 6 6 2 8 62 1 214 
דער פרומער ייד . . . . . . . . . . . 1660 יעל . ירוי יי . 26 
דער יֹרד * . . . + . + 6 6 .6 .6 . . 16 גדעוֹן. + + . . . . . . . 217 
האַרבסטיצײט . . + + + + . . . . . . . 168 חָה .. ריר יי . , 218 
וואונדערלעכע װינטעריאָװנטן ‏ . . . . . 169 דְניאל , א א א .6 .6 6 6 8 2 8 2 2 219 
אָ וואונדערלעכע ווייסקייט . . . . . . . 170 בַּתשְנץ . . { 2 ...0 , 4 . 2 . . . 2200 
װוינטער-אָוונטן . . ה2522 2222 וז = שמאל .6 66 6.6 .6 ...2 2 221 
װינטער-אָוונטן (באַלאַדע) + 6 6 6 6 2.2 172 עלנט. . .6 6 .0 , 4 4 6 6 6 6 8 2 8 222 
פאַר פרילינג . ז ז 6 ז * ז 6 א 6 2 202 1746 דאָס ליד פון דאָבושׂ . . . . . 2222 224 
נאָך אַ פרילינגירעגן + + *+ + + + . . . . 175 דאָס ליד פון בַּעל שָם-טוֹב און פון דאָבוש . 227 
סוףזומער . . + . . .. + 6 4 6 6 2 2 176 
לידער פון האַרבסט . . . . . . . . . . 177 ייִדן (צווייט בוך) 
גערעטעניש . . + + + + .6 6 6 6 .2 . 179 אונזערע געמאַרקן 2 6 6 2622 22 2240 
אין די געבערג 6 6 א 6 6 6 6 6 8 2 2 2 180 אונזער לעבן . . . א א 6 6 6 6 2 2 2 222 
דערװאַרטונג 6 6 6 6 6 6 6 6 2 2 2 181 װמערטעג. . + + + + + + . . .0 6 2 . 233 
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וי אַלע טעג 
מיין גוֹרֹל 
דער אָפּערײטער . . . . . . 
איינער - אַן אַנטױשטער . . . 
איינער - אַ מענטש. . . . . . 
דער גענאַרטער . . . . . .. 
פאַר אַלע אױגן . . + . + .. 
פרילינג ‏ . . + + . . ...0 
דערמאַנונג . . . . . .. 
אין בראָנקס פּאַרק + . . . . 


9 1 1 9 9 56 ג 4 


4 * 4 9 ט 9 5 ג: : 1 


יוֹםיטובדיק . . . . . . . . .. 


אויסלייטערונג. . . . . . .. 
קאָנייאײלאַנר . . . . . . .. 
פאַר דעם שפּיטאָל . . . . . . 
ערשטער מאַי . . . . . . .. 
דאָס ליד פון סאַקאָ און װאַנועטי 
פאַרװאַנדלונג . . . . . . ., 
דער דיכטער . . . . . 6 .. 
אַף דער נייער ערד . 
מיט דעםװעג . . . . . 6 .. 
אַ הייסער פרילינגיטאָג 
אין דיבערג . . . . . 6 .. 
אַ שווערער װמערטאָג . . . . 
בויבעריק . 
דאָס הויז פאַר מיינע פענסטער 
דער רייטער . . . . .6 .. 
האַרבסט אַף אַ פאַרם . . . . 
זון-אונטערגאַנג . . . . . .. 
דער פאַרװאָרלאָוטער . . . . 
די דערװאַקסענע . . . . +. 
די פיליגעפּריווטע . . . . . . 
איינער פון אונו . + . . . .. 


9 9 4 


ט : : 9 5 9 9 1 9 


אַ דושענטעלמאַן וי ריטשאַרד קאָרי . 


רונדאַרום אַרום דער וועלט . . 
פאַרגאַנגענהײט ‏ . . . . . .. 
דעמערונג . 
דער צוריקנעקומענער . . . . 
אין מיטן װעג . . . + . . .. 
מיין פאָטער ‏ . . . . . . .. 


4 1 9 6 1 4 9 1: 9 


דער בַּעלִישְסטוֹב . . . . . .. 


דאָס ליד פון פרילינג ‏ . . . . 
דאָס ליד פון שֵבת . . . . . , 
אין פאָרשטאָט . . . . . . . . 
אַף דער פולער װאָך . . . . 
דער גאַסט . + . + + + ...2 


234 
235 


253 


258 


27 
28 


25 


דאָס מיידל פון דעם אײנפאָרהױ! . . . . 2809 
נייע צייטן . . . + + + + . 6 6 6 .6 2 . 2900 
אין פאַרקישעפטן קרייו . . . . . . . . . 2901 
אין שענק . . . + + + 6 6 . . 6 . י. . 208 
די נאַכט פון ניטל . . . . . . . . . . . 298 
ביים שניידער . . + + + + 6 6 6 66 6 . 2966 
אַ מעשׂהלע מיט דעם בַּעלישְׁםסטוֹב . . . 207 
פּורים . . + + . + 6 + 6 6 6 .6 6 6 2 208 
אין אַלע פענסטער . . . . . . . . . 6 . 2099 
אליהו הנביא 4 2 6 2 6 06 0606 6 2602 2 300 
וואויל איו דעם ביימעלע . . . . . . . . 30 
דאָס ליד פון פרילינג ‏ . . . . . . . . . 302 
פאַר דער פאָרשטעלונג. . . . . . . . . 303 
הינטער די שטאָטימױערן . . . . . . . . 304 
זומעריאָװונטן . . . . . . . . . 6 . 6 . 308 
דער אַלטער שניידעה . . . . . 6 6 2 306 
די אַלטע דינסט . . . . . . . . . . . 308 
ביים פידלילערער . . . . . . . . . - 309 
נאָך אַ פולן װמערטאָג . . . . . . . . . 310 
אַרום טאַרטאַרץ . . . . . . . . . . . 31 
די פרייד פון צייטיקונג . . . . . , . . . 312 


צוגרייטונג . . + + + א א . , 4 2 2 2 2 2 312 
יאָסל קלעזמער ראַטעװעט די שטאָט פון 
אַשרפה . . . 4{ 2 2 א 6 .0 .0 .20 2 314 
לידער פון האַרבסט 2 2 2 6 6 6 2 2 2 317 
אַז וואויל איז דעם . . . . . . . . . . . 38 
אַ ניי לעבן . . . . . . . .. . . . . . 319 
ערב ווינטער . . . . . . . 4 6 2 2 2 2 320 
אין די בערג 6 0 ., . . . . 322 
מאַרקטאָג. . . . . . . 4 2 2 2202 424 
דאָס לִיד פון יאָסל קלעומער 4 . 2 2 2 . 328 


דער דראָטעניק . . + . . . . . . . . . 327 


. דער וואונדערוועג . . . . . 2 . .328 


דאָס ליד פון די פריילעכע שניידעריגעזעלן 30 
דאָס ליד פון די דריי שניידעריגעועלן 

און דעם שענקער . . . . . . . 6 . 422 
יאָסל קלעומער ראטעוועט מיט זיין שפּילן 

דעם אַרענדאַר . . . . . . . . . . .335 
רבּ משהלע קיטעווערס פּערל . . . . . 338 
דאָס ליד פון דאָבוש . . . . . . . . . - 342 
פאַרגעס אָן דיין טרויער . . 4 2 2 6 2 2 348 


לעצטע לידער (א) 


יאָסל קלעומער גייט אַפן וועג אַהם . . . 35 
צוזאַמען מיט די אָבות פון מיין שטאַם . . . 353 


אין דער שטאָט פון אומקום . . .2 .2 . .2 354 אין דער שקלאַפפאַבריק אין געטאָ . . . 400 


דער פאָלקסהעלד. . . . . . . . . . . 359 יאָסל קלעזמער איבער חֶרבוֹת 4 . .2 2 40 
נֹחַ, דער גאַנצער מיט זיין גאָט 4 2 6 2 2 2 458 דער דיכטער { }6 א .6 6 6 8 2 2 2 2 402 
דאָס ייִננֹל הערט דעם ועלנער רעדן . . . 37 דער פּאַסטעך זוכט די בלודנע שעפעלעך 43 
אַף דעם רינגפּלאַץ . . - 2 2 8 2 2 2 2 358 וועלט-אומגליק ‏ . . . . . 4 2 6 8 2 2 2 404 
דאָס לעבן פון דעם דיכטער . 2 2 2 2 359 שאול גינזבורג . . 4 4 6 2 6 8 6 202 8 2 405 
דער טויטער דיכטער 2 6 202 202 2 2 360 דער מאַן פון װאָרט 4 2 06 6 6 06 2202 2 406 
אונוער לִיר 4 6 2 6 6 6 6 06 208 8 2 2 360 די טענצערין 2 6 6 6 6 6 806 8 202 2 400 
דער דיכטער 4 4 + 6 6 6 6 2 6 08 2 2 2 362 די מוטער רָחל קלאָגט אַף אירע קינדער . 408 
דאָס ליד פון טוט 4 .4 6 2 6 2 8 208 2 364 
דאָס ליד פון חכמה 2 6 2 6 2 2 .2 2 308 לעצטע לידער (ב) 
אין טאָג אַפן סוֹף פון קריג 4 2 2 2 2 2 2 360 מיין טאַטעס שטוב 4 + 6 6 6 6 8 6 2 2 2 400 
דאָס ייִנגל זעט דעם נביא יונה אַפן ברעג . 30 דאָס ליד פון מיין נישט פאַרשניטענער שטאָט 413 
דאָס ליד פון דעם יינגל מיט דעם פייפל . 368 יאָסל קלעזמער קלאַפּט אין מיין שויב . . 47 
דאָס געזאַנג פון דעם װאָרט 4 . 2 2 2 .2 469 צוריק פון שלאַכט 4 .4 6 6 08 2 2 2 2 2 419 
פון אונזערע טעג (סטראָפן) 4 2 2 2 2 2 2 470 נישט קיין טאָג און נישט קיין נאַכט . . . . 420 
לילי א 2 ג א .א א א 2 8 8 4 6 8 2 2 372 די צייכנס אַף דעם הימל 4 .2 .2 8 2 2 420 
זונטיק אָװונטן אַף אַ פּאַרם . . 4 . . 2 2 373 אַ צייט, ווען ס'ווערן גרונטפעסטן צעשטערט 422 
דער זעלנער זעגנט זיך מיט ווייב און קינד בי צווישן די מויערן פון געטאָ 4 2 2 2 2 2 2 422 
די טרעפּ פון דעם װאַנאָן 4 2 2 2 2 2 374 ביים ראַנד פון װאַלד 4 6 6 0808 0202 202 424 
א. מינץ -- דער סַגיינָהוֹר 4 2 2 8 2 2 2 2 376 פאַר מיין הויז + + .6 1 6 6 6 8 2 2 8 2 425 
דאָס ליד פון דעם רייטער 4 2 2 8 2 2 2 477 מיין שטוב אין מיין אייגענעם לאַנד . . . . 427 
דער אָפּגאָט + 2 6 6 6 4 6 2 202 2 2 2 378 דער ווילנער גאון . . . 4 2 2 2 2 2 2 2 428 
אין חָרֶבן געטאָ 4 6 2 606 6 2 202 2 2 2 379 דאָס ליד מיט די דריי אוֹרחים און יאָסל 
צייכנס פון אַמאָל 4 + 2 6 602 206 2 2 2 380 קלעזמער מיט זיין פידל 4 2 2 2 2 2 430 
אֶוונטן 4 4 6 6 4 6 6 6 6 6 02 802 2 2 2 382 מיין ברודער -- דער מיינסטער .2 2 . 438 
מוטער שטעט - קראָקע, טורנע, קאָלאָמײַ 383 אין אויפגיין פון אַ נייעם מאָרגן 2 2 2 2 428 
אין די טעג פון אומקום 4 2 2 02 202 2 2 2 389 ה. רױזענבלאַט 4 + 4 6 6 606 02 202 02 2 439 
אין דער חָרֶבער שטאָט ‏ . . 4 2 2 2 2 2 3866 דער ייִנגסטער אין באַראָט . . . . . . . 440 
אין גאַסן פון געטאָ 4 + 6 6 2 06 202 8 2 2 388 דאָס ייִנגל יאָגט זיך נאָך די שיפן 4 2 2 2 . 440 
ווינטער-אָוונטן 4 א 6 06 2, 2 2 2 2 2 389 דער ווינט . . + + 6 1 א 6 6 6 2 2 2 2 442 
פרילינג 4 + .6 א 6 א א 6 6 6 6 2 2 2 390 סדום בלייבט סדום 4 + 6 6 א 2 8 0202 2 444 
אין מיטן פון דייטשן ספּעקטאַקל 2 2 2 2 499 דער מיינסטער + + א א 6 6 6 2 08 202 2 448 
דאָס ליד פון דעם ייִנגל, װאָס האָט געהערט פאַרנאַכט אין גאָרטן א 6 6 6 6 2 8 202 446 
יאָסל קלעומער שפּילן . 4 2 2 2 2 2 492 דער בית-עולם ביים טשעטהעםיסקווער . 44 
הײליק יידיש דרויב 4 + 6 6 6 806 202 2 894 דאס צוגעזאגטע לאנדל . . . . . 6 6 2 448 
אין שטאָט א א א א א א 6 6 6 6 6 8 2 2 498 דער בעז אַרום 4 א 6 6 6 802 0202 2 2 449 
קראָען 4 ג + 6 6 א 6 6 6 6 6 06 202 2 2 396 דער קאָפ. . . . . . . . 4 2 2 2 2 2.2 450 
דאַכאַר . - 4 א 1 2 6 6 6 6 2 6 2 2 2 2 2 497 דאָס ליד פון דעם פרילינגירעגן ב 2 2 2 2 459 
פון אונוערע טעג + + 6 6 6 0602 202 2 2 398 אַפן וועג צום צוגעזאָגטן לאנד . . . . . . 42 
דאָס ייִנגל אין דעם טעפּעך 4 2 2 2 2 2 .2 399 


257 


יעפים ישורין. 
נפתלי גראָס ביבליאַגראַפיע 
א 


א ינ ה אַל ט 


1 נפתלי גראָס! ווערק 

2 איבערזעצונגען פון נפתלי גראָס 

2 פּסעװודאָנימען 

4 נפתלי גראָס' לידער מיט מוזיק 

5 לידער װעגן נפתלי גראָס 

6 נפתלי גראָס' לידער אין כרעסטאָמאַטיעס און אַנטאָלאָגיעס 
? אַרטיקלען וועגן נפתלי גראָס 


נפתלי גראָסי ווערק 


פּסאַלמען 
פאַרלאַג ,אַמעריקע", ניו יאָרק, 1919, 97 זייטן, 


לידער 
פאַרלאַג ,,פייער", ניו יאָרק, 1920, 127 זייטן, 


דער ווייסער רייטער 
אַ זאַמלונג לידער. פאַרלאַג ,אַמעריקע", ניו יאָרק, 1925, 111 זייטן, 


אידן 
פאַרלאַג ,אויפקום", ניו יאָרק, 1929, 110 זייטן, 


יודזשין דעבס 
א מעשה פון אַ מענטשן. אַרױסגעגעבן פון אַרבעטער רינג בילדונגס-קאָמיטעט, 


ניו יאָרק, 1933, 64 זייטן, 
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ב. וויינשטיין 
בילדער פון אידישן אַרבעטער-לעבן אין אַמעריקע. באַאַרבעט און צוגעגרייט פאַר 
אידיש-וועלטלעכע שולן פון נפתלי גראָס. אילוסטרירט פון נ. קאָזלאָװסקי. אַרוס- 
געגעבן פון דעם ארבעטער רינג בילדונגס-דעפּאַרטמענט, ניו יאָרק, 1935, 142 זייטן, 
מעשות 


צייכענונגען פון חיים גראָס. ניו יאָרק, 1935, 144 זייטן, 


די פינף מגילות 


איבערגעזעצט פון נפתלי גראָס. אַרױסגעגעבן פון אַ קאָמיטעט פון שרייבער און 
קולטור-טוער, ניו יאָרק, 1936, 192 זייטן, 


װולאַדימיר מעדעם 
דִי לעגענדע פון דער יידישער אַרבעטער באועגונג. צייכענונגען פון חיים גראָס. 
אַרױסגעגעבן פון דעם פאַרלאַג קינדער-רינג ביי דעם בילדונגס קאָמיטעט פון 
אַרבעטער רינג, נִיו יאָרק, 1938, 88 זייטן, 

אידן 
צווייט בוך. אַרױסגעגעבן מיט דער מיטהילף פון דעם אַרבעטער רינג בילדונגס 
קאָמיטעט, נין יאָרק, 1938, 136 זייטן, 

שבעה מעשות 
הוצאת ,גזית". מיידיש ;: שמשון מלצר, הציורים ; חיים גרוס. תל-אביב, תש"ו-- 
6, 113 זייטן, 

תהלים 
איבערגעזעצט און מיט אַן אַרײנפיר פון נפתלי גראָס. ארויסגעגעבן פון אַ קאָמיטעט 
פון שרייבער און קולטור-טוער, ניו יאָרק, 1948, 336 זייטן, 

שיר השירים 
איבערגעזעצט פון נפתלי גראָס. אַרױסגעגעבן פון צבי יתום, תש"ט--1949, ריאָ דצ 
זשאַנעיראָ. אילוסטרירט פון מאריא פּאַװלאָװנאַ. {גרויסער אַלבום פאָרמאַט.ן 

מעשהלעך און משלים 
צייכענונגען פון חיים גראָס, ניו יאָרק, 1955,. הױפּטפאַרקױף ביים ,פאָרװערטס", 


4 זייטן, 


459 


איבערזעצוננען פון נפתלי גראָס 


1. איבערגעזעצט פאַר דער יידישער אויסגאַבע פון היינעס (פאַרלאָג ;אידיש", 
ניו יאָרק, 1917.) , טרוימבילדער", ראָמאַנסן, לידער און באַלאַדן פון ,, בוך 
פון לידער" און ;נייער פרילינג", 


2; איבערגעזעצט לידער פון דייטשע דיכטער -- ריכאַרד דעמעל, אייכענ- 
דאָרף, הוגאָ פאָן האָפּמאַנסטאַל, געטע, עלזע לאַסקער שילער און אַנדערע. 


3 פון עדגאַר לי מאסטערס, עדווין אַרלינגטאָן ראָבינסאָן און אַנדערע אַמע- 
ריקאַנער דיכטער, 


4 פון אַרמענישן דיכטער קאַליל גיבראן, 

5 פן ר' שלמה אבן גבירול און רב אברהם אבן עזרא, 

6 אַפּאַנישע לידער. 

7 ריכאַרד בער-האָפּמאַנס דראַמאַטישע פּאָעמע ,יעקבס חלום". 


פּסעװדאַנימען פון נפתלי גראָס 


נ. ה. ; נ. ה. שפּערבער :; נ. ג. ; נון גימעל: בערמאַן. 


נפתלי גראָס' לידער מיט מוויק 


די האַנט -- מוזיק פון סאָלאָמאָן גאלוב, 
2 ,צ 1 ,104042226 6000614 1761821מ11 צם 200115066 


היד -- אין גאָלוב שירים, 
צ .א .00 211810 216640 צט 18866מ0טם 


איך בוי פון ליים אַ מויער -- מוזיק פון מיכל געלבאַרט, 
אַרױסגעגעבן פון א. ר, בילדונגס-קאָמיטעט, נ. י., 1925, 


קלינגט, גלעקלעך, קלינגט -- מוזיק פון מיכל געלבאַרט, 
8 ..צ זנ .00 2104810 10611/0 עס 210118866 


סדר נאַכט -- מוזיק פון מיכל געלבאַרט, נ. י, 1948, 
וואויל איז דעם מיידעלע -- מוזיק פון מיכל געלבאַרט, נ. י, 1948, 
פאַר דעם שטורעם -- מוזיק פון נחום גאראשין, 


ביײינאַכט האָט אַ רעגן גערעגנט -- מוזיק פון נחום גאראשין, 
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כ'זיץ אין וויגשטול ביים קאמין --- מוזיק פון ה. װאַנט 


מאיר'ל מיין זון --- מוזיק פון הערש וואלאָװיטש. 
36 .. +צ א .60 210810 0ע2166 צם 0115460ט2 


רונדאַָרום אַרום דער װעלט -- מוזיק פון הערש וואלאָויטש. 
.1936 ,. צ יא .60 210516 0ץ2164 עמ 01566ם 


אין אונזער שול -- מוזיק פון הערש וואלאָוויטש. 
דער פריינד, נ. י., נאָװועמבער-דעצעמבער, 1932, 
װאָס מען טוט ביי אונז אין קעמפּ -- מוזיק פון הערש וואלאָוויטש. 
יאָסל קלעזמער -- מוזיק פון ליפּאַ פיינגאָלד, נ. י., 1939, 
יום-טוב --- מוזיק פון זלמן פערלבערג (לעאָ פּערלאָ). 


אונזער הימנע --- מוזיק פון יעקב ליפּשיץ, פילאַדעלפיע, 1944, 
2106 6060112 {ט 866ת28112 422טמס1108 מ18000. צם 810טזע1 


1 4 + 


לידער ועגן נפתלי גראָס 


אָפּאלאָוו, דוד ; 
נפתלי גראָס. מעקסיקאַנער שריפטן, נומ. 2, מעקסיקע, 1937, 


אין שכנות מיט נפתלי גראָס. די אידישע װעלט, פילאַדעלפיע, אַפּריל 14, 1939, 


נפתלי גראָס'ן, מאָרגגרױט און דעמערונג. פאַרלאַג ,פריינט", ניו יאָרק, 1940, ז"53, 


דער ריטער פון פּאָעזיע. געװידמעט נפתלי גראָס, צום 25 יעריגען יוביליי פון דעם 


באַקאַנטען אידישען דיכטער. דער אידישער זשורנאַל, טאָראָנטאָ, אַפּריל 8, 1941 


נפתלי גראָס'ץ. די שטימע, מעקסיקע, אַפּריל 29, 1950, 


גלאַנץ, יעקב : 


דאָס ליד פונים רייטער אויפן װייסן פערד. מיט חברשאַפט נפתלי גראָס'ץ. אין בוך 


,טריט אין די בערג", זי246, מעקסיקע, 1939, 


הייזלער, קלמן : 


איכה ישבה געװעניע". מיינע קומארנער נעבעך. .. פאַרלאַג : ,די לעצטע גאַליציאַ 


נער", ניו יאָרק, 1953, וײ12, 


װיקטאָר, א. ב. : 


דער װייסער רייטער. נפתלי גראָס'ץן א מתנה. די פרייהייט, ניו יאָרק, 1925. (גענויע 


דאַטע אומבאַקאנט.ן 
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פּערעלמוטער, מ, : 
אַ פרילינג אָן נפתלין, (נפתלי גראָס לזכרון). פרייע אַרבעטער שטימע, ניו יאָרק, 
אַפּריל 5, 1957, ז"4, 

פיינבערג, ל, : 
נישטאָ קיין גלות און קיין ארץ. יידיש, ניו יאָרק, 1950, זײ51, 


נפתלי גראָסי לידער אין כרעסטאָמאַטיעס און אַנטאָלאָגיעס 


אַנטאָלאָגיע פון לאַנדסמאַנשאַפט-פּאָעזיע אין דער אַמעריקאַנער אידישער 
דיכטונג 


די אידישע לאַנדסמאַנשאַפטען פון ניו יאָרק, אַרױסגעגעבן פון י. ל. פּרץ שרייבער 
פאַראיין, ניו יאָרק, 1938, ז"225, 


אָסטראָווסקי ב. און הורוויץ ש. : 
כרעסטאָמאַטיע פאַרן דריטן און פערטן לערניאָר, 1 י. 1925, /ז"161--162, 


באסין, מ. ‏ 
אַמעריקאַנער יידישע פּאָעזיע אַנטאָלאָגיץ, נ. י., 1940, זוײ511--566, 
יידישע פּאָעזיע אויף אַמעריקאַנער מאָטיװן, ניו יאָרק, 19551), 


געלבאַרט, מיכל : 
אַ נייע הגדה, אַרױסגעגעבן פון בילדונגס-קאָמיטעט פון אַרבעטער-רינג, נין יאָרק, 
6, זייך, 
הײילפּערין, פאלק און קאַהאַנאָויטש, מ, : 
כרעסטאָמאַטיע פאַרן דריטן יאָר, ווילנע, 1930, זו"23, 63, 
וויינשטיין, בעריש: 
אָפּקלײב, יאַנואַר, 1955, זזײ2ן-13, 


אָפּקלײב, העפט דריי, נין יאָרק, 1957, ז"101, 


טאַבאַטשניק, א. : 
די רעדענדיקע אַנטאָלאָגיע, ניו יאָרק, 1956, 


יאפע, מרדכי : 


פּאָרבאַמערקונגען. אַנטאָלאָגיע פון דער העברעאישער פּאָעזיע, בוך צװויי, ניו יאָרק, 
1, זי'4, 
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יעפרויקין, ז. און בעז, ח. ; 


אונזער װאָרט. ליטערארישע געזעלשאפטלעכע כרעסטאָמאַטיע, ניו יאָרק, 1932, זז" 
6, 147, 164:161, 237-236, 217-276, 386-384, 423, 


דאָס יידישע װאָרט, ניו יאָרק, 1947, זו"33-27, 61 


לעווין, יעקב : 
נייע יידישע שול, כרעסטאָמאַטיע, דריטער טייל, ניו יאָרק, 1920, זו"197-196, 
דאָס נייע בוך. ליטעראַרישע און היסטאָרישע כרעסטאָמאַטיע, ניו יאָרק, 1929, זו" 
8, 
מאני לייב : 
ניו יאָרק אין פערזן (אַנטאָלאָגיע). זאַמלבוך ,אינזל", ניו יאָרק, 1918, 30"1, 


מייזיל, נחמן ; 
נפתלי גראָס. אַמעריקע אין יידישן װאָרט, אַנטאָלאָגיע. איקוף פאַרלאַג; ניו יאָרק, 
5, ז689-686"1, 

מלצר, שמשון : 
נפתלי גרוס, על נהרות. תשעה מחזורי שירה מספרות יידיש. מוסד ביאליק, ירושלים, 
תשט"ז---1957, זן"65'64, 142-138, 206"203, 

נייגרעשל, מענדל -- שינדלער, אליעזר : 
קליינע אַנטאָלאָגיע פון דער יידישער ליריק אין גאַליציע, 1935:1897, װין, 1936, 
זײ12. 

פאנער, י. און פרענקעל א. : 
נייע יידישע דיכטונג. פאַרלאַג ,יידישער קולטור קרייז פון רומעניע. י. ל. פּרץ". 
יאַס, 1947, זו"38:36, 314, 

פרידמאַן, ב, : 
מיין בוך --- לייענבוך פאַרן דריטן יאָר. ג. י., 1938, זײ172, 

קאַמינסקי, י. : 
אין דער היים און אין שול. אַרױסגעגעבן פון בילדונגס-קאָמיטעט פון אַרבעטער" 
רינג, ניו יאָרק, 1951, זז"64 65 

קידוש השם : 
ניו יאָרק, 8, זז"443-"444, 553:552, 587, 588 


קיסין, י. : 


לידער פון דער מלחמה. ביבליאָטעק פון פּאָעזיע און עסייען, ניו יאָרק, 1943, זו" 
2, 52, 128, 1937191, 233-231, 
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שטיינבוים, י, : 


אונזער פאָלק (לייענבוך), ניו יאָרק, 1932, זו"17, 138, 


11828013 ,8868 :טתיסא ,תט,ז זעזן ;זאזא1נס ,תפאטאזאזס 


1218 ,22תים 4 שטעט 


-עק ,1924 {,00610גז026 ,2401010216 1416106 ,22106302 2116186 148(6 


.178 
1 ; זגנז 52 תמנמז11 


-מטםת 1068 6 10880 סתיז' ./80100102/ מג .ש//206 3146158 תי210646 


.27 ;עס צ שוסג .0 1180109 
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מ314618+ }04 /ש0102מ4201 מה ‏ 26280004 מ60146 6מ '1‏ 608 16844811 
.77-379 .מם ,1989 ,.21888 ,101:16486ת68) .0066 


א 


.{ 


אַרטיקלען ווענן נפתלי גראָס 


א ; 
נפתלי גראָס , אידן", ניו יאָרק. 1929, 
צושטייער, נומ. 1, לעמבערג, סעפּט, 
9, זזי58-57, 


אויערבאַך, אפרים ; 


נפתלי גראָס, דער פּאָצט פון אידישץ 
געשטאַלטען. טאָג-מאָרגען זשורנאַל, 
נ. י., אַפּריל 11, 1956, 


אויערבאַך, שלמה : 


די מאָדערנע אידישע ליטעראַטור. א 
קורצער באַריכט פון פּראָפ, א. ראָבאַק, 
לשון און לעבן, לאָנדאָן, דעצעמבער, 
7, ז"34, 


אונגער, מנשה ; 


חסידות האַלט מיט די אָרימע געגען די 
רייכע. דער טאָג, ניו יאָרק, {דאַטע אומ- 
באַקאַנטן, 


|איווענסקי, מ.ן מ. לידער : 


;אידען", פון נפתלי גראָס. דער פריינד, 
ג. י., מאַי, 1929, זז"17-16, 


איווענסקי, מ. : 
די פינף מגילות, איבערגעזעצט פון 
נפתלי גראָס. דער פריינד, נ. י., מערץ- 
אַפּריל, 1937, זז"18-16, 


,אידען", פון נפתלי גראָס. דער פריינד, 
ני כ, אױיגוסט-סעפט,, 8, זז"7"ם8, 


דער ,ספר תהילים", דער פריינד, נ. י,, 
מאַיייוני, 1946, זזײ21-20, 


בלעטערנדיג דעם ספר תהילים, איבער" 
געזעצט פון נפתלי גראָס. דער פריינד, 
גי , יוגין 9, זז"15/14, 


אלמי, א.: 
ליטעראַרישע נסיעות. פרייע ארבעטער 
שטימע, ניו יאָרק, 1929, {גענויע דאַטץ 
אומבאַקאַנט,ן 


די אידישע ליטעראַטור --- אויף זיבן 
זייטן , . . פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י, 
יאַנואַר 21, 1938, ז"פֿ, 

א נעבעכדיג בילד פון דער אידישער 
שפּראַך און קולטור. {מנחם באָרײישאָס 
בראַשור,ן פאָרװערטס, ג. י,, מאַי 19, 
6, 
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אַשענדאָרף, ישראל : 
נפתלי גראָס ,יידן". , צושטייער", נומ, 
{, לעמבעריק, סעפּטעמבער, 1929, 
אָשעראָװיטש, ב. ; 
דער ,פאָרװערטס". 75 יאָר יידישע פּרץ" 
סע אין אַמעריקע, נ. '., 1945, 61"7, 


די געשיכטע פון ,פאָרװערטס". 
ווערטס, ג. י., נאָװועמבער 9, 1947. 


פאָר" 


װי אַזױ היסטאָרישע געשעהענישען 
שפּיגלען זיך אָפּ אין דער ליטעראטור. 
פאַרװערטס, 1. י., אָקטאָבער 25, 1950, 


באדער, גרשם ; 


דאָבוש דער גזלן, פאַראײיביקט אין לֵי" 
דער. (דער וייסער רייטער). אידישער 
טאגעבלאַט, 1. י., 1925, 


ביבל איבערזעצונגען אָן העברעאישען 
טעקסט ,די פינף מגילות",. מאָרגען 
זשורנאל, נ. י., נאָװעמבער 7, 19237, 


באטאָשאַנסקי, יעקב : 


נפתלי גראָס, פּאַרטרעטען פון ידישץ 
שרייבער. די פּרעסע, בוענאָס איירעס, 
נאָװועמבער 23, 1932, 


נפתלי גואָס. פּאַרטרעטען פון יידישץ 
שרייבער. װאַרשע, 1933, זז"217-270, 


אַ שיינע מעשה ועגן אַ שיינעם מענטשן, 
וועגן יודזשין דעבס פון נפתלי גראָס, 
די פּרעסע, בוענאָס איירעס, פעברואַר 7, 
4, 


נפתלי גראָס -- דיכטער און לערער. 
די פּרעסע, בוענאָס איירעס, יאַנואַר 22, 
6, 

צווייטער לידערבוך ,יידן" פון נפתלי 
גראָס. די פּרעסע, בוענאָס איירעס, אוי 
גוסט 17, 1938, 


,איעװו" פאַרן פאָלק. די פּרעסע, בוענאָס 
איירעס, נאָװעמבער 30, 1938, 


על נהרות בבל אין דאָך אויך אַ ליד, 
װעגן נפתלי גראָס לידער אין חרובן 


געטאָ. די פּרעסע, 
אַפּריל 23, 1943, 


בוענאָס איירעס, 


,מעשהלעך און משלים" פון נפתלי 
גראָס, די פּרעסע, בוענאָס איירעס, מערץ 


2 1956, 
נפתלי גראָס. (פאַרשפּעטיקטע הספּן" 
שורות). די פּרעסע, בוענאָס איירעס, 


יולי 12, 1956, 


עליכם שלום, די פּרעסע, בוענאָס אי" 
רצס, אויגוסט 1, 1956, 


באיאן, ל. : 
די מאָדערנע יידישע ליטעראַטור. פאָר" 
אויס, מעקסיקע, אָקטאָבער, 1957 /"6, 
באָמזע, נחום ; 


דאָס שטעטל אין די שאַפונגען פון די 
אידיש-גאליצישע דיכטער אין אַמעריקע. 
נפתלי גראָס איידן". פאָלקסהילף, װאַר" 
שע, נומ,. 1, 2, 3, (97, 98, 99 1939, 


באַראָן, א. ל. : 
די אידישע בראָדװײי און אנדערע לידער. 
נ: י, 1949, זײ30, 

|ובאַשעװיס, יצחקן יצחק װאַרשאַװוסקי: 
תהלים אויף אידיש, פאָרװערטס, נ. י, 
פעברואַר 27, 1949, 

ביאַלאָסטאָצקי, ב. י, : 


צװישן ביכער און קאָלעגן -- דרײ 
דורות. דער אויפקום, ג. י., מאַי, 1924, 


דער אינהאַלט פון גראַם. לידער און 
עסייען, באַנד 2, ג. י, 19232, זײ105, 


יידישע װערטער פון העברעאישן אָפּי 
שטאַם. לידער און עסייען, באנד 2, ג. יי 
2, ז"112, 


אַ פּאַר באַמערקונגען װעגן דער אַנט- 
וויקלונג פון יידישן גראַם אין אַלגעמײן. 
עסייען, ג. י., 1932, ז"126, 


וויג-לידער און אַנדערע לידער. עסייען, 
נ: י, 1932, 7ײ145, 
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אונדזער ליד אין אַמעריקא, עסייען, ג. י. 
2, זז"163-162, 

צװויי כושים, עסייען, נ. י., 1932, זײ170, 
די , קינדער-רינג ביבליאָטעק", אונזער 
שול, ג. י., אָקטאָבער, 1937, זז"29, 32, 


{ביאַלאָסטאָצקי, ב. י.ן בנימין יוד : 


;דאָס ליד פון די פריילעכע שניײדער 
געזעלן". קולטור און דערציאונג, נ. י, 
יאַנואַר, 1939, 


ביאַלאָסטאָצקי, ב, י, : 


אונדזער ליד אין אמעריקע. שלמה ביקל, 
די יידישׂע עסיי, ג. י., 1946, /"122, 
צום יובילעי פון דעם מויקער און 
דיכטער, סאָלאָמאָן גאָלוב. פאַרװערטס, 
נ. י., פעברואר 25, 1952, 

פיר זענען זיי געוען. {ָמ. ווינטשעווסקי, 
מאָריס ראָזענפעלד, דוד עדעלשטאַט און 
יוסף באָװשאָװער}. דוד עדעלשטאַט גע 
דענק-בוך, לאָס אַנדזשעלעס-סאַן פּראַנ- 
ציסקאָ, 1952, זײ519, 


נפתלי גראָס. 49 יאָר סעמעטערי דע" 
פּאַרטמענט אַרבעטער רינג, נ. י., 1956, 
זײ39"38, 


דער פאַרשטעלטער און דער גאַסןפּו 
קער. חלום און װאָר. עסיען, נ. יי 
6, זיי99, 


דער פרעמדער און דער אורח אויף 
שבת ; דער בלודנער נעגער און די 
בויער. חלום און װאָר. עסייען, ג. יו 
6, זז"120, 121, 122, 


נפתלי גראָס. דיכטער, תהילים:איבער" 
זעצער און מעשההדערצעהלער. פאָר" 
וערטס, גנ. י. אֲפּריל 10, 1956, 


דער נייער מאָמענט, סאַן פּאַולאָ, אַפּריל 
0 1956, 


נפתלי גראָס -- דער דיכטער פון ,יידן" 
און מענטשן, קולטור און דערציאונג, 
נ. י., מאַי, 1956, זוייז"פ, 


ביק, אברהם ; 


רעליגיעז 
נפתלי 


קולטורעלע פּאַעזיע. 
גראָס װערק א,ידן", 


וועגן 
אידישער 


קוריער, שיקאגאָ, דעצעמבער 25, 1938, 
חסידות אין דער מאָדערנער אידישער 
פּאָעזיע. אידישער קוריער, שיקאַנאָ, 
מערץ 12, 1939, 


תהילים אין דער אידישער איבערזעצונג 
פון נפתלי גראָס. אידישע װעלט, פילא- 
דעלפיע, אָקטאָבער 1, 1939, 


נפתלי גראָס איבערזעצונג פון תנ"ך, צו 
דער דערשיינונג פון זין ,תהילים", 
אידישער קוריער, שיקאגאָ, אָקטאָבער 
1 19239, 


דער חסידישער מאָטיון אין דער מאָ- 
דערנער יידישער פּאָצזיץ. ;המשך", 2, 
ג. י, 1940, זו"52'51, 


נפתלי גראָס (צו דער געלעגענהייט פון 
זיין 25 יעריקן ליטעראַרישן שאַפן) 
פּראָלעטאַרישער געדאַנק, ג. י., מערץ 
5, 1941, 


ביקל, דר, שלמה : 
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בעש"ט און דאָבוש. דער סאָג, ג. י, 
אויגוסט 18, 1940, 


דער דיכטער נפתלי גראָס. (צו זיין 25 
יעהריגען ליטעראַרישען שאַפען),. דער 
טאָג, נ. י,, נאָװעמבער 8, 1941, 


נפתלי גראָס. דעטאַלן און סך-הכלען, 
נ. י, 1943, וז"244-242, 


א שטעטעל אין גאַליציע. דער טאָג, ג. יי 
אָקטאָבער 16, 1949, 


זכרוגות פון גאַליציע. דער טאָג, 1. יו 
נאָוועמבער 29, 1953, 


נפתלי גראָסעס פאָלקס-מעשהלעך און 
משלים. צוקונפט, נ. י,, יאַנואַר, 1956, 
זז"26-"21, 


אַמאָליגע אידישע שטעט און שטעטלעך 
אין די קאַרפּאַטן"בערג. טאָג-מאָרגען 
זשורנאַל, ג. י., יאַנואַָר 8, 1956, 

נפתלי גראָס ע"ה. טאָג-מאָרגען זשור- 
נאַל, ג. י., מאַי 13, 1956, 

ישראל אַשענדאָרף ע"ה. טאָג-מאָרגען 
זשורנאַל, נ. י., נאָװעמבער, 26, 1956, 


ישראל אַשענדאָרף, דער דיכטער פון װיי 
און וואונדער. אידישע צייטונג, בוענאָס 
איירעס, דעצעמבער 9, 1956, 


אַרײנפיר-װאָרט. פּנקס קאָלאָמײ, נין 
יאָרק, 1957, זזייווש, װוצ, אי 


דער דיכטער נפתלי גראָס (1956:1897), 
פּנקס קאַלאָמײ, נין יאָרק, 1957, זז" 
9, 


ביילין, י. ב, ; 


פאַרטריקנטע בלומען אין נייע װאַזאָ 
נעס, מאָרגן-פרייהייט, נ. י, יאַנואַר 14, 
5, 


בן-'עזרא : 
בארימטער גאון און צדיק האָט פאַר- 
קויפט א חלק פון זיין עולם הבא, בכדי 
צו שטיצען אַרימעליט. קענעדער 
אַדלער, מאַנטרעאָל, פעברואַר 17, 1956, 


בערלינער, יצחק : 
נפתלי גראָס,. דער װעג, מעקסיקע, אוי 
גוסט 20, 1949, 
דורך די שויבן -- נפתלי גראָס. דער 
ועג, מעקסיקע, פעברואַר 25, 1956, 


בערמאַן, בער : 
דער גרויסער דייטש-אידישער דיכטער 
ריכאַרד בער האָפּמאַן. פאָרװערטס, נ. י., 
אָקטאָבער 6, 1945, 


בערקאָוויסי, ק, : 
צװישן ביכער און זשורנאַלען. מיללער'ס 
װאָכענשריפט, 1. ,, יאַנואַר 18, 1918, 
זײ1ב, 


בראָנשטײן, י, : 
סאכאַקלען פון 15 
מארקסיזם-לעניניזם אין ליטעראַטור- 
קענטעניש. צום 315טן אאָרטאָג אק" 
טיאַבר-רעװאַלוציע, מינסק, 1932, ז"פֿ, 


יאָר קאַמף פאַר 


בראָנשטײן, יחזקאל : 
זישע לאַנדוי, מאַני לייב, ה, לייװיק און 
מ. ל, האַלפּערן, די װיכטיקסטע פאָר- 


שטייער פון דער גרופּע איונגע". אימ- 
פּרעסיע פון אַ לייענער. שיקאַגאַ, 1941, 
זי31, 


ברינמאַן, י. ר. ; 


דער דיכטער פון די גאַליציאַנער שטעטל- 
שטעט, נפתלי גראָס. ,ידן". אונזער 
האָפענונג, װאַרשע, סעפּטעמבער, 1929, 


פרייע אַרבעטער שטימע, 1. י., אויגוסט 
9 1929, ז"5. 


ווען װירקליכקייט און חלום בינדן זיך 
צוזאַמען... אונזער האָפענונג, װאַרשע, 
סעפּטעמבער 15, 1929, זז"16:14, 


יוד גימעל : 


מעדעם פון נפתלי גראָס. אידישער קו" 
ריער, שיקאַגאָ, יוני 19, 19238, 


גאָטליב, יעקב : 


נפתלי גראָס -- ,ידן". פאָלקסבלאַט, 
קאָװנע, נומער 154, 


גאָטליב, ישראל : 
א דאַנק פון א פּשוטץ אידען. וְפאַר 
גראָסעס איבערזעצונג פון ,תהילים"ן 
פאַרװערטס, ג. י., אַפּריל 22, 1944, 


גאָלדבערג, ב, צ. : 
,די פינף מגילות", פון נפתלי גראָס. 
דער סאָג, נ יאן 6, 
נפתלי גראָס ,, מעשות", דער טאָג, 1. יי 
יאַנואַר 13, 1936, 
ליטעראָריש, דער טאָג, נ. י., סעפּטעמ- 
בער 14, 1936, 
אַן אַװענט גראָס. דער טאָג, נ, י., יולי 
3 1939, 
אַ נומער ,קינדערװועלט". דער טאָג, ג. יי 
יוני 25, 1943, 
נפתלי גראָס -- ,תהילים". דער טאָג, 
נ. י, מאֵי 15, 1949, 
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תהילים אויף אידיש. דער טאָג, ני. יו 
מאי 16, 1949. 


אַנטאָלאָגיעס אַמעריקע. טאָג-מאָרגען 
זשורנאַל, נ. י, יוני 4, 1955. 


וועגען ליטעראַרישע ענינים. טאָג-מאָר- 
גען זשורנאַל, נ. י., אַפּריל 22, 1956, 


גאָלוב, סאָלאָמאָן : 


אידישע לידער פון סאָלאָמאָן גאָלוב. 
אַרױסגעגעבן פון יוניװערסאַל קאָנצערט 
עקסטשיינדזש, נ. י., 1932, זו"5ן, 21720, 


גאַפט, מאַקס ; 


א לעבעדיגער ביכל װעגן טויט. ניויאָר- 
קער װאָכענבלאַט, מאַי 24, 1940, ז"12. 


גאָרדאָן, דר. הירש לייב : 


אונזער פיל-שפּראַכיגע ליטעראַטור. ודי 
ביאָגראַפיע פון װל, מעדעם פון נפתלי 
גראָסן. מאָרגען זשורנאַל, נ. י., אַפּריל 
2, 1939, 


גאָרדין, אבא : 


פון אונזער איביקן קװאַל, די פינף 
מגילות, איבערזעצט פון נפתלי גראָס, 
אידישער קעמפער, נ. י., אױיגוסט 20, 
7, זז"20-19, 


גינגאָלד, פ, : 


,מעדעם" פון נפתלי גראָס, אַרױסגעגעבן 
ביים בילדונגס-קאָמיטעט פון אַרבעטער 
רינג,. יידישע דערציאונג, ג. י., מערץ, 
9, 


גינסבערג, בן ציון: 


נפתלי גראָס -- דער באזינגער פון 
אידישן שטעטל, דאָס נייע טאַגעבלאַט- 
דער מאָרגן. לעמבעריק, אַפּריל 6, 1929, 


גלאַטשטײן, יעקב : 


נפתלי גראָסיעס תהילים איבערזעצונג., 
אידישער קעמפער, נ. י., מאַי 13, 1949, 
זז"פ"10, 


בריוו. אידישער קעמפער, נ. י., אויגוסט 
9, 1949, ז"11, 
מעשה'לעך און משלים פון נפתלי גראָס. 
אידישער קעמפער, ג. י, אויגוסט 26, 
5, זז"14-12, 


(גלאַנץ, א.ן א. לעיעלעס : 


א ביכל לידער מיט א סך פראַגן. ,, פּסאַל- 
מען", לידער פון נפתלי גראָס. דער 
טאָג, נ. י. דעצעמבער 20, 1919, 


די נייע יידישע פּאָעזיע אין אמעריקע. 
ליטעראַרישע בלעטער, ווארשע, אויגוסט 
5, 1924, ו"2, 

5 אאָר אידישע פּאָעזיץ. טאָג, 1. יו 
נאָװועמבער 26, 1929, 

צייטען און שרייבער. דער טאָג, נ. י, 
אָקטאָבער 26, 1940, 

די יידישע ליטעראַטור און די יידישע 
פּרעסע. 75 יאָר ידישע פּרעסע אין 
אמעריקע, נ. י., 1945, ז"89, 

וועגן עסייען קאַנטעסט, דער טאָג, נ. י, 
נאָוועמבער 8, 1947, 

וועלט און װאָרט. דער טאָג, נ. י., מאי 
1, 1949, 

דער אמעריקאנער יחוס-בריוו. דער טאָג, 
ני ל/ מאי 7" 0, 

װעלט און װאָרט. דער טאָג, נ. י., דע 
צעמבער 9, 1950, 

קאָלאַמײער פּנקס. טאָגימאָרגען זשור- 
נאל, נ. י., פעברואר 15, 1958, 


גלאַנץ, יעקב : 


ליטעראַרישע פאַרצייכענונגען. די צייט, 
מעקסיקע, נומער 57 |דאַטע אומבאַקאַנטן, 
נפתלי גראָס. מעקסיקאַנער אידישע שטי- 
מע, יוני 28, 1933, 

מעקסיקאַנער אידישע שטימע, יולי 5, 
3, | 

ב. י. ביאַלאָסטאָצקי אין ליכט פון זיינץ 
;לידער און עסייען". בריקן, שיקאַגאָ, 
סעפּטעמבער, 1934, ז"346, 
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נפתלי גראָס (,פּסאַלמען" 1919, לידער 
0, ,דער וייסער רייטער" 1925, 
,יידן" 1929). צוקונפט, ג. י., סעפּטעמ- 
בער, 1936, זז"617-614, 


נפתלי גראָס -- יודזשין דעבס. דער 
װעג, מעקסיקע, אָקטאָבער 2, 1937, 
װאָס איך האָב געלייענט : נפתלי גראָס 
,מעדעם". דער װעג, מעקסיקע, מאַי 14, 
8, 

די פּאָעזיע פון , זאמלביכער" -- נומער 
זיבן. דער װעג, מעקסיקע, מאַי 8, 1948, 


געליבטער, פ. : 
װעגן ;יידן" פון נפתלי גראָס. אַרבעץ- 
טער רינג שול בולעטין, נ. י., פעברואַר, 
9, 
וער איז א גרעסערער יחסן -- א שריי- 
בער אַדער א לערער? אונזער שול, 
נ י., מערץ, 1933, 


גראָבאַרד, ב, : 


א פערטליאָרהונדערט. נ. י., 1935, ז" 
8,, 


גרוזמאַן, י. ל. : 


פון מיין נאָטיץ-בוך : , אידן". אין ניו" 
יאָרקער ,הדואר" (װעגן רגלסונס קרי" 
טיק), דער שפּיגל, בוענאָס איירעס, פע- 
ברואַר 1, 1941, 


גרענט, ח. : 


נפתלי גראָס --- דער דיכטער פון ליכט, 
אייגנס, בעיאָן, נ. דזש., יולי-אויגוסט, 
5, זז"15-13, 


דאַנציס, מ, : 


דער ,, חיים גוטמאַן" װאָס איך האָב גע 
קענט. דער לעבעדיקער, גנ. ., 1938, 
זײ140, 


דאַנציס, מרדכי : 


לכבוד שבת. דער טאָג, ג. י, מֹאַי 3, 
7, 


דאַנציס, כ. ; 
ביים ראַנד פון געשעהענישן. דער טאָג, 
נ. י., יולי 123, 1949, 

דוכאָווני, משה : 


זעקס קינדער-ביכלאַך. דער װעקער, נ. י,, 
פעברואַר 5, 1938, זז"ם"9, 


װלאַדימיר מעדעם. דער װעקער, נ. י, 
נאָװועמבער 1, 1938, זז"ם"9, 

אידישער קינסטלער װאָס האָט חסידי- 
שען ברען אין זיין קונסט. |חיים 
גראָס} טאָגימאָרגען זשורנאָל, 1. , 
מערץ 3, 1957, 


האַלפּערן, מ. ל, ; 


;יידן", פון נפתלי גראָס. די װאָך, 1. י, 
אָקטאָבער 3, 1929, 

נפתלי גראָס ,יידן". װאָך, נ. י., אָקטאָ- 
בער 18, 1929, זז"19-18, 


האָרן, י,; 


אידייען װאָס לייכטען. אידישע צייטונג, 
בוענאָס איירעס, יאַנואַר 10, 1954, 
שורות װאָס רייסן-מיט, אידישע צייטונג, 
בוענאָס איירעס, יאַנואַר 4, 1955, 

ביים פרישען קבר פון שרייבער נפתלי 
גראַס. אידישע צייטונג, בוענאָס איירעס, 
אַפּריל 10, 1956, 

אין שייכות מיט קינדער ליטעראַטור, 
אידישע צייטונג, בוענאָס איירעס, אָק- 
טאָבער 2, 1956, 


הגלילי, א. : 


נפתלי גראָס ,מעשות". אונזער שול, 
נ. י., מערץ, 1936, וױ"26-25, 


הורוויץ, שאול : 


דאַנקען פאַר נפתלי גראָס'עס ליר , פי- 
רער, װעה צו אונז !5 פאָרװערטס, ג. י., 
אויגוסט 4, 1953, 
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הערשמאַן, זכריה : 
א. לעיעלעס, דער דיכטער און דראַמא" 
טורג. ליטערארישע העפטן, טוזשונגא, 
יאַנואַר-אַפּריל, 1949, ז"64, 
וויטיעצס, משה : 
פּיוט, שיר און ליד. ניויאָרקער װאָכנ" 
בלאַט, מערץ 24, 1950, זײ12, 
וויסקעוויץ, בערטשי : 


נפתלי גראָס. יהואש. א ביבליאָגראַפיע 
פון זיינע שריפטן, קליװלאַנד, 1944, 
זי233, 


װינאָגראַד, מ, : 


אידישע עפּאָפּייע. אַן אָפּשאַצונג פון 
נפתלי גראָס נייעם בוך אידן". דער 
וועקער, נ. י., מערץ 9, 1929, 


וויערניק, פ. : 
א פּאָצמע פון נפתלי גראָס. {פּסאַלמען.| 
מאָרגען זשורנאַל, {דאַטע אומבאקאַנטן, 


לידער פון נפתלי גראָס. מאָרגען זשור- 
נאַל, נ. י., פעברואַר 15, 1920, 


די געשיכטע פון אידען אין אַמעריקע. . 


(די דיכטער פון נייעם דור), מאָרגען 
זשורנאַל, ג. י., אָקטאָבער 6, 1924, 


נפתלי גראָס ,יידן". מאָרגען זשורנאַל, 
נ; י, יאַנואַר 19, 1920, 

וויינפּער, ז, ‏ 
אין כישוף פון צװיי גרויסע מאָטיװן. 
אידישע װעלט, פילאַדעלפיע, 1921, 
נפתלי גראָס ,דער װייסער רײטער"" 
אויפקום, ני רן 5, 


נפתלי גראָס, אויפקום, 1. י., אויגוסט, 
6, זזײפ"15, 


װילקאָמען נפתלי גראָס. דער אויפקום, 
נ: י, 1927, 

אפרים אױערבאַך. אידישע שריפטשטע- 
לער, נ. י, באַנד 1, 1933, 33"7, 


נפתלי גראָס. אידישע שריפטשטעלער, 
גי 2 3, װוײ45"40, 


נפתלי גראָס. אויפקום, נ. י., מאַייוני, 
6, זז"7-6, 


משה לייב האַלפּערן, נ. י., 1940, 84"7, 


שלום אֵש. יידישע קולטור, נ. י., יאַנו" 
אַר, 1955, זײפ1, 


צו דעם יום-טוב פון דער אַנטאָלאָגיע. 
יידישע קולטור, נ. י., דעצעמבער, 1955, 
זײ27, 


נפתלי גראָס. יידישע קולטור, ג. י,, דע 
צעמבער, 1955, ז"51, 


שלום אֵשׁ. שרייבער און קינסטלער, נ. י, 
8, ז"104, 
ווייסמאַן,. יצחק: 
װעגן נפתלי גראָס ,מעשהלעך און 
משלים" (אַ בריוו אין רעדאַקציע), פאָר- 
ווערטס, נ. י., נאָװועמבער 12, 1955. 
ווייסנבערג, פּערל : 


י מ. וייסענבערג. פריע ארבעטער 
שטימע, 1. י., דעצעמבער 14, 1956, זײד, 


וועלסקי, נ. ע. : 
מיט דער אַנטאָלאָגיץע ,אַמעריקע אין 
יידישן װאָרט", יידישע קולטור, נ. י, 
דעצעמבער, 1955, ז"32, 
זילבערצווייג, זלמן : 
נפתלי גראָס. לעקסיקאָן פון דעם יידישן 
טעאַטער, 1טער באַנד, נ. י., 1931, 520"1, 
זינגער, אלי : 
נפתלי גראָס. אידישע װעלט, פילאַדץל- 
פיע, מערץ 24, 1940, 
זינגער, ש. ד. : 


נפתלי גראָס, 
נ. דוש., 1925, 


נפתלי גראָס ‏ ,מעשות", צוקונפט, 1. י, 
דעצעמער, 1936, 


,זעגלען", פּעטערסאָן, 
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זצצערי א ; 


װאָס הערט זיך מיטן תהילים קאַמיטעט ? 
פּראָלעטאַרישער געדאַנק, נ. י,, יוני 15, 
3, 


חיימאָװיטשן מ, *, ; 


פּאָעטן. ניויאָרקער װאָכנבלאַט, נאָװעמ- 
בער 22, 1940, ז"1, 


טאראנט, דבורה : 


פערציק יאָר קינדער ליטעראטור אין 
אַמעריקע. זאַמלונגען, ג. י., יולייסעפּ- 
טעמבער, 1954, 76"1, 

יידישע קינדער-ליטעראַטור אין די פער- 
ציקער יאָרן. זאַמלונגען, 9, ג. י., פרי- 
לינג, 1956, ז"120, 


טענענבוים, דר, יוסף ; 


גאַליציע מיין אַלטע היים. בוענאָס אייי 
רעס, 1952, זײ173, 


סענענבוים, ש, ; 


נפתלי גראָס. אידישער קוריער, שיקאַגאָ, 
אויגוסט 14, 1938, 


וועגן נפתלי גראָס. אידישע װעלט, פי" 
לאַדעלפיע, מערץ 5, 1929, 


נפתלי גראָס. (כמעט א כאַראַקטעריס- 


טיק),. אידישער קוריער, שיקאַגאָ, דע- 
צעמבער 3, 1929, 


,פּסאַלמען", נפתלי גראָס, אידישער קו" 
ריער, שיקאגאָ, אַפּריל 14, 1940, 


איסט בראָדװיי. דער שפיגל, 
איירעס, יאַנואַר 20, 1942, זײי, 


;אַ באַזוך ביי ריכאַרד בער-האָפּמאַן", 
אידישער קוריער, שיקאַגאָ, אויגוסט 24, 
2, 


נפתלי גראָס רעדט. אידישער קוריער, 
שיקאַגאָ, אָקטאָבער 21, 1942, 


דער דיכטער פון שטעטל, (צו נפתלי 
גראָס'ס 25 יאָריקן ליטעראַרישן שאַפן), 
אידישער קוריער, שיקאגאָ, אָקטאָבער 
1 1942, 


בוענאָס 
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די אידיליע פון רות. אידישער קוריער, 
שיקאַגאָ, יוני 8, 1942, 


אינם קעניגרייך פון אײיביקייט. (װעגן 
נפתלי גראָס). פּראָלעטאַרישער געדאַנק, 
1 י, יולי 15, 1942, 


די רײד פון קעניג קהלת. ,די פינף 
מגילות", איבערזעצט פון נפתלי גראָס, 
אידישער קוריער, שיקאַגאָ, אויגוסט 15 
און 16, 1943, 


שיר השירים. אידישער קוריער, שיקא- 
גאָ, אַפּריל 10, 1944, 


שיר השירים. דער אידישער זשורנאַל, 
טאָראָנטאָ, מאֵי 2, 1944, 


דער טראַגישער פּראָפעט ירמיהו, אידי- 
שער קוריער, שיקאַגאָ, יולי 20, און 
1, 1944, 


דער אידישער זשורנאל, טאָראָנטאָ, יולי 
0 און 31, 1944, 


שיר השירים. שניט פון מיין פעלך, 
נ. י., 1949, זײ489, 


דר. יעקב קלאַצקין. שניט פון מין 
פעלד, ג. י., 1949, זײ507, 


די חכמה פון תהילים. (תהילים, איבער. 
זעצט פון גפתלי גראָס). די שטימע, 
מעקסיקע, אָקטאָבער 29, 1949, נאָװעמ- 
בער 5, 12, 16, 19, 1949, 

דאָס געשטאַלט פון קעניג קהלת. די 
שטימע, מעקסיקע, סעפּטעמבער 30, אַק- 
טאָבער 7 און 14, 1950, 
אין אידישען מוועאום. 
מעקסיקע, מאַי 19, 1951, 
די אידיליע פון רות. ניויאָרקער װאָכן- 
בלאַט, מאַי 29 און יוני 20, 1952, 


די שטימע, 


ריכאַרד בער-האָפמאַן. גיויאָרקער װאָכן- 
בלאַט, נאָװועמבער 28, 1952, ז"15, 
דאָס געשטאַלט פון קעניג קהלת (איבער- 
זעצט פון נפתלי גראָס). אידישער זשור- 
נאַל, טאָראָנטאָ, יאַנואַר 11 און 12, 1953, 
ריכאַרד בער האָפמאַן. דיכטער 
דורות, נ. י., 1955, זײ104, 


און 


זון-אונטערגאַנג פון א דור. (צום פאַר" 
לוסט פון אַ טייערן פריינד און דיכטער 
נפתלי גראָס). די שטימע, מעקסיקע, מאי 
6 יוני 2, 9, און 16, 1956, 
געדענקענדיג נפתלי גראָסץ. צו זין 
ערשטן יאַרצײט, די שטימע, מעקסיקע, 
מאַי 4, 1957, 


טשאַרני, דניאל ; 


דער ואוקס פון דער ידישער קינדער 
ליטעראַטור. קולטור און דערציאונג, 
נ. י., יאַנואַר, 1929, זײ20, 


יאנאסאָוויטש, יצחק : 


נפתלי גראָס. די פּרעסע, בוענאָס אי" 
רעס, אַפּריל 18, 1956, 


יאפע, מרדכי : 


די אַלטע היים --- אין פּאָעטישן תיקון. 
(נפתלי גראָס , אידן"-לידער). אידישער 
קעמפער, נ. י, דעצעמבער 23, 1938, 
זז"16:15, 


װעגן איבערזעצונגען. פרייע אַרבעטער 
שטימע, נ. י., יאַנואַר 26, 1940, ז"פֿ. 


איין און דרייסיק אַמעריקאַנער יידישע 
פּאָעטן. אידישער קעמפער, נ. י, פע' 
ברואַר 14, 1941, 


,מעשות" פון נפתלי גראָס אין העברע" 
איש, מאָרגען זשורנאַל, ג. י., מערץ 2, 
7, 


אַ נייע תהילים-איבערזעצונג אין יידיש. 
פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י., נאָװעמ- 
בער 25, 1949, זז"פֿ6, 

פופציק יאָר יידישע פּאָעזיע אין אַמע- 
ריקע. נפתלי גראָס, מאָרגען זשורנאַל, 
נ. י., יאַנואַר ?7 און 14, 1951, 


נפתלי גראָס. (צו די שלושים). לעבנס" 
פראַגען, תל-אביב, יוני, 1956, זזײ"11-10, 


ירדגי, מ, ; 


ב. י. ביאַלאָסטאָצקי. ניװיאָרקער װאָכן" 
בלאט, אַפּריל 16, 1954, ז25"1, 26, 
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אינטערוויוס מיט אידישע שרייבער, ג. יי 
5, ז"22. 


נפתלי גראָס. ניאָרקער װאָכנבלאַט, 
אֲפּריל 30, 1956, זו"16:13, 


ישורין, יעפים : 


פופציק יאָר , צוקונפט" (1942:1892) 
(ביבליאָגראַפישע סטאַטיסטיק). צוקונפט, 
נ. י., מאַיייוני 1942, זײד34, 


0 יאָר ,צוקונפט"-ביבליאָגראַפיע. צו" 
קונפט, נ. י., יולי 1942, ז"445, 

מאני לייב ביבליאָגראַפיע. מאַני לייב -- 
לידער און באַלאַדן. צווייטער באַנד, ג. י., 
5, ז"5, 


סעפּאַראטער אָפּדרוק, נ. י., 1955, ז"5ֿ, 


כאַנין, נ. ; 


פאַרלאַג ,קינדער-רינג", אונזער שול, 
נ. י., נומ. 1, יאַנואַר, 1937, 


קולטור און שול טעטיקייט אין אַרבע- 
טער רינג. פאָרװערטס, ג. י. אַפּריל 22, 
4, 


כאַצקעלס, ה. : 


װלאַדימיר מעדעם. פאָלקסבלאַט, קאָװנע, 
נומער 2481, 

פרייע אַרבעטער שטימע, ג. י., יולי 22, 
8, 


כהן, דר. צבי ; 


די פינף מגילות, איבערגעזעצט פון 
נפתלי גראָס, צוקונפט, נ. י., אויגוסט, 
8, 


די נייע באַװעגונג פון , ניי-אידישקייט", 
קאַליפאָרניער אידישע שטימע, לאָס אנ" 


דזשעלעס, יולי 5, 1940, 


די תהילים-איבערדיכטונג פון נפתלי 
גראָס. קולטור און דערציאונג, 1. י, 
דעצעמבער, 1949, זז"19-16, 


כהנה, פּעסיע : 


נפתלי גראָס אין זיינע ביכער. דער 
אויפקום, נ. י., פעברואַר-מערץ, 1932, 
זײ27"18, 


לאָלאַ : 


ליטעראַטור קריטיק אין בילדער. (צו 
נפתלי גראָס ניי דערשינענעם בוך יידן" 
2 מאָרגען זשורנאל, נ. י, יולי 24, 
8, 


לאַנג, ה, : 


דער היינטיגער תשעה באב ביי די אידען 
אויף דער גאנצער װעלט, פאָרװערטס, 
נ; י, יולי 23, 1929, 


לאפּין, ב, ; 


טענות צװישן אייגענע. דער אויפקום, 
1 י, 1927, 


ליבערמאַן, חיים : 


די נשמה פון דער אידישער ליטעראַטור, 
ביכער און שרייבער, ג. י, 1933, 246"1, 


,די פיגף מגילות", איבערזעצט פון 
נפתלי גראָס. פאָרװערטס, נ. י,, יאַנואַר 
4, 1927, 


,מעדעם" פון נפתלי גראָס. קולטור און 
דערציאונג, נ. י., אַפּריל, 1928, 


ליטװאַק, א. : 


װידעראַמאָל צו די פּראַגן פון לערנען 
געשיכטע (אין שייכות מיט נפתלי גראָס 
אַרטיקל װעגן יידישער געשיכטע) אַר- 
בעטער רינג שול בולעטין, ג. י., אַפּריל, 
9, 


פראַגן און פראַגעלעך. דער װעקער, 
נ י,, נאָװעמבער 28, 1921, זו"12:10, 
לינדער, ש, : 


נפתלי גראָס. צום ערשטן אאָרצײט, 
פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י., אַפּריל 
5 1957, זי2, 


ולעבעדיגער דערן פּאָמפּאַדור : 


ליטעראַרישע אינטערוויוס. דער גרויסער 
קונדס, ג. י., 1918. {גענויע דאַטע אומ- 
באַקאַנט.ן 


לעבעדיגער (דער): 
;אַ פלי און א כאַפּײ. דער גרויסער 
קונדס, 1, י., יאַנואַר, 1926, 
,דער וייסער רייטער". דער גרויסער 
קונדס, 1. י., מאי 21, 1926, ז"6, 
אויפ'ן ליטעראַרישען יאריד. מאָרגען 
זשורנאַל, ג. י., אָקטאַבצר 28, 1951, 
אויפ'ן ליטערארישען יאַריד,. מאָרגען 
זשורנאל, נ. י., דעצעמבער 7, 1952, 
אויפן ליטערארישען יאַריד. טאָג-מאָר- 
גען זשורנאַל, נ. י., דעצעמבער 19, 
4, 
אויפן ליטערארישען יאַריד, טאָג-מאָר- 
גען זשורנאַל, נ. י., אױגוסט 5, 1956, 


לעוו, אברהם : 
טאָג-בוך פון קיבוץ. מײן מאַמעס 
תהילים. אַרבעטער:װאָרט, פּאַריז, מערץ 
1, 1950, 
פאַרברידערונג -- 
דרום-אפריקע, 
6, ז"21, 


לערער, ליפּע : 


נפתלי גראָס, קינדער זשורנאַל, 1. יו 
אָקט. 6, 


מאָזעס, מענדעל: 


(אַ בריף פון רחובות, ישראל.) װאָס 
אידען אין ישראל לערנען פון די אַר- 
טיקלען אין ,פאָרװערטס". פאָרװערטס, 
נ. י., מצרץ 9, 1956, 


מאַרק, יודל ; 


א פאַרגלייך צװישן 4 איבערזעצונגען 
פון קהלת, ידישע שפּראך, באַנד 4, 
העפט 1, נ. י,, יאַנואר-פּעברואַר, 1944, 


מוקדוני, דר, א. : 


מעשות פון נפתלי גראָס. ביכער, אויף 
וועלכע לערער קוקן אויס און קינדער 
װאַרטן מיט אומגעדולד. מאָרגען זשור- 
נאַל, נ. י., יאַנואר 15, 1936, 

די פינף מגילות, איבערגעזעצט פון 
נפתלי גראָס. מאָרגען זשורנאַל, ג. , 
נאָװועמבער 11, 1936, 


יידיש-העברעאיש. 
יאָהאַנעסבורג, אויגוסט, 
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,מעדעם", די לעגענדע פון דער אידי" 
שער ארבעטער באװעגונג פון נפתלי 
גראָס. מאָרגען זשורנאַל, נ. י. אויגוסט 
0 1938, 


נפתלי גראָס -- צװייטער באַנד לידער 
,יידן". מאָרגען זשורנאַל, נ. י. אויגוסט 
1, 1938, 


ווועגן דר. א. א. ראָבאַקס ,די סטאָרי 
אָף יידיש ליטעראטשור"ן. מאָרגען זשור- 
נאַל, נ. י., סעפּטעמבער 25, 1940, 


1 אידישע דיכטער צװישן צוויי טאָװ" 
לען. מאָרגען זשורנאל, נ. י., אָקטאָבער 
0 1940, 


;דער גאַליציאַנער" -- יאָרבוך. מאָרגען 
זשורנאַל, ג. י., יוני 25, 1941, 


;אלטע און ניע אידיששט ליטעראַטור" 
פון ש. ניגער אין דער אַלגעמײנער 
ענציקלאָפּעדיע --- יידן"ג. מאָרגען זשור- 
נאַל, ג. י., מאַי 27, 1942, 


חורבן פּוילען. מאָרגען זשורנאַל, 1. י, 
יולי 22, 1942, | 


שרייבער פון 10 לענדער. מאָרגען זשור- 
נאל, אָקטאָבער 24, 1948, 


נפתלי גראָס און זיין תהילים:איבער' 
זעצונג. מאָרגען זשורנאל, ג. י., מאֵי 1, 
9, 


אן אוצר פון יידישן פאָלקלאָר. ,, מצשה- 
לעך און משלים" פון נפתלי גראָס, 
קולטור און דערציאונג, ג. י., דעצעמ- 
בער, 1955, זז"5ן:18, 


מינקאָוו, נ. ב, ; 


אינדיווידועלע און סאַציאַלע מאָטיוון אין 
ב. י, ביאַלאָסטאָצקיס פּאָעזיע. צוקונפט, 
נ; י., אָקטאָבער, 1939, 610"1, 

און דער כעשבן איז צעדעק. אינזיך, 
נ. י., נומ. 56, דעצעמבער, 1940, ז"169, 
נפתלי גראָס, צו זיין 25 יעריקן ליטע- 
ראַרישן שאַפן. קולטור און דערציאונג, 
נ: י., פעברואַר, 1942, 


טענדענצן און שטרעמונגען אין דער 
יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע. צו- 
קונפט, נ. י., דעצעמבער, 1954, 5187, 


צוקונפט, 1. י,, יולייאוי" 
זײד24, 


נפתלי גראָס, 
גוסט, 1956, 


מייזיל, נחמן : 


דורות און תקופות אין דער ידישער 
ליטעראַטור, נ. י., 1942, 39"7, 

ועגן די אַמעריקאַנער -- יידישע ,יונ" 
גע". יידישע קולטור, נ. י,, יוני, 1954, 
ז"15, 


יידישע קולטור, נ. י., אױגוסט-סעפּטעמ- 
בער, 1954, זו"16, 18, 


אַנטאָלאָגיעס פון יידישער פּאָעזיע, יידי" 


סאי 


שע קולטור, נ. י., אָקטאָבער, 1954, זײ34, 


יידישע קולטור, נ. י., דעצעמבער, 1954, 
זזײפ9ן-20, 


יידישע קולטור, נ. י, פּעברואַר, 1955, 
זײד, 


פון חודש צו חודש. ידישע קולטור, 
נ. י., אויגוסט-סעפּטעמבער, 1955, ז"ד5, 


מלמד, מ, : 


,יידן". לידער פון נפתלי גראָס. אידי" 
שע װעלט, פילאַדעלפיע, אַפּריל 18, 1930, 


מעשות פון דער פאַנטאַזיע און מעשות 
פון לעבן. צװײי ביכער פון נפתלי גראָס, 
אידישע װעלט, פילאדעלפיץ, 1926, 


נפתלי גראָס. צו דער דערשיינונג פון 
די , פינף מגילות", אידישע װעלט, פי" 
לאדעלפיע, נאָװעמבעצר 15, 1936, 


מ|רמרן קולמןן : 
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;דער וייסער ריטער" פון נפתלי 
גראָס,. פרייהייט, נ, י., אויגוסט 9, 1925, 


נפתלי גראָס און זיין אוטאָפּיע. מאָרגן- 


! פרייהייט, נ, י,, יוני 17, 1929, 


ערשטע 50 יאָר אידישע ליטעראַטור אין 
אַמעריקע. מאָרגן-פרייהייט, ג. י,, מאַי 
5 1947, 


נאגיד, א. ל, ; 


אונזער יונגע פּאַעזיע. ,פּסאַלמען" -- 
לידער פון נפתלי גראָס. יודישער טאַגע- 
בלאט, ג. י., 1919, 


נאַדיר, משה : 


,אַ בריװעלע צו א קאָלעגע". דער טאָג, 
נ. י, פעברואר 5, 1941, 


ניגער, ש. : 


לידער פון די יונגע. דער טאָג, ג. יי 
פעברואר 15, 1920, 

גוטע לידער -- נו, און װאָס װײטער? 
דער טאָג, נ. י., פעברואַר 22, 1920, 

א בריוו אין דער רעדאַקציע פון ,קול" 
טור"י,. קולטור, שיקאַגאָ, יאַנואַר 29, 
6, ז"4, 

ווען א פּאָעט קערט זיך אום צוריק 
אַהיים, טאָג, נ. י., סעפּטעמבער 7, 1930, 
דערינערונג ליריק, צוקונפט, נ, י, פע" 
ברואַר, 1931, ז"144, 

געלייענט און געשריבען. דער טאָג, ג. יי 
יולי 30, 1933, 

דער טאָג, נ. י., סעפּטעמבער 16, 1934, 
יונגװארג. נפתלי גראָס ,, מעשות", דער 
טאָג, ג. י., פעברואַר 2, 1936, 

א נייע איבערזעצונג פון די פינף מגילות, 
דער טאָג, נ. י., אָקטאָבער 11, 1936, 
װי זיי זיינען געװאָרען קעמפער. דער 
פריינד, נ, י., מאַי, 1938, זז"פ"10, 
געלייענט און געשריבען. דער טאָג, ג. י, 
מאַי 28, 1939, 

5 יאָר אידישע ליטעראַטור, דער טאָג, 
נ. י, נאָװעמבער 26, 1939, 

שולביכער, פּעדאַגאָגישע זשורנאַלן, קיג- 
דער ליטעראַטור, אין קאַמף פאר א נייי 
ער דערציאונג, נ. '., 1940, /186"1, 
7 189, 

,לויטער איז דער אַלטער קװואל" -- 


אפרים אױיערבאַך. דער טאָג, ג. י,, אוי- 
גוסט 25, 1940, 


מעשיות װעגן אידישער ליטעראטור, 
דער טאָג, נ. י., אָקטאָבער 27, 1940, 


די צװײשפּראַכיקײט פון אונדזער ליטץ- 
ראַטור, דעטראָיט, מיש., 1941, 136"7, 
,אידישע שריפטן". דער טאָג, ג. 5 
אױיגוסט 2, 1941, 


יידישע ליטעראַטור פון 1900 ביז 1942 
אין די פאַראײיניקטע שטאטן פון אֲמע- 
ריקע. אַלגעמײנע ענציקלאָפּעדיע, יידן" 
ג. דובנאָװ-פאָנד און ציקאָ, נ. י., 1942, 
שפּאַלט 169, 


א גרוס פון קאָלאָמײ, דער טאָג, 1. י, 


פּעברואַר 12, 1944, 


אקעגען א שטאָט מיט אידען. שלמה 
ביקל -- א שטאָט מִיט אידען. דער טאָג, 
נ. י,, מערץ 12, 1944, 


דער טאָג, נאָװעמבצר 22, 1944, 


לייענט אייער ביבעפל... דער טאָג, ג. י, 
אָקטאָבצר 27, 1945, 


פון אונזער אוצר, ,פון גלות בבל ביז 
רוים" פון ב. י. ביאַלאָסטאָצקי, דער 
טאָג, נ. י., אַקטאָבצר 22, 1950, 

יהואש --- דער למדן. דער טאָג, ג. , 
פעברואַר 24, 1952, 

װעגן דער ליטעראטור פון אידישע 
שטעט און שטעטלעך. דער טאָג, 1. 5 
אַפּריל 6, 1952, 


נייע װערק פון אלטע באקאנטע. דער 
טאָג, נ. י., דעצעמבער 7, 1952, 


געלייענט און געשריבען. טאָג-מאָרגען 
זשורנאל, נ. י., מאי 24, 1954, 


נים, דעראנאָ: 


ביים באַלעמער. ניויאָרקער װאָכנבלאַט, 
וְגענויע דאַטע אומבאַקאַנט.ן 


ניסענזאָן, א. : 


,לידער" פון נפתלי גראָס. ביים פייער, 
פילאַדעלפיע, 1920, 


נפתלי גראָס ,דער װייסער רייטער". 
אונדזער בוך, ג1. י, מאַייוני 1926, 
זײ201, 


נפתלי גראָס, דער דיכטער פון יידישן 
פאָלקס-מענטש,. אונדזער װעג, ג1. 6 
מאי, 1956, ז"12:11, 

נייגרעשל, דר. מענדל: 
דער לעצטער דור יידישע פּאָלטן אין 
גאַליציע,. צוקונפט, נ. י,, דעצעמבער, 
0, ז461, 

ניימאַרק, ד, : 


א בוך אידישע פּאָלקס:מעשהלעך, 
משלים און לעגענדעס. פאָרװערטס, 1. י, 
אויגוסט 14, 1955, 


א בוך װעגן דעם לעבען און אומקום 
פון דער שטאָט קאָלאַמײ. פאָרװערטס, 
גי 2 פעברואר 2 8, 
נעװואַדאָווסקאַ, ראָזאַ ; 
אַ קאַפּיטל זכרונות װעגן א. ליעסינען, 
צוקונפט, נ. י., דעצעמבער, 1948, זײ147, 
סיגאַל, י ; 
,יידן* --- לידער פון נפתלי גראָס. קע 
נעדער אָדלער, מאָנטרעאָל, יאַנואַר 6, 
5, 
סיימאָן, ש. : 
נפתלי גראָס , יידן", דער אויפקום, 1. י, 
אַפּריל, 1929, 
סמאָליאַר, ב, : 


,דער װוייסער רייטער" פון נפתלי גראָס, 
קענעדער אָדלער, מאַנטרעאָל, יולי 30, 
6, 


א. ע. : 
צװישן זשורנאַלן,. קולטור, שיקאַגאָ, פץ- 
ברואַר 5, 1926, ז"ג, 

עלבאן, י. : 


נאַפטאָלי גראָס ,, מעשות", ניו יאָרק, 
5, ,, קאַמף, טאָראָנטאָ, יוני, 19236, 


ענטין, יואל; 


נפתלי גראָס --- מעשות. ביבליאָגראַפי- 
שער צירקולאַר פון צענטראַלן שול קאָ- 
מיטעט, נ. י., פעברואַר 6, 19236, 


ע|נטין), יוואלן : 


די פינף מגילות, פון נפתלי גראָס, 
אידישע דערציאונג, 1. 6, נאָװצמבער, 
6, זז"6665, 


עסטערמאַן, ש, ‏ 


הונדערטער שרייבער, לעזער, קולטור- 
טוער באַװײנען דעם באַליבטען פּאָעלט 
נפתלי גראָס. פאָרװערטס, נ. י., אַפּריל 
1, 1956, 


ערנסט, ש, ; 


דער אידישער דיכטער נפתלי גראָס און 
זיין בוך ,מעשהלעך און משלים", קצָ- 
נעדער אָדלער, מאָנטרעאָל, סעפּטעמבער 
2 1957, 


דער דיכטער נפתלי גראָס און זיין בוך 
;מעשהלעך און משלים". אידישץ ציי- 
טונג, בוענאָס איירעס, אָקטאָבער 4, 1957, 


פּינסקי, דוד ; 


מען שפּילט װידער בער האָפּמאַן'ס דראַ- 
מען אין װיען. מאָרגען זשורנאַל, ג, י, 
6 (גענויע דאַטע אומבאַקאַנטן, 


פּערעלמוטער, מ, : 


נפתלי גראָס. (צו זיין 25 יעריקן ליטץ- 
ראַרישן יובל), פרייע אַרבעטער שטימע, 
נ. י, יולי 11, 1941, ז"פֿ, 

נפתלי גראָס לעצט בוך ,מעשהילעך און 
משלים". פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י,, 
יולי 13, 1956, ז"4, 


פאָגעל, י. ; 


,שולמית" אויפגעפירט פון אַמעריקא- 
נער אידישע קינדער. פאָרװערטס, נ. ,, 
סעפּטעמבצר 5, 1946, 
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צװעלף הונדערט מענטשן ביים דריטען 
סדר פון אַרבעטער רינג. פאָרװערטס, 
נ י., אפּריל 13, 1952, 


פאָגעלמאַן, דר, ל, : 
נפתלי גראָס ,אידען". צוקונפט, 1. יי 
יולי, 1929, זזײ"500-497, 


װאָס דער , פאָרװערטסײ האָט אויפגעטאָן 
פאַר דער אידישער ליטעראַטור אין אַמע- 
ריקע. פאָרװערטס, ג. י., מאַי 19, 1957, 


פעלדמאַן, ה. : 


צוויי זשורנאַלן -- די צוקונפט און די 
גאָלדעגע קייט. דרום-אַפריקע, יאָהאַנעס- 
בורג, פעברואר, 1955, ז"פ1, 


פרייליך, י, ; 
אַנטאָלאָגיע פון דער העברעאישער פּאָע- 


זיע. פּראָלעטאַרישער געדאַנק, ג. י, אָק- 
טאָבער 15, 1944, 


|,תהלים" פון נפתלי גראָס, 1948 אונ" 
דזער װעג, ג. י., יולי, 1949, זז"5ן-17. 
הערות צום תנ"ך יהואש. אונדזער װעג, 
נ. י, דעצעמבער 1, 1950, ז"13, 


אפן זיידנס פעלדער, ראָמאַן פון יי 
מעצקער, אונדזער װעג, ג. י, יולי, 
4, 

צביון : 
אידישע אינטערעסען. פאָרװערטס, נ. יי 
יאַנואַר 14, 1933, 


קאָברין, לעאָן : 


אונדזער איבערגעזעצטע ליטעראַטור און 
װי אַזױ מען האָט מאַקסים גאָרקין 
איבערזעצט. יידישע קולטור, ג. י., מאַי, 
3, ז"14, 


קאַהאַן, יוסף ; 


אידן פון נפתלי גראָס. פרייע אַרבעטער 
שטימע, נ. י., מערץ 29, 1929, 


קאַזדאַן, ח. ש. : 


די װאָס האָבן בײגעטראָגן צו דער הי" 
גער קינדער-שאַפונג. שול-פּנקס, שלום 


עליכם פאָלקס אינסטיטוט, 
6, ז"353, 
5 יאָר יידישע קינדער-ליטעראַטור אין 


שיקאַגאָ, 


אַמעריקע. שוליפּנקס, שלום עליכם 
פאָלקס אינסטיטוט, שיקאַגאָ, 1946, 
זײ370, 


פינף און דרייסיק יאָר יידישע קינדער" 
ליטעראַטור, שול-פּנקס פון שלום עליכם 
פאָלקס-אינסטיטוט, שיקאַגאָ, 1948, זײ353, 


קאָן, ס. : 
די מעדעם-לעגענדע װאַרט אויף איר 
איבערדיכטונג. נפתלי גראָס -- װלאַדײ 
מיר מעדעם -- די לעגענדע פון דער 
יידישער אַרבעטעררבאַװעגונג. ,פאָר" 
אויסיי, װאַרשע, נומ. 13/15, יוני 24, 
8, זייך, 


קאָרמאַן, ע. : 
דאָס געזאנג פון לעבן און טויט. קול- 
טור, שיקאַגאָ, אָקטאָבער 2, 1925, זזי4 
און 8, 


קויפמאַן, דר. אברהם : 
דער נביאים טייל פון אונזער תנ"ן. 
אידישער קוריער, שיקאַגאָ, דעצעמבער 
5, 1938, 


קופּערמאַן, דר. כאַסיע : 
נפתלי גראָס -- ;יידן" (צװייט בוך) 
קולטור און דערציאונג, נ. י., נאָװעמ" 
בער, 1940, 


קןיסיןן, ; 
אידן, לידער פון נפתלי גראָס. פרייע 
אַרבעטער שטימע, נ. י., מערץ 29, 1929, 
ז"פֿ, 


קיסין, י. : 

צוויי נייע אידישע ביכער פאַר קינדער. 
אַ בוך ,מעשות" און א בוך -- ,ביל" 
דער פון אַרבעטער לעבן אין אַמעריקע", 
פון נפתלי גראָס. פאָרװערטס, 1. *, 
פעברואַר 23, 1936, 

אַ ביאָגראַפיע פון ידוושין דעבס אין 
יידיש פון נפתלי גראָס. פאָרװערטס, 
נ. י, 1937, 
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אַ נייע לידער זאַמלונג פון נפתלי גראָס, 
צוקונפט, 1. י., יולי, 1939, זז"423 424, 


נפתלי גראָס, ליד און עסיי, ג. י., 1953, 
זזי260-254, 


קירשענבוים, יעקב : 


גאַליציאַנער געגען גאַליציאַנער. אידישץ 
וועלט, פילאדעלפיע, אפריל 19, 1929, 
;לאַנדסמאַנשאַפטן און פאָלק-אָרגאַניזאַ- 
ציעס". קאָלאָמײער יידן אין גאַליציץ 
און קאָלאָמײער יידן אין ניו יאָרק, מאָר- 
גען זשורנאַל, נ. י., מאַי 10, 1943, 


קלאָרמאַן, דר, א. ; 


צויאַמביציעז פאר א ,האבי" שרייבער, 
ווועגן יעקב סלאטינס בריוו.ן טאָגימאָר- 
גען זשורנאַל, ג. י, יוני 19, 1955, 


קליינמאַן, דר, אַנזעלם ; 
נפתלי גראָס לידער, יידישער ליטערא- 
רישער קאַלענדאַר, לעמבעריק, 1923, 
קעניג, לעאָ; 


די תקופה פון יונג-יידיש און משה 
בראָדערזאָן. די גאָלדענע קייט, תל-אביב, 
6, ז"99, 


קעניגסבערג, דוד ; 
נפתלי גראָס -- מעשות. דער מאָרגן, 
לעמבערג, 19236, 

קענער, יעקב : 


יום-טוב אין דער יידישער ליטעראַטור, 
צום 25 יאָריקן יובל פון דעם דיכטער 
נפתלי גראָס. פּראָלעטאַרישער געדאַנק, 
נ. י, מערץ 15, 1941, 


אידיש -- די בריק צװישן אַלטן און 
נייעם דור. פּראָלעטאַרישער געדאנק, 
ג. י., אויגוסט, 1941, 


קעסנער, ל, : 


אַ פּאָלט פון גאַליציעץ --- נפתלי גראָס, 
אויפקום, 1. י., מערץ, 1929, 


ראָבאַק, א. א ; 


דער דוחק אין איבערזעצונגען. ,פאָר- 
אויס", מעקסיקע, דעצעמבצר, 1956, 
11, 


ראָגאָף, הלל ; 
היינעס בוך ,לידער" אין אידיש. פרייץ 
אַרבעטער שטימע, נ. י, סעפּטעמבער 
4 1918, 


וָאיבערזיכט װעגן דעם מאַי 1923 נומער 
,צוקונפט"ן, פאָרװערטס, ג. י., מאַי, 
3, 


;יידן", פּאָעזיע פון נפתלי גראָס. פאָר- 
וערטס, נ. י., אָפּריל 14, 1929, 


ראַדאָק, יעקב ; 
געדאַנקען װעגען קונסט און קינסטלער, 
אידישער זשורנאַל, טאָראַנטאָ, סעפּטעמ- 
בער 9, 1946, 


נפתלי גראָס. קונסט און קינסטלער, נ. י,, 
5, זז"174-172, 


ראַוויטש, מלך : 


פּאָעטן פּראָפילן --- נפתלי גראָס. װאָכן- 
שריפט פאַר ליטעראַטור, װאַרשע, יוני 
1, 1932, 


נאַפטאָלי גראָס. די פּרעסע, בוענאָס איי- 
רעס, דעצעמבער 7, 1932, 


לידער שפּיגל -- ,די ליטעראַרישעץ 
װאָך". בײלאַגע פאַר קונסט און קולטור 
ענינים. קעגעדער אָדלער, מאַנטרעאָל, 
יולי, 1946, 


;זאַמלבוך 7 פרייע אַרבעטער שטימע, 
נ: י., סעפּטעמבער 24, 1948, 


זאַמלביכער נומער זיבן. די פּרצסע, 
בוענאָס איירעס, נאָװעצמבער 25, 1948. 


אויף רעכטס און אויף לינקס. נפתלי 
גראָס -- מעשהלעך אין ,פאַרװערטס", 
פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י, פעברו- 
אַר 17, 1950, 


נפתלי גראָס. לעצטע נייעס, תליאביב, 
אַפּריל 20 1956, 
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נפתלי גראָס. אַן אינטימער פּעןפּאָר- 
טרעט, אונזער װאָרט, פּאַריז, אַפּריל 28, 
6, 

ראָזענבערג, רבקה : 


נפתלי גראָס, 28סטער יערלעכער שול 
אַלמאַנאַך, נ. י, 1956, 


ראָזענטאַל, דר, יהודה : 


יהואשעס תנ"ך איבערזעצונג (אַן אנא" 
ליטישע אױספאָרשונג), ייװאָ בלעטער, 
באַנד 34, זזײ158-59, 


ראָזענפעלד, ש. ; 


גלויבען און אַבערגלויבען אין דער 
אַמאָליגער געטאָ. דער טאָג, ג. י, נאָי 
װעמבער 15, 1931, 
א װאָרט אין צייט. װעגען דער אידישער 
תנך אויסגאַבע. דער טאָג, נ. י, נאַָ- 
וועמבער 10, 1926, 


ראָזשאַנסקי, שמואל : 
אַ פּאָלקס-מצבה. ,מעשה'אַך און 
משלים""י פון נפתלי גראָס, אידישע צֵײ- 
טונג, בוענאָס איירעס, מאַי 13, 1956, 
ראָנטש, יצחק אלחנן : 


לידער פון געלײטערטער רו (נפתלי 
גראָס : ,דער וייסער רייטער", פאַרלאג 
אמעריקע, 1925, די פעדער, ג. י., 1925, 


ראַפּאָפּאָרט, דוב ; 
צװישן שרייבערס, אויפסניי, 1. י., פרי- 
לינג, 1956, /"36, 

ראַפּאָפּאָרט, י, : 


א לעגענדע אין -- פּראָזע. ,מעדעם" 
פון נפתלי גראָס. פרייע אַרבעטער 
שטימע, ג. י., יולי 22, 1938, 


רודאָי, פ, ; 


ליכטער פון גלות. מאָרגען זשורנאַל, 
נ. י., אַפּריל 18, 1947, 


(רויזענבלאַט ה'ן א ביען : 
;דער אָנהויב". (א נייער זשורנאל מיט 
אַלטע פּרעטענזיעס), דעטראָיטער אַדער 
קליוולאנדער װאָכנבלאַט, 1917,ן 


רויזענבלאַט, ה, : 
נפתלי גראָס דער גלויביקער. ,שיקא- 
גאָי, שיקאגאָ, פעברוארימערץ, 1926, 
זן"ס40-3, 


,שיקאגאַי, שיקאגאָ, אַפּריל:מאַי, 1926, 
וזײ47-45, 


0 יאָר אידישע פּאָלזיץ אין אמעריקעי 
אידישער קעמפער, ג. י, אויגוסט 31, 
6, ז"11, 


ריבקינד, יצחק:; 
דער קאַמף קעגן אַזאַרטשפּילן ביי אידן, 
נ: י, 1946, זו"7}, 54, 63, 


ריווקין, ב, : 
א פּראָיעקט פאַר א קולטור:צענטער 
װאָס זאָל זיין ענליך צו א טעאַטער, די 
אידישע װעלט, פילאדעלפיע, נאָװעמבער 
6 1939, 


נאָך 25 יאָר איז י. ל. פּרץ נאָך אַלץ אַ 
וועגווייזער צו דער צוקונפט, די אידישץ 
וועלט, פילאדעלפיע, אפּריל 27, 1940, 


די צװויי בריקן, װאָס די אידישע ליטע- 
ראַטור װאַרפט איצט צו דער אידישער 
רעליגיע. דער טאָג, נ. י., סעפּטעמבער 
5 1942, 

אָריגינעלער בײטראָג צן רעליגיעזער 
פּאָעזיע. װעגן די רעליגיעזע לידער פון 
נפתלי גראָס. דער טאָג, נ. י., אָקטאָבער 
0 1943, 


נפתלי גראָסעס אייגענער װעג. צוקוגפט, 
1 י, סעפטעמבער, 1956, זו"308-304, 
ריבקיס, יאָסל ; 
פּנקס קאָלאָמײ. אונזער שטימע, פּאַריז, 
יאנואר 12:11, 1958, 
רייזען, אברהם : 


ליטעראָרישע רעוויו. די פעדער, ג. 3 
אפּריל, 1930, ז"ד47, 


4219 


ליטערארישע רעוויו. די פעדער, נ. יי 
האַורבסט, 1934, זזײ91-90, 

ליטעראַרישע ועוויו. נפתלי גראָס -- 
,אידן",. די פעדער, נ. י, 1939, /"99, 
5 יאָר שאַפן פון נפתלי גראָס. די פע" 
דער, נ. י, 1942, 

אייגענע אין דער פרעמד. פאָרװערטס, 
נ. י., יולי, 1946, 

די מתנה , . . פאָרװערטס, נ. י., אויגוסט 
1, 6, 


זאַמלביכער. די פעדער, נ. י, 1949, 
זײ212, 


{רייזען, זלמןן אַן אַלטער באַקאַנטער:. 


טאָג איין טאָג אויס, נפתלי גראָס באַ" 
זוך אין װילנע. װילנער טאָג, יאַנואַר, 
7, 

רןייזעזן, זולמןן: 


די פינף מגילות פון נפתלי גראָס. אוג" 
זער טאָג, ווילנע, יולי 16, 1937, 


רעזאָם, ב. : 
מעשות פון נפתלי גראָס. דער װעקער, 
נ. י, יאַנואַר 2, 1937, זזיפ"פ, 
ר{עזניק), י, : 


נפתלי גראָס,. מעשות, 1935. איגנס, 
בעיאָן, נ. דוש., פּעברואַר, 1936, ז"13, 


ש"ר, מ. ; 
אן ,אונגאַרישער" שריבער װמאַנעס 
שפּערבערן. דער טאָג, נ; י, אויגוסט 3, 
3, 


שאולזאָן, אֹב, : 


מעשהלעך און משלים פון נפתלי גראָס. 
יידישע שריפטן, באַנד 7, העפט 2, ג. יי 
5, זי69, 

פּנקס קאָלאָמײ. יידישע שריפטן, באַנד 
8, הצפט 43 (32:31), ניויאָרק, 1957, 
65"1, 


שארענזאָן, י. י. : 


וועגן יעקב ריטשמאַניס בוך , דזשואיש 
װיט ענד װיסדאָם". פּאָרװערטס, 1. י, 
דעצעמבער 17, 1952, 


שווייד, מאַרק : 
0 טויזענט מענשען בי אברהם רי" 
זעניס לויה. נפתלי גראָס זאָגט א קא- 
פּיטל תהילים. פאָרװערטס, נ. י., אַפּריל 
6 1953, 


שטאַרקמאַן,. משה ; 
אַ ביאָגראַפיע פון יודזשין דעבס. נפתלי 
גראָס : יודזשין דעבס. דער טאָג, 1. י, 
יאַנואַר 26, 1935, 


5 יעריקער ליטעראַרישער יוביליי פון 
נפתלי גראָס. דער טאָג, נ. י, אַפּריל 
9, 1941, 


פארטיפונג דורך אידיש. דער טאָג, ג. יו 
מאֵי 5, 1941, 


פון עברי-טייטש צו יידיש. דער טאָג, 
נ. י, דעצעמבער 7, 1947, 


שטיקער, מאיר : 
דריי אינטערעסאַנטע אידישע פּאַסירונגען 
אין ניו יאָרק. די אידישעץ שפּראַך 
שטראַלט װי אַ רעגענבויגען. מאָרגען 


זשורנאַל, נ. י., נאַװעמבער 6, 1945, 
ציוניסטישע עסייען געװינען ערשטע 
פּרייזען אין אידישע שולעךקאָנטעסט, 
מאָרגען זשורנאַל, נ. י., נאָװעמבער 3, 
7, 


שטערן, שלום : 
צעשאָטענע לידער. מאָרגן-פרייהייט, נ. י., 
יאַנואַר 2, 1955, 

שטריגלער, מרדכי : 


א הספּד נאָך מיין אַדרעסןביכל. די 
גאָלדענע קייט, העפט 25, תלאביב, 
6, זי109, 


שמולעוויטש, י, : 


איינדרוקען פון דריטען סדר פון אַר" 
בעטער רינג אין װאַלדאָרף אסטאָריע. 
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דער פריינד, נ. י,, מערץ-אפּריל, 1955, 
זײ10, 


אויף קבר-אבות ביי די בויער פון , פאָר- 
וערטס". פאָרװערטס, נ; י, מֿאי 19, 
57, 

שקאָלניקאָו, א. ש. : 


,דער ווייסער רייטער". ,קאנאדע", מאָנט- 
רעאָל, דעצעמבער, 1925, װו"4442, 


:: 


שראגענהיים, דר. א. : 
חסידות אין שפּיגעל פון ליטעראַטור. 
דער אמעריקאנער, נ. י, יאַנואַר 10, 
8, 6"71, 

תלוש: 
ווועגן שרייבער אין מיאַמיין ניויאָרקער 
װאָכנבלאַט, {ווינטער, 1951.ן 


5 


נאָמיצן אין צייטוננען און זשורנאַלן 


אויף דער ואַך, תל-אביב : 
סעפּטעמבער 9, 1954, א בוך מעשהלעך 
און משלים פון נפתלי גראָס, 

אויפקום (דער), ניו יאָרק : 


אויגוסט, 1926, זײ32, נפתלי גראָס פאָרט 
אָפּ קיין אײיראָפּעי 


אַפּריל, 9, זיג4. , אידן" פון נפתלי 
גראָס, 

אונדזער טאָג, ווילנע : 
יולי, 1938, נפתלי גראָס. 


אונזער שול, ניו יאָרק: 
וְדאַטע אומבאַקאַנט.} קינדער-פּיעסן און 
לייען-ביכער. יודזשין דעבס פון נפתלי 
גראָס, | 
אידישע צייטונג, בוענאָס איירעס: 
אַפּריל 9, 1956. געשטאָרבן דער באַ" 
וואוסטער אידישער דיכטער נפתלי גראָס. 
אַכט-און-צװאַנציגסטער יערלעכער 
שול אַלמאַנאַך, ניו יאָרק: 
6, יזכור. נפתלי גראָס. 


אַרבעטער-:װאָרט, פּאַריז : 


אפּריל 27, 1956. דיכטער נפתלי גראָס 
געשטאָרבן, 


אַרגענטינע. צװאַנציק יאָר ;די 
פּרעסע", בוענאָס איירעס : 


8, ז"15, צװאַנציק יאָר ,די פּרעסע". 


ביבליאָגראַפישע יאָרביכער פון ייװואָ: 


באַנד 1, 1926. פאַרלאַג קולטור ליגע, 
װאַרשע, 1928, זו"52, 191, 210, 236, 
1, 262, 263, 264, 269, 211, 272 


בראַזיליאַנער אידישע צייטונג, ריאָ 

דע זשאַנעיראָ: 
אַפּריל 13, 1956. געשטאָרבן נפתלי 
גראָס, 

האַװאַנער לעבן, האַװאַנאַ; 
יוני, 1955 מעשהלעך און משלים פון 
נפתלי גראָס. 

היינטיגע נייעס, תליאביב : 
אַפּריל 10, 1956, געשטאָרבן שרייבער 
נפתלי גראָס, 

ווילנער טאָג, ווילנע: 
יאַנואַר,. 1927, נפתלי גראָס דיכטונג, 
יולי 16, 1937, די פינף מגילות איבער- 
געזעצט פון נפתלי גראָס. 

דער וועקער, נ. י. : 


אויגוסט 1, 1955, ז"16. דאָס בוך מעשה- 
לעך און משלים פון נפתלי גראָס שוין 
דערשינען. 
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מאַי 1, 1956, ז"16, נפתלי גראָס, 
זאַמלונגען, 1. י,; 
העפט 9, פרילינג, 1956, /"142. נפתלי 
גראָס, 
טאָג (דער), ניו יאָרק; 


יאַנואַר 25, 1942, היינט אָװנט פייערונג 
לכבוד נפתלי גראָס, 


טאָג"מאָרגען זשורנאַל, ניו יאָרק ; 
יאַנואַר 9, 1956. אַן אָװנט אין פּ. ל. 1 
קלוב לכבוך דעם דיכטער נפתלי גראָס, 


אפּריל 9 1956. נפתלי גראָס, באַװאוס. 
טער פּאָעס, געשטאָרבן אין עלטער פון 
9 אאָר, 


אַפּריל 0 1956, היינט לוויה פון נפתלי 
גראָס, 


אַפּריל 11, 1956. גרויסער עולם ביי 
דער לוויה פונ'ם פּאָצּט נפתלי גראָס, 


נאָוועמבער 15, 1956, װיכטיגע מאַטץ- 
ריאַלען פון נפתלי גראָס איבערגעגעבען 
דעם גרויסען װערטער-בוך, 

יידישע שריפטן, װאַרשע : 


נומער 5 (109), מאַי, 1956, ז"ם. פון 
אוױסלאַנד, 


ליטעראַרישע בלעטער, װאַרשע; 
נומער 22 (265),. נײע ביכער, גפתלי 
גראָס --- יידן, ג. י, 1928, 

מאָרגן-פרייהייט, נ, י, : 
אַפּריל 9, 1956, נפתלי גראָס, באַואוס- 
טער אידישער שרייבער, געשטאָרבן; 
לוויה מאָרגן, 
אַפּריל 0, 1956. לוויה פון נפתלי גראָס 
היינט 12 בײטאָג אויף דער איסט סאַיד, 


אַפּריל 11, 1956, גרויסער עולם ביי דער 
לוויה פון שרייבער נפתלי גראָס, 
נייער מאָמענט (דער), סאַן פּאַולאָ; 


יוֹני 3, 1955. מעשהלעך און משלים 
פון נפתלי גראָס, 


די פּרעסע, בוענאָס איירעס : 
מאַי 17, 1956 געשעענישן אין װאַקאַ- 
ציע צייט, 


פאָלקסבלאַט, מאָנטעװידעאָ; 
מערץ 2, 1937, די פינף מגילות איבער. 
זעצט אין יידיש פון נפתלי גראָס, 
פאָלקס-שטימע, װאַרשע ; 
מאֵי 17, 1956, געשטאָרבן דער יידיש- 
אַמעריקאַנער דיכטער נפתלי גראָס, 
פאַר אונדזערע קינדער, פּאַריז; 


סעפּטעמבער-אָקטאָבער, 
גראָס, 


1, נפתלי 


דעצעמבער, 1950-יאַנואַר, 1951, נפתלי 
גראָס, 


נאָװועמבער-דעצעמבער, 1952, זז"17-16, 
נפתלי גראָס, 


פאָרווערטס, ניו יאָרק; 


אַפּריל 0 1938. צוויי וויכטיגע ביכער, 
בערעלע פון ג. כאַנין, װלאַדימיר מעדעם 
פון נפתלי גראָס, 


פעברואַר 27, 1947, גייסטרייכער אָװענט 
דורכגעפירט אין די אַמאַלגעמײטעד היי- 
זער פאַר נפתלי גראָס, 


יולי 13, 1952. שיר השירים, איבער. 
זעצט פון נפתלי גראָס, אין אַן אילוס- 
טרירטער פּראַכט:אױסגאַבע, 


מערץ 14, 1954. אַ בוך מעשהלעך און 
משלים פון נפתלי גראָס אַרײן אין דרוק, 


אַפּריל 9, 1956, נפתלי גראָס, באַװאוט- 
טער פּאָעט, געשטאָרבען אין עלטער פון 
9 יאָר, 


אַפּריל 0 1956, לוויה פון נפתלי גראָס 
היינט 12:30 בײטאָג פון גרענד סט, 


מאַי 10, 1956, אזכרה צו די שלושים 
נאָך נפתלי גראָס אין די אַמאַלגאמײטעך 
הייזער, 

אַפּריל 8 1957. נפתלי גראָס צו זיין 
ערשטן יאָרצײט -- ואָפּגעדרוקט זיין 
פּאָעמע ,וואונדערלעך"}, 
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מאַי 26, 1957, מצבה אויפדעקונג אויף 
נפתלי גראָס קבר, היינט, 


פרייע אַרבעטער שטימע, נ. י. : 


אַפּריל 20, 1956, 4"1. נפתלי גראָס 
וגעקראָלאָגן. 
אַפּריל 5, 1957, 2. נפתלי גראָס צום 
ערשטן יאָרצײט, 

צוקונפט, ניו יאָרק : 
יולי-אויגוסט, 1956, פּרעמיעס אויסגע- 
טיילט אין 1956, די הענרי קאָװנער 
פּרעמיע פאַר יידישע פּאָעזיע האָט מען 
צוגעטיילט דעם פאַרשטאָרבענעם פּאָעט 
נפתלי גראָסן.ן 

קאַליפאָרניער יידישע שטימע, לאָס 

אַנדזשעלעס : 


יולי 5, 1940, די נייע באַװעגונג -- ניי" 
יידישקייט, 


קולטור און דערציאונג, ניו יאָרק : 


יאַנואַר,. 1929, ז"18. דאָס ליך פון די 
,פריילעכע שניידער-געזעלען". 


דעצעמבער, 1956, ז"20. נפתלי גראָס 
מאַטעריאַלן, 


קינדער זשורנאַל, ניו יאָרק : 
אַקטאַבער, 1956, נפתלי גראָס, 


קינדער צייטונג, ניו יאָרק: 
מערץ, 1956, נפתלי גראָס. 
אפּריל-מאַי, 1956, "4 
נפתלי גראָס. 


געשטאָרבן 


קענעדער אָדלער, מאָנטרעאָל: 


יוגי 6, 1955, מעשהלעך און משלים פון 
נפתלי גראָס. 


אַפּריל 10, 1956. נפתלי גראָס, באַקאַנ" 
טער אידישער דיכטער און שריפטשטע- 
לער, טויט, 

שטימע (די), מעקסיקע : 
יולי 16, 1955, דאָס בוך ,, מעשהלעך און 
משלים" פון נפתלי גראָס שוין דער" 
שינען. 

שפּיגל (דער), בוענאָס איירעס : 
אַפּריל, 1946, נפתלי גראָס, 


פעברואַר, 1956, זזײ10-9, נפתלי גראָס 
ניו יאָרק, מעשהלעך און משלים, 


וועגן נפתלי גראָס אין ענציקלאָפּעדיעם און לעקסיקאָנס 


מלאָטעק, יאָסל ; 
די יידישע קינדער ליטעראַטור אין די 
פאַרײניקטע שטאַטן. אַלגעמײנע ענצי" 
קלאָפּעדיע, יידן --- ה. דובנאָװ פאָנד און 
ענציקלאָפּעדיע קאָמיטעט,. ניו יאָרק, 
7, ז"221, 
ניגער, ש. : 
יידישע ליטעראַטור פון 1900 ביז 1942 
אין די פאַראייניקטע שטאַטן פון אַמעי 
ריקע. אַלגעמײנע ענציקלאָפּעדיץ, יידן 
--- ג. דובנאָװו-פאָנד און ציקאָ, ניו יאָרק, 
2, שפּאַלט 169, 


ראַװיטש, מלך : 
מיין לעקסיקאָן, נפתלי גראָס. די פּרעסע, 
בוענאָס איירעס, סעפּטעמבער 14, 1938, 


נייע פאַלקסצייטונג, װאַרשע, סעפּטעמ" 
בער 25, 1938, 


רייזען, זלמן : 


נפתלי גראָס. לעקסיקאָן פון דער יידיי 
שער ליטעראַטור, פּרעסע און פילאָלאָ- 
גיע. ערשטער באנד, װילנע, 1928, 
שפּאַלטן 614'612, 
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שטאַרקמאַן, משה : 


יידישע ליטעראַטור אין די פאַרייניקטע 
שטאַטן, פּאָעזיע. אַלגעמײנע ענציקלאָפּע- 
דיע, יידן -- ה. דובנאָוו פאָנד און ענ- 
ציקלאָפּעדיע קאָמיטעט, ניו יאָרק, 1957, 
7ײ133, 


יידישע ליטעראַטור אין די פאַרייניקטע 
שטאַטן,. איבערזעצונגען יידישץ 
יצירה און װעלטלעכע שאַפונג. אֲלגץ- 
מיינע ענציקלאָפּעדיע, יידן -- ה. דוב- 
נאָוו פאָנד און ענציקלאָפּעדיע קאָמיטעט, 
ניו יאָרק, 1957, זײ140, 


4 


סטע זא פתפעטנא/ז מזויך 

) צטאפן 
.ץ ,1941 ,3024 ששסתג 5. 1סש 
-11088) 1811מ0מ2זג .105 

: צת 18 010טט אן 110שט 110'8שט 
סאג ,.סמ 1‏ 2001150615 66מסזר 
-298 .ס ,1959 ,אזסצ 


!תאצ /1800181, אאסזתתזו, 

1 -- א4אס0סם 
-16602010 .476-477 .מם ,58 01 
.1 זיך 4088 -- .8 .60 :27 


{מעסטצ ,אמאזעא 
60 86ת' .16ט?14614 מ8ו1646+ 
6 16/6טס ,שע111860 -וסמי" 
888 ק ,1949 ,.צ .זנ ,ת1261810 


6 6 


וועגן נפתלי גראָס אין העברעאיש 


+ ,' 


+ + 


איזנברג, 
נפתלי גראָס זײל. הבקר, תל-אביב, אפּריל 
3 1956. 


נפתלי גרוס ז"ל. טורי ספרות, אפּריל 
0 1956, 
באדר, גרשם ; 
מדינה וחכמיה, נין יאָרק, 19234, ז"69, 
בילצקי, י, ח, ; 
נפתלי גרוס, ז"ל. על המשמר, תל. 
אביב, 6 אויגוסט, 1956, 
יפה, מרדכי ; 


השירה האידית באמריקה. הדואר, גין 
יאָרק, מאי 23, 1947, 842"7, 


נפתלי גרוס, שלשים למותו, הבקר, תל- 
אביב, מאי 18, 1956, 


מלצר, שמשון : 


נפתלי גרוס. דבר, תליאביב, אָקטאָבער 
9 1938, 


נפתלי גרוס. על נהרות. תשעה מחזורי 
שירה מספרות ידיש. מוסד ביאליק, 
ירושלים, תשט"ד---1957, זז"65'64, 138- 
2, 206-203, 


נוי, דר, דב ; 


רומנסות, מעשיות ומשלים. מעשיות 
ומשלים (נפתלי גרוסן. אמר, תל-אביב, 
דעצעמבער 23, 1955, 


קייש, אברהם ; 


עיר למתים : זבלוטוב המלאה והחרבה, 
תל-אביב, 1949, זזײפ1 און 146, 


רגלסון, אברהם : 
גפתלי גראָס --- אידן. הדואר, ניו יאָרק, 
נאָװעמבער 29, 1940, זיעד, 

שווארץ, ,, י} 


נפתלי גראָס. ספר השנה, צווייטער טייל, 
גיו יאָרק, 1947, /ײ138, 


שטארקמן, משה : 


רשימות ביוגראפיות. שמשון מלצר, עֶל 
נהרות. תשעה מחזורי שירה מספרות 
יידיש. מוסד ביאליק. ירושלים, תשט"ז--. 
7, זז"י430"429, 


שטוק, דוד ; 


נפתלי גראָס --- מעשות. דבר, תל-אביב, 
נגענויע דאַטע אומבאַקאַנט,ן 
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אמר, תל-אביב : נפתלי גרוס ,מעשהלעך און משלים". 
אפּריל 1, 1956, נפתלי גרוס, הדואר, ניו יורק: 


יו כֹ . 
הבקר, תל-אביב ; אפריל 13, 1956, ז"446, נפתלי גרוס 
אַפּריל 13, 1956, נפתלי גראָס זײל, צייה, 


החברה הישראלית לפולקלור ;ידע ספר השנה ליהודי אמריקה: 


/, 
עם": הספרות האידית באמריקה, נין יאָרק, 
אגרת חדשית מספר 13, נובמבר, 1955, 8, 


ווענן נפתלי נראָס אין פרעמרע שפּראַכן 


128 808, 1 


ימק 1941 גאעסצ ששסג ,8600168 800181 6188ס1 04 צממ8פעקסוסום 
8 30 


1 8ס,זטיעאנעזאנט,זגד 
.1927 ,8 ,212/8 ,2218 ,46116סזג 156 .11088) 16841011 0646 1,6 


: 1302 זט נססאנגן ממאפ1 


6 ,שסט;ז ,ג12ששםס) 2114068."7'' 4/088) .ײג .צשץ?110 111281602480006 
33 11008 


{ ,18 אסא1 


6210 6תת' .6/088) 80812811זת צם (3146158 מ!) מ:216466 /ומ126:6ט 
4 .ק ,1938 צנט1 ,1ע0צ+ סטוג 


:;זתעטסא82 ,תמזיזמהאן 


8,ׂ, +-+,(מֿגזן88םת 01 3004 סמי') .3062 146 01 2200148 3146188+ 
1949 ,5 .1060 ,אעסצ סאג ש11ססעט 


א 1182 / אא זאממז, 1 


-2189 ,3014 שוסזג ,166608 שזנתטגמגעסטס .69088) .אנ צט 00/4 זסת06ס40. 
34 .ם ,1955 ענט1 


-1956 2/0111-2187 ,עס צ 1166 ,608סזן ץזנמטגממנסס .19088) 181011 


: עיאצפסאנשט ,1088 {,1,08188800 


0086 1228160 .86010604 1/088) ת1נ682ס) ,/ז1118?0 1102180221021 
87 813 /18-19 ,76 .עס ,1949 ,אזסצ שוסצן 


485 


; "1 .8 /, א80 נפפאאנזע 


10ת0צ ששסזג {2880012668 2004/0844 /11621 :216 ס6מת' .164206ת 
? .מ ,1951 


: שסםת .א / צסזן 


-116 (,/14600816146 /2100401 .1020168 206 1001448168 ,4088) 168144011 
.1956 ש/ע8טת12 ,16108216 /, /1819סעג1משט טסעט 


1 ,זמעואאתתע מט 1 (תטאאאת 


עט16ט:1 /ע161586  22/122‏ ,פקמטזמגת /16186 /14216 /66 מם 2010108016 
214 .ק ,1945 ,128 ,1612ע20 .,ן .1 ,181812 


: א841:0210 / אסזאממת 
 108006102 106 122 121661/2)01/2 10612 206208 4168‏ .2068184 148 
1 .סקס ,1958 


4168 206808 ,11021024 .1088) 14844011 עסק (1118101161088) 2188868 
1937 46 2:20860 


1 14008 ,11סנ 


3011 ששסא ,260026 166158 6מ60146 286' .14461260/6 1460180+ 
.1932 21864 


1 48 ,20840614 
-מגות +/4,-861 .3/6ט14146/21 מ3146135+ 04 10810168ע600 .שז2066 מ16615צ 
.202 ,186 .מט /20162124224111 .21888 ,0810011026) .8ז6מ115 
.6164 206 22טסצ 20608 .44/061104, מ1 6/ע121460860 31664180 2606 


1056100464 861601180 166150+ 141161260:6 3148180צ 04 צזעס89 סמך 
,293 .ם ,1940 ,עזסצ ששסזג 


שע860 86 .6ץט?1266/2 13762116 .1940 מ1 1440/21326 מ10618צ 
0710 ששסצג ,108616046 801601180  31466158‏ 124661210/6 31480188+ 
23 .?ק ,1940 


שז8+סממ00246 . (1895-1956) 6088) .אנ .0648 מ8ו3166צ מסעץמונזת 48 
/1,00000 ,.1464 (618מ18ומטםת) /21296 מ112001 .6ע1216:8?0 מ1466185צ 
08 תססם ,1957 


: מתיאוסז1 יאמ ,אזטז84 


6814 40096168 1:08 ./116886286 תזוזם 241 6מת' .2/088) גת81) 
1942 ,18 .1266 


:מזצגאם ,140ת824 


/ע14666 ,/26מ81 /14646 826 /00086ע60 ,2066 סמ 0ג01ג) מסמעס1ספ 
0086 60020614 821ע0ט1מט צט 20018866 .10110) מסמתס1ס80 עס 
7 .קע ,1932 ,אזסצ+ שסצג 
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1 1140081 , | צצלתיא 13 | 8 
-:13001 1600158 מז .מ141881 .1 צם (10852978 826 08ת206) /1988 מט 146 
.6 .ק ,1954 צגזת (אזסצ ששסג ,1826 


11 7ם 4ו12468401 מט 4ת1412286160 (216068 04 ג 001160410‏ 4 
:6 .ק ,1955 /0006ע6טסצ1 ,אעזסצ סא ,1300241806 מ166018 מז .11088) 


1 4מאי 


-140 . (0400081104עץ2 /2ע2182 891606411 :2097410) .6908) 14816811 
-0ו 141810‏ טוסש,! .1938 ,301:268212 10 :66 .סזצג 18מ200שד1 (8124) 
.1110-1,044 0 -8ט81828שט 


{ תוצח / א, זע צא שש 


-0ג2 מ12106 .10 .701 ,316ט?1:4612 1615 04 שץש111890 .281211008זיךי 
4 .סם ,1941 געעסצ שססאג .00) 102מ115 


; עטעיעם / אזאמעזעל 


3071 ששסאן .41061108, תג 16008 0ם' 04 /111500 .4088) 10844011 
8924 .ק (1931 


1 /מעזסטץש 
.1943 קגזאך 0110 ששסאג 600610018 10/84161281 .604/6064 2 קמ1טז8ס 


: א288710 ,28,688 


8 .}גנ -- 1006211 גתסע' 08/2216816ת 2צג) .241281602148 /028) 
1929 ,19 הץהזהך (טוסטהז גונסטתס ‏ .1929 , מססד' 


.1956 ,9 ועמא :6ז0ע 2610 ,פשומאג עזונסבן 
2064 31466158 ,1088) 148144011 


.1956 סמט. :0776 3 2610 (עיאמפאטפעפאן אאסמטן 
1:088) 4011 1484 


.1941 שזהטםמ12 :0770 1 20610 ,8ששרטצאג צנזאטזנזנסטס 
*9מ117601 /8ץע12166 31088) 211011א1 זס} 21 .מס'יץך 6טע10686 


956 ,10 וצמת :2'070070 ,41 אתט10 ששמתמתצן ציזזאם 
.400201 ,2061 3166154+ 110466 .29 24 2168 1/088) 14844011 


9856 ,9 וצטת :4ז0ע 2000 (פעיטאג צעזזאת 
.1088) 14844011 


4 .סאג /14660816446 /681מ200 :'זא4,-4סטצ'' צ800:81 48ת01,610ע ,1821 
884 .ק ,1956 /ז2טמ18 
.1988 ,עס צ סאג (31661854) 120168 226 101142168 ,31088) 148414811 
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.1939 /ז2טם18 :30770 2060 ,ת810ע1ס80ע8 {פנשומך 
.4:088) 24844011 צם 246811104 6טנתן 46" 


956 ,9 וגעקהא :אאסזתמזחדג,-זא:4מ0ס10 3088 שםצג 
.2064 3146154צ 110888) 1244011 


56 ,9 ותמא :.ע .א גמזאמתמטנת (08שסמצג הזאפאמטזת 
.89 86 2626 10168 ,2064 מש160 104618211028217 ,088ע1) 1841011 


86 ,9 געקג., :8עזתנ'ן' א08סצ שומאג 
-416001,. מ3140015+ 8 ,59 ,12088) 17244011 


.1956 ,10 2143 :פמזאזז' א08סצ ששמצן 


8 טטג. 2060101121 /140706 ///112 86/' .2098/48 מג{טל 08ס116עט 
1811 410 ,817טסנמטמ86סט ,6מ8 . . . 2801 111161 .2104 10 +מסטין 
{.צ/2066 31466158 10 06001/10161088 121176טמעטס 104 41088) 


.1956 ,9 1עמת :זא88מסטזט'-ס זתסטט אתסצ שמזג 
*180818401' ,2061 ,6088 148144011 


9284 ,11 /עססמעסטסו1 :6א0עזש? 2108688 תמטאמנזעט 
*1421646617 /1,0612115606 713615606 


0 
0 
+ 
/4 
ר 


:תמעמסמה ,0082108 הועחהספה מסתפטסז 


.1000 עזסע1126 זקװ602/:66 .2 
141810-11008 ,1000 עאססץק 


.1000 עה07ס112601 
ת 1937 ג1סעץזט2 8 


1023 עג אסועסמסמטט 


0082108 תעזסהסידטם 

.000 1 עחסז 1126 -אעק6א! :תופמקסת אסך 

-ענכּסחת 10ע61ע1אהעזהוו822ת 6 -138 אעאססעץת 001032) 06װ13228/ 
ע268168100 608024ט 11810110046 8 668ק 

,6080 0406ס0ש2 110806 147 .א0ס1151:0-11 

יז 1941 אאסוע 21 ,1008/-210ת 1534 .קמזדש 
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